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1. Цель и задачи практики
Цель практики являются закрепление и углубление теоретической подготовки 
обучающегося, приобретение им практических навыков и умений, а так же опыта по 
овладению инновационными технологиями.

Задачами практики являются:
- самостоятельное приобретение с помощью информационных технологий и 
использования в практической деятельности новых знаний и умений;
- овладение методами оценки почвенного плодородия и диагностики растений; 
-самостоятельное владение инновационными процессами в АПК;
- сбор дополнительной информации о специфике органов управления предприятий 
АПК, о отчетности, внутренних положений организации, позволяющей определить 
тенденции организационно-хозяйственных изменений, о структуре посевных 
площадей, о системах земледелия и удобрений, о наличии севооборотов, 
продуктивности агрофитоценозов;
- поиск материалов для подготовки задания и разработки проектного решения, 
методических и нормативных документов, предложений и мероприятий по реализации 
проектов и программ эффективного использования природно-сырьевых ресурсов в 
АПК.

Общее описание профессиональной деятельности выпускников (в том числе 
области профессиональной деятельности)

Области профессиональной деятельности и (или) сферы профессиональной 
деятельности, в которых выпускники, освоившие программу, могут осуществлять 
профессиональную деятельность:

- 13 Сельское хозяйство (в сфере рационального использования и сохранения 
агроландшафтов при производстве сельскохозяйственной продукции, в сфере 
контроля за состоянием окружающей среды и соблюдения экологических регламентов 
землепользования, в сфере агроэкологической оценки земель сельскохозяйственного 
назначения )

- 01 Образование и наука ( в сфере профессионального обучения, 
профессионального образования и дополнительного профессионального образования, 
в сфере почвенных, агрохимических, агроэкологических научных исследований, в 
сфере научных исследований для разработки экологически безопаных технологий 
производства продукции растениеводства и воспроизводства плодородия почв, 
агроэкологических моделей, в сфере научных исследований в рамках почвенно­
экологического нормирования)

Типы задач профессиональной деятельности выпускников:

- научно-исследовательский
- педагогический
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производственно-технологический

Перечень основных объектов (или областей знания) профессиональной 
деятельности выпускников:

- Обучающиеся, программы профессионального обучения, научно 
методические и учебно-методические материалы.
- агроландшафты и агроэкосистемы; почвы, режимы и процессы их 
функционирования; сельскохозяйственные угодья и культуры; удобрения, средства 
защиты растений и мелиоранты; технологии производства и переработки 
сельскохозяйственной продукции; сохранение и воспроизводство плодородия почв; 
агроэкологические модели.

Перечень профессиональных стандартов, соотнесенных с ФГОС

Перечень профессиональных стандартов (при наличии), соотнесенных с федеральным 
государственным образовательным стандартом по направлению подготовки, приведен 
в Таблице.

№ п/п Код
профессионального
стандарта

Наименование области профессиональной 
деятельности. Наименование 
профессионального стандарта

13. Сельское хозяйство

1. 13.017 Профессиональный стандарт «Агроном», 
утвержденный приказом Министерства труда 
и социальной защиты Российской Федерации 
от 09 июля 2018 г. № 454н (зарегистрирован 
Министерством юстиции Российской 
Федерации 27 июля 2018 г., регистрационный 
№ 51709).

01 Образование и наука

2. 01.004

Перечень обобщённых трудовых функций и трудовых функций, имеющих отношение к 
профессиональной деятельности выпускника программы бакалавриата35.04.03 Агрохимия и 
агропочвовдение
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Код и 
наименова 

ние ПС
Обобщенные трудовые функции Трудовые функции

13.017
Агроном код наименование

уровень
квалифика

ции
наименование код уровень (подурове

нь)

С Управление
производство
м
растениеводч
еской
продукции

7 Разработка стратегии 
развития растениеводства в 
организации

С/01.7 7

Координация текущей 
производственной 
деятельности в 
соответствии со 
стратегическим планом 
развития растениеводства

С/02.7 7

Проведение научно­
исследовательских работ в 
области агрономии в 
условиях производства

С/03.7 7

Перечень основных задач профессиональной деятельности выпускников (по

типам)

Область Типы задач Задачи Объекты
профессиональной профессиональной профессиональной профессиональной

деятельности деятельности деятельности деятельности (или 
области знания)

(по Реестру
Минтруда) (при необходимости)

01 О бразование и Педагогический: -Выполнение
- Обучающиенаука функций

преподавателя в
образовательных
организациях

-Повышение 
квалификации и 
тренинг сотрудников

ся, программы 

профессионального 

обучения, научно- 

методические и учебно-

подразделений в 
области

методические

инновационной материалы.
деятельности
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-Разработка 
программ и рабочих 
планов научных 
исследований

13 Сельское  
хозяйст во

Научно­
исследовательский:

- разработка 
планов, программ и 
методик проведения 
научных 
исследований;

- организация и 
проведение 
экспериментов по 
сохранению 
воспроизводству 
почвенного 
плодородия, 
использованию 
удобрений и других 
средств химизации и 
обеспечению 
экологической 
безопасности 
агроландшафтов;

- разработка 
теоретических 
моделей, 
позволяющих 
прогнозировать 
влияние удобрений и 
химических 
мелиорантов на 
плодородие почв, 
урожайность и 
качество
сельскохозяйственны 
х культур и 
экологическую 
безопасность 
агроландшафтов;

- разработка и 
совершенствование 
мер по защите почв 
от эрозии и других 
видов деградации;

- обобщение и 
анализ результатов 
исследований, их 
статистическая 
обработка;

- подготовка 
научно-технических 
отчетов, обзоров и 
научных публикаций 
по результатам 
выполненных

- агроландшафты и 
агроэкосистемы;

- почвы, режимы и 
процессы их 
функционирования;

- сельскохозяйст-венные 
угодья и культуры;

- удобрения, средства 
защиты растений и 
мелиоранты;

- технологии 
производства и 
переработки 
сельскохозяйственной 
продукции;

- сохранение и 
воспроизводство 
плодородия почв;

- агроэкологические 
модели.
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исследований;
проектно­
технологический :

- оптимизации 
почвенного 
плодородия 
различных 
агроландшафтов;

- разработка 
агроэкологических и 
мелиоративных 
группировок земель;

- эколого­
экономическая 
оценка адаптивно­
ландшафтных систем 
земледелия;

- агроэкологич 
еская оценка средств 
химизации 
земледелия, 
разработка моделей 
продукционного 
процесса 
агроэкосистем 
различного уровня;

- проведение 
агроэкологического 
мониторинга 
сельскохозяйственны 
х угодий;

- разработка 
методов снижения 
загрязнения почв и 
их реабилитации;

- воспроизводс 
тва плодородия почв, 
агроэкологических 
моделей, в сфере 
научных
исследований в 
рамках почвенно­
экологического 
нормирования;

- рациональное 
использование и 
сохранение 
агроландшафтов при 
производстве 
сельскохозяйственно 
й продукции,

- агроландшафты и 
агроэкосистемы;

- почвы, режимы и 
процессы их 
функционирования;

- сельскохозяйственные 
угодья и культуры;

- удобрения, средства 
защиты растений и 
мелиоранты;

- технологии 
производства и 
переработки 
сельскохозяйственной 
продукции;

- сохранение и 
воспроизводство 
плодородия почв;

- агроэкологические 
модели.

Обязанности ответственных и обучающихся в период прохождения
практики
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В результате прохождения практики обучающийся должен реализовывать следующие 
компетенции:

Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их достижения
Категория

универсальных
компетенций

Код и наименование 
универсальной 
компетенции

Код и наименование индикатора 
достижения универсальной 

компетенции
Командная работа и 
лидерство

УК-3. Способен 
организовывать и 

руководить 
работой команды, 

вырабатывая 
командную стратегию 

для достижения 
поставленной цели

УК-3.1.ИД-1 Вырабатывает стратегию 
сотрудничества и на ее основе 
организует работу команды для цели 
достижения поставленной цели. 
УК-3.2.ИД-2 Учитывает в своей 
социальной и профессиональной 
деятельности интересы, особенности 
поведения и мнения (включая 
критические) людей, с которыми 
работает/взаимодействует, в том числе 
посредством корректировки своих 
действий.
УК-3.3.ИД-3 Обладает навыками 
преодоления возникающих в команде 
разногласий, споров и конфликтов на 
основе учета интересов всех сторон. 
УК-3.4.ИД-4 Предвидит результаты 
(последствия) как личных, так и 
коллективных действий.
УК-3.5.ИД-5 Планирует командную 
работу, распределяет поручения и 
делегирует полномочия членам 
команды. Организует обсуждение 
разных идей и мнений.

Общепрофессиональные компетенции выпускников и индикаторы их 

достижения

Код и наименование 
общепрофессиональной 

компетенции

Код и наименование индикатора 
достижения общепрофессиональной 

компетенции
ОПК-1. Способен решать 

задачи
развития области 
профессиональной 

деятельности
и (или) организации на основе

ОПК-1.1.ИД-1 Демонстрирует знание основных 
методов анализа достижений науки и 
производства в агрономии
ОПК-1.2.ИД-2 Использует методы решения 
задач развития агрономии на основе поиска и 
анализасовременных достижений науки и 
производства
ОПК-1.3.ИД-3 Применяет доступные
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анализа достижений науки и 
производства

технологии, в том числе информационно­
коммуникационные, для решения задач 
профессиональной деятельности в агрономии

ОПК-3. Способен использовать 
современные методы решения 
задач при разработке новых 
технологий в 

профессиональной 
деятельности

ОПК-3.1.ИД-1 Анализирует методы и способы 
решения задач по разработке новых технологий 
в агрономии
ОПК-3.2.ИД-2 Использует информационные 
ресурсы, достижения науки и практики при 
разработке новых технологий в агрономии

ОПК-4. Способен проводить 
научные

исследования,анализировать 
результаты и

готовить отчетные документы

ОПК-4.1.ИД-1 Анализирует методы и способы 
решенияисследовательских задач 
ОПК-4.2.ИД-2 Использует информационные 
ресурсы, научную, опытно-экспериментальную 
и приборную базу для проведения исследований 
в агрономии
ОПК-4.3.ИД-3 Формулирует результаты, 
полученные в ходе решения исследовательских 
задач

ОПК-6. Способен управлять 
коллективами и организовывать 
процессы производства

ОПК-6.1.ИД-1 Умеет работать с 
информационными системами и базами данных 
по вопросам управления персоналом 
ОПК-6.2.ИД-2 Определяет задачи персонала 
структурного подразделения, исходя из целей и 
стратегии организации
ОПК-6.3.ИД-3 Применяет методы управления 
межличностными отношениями, формирования 
команд, развития лидерства и 
исполнительности, выявления талантов, 
определения удовлетворенности работой

10



11



Самостоятельно-устанавливаемые профессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 
(при наличии)

Задача ПД Объект или область знания
(при необходимости)

Категория 
профессиональных 
компетенций (при 
необходимости)

Код и наименование 
профессиональной 

компетенции

Код и наименование 
индикатора достижения 

профессиональной 
компетенции

Основание (ПС, анализ 
опыта)

Направленность (профиль), специализация: Инновационные экологически безопасные агротехнологии

Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский, педагогический

-разработка планов, 
программ и методик 
проведения научных 
исследований;

- организация и
проведение
экспериментов по
сохранению
воспроизводству
почвенного
плодородия,
использованию
удобрений и других
средств химизации и
обеспечению
экологической
безопасности

-  Обучающиеся

программы
профессион
ального
обучения,
научномето
дические и
учебно-
методическ
ие
материалы.

ПК-1 Готовность 
применять 
разнообразные 
методологические 
подходы к 
оптимизации 
почвенных условий, 
систем применения 
удобрений для 
различных
сельскохозяйственных
культур.

ПК-1.1.ИД-1.1. Применять 
методологический подход 
к использованию 
различных видов 
удобрений для создания 
оптимальных условий 
питания растений в 
зависимости от уровня 
плодородия и сортовых 
особенностей 
сельскохозяйственных 
культур.
ПК-1.2.ИД-1.2. Используя 
организационно­
хозяйственные 
агробиологические, 
агрохимические 
мероприятия, способен 
моделировать почвенное 
плодородие,

13.017 Агроном
Профессиональны 

й стандарт «Агроном», 
утвержденный приказом 
Министерства труда и 
социальной защиты 
Российской Федерации от 
09 июля 2018 г. № 454н 
(зарегистрирован 
Министерством юстиции 
Российской Федерации 27 
июля 2018 г., 
регистрационный № 
51709).

12



разработка
теоретических моделей, 
позволяющих 
прогнозировать влияние 
удобрений и 
химических 
мелиорантов на 
плодородие почв, 
урожайность и качество 
сельскохозяйственных 
культур и 
экологическую 
безопасность 
агроландшафтов;

разработка и 
совершенствование мер 
по защите почв от 
эрозии и других видов 
деградации;

обобщение и 
анализ результатов 
исследований, их 
статистиче екая 
обработка;

подготовка
научно-технических

агроландшафтов;
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разрабатывать
оптимальную структуру и
обеспечивать
экологическую
стабильность
агроландшафтных
экосистем.



отчетов, обзоров и 
научных публикаций по 
результатам 
выполненных 
исследований;

Направленность (профиль), специализация: Инновационные экологически безопасные агротехнологии

Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский
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ПК-3 Способен 
разрабатывать 
систему мероприятий 
по созданию 
оптимальных 
почвенно­
биологического 
комплекса и 
агроэкосистем

ПК-3.1 .ИД-3.1. Разработка 
систем мероприятий по 
регулированию баланса 
органического вещества и 
биогенных элементов в 
почве
ПК-3.2.ИД-3.2.
Применять методы по 
повышению содержания 
органического вещества в 
почве.
ПК-3.3.ИД-3.3. Способен 
по структуре и видовому 
составу почвенного 
микробного сообщества 
оценить течение 
почвообразовательного 
процесса, состояние 
экосистем, 
диагностировать 
загрязнение почвы 
поллютантами.

L5



Тип задач профессиональной деятельности: производственно-технологический

- проектирование 
и освоение 
экологически 
безопасныхагротехноло 
гий, позволяющих 
снизить экономические 
и экологические риски 
производства заданного 
количества и качества 
сельскохозяйственной 
продукции;

- разработка 
проектов оптимизации 
почвенного плодородия 
различных 
агроландшафтов;

- разработка 
агроэкологических и 
мелиоративных 
группировок земель;

- проектирование 
наукоемкихагротехноло

агроландшафты и 
агроэкосистемы; почвы, 
режимы и процессы их 
функционирования; 
сельскохозяйственные 
угодья и культуры;

удобрения, средства 
защиты растений и 
мелиоранты; технологии 
производства и 
переработки 
сельскохозяйственной 
продукции; сохранение и 
воспроизводство 
плодородия почв; 
агроэкологические 
модели

ПК-2 Способность
проводить
агрохимические,
физиологические ,
экологические
обследования и
мониторинг
почвенного
плодородия и
агроэкосистем

ПК-2.1.ИД-2.1. Знать 
инновационные 
технологии в 
почвоведении, агрохимии 
и экологии и применять 
их при обследования и 
мониторинг почвенного 
плодородия и 
агроэкосистем 
ПК-2.2.ИД-2.2.
Определять пригодность 
почвы под различные 
виды
сельскохозяйственных
культур
ПК-2.3.ИД-2.3.
Разрабатывать синтез
мероприятий по охране и
рациональному
использованию
почвенного плодородия
на основе применения
агроэкологического
мониторинга.
ПК-2.4.ИД-2.4.
Использовать
информационный

13.017 Агроном

Профессиональный 
стандарт «Агроном», 
утвержденный приказом 
Министерства труда и 
социальной защиты 
Российской Федерации от 
09 июля 2018 г. № 454н 
(зарегистрирован 
Министерством юстиции 
Российской Федерации 27 
июля 2018 г., 
регистрационный № 
51709).
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эколого-
экономическая оценка 
адаптивно­
ландшафтных систем 
земледелия;

агроэкологическ 
ая оценка средств 
химизации земледелия, 
разработка моделей 
продукционного 
процесса агроэкосистем 
различного уровня;

проведение
агроэкологического
мониторинга
сельскохозяйственных
угодий;

разработка 
методов снижения 
загрязнения почв и их 
реабилитации;

гий;



материал
агроэкологического 
мониторинга для прогноза 
влияния агрохимикатов на 
динамику почвенного
плодородия и
фитосанитарное 
состояние агроэкосистем.

ПК-4 Организовывать 
контроль качества и 
безопасности 
растениеводческой 
продукции

ПК-4.1.ИД-4.1. Разработка
системы мероприятий по
управлению качеством и
экологической
безопасностью
растениеводческой
продукции.
ПК-4.2.ИД-4.2. Применять 
на всех этапах
производства 
растениеводческой 
продукции систему
санитарно- 
гигиенического, 
нормативно-правового 
регулирования и
сертификации качества
растениеводческой 
продукции

ПК-5 Владение ПК-5.1 ИД-5.1. Владеть
инновационными физическими,
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технологиями,
физическими,
химическими и
биологическими
методами оценки
почвенного
плодородия.

организационно­
управленческий

химическими и
биологическими методами 
оценки почвенного
плодородия.
ПК-5.2.ИД-5.2.
Определять
перспективные
направления повышения
эффективности
производства
растениеводческой
продукции
ПК-5.3.ИД-5.3. Способен 
анализировать, обобщать 
и адаптировать
современные научные 
достижения в области 
агроэкологии с
применением 
экологически безопасных, 
энергоресуросберегающих 
агроприемов, 
обеспечивающих 
минимизацию 
экологических рисков 
производства при
одновременном 
сохранении почвенного 
плодородия и динамичном 
нарастании 
продуктивности 
агрофитоценозов
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ПК-6 Способен 
осуществить сбор 
информации, анализ 
литературных 
источников по 
технологиям 
производства 
продукции 
растениеводства и 
воспроизводства 
плодородия почв

ПК-6.1.ИД-6.1. Вести 
информационный поиск, в 
том числе с 
использованием 
информационно­
телекоммуникационной 
сети Интернет. 
ПК-6.2.ИД-6.2. Сбор 
информации обеспечивает 
ознакомление с 
последними
достижениями аграрной и 
фундаментальной 
биологии, экологии, 
физиологии растений 
малоизвестными 
сведениями о физиолого­
биохимической 
коммуникации между 
растениями в смешанных 
посевах с последующим 
их использованием в 
технологиях производства 
продукции
растениеводства и 
воспроизводства 
плодородия почв.

ПК-8 Готовность 
применять

ПК-8.1.ИД-8.1.
Обрабатывать результаты
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разнообразные исследований с
методологические использованием методов
подходы к математической
проектированию статистики.
агротехнологий и ПК-8.2.ИД-8.2.
моделированию Разрабатывать,
агроэкосистем, обосновывать и
оптимизации проектировать

почвенных условий, агротехнологии для

систем применения различного уровня

удобрений для 
различных

продукционного
(экстенсивного,

процесса

интенсивного и эколого-
сельскохозяйственных адаптивного) с учетом
культур. экофизиологических

особенностей
репродуктивного

и

потенциала конкретного
вида и сорта
сельскохозяйственных
культур.
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Организация практики
Сроки проведения практики устанавливаются в соответствие с учебными 

планами и календарными учебными графиками на соответствующий 
учебный год и с учетом требований образовательного стандарта.

Проведение практики, предусмотренной ООП ВО, осуществляется на 
основе договоров с организациями, деятельность которых соответствует 
профессиональным компетенциям. Практика может быть проведена 
непосредственно в университете.

Обучающийся при прохождении практики обязан:
- полностью выполнять задания, предусмотренные программой 

практики, в т.ч. индивидуальное задание;
- выполнять рабочий график (план) проведения практики 

(Приложение 1);
- соблюдать действующие в организации (учреждении), правила 

внутреннего трудового распорядка;
- строго соблюдать правила охраны труда, техники безопасности, 

пожарной безопасности, правил внутреннего трудового распорядка;
- по окончании практики представить своевременно руководителю 

практики отчетную документацию.
- проходить перед началом и в период похождения практики 

соответствующие медицинские осмотры (обследования) в порядке, 
установленном приказом Министерства здравоохранения и социального 
развития Российской Федерации от 12 апреля 2011 г. № 302н «Об 
утверждении перечней вредных и (или) опасных производственных факторов 
и работ, при выполнении которых проводятся обязательные предварительные 
и периодические медицинские осмотры (обследования), и Порядка 
проведения обязательных предварительных и периодических медицинских 
осмотров (обследований) работников, занятых на тяжелых работах и на 
работах с вредными и (или) опасными условиями труда».

Обязанности ответственных в период прохождения практики
Заведующий отделом учебными и производственными практиками:

- координирует работу по организации и проведению учебной и 
производственной практик обучающихся Университета, готовит проекты 
распоряжений и приказов ректора по вопросам практики;

- контролирует своевременность разработки и переиздания программ 
практик;

- принимает участие в оформлении договоров с профильными 
организациями (учреждениями) на проведение практики;
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- контролирует своевременность подготовки и издания приказов о 
распределении обучающихся по местам практики, назначении руководителей 
практики от кафедр;

- контролирует своевременный отъезд обучающихся на предприятие;
- заказывает изготовление, получает и обеспечивает кафедры бланковой 

документацией по практике;
- осуществляет текущий контроль за ходом практики;
- принимает и анализирует факультетские отчеты по результатам 

практики;
Деканы факультетов совместно с заведующими ответственных кафедр:
- осуществляют подбор баз практик и заключение договоров с 

организациями (учреждениями);
- составляют проекты рабочих графиков (планов) проведения практик 

факультета;
- назначают опытных руководителей практики от Университета;
- готовят документацию, необходимую для организации (учреждениями) 

и проведения практик, включая: договоры с профильными организациями, 
распределение обучающихся по местам практик (не позднее, чем за месяц до 
начала практики), приказы о направлении обучающихся на практику и 
назначении руководителей практики (от Университета), направления на 
практику;

- обеспечивают организации (учреждения), где обучающиеся проходят 
практику, а также самих практикантов программами практики и 
индивидуальными заданиями;

- при необходимости организуют медицинский осмотр обучающихся, 
направляемых на практику;

- осуществляют контроль за проведением практики непосредственно на 
предприятиях, за соблюдением ее сроков и содержанием;

- принимают участие в работе комиссии по защите обучающимися 
отчетов по практике;

- представляют сведения о результатах проведения практики: учебной -  
в двухнедельный срок после ее окончания; производственной -  в 
двухнедельный срок после защиты студентами отчетов по практики;

- представляют отчет о проведении практики студентов факультета в 
отдел учебных и производственных практик не позднее 20 октября текущего 
года.

Для руководства практикой, проводимой на предприятиях и в 
учреждениях (организациях), назначаются два руководителя: руководитель 
практики от Университета и руководитель практики от предприятия, 
учреждения (организации).

Руководитель практики от университета:
- составляет рабочий график (план) проведения практики;
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- разрабатывает индивидуальные задания для обучающихся, 
выполняемые в период практики;

- участвует в распределении обучающихся по рабочим местам и видам 
работ в организации;

- осуществляет контроль за соблюдением сроков проведения практики и 
соответствием ее содержания требованиям, установленным ООП ВО;

- оказывает методическую помощь обучающимся при выполнении ими 
индивидуальных заданий, а также при сборе материалов к выпускной 
квалификационной работе в ходе практики;

- оценивает результаты прохождения практики обучающимися.
Руководство практикой обучающихся в организации (учреждении)

возлагается его администрацией на одного из руководящих работников или 
высококвалифицированных специалистов. Он осуществляет 
непосредственное руководство практикой закрепленных за ним 
обучающихся Университета.

Обязанности руководителя практики от организации (учреждения) и 
условия проведения практики определяются договором между предприятием, 
учреждением (организацией) и Университетом.

Руководитель практики от профильной организации:
-согласовывает индивидуальные задания, содержание и планируемые 

результаты практики;
- предоставляет рабочие места обучающимся;
- обеспечивает безопасные условия прохождения практики обучающимся, 

отвечающие санитарным правилам и требованиям охраны труда;
- проводит инструктаж обучающихся по ознакомлению с требованиями 

охраны труда, техники безопасности, пожарной безопасности, а также 
правилами внутреннего трудового распорядка;

- осуществляет другие функции в соответствии с договором об 
организации и прохождении практики.

При проведении практики в профильной организации руководителем 
практики от университета и руководителем практики от профильной 
организации составляется совместный рабочий график (план) проведения 
практики.

Особенности организации практики для инвалидов и лиц с 
ограниченными возможностями здоровья

Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (далее -  
ОВЗ) форма проведения практики устанавливается технологическим 
факультетам с учетом особенностей психофизического развития, 
индивидуальных возможностей и состояния здоровья, в соответствии с 
требованиями образовательных стандартов.
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Инвалиду и лицу с ОВЗ необходимо написать заявление на имя декана 
(минимум за 3 месяца до начала практики) с приложением всех 
подтверждающих документов о необходимости подбора места практики с 
учетом его индивидуальных особенностей.

Выбор мест прохождения практик для инвалидов и лиц с ОВЗ 
производится с учетом требований их доступности для данных обучающихся 
и рекомендации медико-социальной экспертизы, а также индивидуальной 
программы реабилитации инвалида, относительно рекомендованных условий 
и видов труда.

Для решения вопроса о прохождении практики инвалидом и лицом с ОВЗ 
и подготовки для него рабочего места инвалид и лицо с ОВЗ 
дополнительно предъявляет индивидуальную программу реабилитации 
инвалида, выданную в установленном порядке и содержащую заключение о 
рекомендуемом характере и условиях труда. Место прохождения
практики и условия работы должны соответствовать рекомендациям, 
описанным в программе:

- по характеру рабочей нагрузки на инвалида и его усилий по реализации 
трудовых задач;

- по характеристикам цели трудовой и профессиональной 
деятельности, организации трудового процесса;

- по форме организации трудовой и профессиональной деятельности;
- по предмету труда;
- по признаку основных орудий (средств) труда;
- по уровню квалификации;
- по сфере производства.
Кафедра и/или факультет должны своевременно информировать 

заведующего отделом учебных и производственных практик (минимум за 3 
месяца до начала практики) о необходимости подбора места практики 
инвалиду и лицу с ОВЗ в соответствии с ООП направления подготовки 
(специальности) и индивидуальными особенностями.

При направлении инвалида и лица с ОВЗ в организацию или на 
предприятие для прохождения предусмотренной учебным планом практики 
Университет согласовывает с организацией (учреждением) условия и виды 
труда с учетом рекомендаций медико-социальной экспертизы и 
индивидуальной программой реабилитации инвалида. При необходимости 
для прохождения практик могут создаваться специальные рабочие места в 
соответствии с характером нарушений здоровья, а также с учетом 
профессионального вида деятельности и характера труда, выполняемых 
инвалидом и лицом с ОВЗ трудовых функций.
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Формат проведения защиты отчетов по практике для инвалидов и лиц с 
ОВЗ устанавливается с учетом их индивидуальных психофизических 
особенностей (устно, письменно, с применением электронных или иных 
технических средств).

В процессе защиты отчета по практике инвалид и лицо с ОВЗ вправе 
использовать необходимые им технические средства. Для слабовидящих 
обеспечивается индивидуальное равномерное освещение; при необходимости 
им предоставляется увеличивающее устройство, возможно также 
использование собственных устройств. Для глухих и слабослышащих 
обеспечивается наличие звукоусиливающей аппаратуры коллективного 
пользования, при необходимости инвалидам и лицам с ОВЗ предоставляется 
звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования, услуги 
сурдопереводчика.

По заявлению инвалида и лица с ОВЗ в процессе защиты отчета по 
практике должно быть обеспечено присутствие ассистента из числа 
сотрудников Университета или привлеченных специалистов, оказывающего 
обучающимся необходимую техническую помощь с учетом их 
индивидуальных особенностей (занять рабочее место, передвигаться, 
прочитать и оформить задание, общаться с членами комиссии).

При необходимости инвалидам и лицам с ОВЗ может быть предоставлено 
дополнительное время для подготовки ответов при защите отчетов по 
практике.

3. Основные вопросы практики и структура отчета

Примерная структура отчета:

1. Элементы системы земледелия хозяйства
2. Применение удобрений
3. Технологии возделывания сельскохозяйственных культур
4. Охрана окружающей среды и получение экологически чистой 

продукции
Выводы и предложение 
Библиографический список 
Приложения

3.1. Элементы системы земледелия хозяйства
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В период практики по получению профессиональных умений и опыта 
профессиональной деятельности магистрантами изучаются и
анализируются:

- планы производства основных видов продукции полеводства за 2 
года, их выполнение или возможные причины недовыполнения; посевные 
площади и структура посевных площадей, урожайность с/х культур, валовые 
сборы;

- полевые и другие севообороты: количество, виды, занимаемые ими 
площади, их освоение и соблюдение; схемы чередования культур в 
севооборотах, их анализ; фактическое размещение полевых культур по 
предшественникам за последние 2 года и его анализ; причины отклонения от 
установленного чередования культур;

- книга истории полей, ее ведение;
- наличие эродированных земель, их площадь, планируемые 

мероприятия по защите почв от эрозии и дефляции, их осуществление; 
почвозащитная организация территории; лесополосы, их состояние, процент 
облесенности землепользования; наличие почвозащитных севооборотов, их 
построение; другие почвозащитные мероприятия: плоскорезная обработка 
почвы, полосное размещение культур и т. д.;

- по картам засоренности устанавливает типы и степень засоренности 
полей севооборотов; основные сорняки; применяемые агротехнические, 
химические и другие меры борьбы с сорняками;

- принятая в хозяйстве система обработки почвы в севооборотах и ее 
соответствие современным научно обоснованным и местным требованиям; 
основная и предпосевная обработка почвы под яровые культуры; система 
обработки почвы под яровые культуры после различных предшественников; 
приемы обработки почвы по уходе за посевами.

3.2. Применение удобрений

Во время практики магистранты изучают следующие агрохимические 
вопросы:

- суммарное количество минеральных удобрений (тонн д. в.), в т. ч. по 
видам; насыщенность минеральными удобрениями (кг д. в./га) в среднем по 
хозяйству, по основным отраслям (неорошаемое и орошаемое земледелие, 
многолетние насаждения); анализ и выводы по этим показателям; хранение 
минеральных удобрений (склады и их состояние, размещение удобрений в 
складе), ведение документации, механизация внесения;

- данные об общем количестве заготавливаемого навоза (тыс. т), 
насыщенности навозом (т/га) в среднем по хозяйству; технология 
накопления, вывозки, хранения навоза, способы его внесения и заделки; 
наличие навозохранилищ, техники;

- агрохимические показатели почв хозяйства по агрохимическим 
картограммах хозяйства (год обследования; обеспеченность почв хозяйства
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подвижными формами питательных веществ; использование агрохимкарт 
агрономами, первоочередность внесения удобрений на разных полях и под 
разные культуры севооборота) и методы установления норм удобрений под 
выращиваемые в хозяйстве культуры;

- экономическая эффективность применения удобрений.
Система удобрений конкретных культур (виды и формы удобрений, их 

нормы, сроки и способы внесения) приводятся и анализируются при 
описании технологии возделывания культур.

3.3. Технологии возделывания сельскохозяйственных культур

При прохождении практики магистрант должен изучить:
• особенности возделывания ранних и поздних яровых, озимых, 

пропашных культур, многолетних и однолетних трав хозяйстве (сроки, 
способы, нормы, глубина посева, мероприятия по уходу);

• способы определения сроков уборки основных культур;
• способы уборки в зависимости от погодных условий, 

особенностей культуры, высоты и густоты стеблестоя, состояния посевов 
(спелость, засоренность, полегание), их назначения (продовольственный, 
семенной, на кормовые или технические цели);

• методы определения потерь урожая и пути их устранения;
• методы определения биологической урожайности и ее структуры 

для основных сельскохозяйственных культур (озимая рожь, озимая пшеница, 
яровая пшеница, ячмень, просо, овес, кукуруза);

• причины и недостатки, снижающие эффективность отрасли 
растениеводства.

3.4. Охрана окружающей среды и получение экологически чистой 
продукции

В этом разделе дается анализ применяемым в хозяйстве технологиям 
возделывания сельскохозяйственных культур и другим мероприятиям, 
связанным с разработкой агрономического проекта, охраной окружающей 
среды, не допускающим загрязнения почвы, грунтовых вод, водоемов и 
получаемой продукции при внесении и хранении минеральных удобрений, 
пестицидов и других ядохимикатов. Оценивается проведение 
противоэрозионных и лесозащитных мероприятий, предотвращение 
уплотнения и смыва почвы, повышение естественного плодородия почвы. 
Изучается роль селекции и биотехнологических методов, агротехнических и 
профилактических приемов, позволяющих резко сократить и свести до 
минимума применение химических препаратов в борьбе с сорняками, 
вредителями, болезнями и полеганием. Выявляются особенности 
агрономической работы и возможности получения экологически чистой
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продукции в условиях радиационного загрязнения. Использует 
информационные технологии и системы.

Выводы и предложения. Представляет результаты в форме отчетов и 
публичных обсуждений. Отмечаются недостатки, замеченные во время 
практики, даются предложения по улучшению работы хозяйства, отзыв 
практиканта о ходе производственной практики (что она дала студенту, как 
ее следует организовать в будущем). Составит практические рекомендации 
по использованию результатов научных исследований

Библиографический список.

4. Подведение итогов практики
По результатам освоения программы практики обучающиеся 

представляют на соответствующую кафедру отчетность с последующей 
аттестацией.

Форма и вид отчетности обучающихся о прохождении практики 
определяются с учетом требований образовательного стандарта и 
устанавливаются в программе практики.

Форма контроля прохождения практики -  зачет с оценкой.
В качестве основной формы и вида отчетности по итогам 

производственной практики устанавливаются: характеристика (Приложение 
2), и отчет (Приложение 3). Структура и примерное содержание 
характеристики, отчетов устанавливается в методических рекомендациях по 
выполнению заданий и подготовке отчета по итогам практики. К отчету 
прикладывается копия направления на практику (Приложение 4).

По окончании производственной практики обучающийся очной формы 
обучения в 10-ти дневный срок (не включая каникул) сдает 
предусмотренную программой практики отчетность руководителю практики 
от Университета.

Обучающийся заочной формы обучения отчитывается по результатам 
прохождения практики во время лабораторно-экзаменационной сессии, 
следующей за практикой, но до начала мероприятий итоговой аттестации.

При оценке работы обучающегося принимается во внимание 
характеристика, данная ему руководителем практики от предприятия.

Оценка прохождения практики осуществляется путем защиты 
обучающимся отчета по практике. Защита отчета по практике является 
мероприятием промежуточной аттестации обучающихся, которая 
осуществляется в соответствии с графиком защит, утверждаемым 
заведующим кафедрой.

Для проведения процедуры защиты отчетов по производственной 
практике заведующим кафедрой определяется комиссия из не менее двух 
человек, в состав комиссии как правило входят руководитель практики от

28



Университета, ведущий профессор, доцент кафедры и по возможности, 
руководитель практики от организации.

Процедура защиты отчетов по практике осуществляется на основании 
зачетно-экзаменационной ведомости по соответствующему виду 
промежуточной аттестации, в которой отражается перечень допущенных к 
защите обучающихся. Председатель комиссии должен получить зачетно­
экзаменационную ведомость в деканате соответствующего факультета до 
начала работы.

На защиту отчета обучающийся обязан представить комиссии 
установленную отчетность и зачетную книжку.

Результаты прохождения практики определяются путем проведения 
промежуточной аттестации с выставлением оценок «отлично», «хорошо». 
Результаты промежуточной аттестации по практике учитываются при 
подведении итогов общей успеваемости обучающихся.

Результаты защиты обучающимися отчетов по практики вносятся в 
зачетно-экзаменационную ведомость и зачетные книжки (раздел практика, 
где указывается: наименование вида практики (производственная) и типа, 
установленного образовательным стандартом и ООП по конкретной 
специальности или направлению подготовки; семестр; место проведения 
практики; в качестве кого работал (должность); Ф.И.О. руководителя 
практики от предприятия (организации, учреждения); трудоемкость в 
зачетных единицах; Ф.И.О. руководителя практики от Университета; оценка 
по итогам аттестации; дата проведения аттестации; подпись и фамилия лица, 
проводившего аттестацию). Допускается использование сокращений в 
наименовании типа практики в соответствии с установленным сокращением 
в программе практики. Результаты защиты обучающимися отчетов по 
практике в виде неудовлетворительных оценок вносятся только в зачетно­
экзаменационную ведомость.

Обучающиеся, не выполнившие программу практики по уважительной 
причине, направляются на практику повторно по индивидуальному графику 
(в период каникул или свободное от учебных занятий время.

Обучающиеся, не выполнившие программу практики без уважительной 
причины или не прошедшие промежуточную аттестацию, получившие 
оценку «неудовлетворительно», могут быть отчислены из Университета как 
не ликвидировавшие в установленные сроки академической задолженности 
в порядке, предусмотренном Уставом Университета и действующим 
Положением о порядке отчисления обучающихся.

5. Рекомендуемая литература:
а) основная литература:

1. Муравин, Эрнст Аркадьевич. Агрохимия [Текст] : учебник /
Муравин, Эрнст Аркадьевич, Ромодина Людмила Васильевна, Литвинский, 
Владимир Анатольевич. - М. : Академия, 2014. -  304с..

29
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5.

6.

7.

8. 

9. 

10

2. Почвоведение с основами геологии [Электронный ресурс]: учебник / 
Курбанов С. А., Магомедова Д. С.. -  Электрон. текстовые дан. -  М.: Лань, 
2012. -  ЭБС «Лань».

б) дополнительная литература:
Агроэкология. Методика, технология, экономика : Учебник для 

студентов вузов, обучающихся по агроном. специальностям / Под ред. 
Черникова В.А. - М. : КолосС, 2004. - 400 с. - (Учебники и учебные пособия 
для студентов высших учебных заведений).

Биологическая система земледелия [Текст] : учебное пособие / 
Воропаев, Сергей Николаевич [и др.] ; С.Н. Воропаев [и др.]; под ред. В.Д. 
Ермохина. - М. : Колос, 2009. - 192 с.

Вальков, Владимир Федорович. Почвоведение [Текст] : учебник / 
Вальков, Владимир Федорович, Казеев, Камиль Шагидуллович, Колесников, 
Сергей Ильич. - 4-е изд. ; перераб. и доп. - М. : Юрайт, 2013. - 527 с.

Ганжара, Николай Федорович. Почвоведение с основами геологии 
[Текст] : / Ганжара, Николай Федорович, Борисов, Борис Анорьевич. - М. : 
ИНФРА-М, 2013. - 352 с.

Горбылева, А.И. Почвоведение [Текст] : учебное пособие для 
студентов учреждений высшего образования по агрономическим 
специальностям / А. И. Горбылева, В. Б. Воробьев, Е. И. Петровский ; под 
ред. А.И. Горбылевой. - 2-е изд., перераб. - Минск : Новое знание, 2014 ; М. : 
ИНФРА-М, 2014. - 400 с., [2] л. ил. : ил.

Курбанов, Серажутдин Аминович. Почвоведение с основами геологии 
[Текст] : учебное пособие для студентов высших учебных заведений, 
обучающихся по агрономическим специальностям / Курбанов, Серажутдин 
Аминович, Магомедова, Диана Султановна. - СПб. : Лань, 2012. - 288 с. : ил. 
(+ вклейки, 16 с.). - (Учебники для вузов. Специальная литература).

Минеев, Василий Григорьевич. Агрохимия [Текст] / Минеев, Василий 
Григорьевич. - 2-е изд. ; перераб. и доп. - М. : Изд-во МГУ; КолосС, 2004. - 
720 с. - (Классический университетский учебник).

Муха, В. Д. Практикум по агрономическому почвоведению 
[Электронный ресурс] / Муха В.Д., Муха Д.В., Ачкасов А.Л. - Электрон. 
текстовые дан. -  М. : Лань, 2013. -  ЭБС «Лань».

Хабаров, Александр Владимирович. Почвоведение [Текст] : учебник / 
Хабаров, Александр Владимирович, Яскин, Алексей Андреевич, Хабаров, 
Владимир Александрович. - М. : КолосС, 2007. - 311 с. : ил.

Черников, В.А. Агроэкология [Текст] :учебник для студентов высших 
учебных заведений по агрономическим специальностям / В.А. Черников, 
Р.М. Алексахин, А.В. Голубев и др. -  М. : Колос, 2000. -  536 с.

в) периодические издания:
1. .Агрохимия : науч.-теоретич. журн. / учредитель : Российская Академия 
Наук. -  1964 - . - М. : Наука, 2015 - . -  Ежемес. - ISSN 0002-1881.
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2. Вестник Рязанского государственного агротехнологического университета 
имени П.А. Костычева : науч.-производ. журн. / учредитель и издатель
федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 
высшего образования «Рязанский государственный агротехнологический 
университет имени П.А.Костычева». -  2009 - . -  Рязань, 2015 - . -
Ежекварт. -  ISSN : 2077 - 2084

г) перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 
«Интернет»

1. Доспехов Б.А. Методика полевого опыта (с основами статистической 
обработки результатов исследований), М. Агропромиздат , 1985 (WWW 
pochva.Com./ studentu)

2. Никифоров А.Л. Философия науки. История и методология. 
M .1 9 9 8 (W W W p h lsc i-u n iv .k iev .u a /b ib lio /N ik ifo ro v .h tm l)

3. Химический способ защиты растений. История и перспективы развития. 
h ttp ://g o v .c a p .ru /h ie ra rch y .a cp ? p a g e= ./8 3 4 0 5 /1 1 9 1 8 8 /1 1 9 1 9 2 /1 2 0 8 0 /

4. История защиты растений. Институт защиты растений. 
http://izr.by/pages/hysory

5. История селекции растений . К 250 -летию селекции растений в России.
Вестник ВОГ и С, т.9.№ 3. с.279. W W W .
B ionet. n sc .ru /vo g is /p ic t_ p d f/2 0 0 5 /t9 _ 3 /vo g is9 _ 3 -01p d f

6. Matthias Langensiepen und RuprechtHerbst :
P fla n zen b a u w issen sch a ften a ls in te rd is tip lin a h resF o rsch u n g sg eb ie tzw isch en  den  
N a tu rw issen sch a ften  u n d  H u m a n w issen sch a ften -D en ksch rift(h ttp .//ed o c .h u -  
b erlin .d e /d o cv iew s/a b stra c t.p h p ? la n g = g er& id = 2 8 6 5 2  jHumbold-Umversitatzu
Berlin, 2008, ISBN 978-3-86004-215-1

7. Научная библиотека МГУ имени М.В. Ломоносова. www.nbmgu.ru
8. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU. http://elibrary.ru/default.asp
9. Электронная библиотека диссертаций. http://www.dissercat.com/
10. Справочно-правовая система «Консультант Плюс». Режим доступа: 

www.consultant.ru

д) базы данных:

-  Agro Web России -  БД для сбора и представления информации по 
сельскохозяйственным учреждениям и научным учреждениям аграрного 
профиля,

-  БД AGRICOLA -  международная база данных на сайте Центральной 
научной сельскохозяйственной библиотеки РАСХН,

-  БД «AGROS» -  крупнейшая документографическая база данных по 
проблемам АПК, охватывает все научные публикации (книги, брошюры, 
авторефераты, диссертации, труды сельскохозяйственных научных 
учреждений)

-  «Агроакадемсеть» -  базы данных РАСХН
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е) электронные библиотечные системы:
ЭБС «ЮРАЙТ». -  Режим доступа : http://www.biblio-online.ru/ 
ЭБС «IPR Books». -  Режим доступа : http://www.iprbookshop.ru/ 
ЭБС «Лань» Режим доступа : http: //e.lanbook.ru/
ЭБ РГАТУ. Режим доступа: http ://bibl. rgatu.ru/web 
ЭБС «РУКОНТ». Режим доступа: http://mcont.ru/

32

http://www.biblio-online.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://e.lanbook.ru/
http://bibl.rgatu.ru/web
http://bibl.rgatu.ru/web
http://bibl.rgatu.ru/web
http://mcont.ru/


П р и л о ж ен и е  1

Рабочий график (план) 

проведения практики

Перечень планируемых результатов обучения при прохождении 
практики, соотнесенных с планируемыми результатами освоения 
образовательной программы

№
п/п

Содержание программы практики 

(виды работ и
индивидуальное(ых) задание(й)

Период 
выполнения 

видов работ и 
заданий

Отметка о 
выполнении

Руководитель практики от Университета _________________________
(должность, подпись, Ф.И.О.)

Руководитель практики от профильной организации__________________
(должность, подпись, Ф.И.О.)
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ХАРАКТЕРИСТИКА

на обучающегося______________________________________(Ф.И.О.)

Приложение 2

В характеристике отражается:

- время, в течение которого обучающийся проходил практику;

- отношение обучающегося к практике;

- в каком объеме выполнена программа практики;

- каков уровень теоретической и практической подготовки 
обучающегося;

- трудовая дисциплина обучающегося во время практики;

- качество выполняемых работ;

- об отношениях обучающегося с сотрудниками и посетителями 
организации;

- замечания и пожелания в адрес обучающегося;

- общий вывод руководителя практики от организации о выполнении

обучающимся программы практики.

Руководитель практики от предприятия __________________________/
Ф.И.О. /

Дата, подпись

Печать
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П р и л о ж ен и е  3

МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА РФ

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ «РЯЗАНСКИЙ 
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АГРОТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ 

УНИВЕРСИТЕТ ИМЕНИ П.А.КОСТЫЧЕВА»

Технологический факультет

ОТЧЕТ
прохождения производственной практики (технологическая)

(фамилия, имя, отчество обучающегося) 
Курс___________________  Г руппа___________

Направление подготовки________________________________

Направленность

Сроки практики_________________________________________________________________

Место прохождения практики
( указывается полное наименование структурного подразделения университета/ профильной организации, а также их

фактический адрес)

Оценка Дата

Руководитель практики от Университета /

(должность, подпись, Ф.И.О.)

Руководитель практики от профильной организации__________  /_______________ /

(должность, подпись, Ф.И.О.)
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П р и л о ж ен и е  4

М И Н И С Т Е Р С Т В О
СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

«р я за н с к и й  г о с у д а р с т в е н н ы й  а г р о т е х н о л о г и ч е с к и и
УНИВЕРСИТЕТ ИМЕНИ П.А. КОСТЫЧЕВА» (ФГБОУ ВО РГАТУ)

ул. Костычева, д.1, г. Рязань, Рязанская область, 390044 
тел.: (4912) 35-35-01, 35-88-31 факс: (4912) 34-30-96, 34-08-42 
E-mail: University@rgatu.ru
ОКПО 00493480, ОГРН 1026201074998, ИНН 6229000643

НАПРАВЛЕНИЕ 
на практику

№

« ____» __________
20 г.

Студент_______курса___________________________ факультета______________
(ФИО)

Обучающийся по направлению
(специальности)_________________________________________________________
направляется на (в)

для прохождения

(организация (учреждение) всех форм собственности)
__района___________________________________ области

___________________________________________________________________________практики
вид (тип практики)

в соответствии с Договором № ______________ от « _____» ___________________ 20____г.

Приказ от « _____» ______________________ 20____г. № _______________

Срок практики с « ___» ______________ 20____ г. по « ____» _______________ 20____ г.

Заведующий отделом учебных и производственных практик ___________________ МП.

Отметка о прибытии в пункты назначения и выбытия из них:

Выбыл из ФГБОУ ВО РГАТУ Прибыл в

« » 20 г. « » 20 г

МП. Подпись МП. Подпись

Выбыл из Прибыл в ФГБОУ ВО РГАТУ

« » 20 г. « » 20 г.

МП. Подпись МП. Подпись
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Целью производственной практики являются закрепление и углубление 
теоретической подготовки обучающегося, приобретение им практических навыков и 
умений, а так же опытом по овладению инновационными технологиями в АПК 

Задачами производственной практики являются:
- самостоятельно использовать на практике умения и навыки в организации 

исследовательских работ;
- самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и 

использовать в практической деятельности новые знания и умения полученные в России;
- владение методами оценки почвенного плодородия и диагностики растений;
- способность применять научные достижения в аграрном производстве; 
-самостоятельно владеть инновационными процессами в АПК.

Общее описание профессиональной деятельности выпускников (в том числе области 
профессиональной деятельности)

Области профессиональной деятельности и (или) сферы профессиональной 
деятельности, в которых выпускники, освоившие программу, могут осуществлять 
профессиональную деятельность:
- 13 Сельское хозяйство (в сфере рационального использования и сохранения 
агроландшафтов при производстве сельскохозяйственной продукции, в сфере контроля за 
состоянием окружающей среды и соблюдения экологических регламентов 
землепользования, в сфере агроэкологической оценки земель сельскохозяйственного 
назначения )
- 01 Образование и наука ( в сфере профессионального обучения,
профессионального образования и дополнительного профессионального образования, в 
сфере почвенных, агрохимических, агроэкологических научных исследований, в сфере 
научных исследований для разработки экологически безопаных технологий производства 
продукции растениеводства и воспроизводства плодородия почв, агроэкологических 
моделей, в сфере научных исследований в рамках почвенно- экологического
нормирования)

Типы задач профессиональной деятельности выпускников:
- научно-исследовательский
- педагогический
- производственно-технологический

Перечень основных объектов (или областей знания) профессиональной 
деятельности выпускников:
- Обучающиеся, программы профессионального обучения, научно методические 
и учебно-методические материалы.
- агроландшафты и агроэкосистемы; почвы, режимы и процессы их
функционирования; сельскохозяйственные угодья и культуры; удобрения, средства 
защиты растений и мелиоранты; технологии производства и переработки 
сельскохозяйственной продукции; сохранение и воспроизводство плодородия почв; 
агроэкологические модели.

Перечень профессиональных стандартов, соотнесенных с ФГОС

1. Цели и задачи производственной практики
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Перечень профессиональных стандартов (при наличии), соотнесенных с федеральным 
государственным образовательным стандартом по направлению подготовки, приведен в 
Таблице.

№ п/п
Код
профессионального
стандарта

Наименование области профессиональной 
деятельности. Наименование профессионального 
стандарта

13. Сельское хозяйство
1. 13.017 Профессиональный стандарт «Агроном», 

утвержденный приказом Министерства труда и 
социальной защиты Российской Федерации от 09 
июля 2018 г. № 454н (зарегистрирован 
Министерством юстиции Российской Федерации 27 
июля 2018 г., регистрационный № 51709).

Перечень обобщённых трудовых функций и трудовых функций, имеющих 
отношение к профессиональной деятельности выпускника программы
бакалавриата35.04.03 Агрохимия и агропочвовдение

Код и 
наимен 
ование 

ПС

Обобщенные трудовые 
функции

Трудовые функции

13.017
Агроно
м

код
наименован

ие

уровень
квалифик

ации
наименование код уровень

(подуров
ень)

С Управление
производств
ом
растениевод
ческой
продукции

7 Разработка стратегии 
развития
растениеводства в 
организации

С/01.7 7

Координация текущей 
производственной 
деятельности в 
соответствии со 
стратегическим планом 
развития 
растениеводства

С/02.7 7

Проведение научно­
исследовательских работ 
в области агрономии в 
условиях производства

С/03.7 7

Перечень основных задач профессиональной деятельности выпускников (по типам)

Область Типы задач Задачи Объекты
профессиональной профессиональной профессиональной профессиональной

деятельности деятельности деятельности деятельности (или

5



(по Реестру 
Минтруда)

области знания) 
(при необходимости)

01 О бразование и 
наука

Педагогический: -Выполнение
функций
преподавателя в
образовательных
организациях
-Повышение
квалификации и
тренинг сотрудников
подразделений в
области
инновационной
деятельности
-Разработка
программ и рабочих
планов научных
исследований

- Обучающие 

ся, программы 

профессионального 

обучения, научно­

методические и учебно­

методические 

материалы.

13 С ельское  
хозяйст во

Научно­
исследовательский:

- разработка 
планов, программ и 
методик проведения 
научных 
исследований;

- организация и 
проведение 
экспериментов по 
сохранению 
воспроизводству 
почвенного 
плодородия, 
использованию 
удобрений и других 
средств химизации и 
обеспечению 
экологической 
безопасности 
агроландшафтов;

- разработка 
теоретических 
моделей, 
позволяющих 
прогнозировать 
влияние удобрений и 
химических 
мелиорантов на 
плодородие почв, 
урожайность и 
качество
сельскохозяйственны 
х культур и 
экологическую 
безопасность

- агроландшафты и 
агроэкосистемы;
- почвы, режимы и 
процессы их 
функционирования;
- сельскохозяйст-венные 
угодья и культуры;
- удобрения, средства 
защиты растений и 
мелиоранты;
- технологии 

производства и 
переработки 
сельскохозяйственной 
продукции;
- сохранение и 
воспроизводство 
плодородия почв;
- агроэкологические 
модели.
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агроландшафтов;
- разработка и 

совершенствование 
мер по защите почв 
от эрозии и других 
видов деградации;

- обобщение и 
анализ результатов 
исследований, их 
статистическая 
обработка;

- подготовка 
научно-технических 
отчетов, обзоров и 
научных публикаций 
по результатам 
выполненных 
исследований;

проектно­
технологический:

- оптимизации 
почвенного 
плодородия 
различных 
агроландшафтов;

- разработка 
агроэкологических и 
мелиоративных 
группировок земель;

- эколого­
экономическая 
оценка адаптивно­
ландшафтных систем 
земледелия;

- агроэкологич 
еская оценка средств 
химизации 
земледелия, 
разработка моделей 
продукционного 
процесса 
агроэкосистем 
различного уровня;

- проведение 
агроэкологического 
мониторинга 
сельскохозяйственны 
х угодий;

- разработка 
методов снижения 
загрязнения почв и 
их реабилитации;

- воспроизводс 
тва плодородия почв, 
агроэкологических 
моделей, в сфере 
научных

- агроландшафты и 
агроэкосистемы;
- почвы, режимы и 
процессы их 
функционирования;
- сельскохозяйст-венные 
угодья и культуры;
- удобрения, средства 
защиты растений и 
мелиоранты;
- технологии 

производства и 
переработки 
сельскохозяйственной 
продукции;
- сохранение и 
воспроизводство 
плодородия почв;
- агроэкологические 
модели.
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исследований в
рамках почвенно­
экологического 
нормирования;

- рациональное 
использование и 
сохранение 
агроландшафтов при 
производстве 
сельскохозяйственно 
й продукции,

2. Требования к обучающимся и формируемые компетенций при прохождении 
производственной практики

В результате прохождения практики обучающийся должен демонстрировать 
следующие результаты образования:

Общепрофессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения
Код и наименование 

общепрофессиональной компетенции
Код и наименование индикатора достижения 

общепрофессиональной компетенции
ОПК-1. Способен решать задачи 
развития области 
профессиональной деятельности 
и (или) организации на основе 
анализа достижений науки и 
производства

ОПК-1.1.
ИД-1 Демонстрирует знание основных 

методов анализа достижений науки и 
производства в агрономии 

ОПК-1.2.
ИД-2 Использует методы решения задач 
развития агрономии на основе поиска и 

анализа современных достижений науки и 
производства 

ОПК-1.3.
ИД-3 Применяет доступные технологии, в том 

числе информационно-коммуникационные, для 
решения задач профессиональной деятельности 
в агрономии

ОПК-3. Способен использовать 
современные методы решения 
задач при разработке новых 
технологий в профессиональной 
деятельности

ОПК-3.1.
ИД-1 Анализирует методы и способы решения 

задач по разработке новых технологий в 
агрономии

ОПК-3.2.
ИД-2 Использует информационные ресурсы, 

достижения науки и практики при разработке 
новых технологий в агрономии

ОПК-4. Способен проводить 
научные

исследования,анализировать 
результаты и

готовить отчетные документы

ОПК-4.1.
ИД-1 Анализирует методы и способы 

решенияисследовательских задач 
ОПК-4.2.
ИД-2 Использует информационные ресурсы, 

научную, опытно-экспериментальную и
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приборную базу для проведения исследований 
в агрономии 

ОПК-4.3.
ИД-3 Формулирует результаты, полученные в 

ходе решения исследовательских задач________

Самостоятельно-устанавливаемые профессиональные компетенции выпускников и 
индикаторы их достижения (при наличии) ____________ ______________ __________

Задача ПД Объект или 
область знания 

(при
н ео б хо д и м о ст и

)

Категория 
профессио 
нальных 

компетенц 
ий (при  

нео б хо д и м  
ост и)

Код и
наименовани

е
профессиона

льной
компетенции

Код и
наименование

индикатора
достижения

профессиональ
ной

компетенции

Основание
(ПС,

анализ
опыта)

Направленность (профиль), специализация: Инновационные экологически безопасные
агротехнологии

Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский, педагогический

-разработка -  Об ПК-1 ПК-1.1 13.017
планов, учающиеся, Г отовность Агроном
программ и программы применять ИД- LL Профессио
методик профессионал разнообразн Применять нальный
проведения ьного ые методологичес стандарт
научных обучения, методологич кий подход к «Агроном
исследований; научнометоди еские использовани »,

ческие и подходы к ю различных утвержден
- учебно- оптимизаци видов ный

организа методические и почвенных удобрений для приказом
ция и материалы. условий, создания
проведение систем оптимальных
экспериментов применения условий
по сохранению удобрений питания
воспроизводств для растений в
у почвенного различных зависимости
плодородия, сельскохозя от уровня
использованию йственных плодородия и
удобрений и культур. сортовых
других средств особенностей
химизации и сельскохозяйс
обеспечению твенных
экологической культур.
безопасности
агроландшафто ИД-1.2.
в; Используя

организационн
о-

разработ хозяйственные
ка агробиологиче
теоретических ские,
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моделей,
позволяющих
прогнозировать
влияние
удобрений и
химических
мелиорантов на
плодородие
почв,
урожайность и 
качество 
сельскохозяйст 
венных культур 
и
экологическую
безопасность
агроландшафто
в;

разработ
ка и
совершенствов 
ание мер по 
защите почв от 
эрозии и 
других видов 
деградации;

обобщен 
ие и анализ 
результатов 
исследований, 
их
статистическая
обработка;

подготов 
ка научно­
технических 
отчетов, 
обзоров и 
научных 
публикаций по 
результатам 
выполненных 
исследований;

Направленность (профиль), специализация: 
агротехнологии

агрохимически
е мероприятия,
способен
моделировать
почвенное
плодородие,
разрабатывать
оптимальную
структуру и
обеспечивать
экологическую
стабильность
агроландшафт
ных
экосистем.

Инновационные экологически безопасные
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Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский

ПК-3 
Способен 
разрабатыва 
ть систему 
мероприяти 
й по
созданию 
оптимальны 
х почвенно- 
биологическ 
ого
комплекса и 
агроэкосист 
ем

ПК-3

ИД.3.1
Разработка
систем
мероприятий
по
регулировани 
ю баланса 
органического 
вещества и 
биогенных 
элементов в 
почве

ИД.3.2 
Применять 
методы по 
повышению 
содержания 
органического 
вещества в 
почве.

ИД 3.3.
Способен по
структуре и
видовому
составу
почвенного
микробного
сообщества
оценить
течение
почвообразова
тельного
процесса,
состояние
экосистем,
диагностирова
ть загрязнение
почвы
поллютантами.

ПК-7
Способен
проводить

ПК-7 

ИД 7.1
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научно-
исследовате
льские
испытания в
условиях
производств
а

Соблюдая 
методику 
полевого 
опыта 
способен 
выполнять 
практико 
ориентированн 
ые научно- 
исследователь 
ские
испытания,
отвечающие
запросам
сельскохозяйс
твенного
производства.

Тип задач профессиональной деятельности: производственно-технологический

- агроландшафт ПК-2 ПК-2.1 13.017
проекти ы и Способност Агроном

рование и агроэкосистем ь проводить ИД.2.1 Знать
освоение ы; почвы, агрохимичес инновационны Профессио
экологически режимы и кие, е технологии в нальный

безопасныхагро процессы их физиологиче почвоведении, стандарт
технологий, функциониров ские , агрохимии и «Агроном
позволяющих ания; экологическ экологии и »,
снизить сельскохозяйс ие применять их утвержден
экономические твенные обследовани при ный
и угодья и я и обследования приказом
экологические культуры; мониторинг и мониторинг Министерс
риски почвенного почвенного тва труда и
производства удобрения, плодородия плодородия и социально
заданного средства и агроэкосистем й защиты
количества и защиты агроэкосист ПК-2 2 ПК-2.2

Российско
качества растений и ем й
сельскохозяйст мелиоранты; ИД2 Федерации
венной технологии от 09 июля
продукции; производства Определять 2018 г. №

и переработки пригодность 454н
- сельскохозяйс почвы под (зарегистр

разработ твенной различные ирован
ка проектов продукции; виды Министерс
оптимизации сохранение и сельскохозяйс твом
почвенного воспроизводст твенных юстиции
плодородия во плодородия культур Российско
различных почв; й
агроландшафто агроэкологиче ИД 2.3 Федерации
в; ские модели Разрабатывать 27 июля

синтез
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- мероприятий 2018 г.,
разработ по охране и регистрац

ка рациональном ионный №
агроэкологичес у 51709).
ких и использовани
мелиоративных ю почвенного
группировок плодородия на
земель; основе

применения
агроэкологиче

проекти ского
рование
наукоемкихагр

мониторинга.

отехнологий; ИД 2.4 
Использовать

- эколого- информационн
экономическая ый материал
оценка агроэкологиче
адаптивно- ского
ландшафтных мониторинга
систем для прогноза
земледелия; влияния

агроэкол
огическая

агрохимикатов 
на динамику 
почвенного

оценка средств 
химизации

плодородия и 
фитосанитарно
е состояниеземледелия,

разработка агроэкосистем.

моделей
продукционног
о процесса ПК-4 ПК-4.1
агроэкосистем Организовы

ИД-4.1.различного вать
уровня; контроль Разработка

качества и системы
- безопасност мероприятий

проведе и по управлению
ние растениевод качеством и
агроэкологичес ческой экологической
кого продукции безопасностью
мониторинга растениеводче
сельскохозяйст ской
венных угодий; продукции.

- ИД-
разработ 4.2Применять

ка методов на всех этапах
снижения производства
загрязнения растениеводче
почв и их ской

продукции
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реабилитации;

ПК-5
Владение
инновацион
ными
технологиям
и,
физическим
и,
химическим 
и и
биологическ
ими
методами
оценки
почвенного
плодородия.

организацио
нно-
управленчес
кий

систему 
санитарно- 
гигиеническог 
о, нормативно­
правового 
регулирования 
и
сертификации
качества
растениеводче
ской
продукции

ПК-5.1

ИД 5.1
Владеть
физическими,
химическими
и
биологически 
ми методами 
оценки 
почвенного 
плодородия.

ИД-5.2
Определять
перспективные
направления
повышения
эффективност
и
производства
растениеводче
ской
продукции

ИД- 5.3
Способен
анализировать,
обобщать и
адаптировать
современные
научные
достижения в
области
агроэкологии с
применением
экологически
безопасных,
энергоресурос
берегающих
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ПК-6
Способен
осуществить
сбор
информации 
, анализ 
литературны 
х
источников
по
технологиям 
производств 
а продукции 
растениевод 
ства и
воспроизвод
ства
плодородия
почв

агроприемов,
обеспечивающ
их
минимизацию
экологических
рисков
производства
при
одновременно 
м сохранении 
почвенного 
плодородия и 
динамичном 
нарастании 
продуктивност 
и
агрофитоценоз
ов.

ПК-6.1 

ИД-6. 1 

Вести
информационн 
ый поиск, в 
том числе с 
использование 
м
информационн
о-
телекоммуник 
ационной сети 
Интернет.

ИД -6.2 Сбор 
информации 
обеспечивает 
ознакомление 
с последними 
достижениями 
аграрной и 
фундаменталь 
ной биологии, 
экологии, 
физиологии 
растений 
малоизвестны 
ми сведениями 
о физиолого­
биохимическо
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й
коммуникации
между
растениями в 
смешанных 
посевах с 
последующим 
их
использование
м в
технологиях
производства
продукции
растениеводст
ва и
воспроизводст
ва плодородия
почв.

ПК-8
Готовность
применять
разнообразн
ые
методологич 
еские 
подходы к 
проектирова 
нию
агротехноло 
гий и
моделирова
нию
агроэкосист
ем,
оптимизаци
и почвенных
условий,
систем
применения
удобрений
для
различных
сельскохозя
йственных
культур.

ПК-8.1

ИД-8. 1

Обрабатывать
результаты
исследований
с
использование 
м методов 
математическо 
й статистики.

ИД 8.2 
Разрабатывать, 
обосновывать 
и
проектировать 
агротехнологи 
и для 
различного 
уровня
продукционно 
го процесса 
(экстенсивного 
, интенсивного 
и эколого­
адаптивного) с 
учетом
экофизиологич
еских
особенностей
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и
репродуктивно
го потенциала
конкретного
вида и сорта
сельскохозяйс
твенных
культур.

3. Организация производственной практики
Сроки проведения практики устанавливаются в соответствии с учебными 

планами и календарными учебными графиками на соответствующий 
учебный год и с учетом требований образовательного стандарта.

Проведение практики, предусмотренной ООП ВО, осуществляется на 
основе договоров с организациями, деятельность которых соответствует 
профессиональным компетенциям. Практика может быть проведена 
непосредственно в университете.

Обучающийся при прохождении практики обязан:
- полностью выполнять задания, предусмотренные программой 

практики, в т.ч. индивидуальное задание (Приложение 2);
- выполнять рабочий график (план) проведения практики 

(Приложение 1);
- соблюдать действующие в организации (учреждении), правила 

внутреннего трудового распорядка;
- строго соблюдать правила охраны труда и пожарной безопасности;
- по окончании практики представить своевременно руководителю 

практики отчетную документацию
- проходить перед началом и в период похождения практики 

соответствующие медицинские осмотры (обследования) в порядке, 
установленном приказом Министерства здравоохранения и социального 
развития Российской Федерации от 12 апреля 2011 г. № 302н «Об 
утверждении перечней вредных и (или) опасных производственных факторов 
и работ, при выполнении которых проводятся обязательные предварительные 
и периодические медицинские осмотры (обследования), и Порядка 
проведения обязательных предварительных и периодических медицинских 
осмотров (обследований) работников, занятых на тяжелых работах и на 
работах с вредными и (или) опасными условиями труда».

Обязанности ответственных в период прохождения практики
Заведующий отделом учебными и производственными практиками:

- координирует работу по организации и проведению учебной и 
производственной практик обучающихся Университета, готовит проекты 
распоряжений и приказов ректора по вопросам практики;
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- контролирует своевременность разработки и переиздания программ 
практик;

- принимает участие в оформлении договоров с профильными 
организациями (учреждениями) на проведение практики;

- контролирует своевременность подготовки и издания приказов о 
распределении обучающихся по местам практики, назначении руководителей 
практики от кафедр;

- контролирует своевременный отъезд обучающихся на предприятие;
- заказывает изготовление, получает и обеспечивает кафедры бланковой 

документацией по практике;
- осуществляет текущий контроль за ходом практики;
- принимает и анализирует факультетские отчеты по результатам 

практики;
Деканы факультетов совместно с заведующими ответственных кафедр:
- осуществляют подбор баз практик и заключение договоров с 

организациями (учреждениями);
- составляют проекты рабочих графиков (планов) проведения практик 

факультета;
- назначают опытных руководителей практики от Университета;
- готовят документацию, необходимую для организации (учреждениями) 

и проведения практик, включая: договоры с профильными организациями, 
распределение обучающихся по местам практик (не позднее, чем за месяц до 
начала практики), приказы о направлении обучающихся на практику и 
назначении руководителей практики (от Университета), направления на 
практику.

- обеспечивают организации (учреждения), где обучающиеся проходят 
практику,а также самих практикантов программами практики и 
индивидуальными заданиями;

- при необходимости организуют медицинский осмотр обучающихся, 
направляемых на практику;

- осуществляют контроль за проведением практики непосредственно на 
предприятиях, за соблюдением ее сроков и содержанием;

- принимают участие в работе комиссии по защите обучающимися 
отчетов по практике;

- представляют сведения о результатах проведения практики: учебной -  
в двухнедельный срок после ее окончания; производственной -  в 
двухнедельный срок после защиты студентами отчетов по практики.

- представляют отчет о проведении практики студентов факультета в 
отдел учебных и производственных практик не позднее 20 ноября текущего 
года.

Для руководства практикой, проводимой на предприятиях и в 
учреждениях (организациях), назначаются два руководителя: руководитель 
практики от Университета и руководитель практики от предприятия, 
учреждения (организации).
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Руководитель практики от университета:
- составляет рабочий график (план) проведения практики;
- разрабатывает индивидуальные задания для обучающихся, 

выполняемые в период практики;
- участвует в распределении обучающихся по рабочим местам и видам 

работ в организации;
- осуществляет контроль за соблюдением сроков проведения практики и 

соответствием ее содержания требованиям, установленным ООП ВО;
- оказывает методическую помощь обучающимся при выполнении ими 

индивидуальных заданий, а также при сборе материалов к выпускной 
квалификационной работе в ходе преддипломной практики;

- оценивает результаты прохождения практики обучающимися.
Руководство практикой обучающихся в организации (учреждении)

возлагается его администрацией на одного из руководящих работников или 
высококвалифицированных специалистов. Он осуществляет 
непосредственное руководство практикой закрепленных за ним 
обучающихся Университета.

Обязанности руководителя практики от организации (учреждения) и 
условия проведения практики определяются договором между предприятием, 
учреждением (организацией) и Университетом.

Руководитель практики от профильной организации:
-согласовывает индивидуальные задания, содержание и планируемые 

результаты практики;
- предоставляет рабочие места обучающимся;
- обеспечивает безопасные условия прохождения практики обучающимся, 

отвечающие санитарным правилам и требованиям охраны труда;
- проводит инструктаж обучающихся по ознакомлению с требованиями 

охраны труда, техники безопасности, пожарной безопасности, а также 
правилами внутреннего трудового распорядка;

- осуществляет другие функции в соответствии с договором об 
организации и прохождении практики.

При проведении практики в профильной организации руководителем 
практики от университета и руководителем практики от профильной 
организации составляется совместный рабочий график (план) проведения 
практики.

Особенности организации практики для инвалидов и лиц с 
ограниченными возможностями здоровья

Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (далее -  
ОВЗ) форма проведения практики устанавливается факультетами с учетом 
особенностей психофизического развития, индивидуальных возможностей и 
состояния здоровья, в соответствии с требованиями образовательных 
стандартов.
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Инвалиду и лицу с ОВЗ необходимо написать заявление на имя декана 
(минимум за 3 месяца до начала практики) с приложением всех 
подтверждающих документов о необходимости подбора места практики с 
учетом его индивидуальных особенностей.

Выбор мест прохождения практик для инвалидов и лиц с ОВЗ 
производится с учетом требований их доступности для данных обучающихся 
и рекомендации медико-социальной экспертизы, а также индивидуальной 
программы реабилитации инвалида, относительно рекомендованных условий 
и видов труда.

Для решения вопроса о прохождении практики инвалидом и лицом с ОВЗ 
и подготовки для него рабочего места инвалид и лицо с ОВЗ 
дополнительно предъявляет индивидуальную программу реабилитации 
инвалида, выданную в установленном порядке и содержащую заключение о 
рекомендуемом характере и условиях труда. Место прохождения
практики и условия работы должны соответствовать рекомендациям, 
описанным в программе:

- по характеру рабочей нагрузки на инвалида и его усилий по реализации 
трудовых задач;

- по характеристикам цели трудовой и профессиональной 
деятельности, организации трудового процесса;

- по форме организации трудовой и профессиональной деятельности;
- по предмету труда;
- по признаку основных орудий (средств) труда;
- по уровню квалификации;
- по сфере производства.
Кафедра и/или факультет должны своевременно информировать 

заведующего отделом учебных и производственных практик (минимум за 3 
месяца до начала практики) о необходимости подбора места практики 
инвалиду и лицу с ОВЗ в соответствии с ООП направления подготовки 
(специальности) и индивидуальными особенностями.

При направлении инвалида и лица с ОВЗ в организацию или на 
предприятие для прохождения предусмотренной учебным планом практики 
Университет согласовывает с организацией (учреждением) условия и виды 
труда с учетом рекомендаций медико-социальной экспертизы и 
индивидуальной программой реабилитации инвалида. При необходимости 
для прохождения практик могут создаваться специальные рабочие места в 
соответствии с характером нарушений здоровья, а также с учетом 
профессионального вида деятельности и характера труда, выполняемых 
инвалидом и лицом с ОВЗ трудовых функций.

Формат проведения защиты отчетов по практике для инвалидов и лиц с 
ОВЗ устанавливается с учетом их индивидуальных психофизических 
особенностей (устно, письменно, с применением электронных или иных 
технических средств).
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В процессе защиты отчета по практике инвалид и лицо с ОВЗ вправе 
использовать необходимые им технические средства. Для слабовидящих 
обеспечивается индивидуальное равномерное освещение; при необходимости 
им предоставляется увеличивающее устройство, возможно также 
использование собственных устройств. Для глухих и слабослышащих 
обеспечивается наличие звукоусиливающей аппаратуры коллективного 
пользования, при необходимости инвалидам и лицам с ОВЗ предоставляется 
звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования, услуги 
сурдопереводчика.

По заявлению инвалида и лица с ОВЗ в процессе защиты отчета по 
практике должно быть обеспечено присутствие ассистента из числа 
сотрудников Университета или привлеченных специалистов, оказывающего 
обучающимся необходимую техническую помощь с учетом их 
индивидуальных особенностей (занять рабочее место, передвигаться, 
прочитать и оформить задание, общаться с членами комиссии).

При необходимости инвалидам и лицам с ОВЗ может быть предоставлено 
дополнительное время для подготовки ответов при защите отчетов по 
практике.

4. Основные разделы практики и отчетность
Введение. С т уд ент  ст авит  п ер ед  со бо й  за д а ч и  и вы би р а ет  м ет о д ы  

н а учн ы х  исслед ований . И зла га ю т ся  а кт уа льн ы е  вопросы  р а зви т и я  сельско го  
х о зя й ст ва  и за д а ч и  в  о б ла ст и  а гроэкологии , эко ло ги ч ески  б езо п а сн о й  
сельск о хо зяй ст вен н о й  продукции , со хр а н ен и я  п о чвен н о го  покрова . 
О п р ед еляю т ся  гла вн ы е  п ер сп ект и вн ы е  н а п р а влен и я  р а зви т и я  
р а с т ен и е во д ч е ск о й  о т р а сли  в  со вр ем ен н ы х  усло ви ях .

1. Общая характеристика хозяйства. О бщ ие свед ени я  о хо зя й ст ве  
(пред прият ии). Н а зва н и е  и ф о р м а  со б ст вен н о ст и  хо зяй ст ва , его  
р а с п о ло ж е н и е  и у д а л ен н о с т ь  от  о б ла ст н о го  и р а й о н н о го  цент ра. Ч исло  
н а селен н ы х  п ун кт о в  н а  т ер р и т о р и и  хозяй ст ва , их р а зм ер ы  и ко ли чест во  
ж ит елей . С п ец и а ли за ц и я  п р ед п р и ят и я  и эксп ли к а ц и я  зем ель н ы х  у го д и й  с 
у к а за н и е м  п ло щ а д и  о сн о вн ы х  ви д о в  сельск о хо зяй ст вен н ы х  уго д и й . 
П р о д ук т и вн о ст ь  сельск о хо зяй ст вен н ы х  культ ур , сен о ко со в  и п а ст б и щ  (в 
т ом  числе  культ ур ны х). С т р укт ур а  хо зяй ст ва . О т ра слева я  ст рукт ура . 
К о ли ч ест во  от д елений , бригад , ф ерм , п о д со б н ы х  цехов, м а ст ер ски х .

2. Природно-климатические особенности хозяйства
А гр о к ли м а т и ч е ск и е  и п о чвен н ы е  усло ви я . И сп о ль зую т ся

и н ф о р м а ц и о н н ы е  т ехн о ло ги и  и сист ем ы  в  сво ей  п р о ф есси о н а льн о й  
д еят ельн о ст и  пр и  р а с с м о т р е н и и  п р и р о д н о -к ли м а т и ч еск и х  о со б ен н о ст ей  
хо зяйст ва .

3. Почвенно-зональные особенности
Типы  п о ч в  и их р а с п р ед е л ен и е  в  хо зяй ст ве . С о д ер ж а н и е  гум уса , 

ф осф ора, ка ли я  и м и кр о элем ен т о в , р Н , (свед ения  п о луч а ю т  из ка р т о гр а м м
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к и сло т н о ст и  и о б есп еч ен н о ст и  почвы  элем ен т а м и  пит ания , п о чвен н о й  
карт ы ). И сп о ль зую т ся  и н ф о р м а ц и о н н ы е  т ехн о ло ги и  и сист ем ы  в  своей  
п р о ф есси о н а льн о й  д еят ельн о ст и

4. Перспективы использования инновационных агротехнологий
О б уча ю щ и й ся  д о лж ен  о писат ь эк о ло ги ч еск и  б езо п а сн ы е  т ехн о ло ги и  

во зд елы ва ем ы х  в  х о зя й ст ве  о сн о вн ы х  к ульт ур  и ср а вн и т ь их с т ехнологиям и , 
р а зр а б о т а н н ы м и  н а учн ы м и  у ч р е ж д е н и я м и  для  д а н н о й  зоны . О писание  
п р о во д и т ь  п о  след ую щ ей  схем е: сорт а, п ло щ а д и  посева , м е с т о  в
севооборот е, си ст ем а  о б р а б о т ки  почвы , уд о б р ен и е , н орм ы  вы сева , глуб и н а  
за д елк и  сем ян  и т ехн и к а  посева , у х о д  з а  посевам и , а гр о т ехн и ч ески е  и 
х и м и ч еск и е  способы  борьбы  с сорнякам и , вр ед и т еля м и  и б о лезням и; способы  
у б о р к и  и п р и м ен яем а я  т ехника .

С ево о бо р о т ы  хо зяй ст ва . С ево о бо р о т ы  с у к а за н и е м  чер ед о ва н и я  
культ ур . О сво ен н о ст ь севооборот ов. К н и ги  и ст о р и и  п о лей  и их заполнение. 
О сновная  и п р ед п о севн а я  о б р а б о т ка  почвы : о т ва льн а я  и безот вальная , 
м и н и м а льн а я , по вер хно ст на я , п о чво за щ и т н а я . С и ст ем а  о б р а б о т ки  почвы  
п од  о зи м ы е и я р о вы е  культ ур ы  п о сле  р а зл и ч н ы х  п р ед ш ест вен н и ко в; прием ы  
о б р а бо т ки  почвы  по  у х о д е  з а  посевам и . Типы  и ст еп ен ь  за со р ен н о ст и  п олей  
сево о б о р о т о в; о сн о вн ы е  сорняки; п р и м ен яем ы е  а гр о т ехн и ч ески е , хи м и ч еск и е  
и д р уги е  м е р ы  борьбы  с сорнякам и . С ист ем ы  м е р  по  п р ед уп р еж д ен и ю  
почво ут о м лен и я .

С и ст ем а  уд о б р ен и я . О сн о вн о е  и п р и п о севн о е  у д о б р ен и е , подкорм ки . 
О р га н и чески е  и м и н е р а ль н ы е  уд о б р ен и я . В иды , объем ы  и сп о льзо ва н и я  и 
способы  хран ен и я . С роки, виды , дозы  и способы  внесения. И звест к о ва н и е  
почв. П р и м ен ен и е  б а кт ер и а ль н ы х  и м и кр о уд о б р ен и й .

В и д о во й  со ст а в  вр ед и т елей  и б о лезн ей  о сн о вн ы х  сельск о хо зяй ст вен н ы х  
к ульт ур  и си ст ем а  за щ и т ы  р а с т е н и й  в  хо зяй ст ве .

Типы  и к о ли чест во  сельск о хо зяй ст вен н ы х  м а ш и н , т р а к т о р о в  и 
а вт ом обилей . И х  и сп о льзо ва н и е  и во зд ей ст ви е  на  о кр уж а ю щ ую  среду. 
П о ч во о б р а б а т ы ва ю щ и е, п о севн ы е  у б о р о ч н ы е  м а ш и н ы ; т ехн и к а  для  вн есен и я  
уд о б р ен и й , ср ед ст в  за щ и т ы  р а ст ен и й , п о слеуб о р о ч н о й  о б р а б о т ки  зер н а  и 
сем ян, за го т о вк и  корм ов.

А н а ли зи р ует ся  со ст о ян и е  охраны  т руда , п о ж а р н о й  б езо п а сн о ст и  и 
п р о и зво д ст вен н о й  са н и т а р и и  в  хозяйст ве.

5 . Ресурсосбережение и рациональное природопользование.
О т р а ж а ю т ся  п р и р о д о о хр а н н ы е  м ер о п р и ят и я , связа н н ы е  с о хр а н о й  

о кр уж а ю щ ей  среды , и во зм о ж н о ст и  п о луч ен и я  эко ло ги ч ески  чист ой  
продукции . Ф изические, х и м и ч еск и е  и б и о ло ги чески е  м ет о д ы  оценки  
ка ч ест ва  сельск о хо зяй ст вен н о й  продукции .

6 . Результаты полевого опыта. (Инновационный подходы своей 
работы). Р а ссм а т р и ва ет ся  обзо р  ли т ер а т ур ы , ко т о р ы й  со держ ит  
си ст ем а т и зи р о ва н н о е  и зло ж ен и е  со ст о ян и я  во п р о са  п о  р а с см а т р и ва ем о й
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проблем е, о б о сн о вы ва ет ся  а кт уальност ь, зн а ч и м о ст ь  и нео бхо д и м о ст ь  
п р о вед ен и я  д и ссер т а ц и о н н ы х  исслед ований , вклю ч а ю щ а я  цель и за д а ч и  
исслед ования. Описывается постановка экспериментальных исследований, 
характеристика объектов исследования, а также методы испытаний, 
используемые в работе. Приводится структурная схема и результаты 
экспериментальных исследований.

Выводы и предложения. О т м еч а ю т ся  н ед ост ат ки , за м еч ен н ы е  во  
врем я  практ ики , д а ю т ся  п р ед ло ж ен и я  по  у лу ч ш е н и ю  р а б о т ы  хо зяйст ва , 
о т зы в  п р а к т и к а н т а  о х о д е  п р о и зво д ст вен н о й  п р а кт и ки  (чт о о н а  д а ла  
ст удент у, к а к  ее след ует  о р га н и зо ва т ь  в  будущ ем ). П р ед ст а вляю т ся  
р е зу ль т а т ы  в  ф орм е о т ч ет о в  и п уб ли чн ы х  о б суж д ен и й  (за щ и т а  от чет ов, 
у ч а с т и е  в  конф еренциях , сем инарах , кр углы х  ст олах).

С о ст а вляю т ся  п р а кт и ч ески е  р е к о м е н д а ц и и  п о  и сп о льзо ва н и ю  
р е зу л ь т а т о в  н а учн ы х  и сслед о ва н и й

Библиографический список
Приложения

5. Требования к оформлению отчета

Отчет должен быть набран на компьютере в текстовом редакторе 
WORD и EХСEL (таблицы) с соблюдением следующих требований:

- проект (работа) должен быть отпечатан на одной стороне листа белой 
бумаги формата А4 (210х297 мм) со следующими полями: левое -  30 мм, 
верхнее -  20 мм, правое -  10 мм, нижнее -  20 мм;

- размер шрифта -  14, шрифт Times New Roman;
- межстрочный интервал -  полуторный;
- расстановка переносов -  автоматическая
- форматирование основного текста и ссылок -  в параметре «по 

ширине»
- цвет шрифта -  черный
- красная строка -  1,5 см
Нумерация страниц и приложений, входящих в состав отчета, должна 

быть сквозная. Номера страниц проставляют в центре нижней части листа 
без точки. Номера проставляются, начиная с третьей страницы «Введение». 
На титульном листе и листе «Содержание» номер не проставляется.

Разделы, подразделы должны иметь заголовки. Структурные заголовки 
следует печатать, с абзацного отступа с прописной буквы без точки в конце, 
не подчеркивая. Переносы слов в заголовках не допускаются. Расстояние 
между заголовком и текстом должно быть равно 3 интервалам, а расстояние 
между заголовком раздела и подраздела-2 интервала. Каждый раздел работы 
должен начинаться с новой страницы. Заголовок подраздела нельзя оставлять 
внизу страницы, необходимо добавить не менее двух строк текста.
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Цифровые материалы, как правило, оформляют в виде таблиц. 
Название таблицы, при его наличии, должно отражать ее содержание, быть 
точным, кратким. Название таблицы следует помещать над таблицей слева, 
без абзацного отступа в одну строку с ее номером через тире.

Таблицу следует располагать непосредственно после текста, в котором 
она упоминается впервые или на следующей странице.
Таблицу с большим количеством строк допускается переносить на другой 
лист (страницу) слово «Таблица», номер и ее заголовок указывают один раз 
над первой частью таблицы, над другими частями пишут слово 
«Продолжение» и указывают номер таблицы, например: «Продолжение 
таблицы 1». Нумерация таблиц - сквозная.

П р и м е р  о ф о р м лен и я  т аб лицы
Таблица 1 -  Характеристика вредителей

Название
вредителя

Вредящая
стадия

ЭЭПВ Количество
поколений

Стадия и
места
зимовки

Период
наибольшей
вредоносности

Период целесо­
образности 
проведения 
защитных 
мероприятий

Зеленоглазка
Уравнения и формулы следует выделять из текста в отдельную строку. 

Выше и ниже каждой формулы или уравнения должно быть оставлено не 
менее одной свободной строки. Пояснение значений символов и числовых 
коэффициентов следует приводить непосредственно под формулой, в той же 
последовательности, в которой они даны в формуле. Формулы следует 
нумеровать порядковой нумерацией в пределах всей работы арабскими 
цифрами в круглых скобках в крайнем правом положении на строке.

П р и м е р  о ф о р м лен и я  ф орм улы
С = (А—В)/А*100%, (1)

где А — плотность (численность) популяции до воздействия,
В — после воздействия,
С — биологическая эффективность.

Иллюстрации (чертежи, графики, схемы, диаграммы, фотоснимки) 
следует располагать непосредственно после текста, в котором они 
упоминаются впервые или на следующей странице. Иллюстрации 
обозначают словом «Рисунок» и нумеруют арабскими цифрами сквозной 
нумерацией. Иллюстрации должны иметь наименование.

Текст работы должен удовлетворять следующим основным 
требованиям: отражать умение работать с научной литературой, выделять 
проблему и определять методы её решения, последовательно излагать 
сущность рассматриваемых вопросов, показывать владение 
соответствующим понятийным и терминологическим аппаратом, иметь 
приемлемый уровень языковой грамотности, включая владение 
функциональным стилем научного изложения.
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Автор отчета должен давать ссылки на используемые источники, 
сведения и материалы. Ссылки в тексте на источники должны 
осуществляться путем приведения номера по списку использованных 
источников. Ссылка заключается в квадратные скобки. Например: [9] (здесь 
9-номер источника в списке использованной литературы)

Список использованных источников должен включать только те 
источники, которые были проработаны при выполнения отчета и на которые 
имеются ссылки в тексте работы.

Источники следует располагать в алфавитном порядке фамилий первых 
авторов или заглавий. Сведения об источниках, включенных в список, 
необходимо давать в соответствии с требованиями ГОСТ 7.1-2003 с 
обязательным приведением названий работ.

П р и м е р  о ф о р м лен и я  сп и ска  и сп о льзуем ы х  и ст о чн и ко в
Книги

Рубцов, Б. Б. Мировые фондовые рынки: современное состояние и 
закономерности развития [Текст] / Б. Б. Рубцов. -  М.: Дело, 2001. -  311 с.

Новиков, Ю. Н. Персональные компьютеры: аппаратура, системы, 
Интернет [Текст] / Ю. Н. Новиков, А. Черепанов. -  СПб.: Питер, 2001. -  458 
с.

Внешний вектор энергетической безопасности России [Текст] / Г.А. 
Телегина [и др.]. -  М.: Энергоатомиздат, 2000. -  335 с.

Сборник научных статей
Валютно-финансовые операции в условиях экономической 

глобализации: международный опыт и российская практика [Текст]: сб. науч. 
ст. аспирантов каф. МЭО / С.-Петерб. гос. ун-т экономики и финансов. 
Каф.междунар. экон. отношений. -  СПб.: Изд-во СПбГУЭФ, 2001. -  82 с.

Справочник, словарь
Справочник финансиста предприятия [Текст] / Н. П. Баранникова [и 

др.]. -  3-е изд., доп. и перераб. -  М.: ИНФРА-М, 2001. -  492 с. -  (Справочник 
«ИНФРА-М»).

Нобелевские лауреаты ХХ века. Экономика [Текст]: энциклопед. 
словарь / авт.- сост. Л. Л. Васина. -  М.: РОССПЭН, 2001. -  335 с.

Стандарт государственный
ГОСТ Р 51771-2001. Аппаратура радиоэлектронная бытовая. Входные 

и выходные параметры и типы соединений. Технические требования [Текст]. 
-  Введ. 2002-01-01. -  М.: Госстандарт России: Изд-во стандартов, 2001. -  IV, 
2 с.: ил.

Статьи из журналов
Ивашкевич, В. Б. Повышение прозрачности информации о ценных 

бумагах [Текст] / В. Б. Ивашкевич // Финансы. -  2005. -  № 3. -  С. 16-17.
Электронные ресурсы
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Библиотека электронных ресурсов Исторического факультета МГУ им. 
М.В. Ломоносова [Электронный ресурс] / Ред. В. Румянцев. -  М., 2001. -  
Режим доступа: http://hronos.km.ru/proekty/mgu

Непомнящий, А.Л. Рождение психоанализа: Теория соблазнения 
[Электрон.ресурс] / А.Л. Непомнящий. -  2000. -  Режим доступа:
http: //www.psvchoanatvsis. pl .ru

Приложения оформляют как продолжение к отчету на последующих ее 
страницах, располагая их в порядке появления ссылок в тексте. Каждое 
приложение следует начинать с новой страницы с указанием наверху 
посредине страницы слова «Приложение» и его обозначения. Приложения 
обозначают заглавными буквами русского алфавита, начиная с А, за 
исключением букв Ё, 3, И, О, Ч, Ь, Ы, Ъ. После слова «Приложение» следует 
буква, обозначающая его последовательность. Если в документе одно 
приложение, оно обозначается «Приложение А». Иллюстрации и таблицы, 
помещаемые в приложении, нумеруют в пределах каждого приложения, 
например: «Рисунок П.А.1» (первый рисунок приложения А)

В конце отчета должна быть дата выполнения и подпись автора. Отчет 
должен представляться в папке со скоросшивателем.

6. Подведение итогов практики
По результатам освоения программы практики обучающиеся 

представляют на соответствующую кафедру соответствующую отчетность с 
последующей аттестацией.

Форма и вид отчетности обучающихся о прохождении практики 
определяются с учетом требований образовательного стандарта и 
устанавливаются в программе практики.

Форма контроля прохождения практики -зачет с оценкой.
В качестве основной формы и вида отчетности по итогам 

производственной практики устанавливаются: характеристика (Приложение 
2), рабочий график (план) (приложение 1), отчет (Приложение 3). Структура 
и примерное содержание характеристики, отчетов устанавливается в 
методических рекомендациях по выполнению заданий и подготовке отчета 
по итогам практики. К отчету прикладывается копия направления на 
практику (Приложение 4).

По окончании производственной практики обучающийся очной формы 
обучения в 10-ти дневный срок (не включая каникул) сдает предусмотренный 
программой практики отчетность руководителю практики от Университета.

Обучающийся заочной формы обучения отчитывается по результатам 
прохождения практики во время лабораторно-экзаменационной сессии, 
следующей за практикой, но до начала мероприятий итоговой аттестации.

При оценке работы обучающегося принимается во внимание 
характеристика, данная ему руководителем практики от предприятия.
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Оценка прохождения практики осуществляется путем защиты 
обучающимся отчета по практике. Защита отчета по практике является 
мероприятием промежуточной аттестации обучающихся, которая 
осуществляется в соответствии с графиком защит, утверждаемым 
заведующим кафедрой.

Для проведения процедуры защиты отчетов по производственной 
практике заведующим кафедрой определяется комиссия из не менее двух 
человек, в состав комиссии входят руководитель практики от Университета, 
ведущий профессор, доцент кафедры и по возможности, руководитель 
практики от организации.

Процедура защиты отчетов по практике осуществляется на основании 
зачетно-экзаменационной ведомости по соответствующему виду 
промежуточной аттестации, в которой отражается перечень допущенных к 
защите обучающихся. Председатель комиссии должен получить зачетно­
экзаменационную ведомость в деканате соответствующего факультета до 
начала работы.

На защиту отчета обучающийся обязан представить комиссии 
установленную отчетность и зачетную книжку.

Результаты прохождения практики определяются путем проведения 
промежуточной аттестации с выставлением оценок «отлично», «хорошо», 
«удовлетворительно», «неудовлетворительно». Результаты промежуточной 
аттестации по практике учитываются при подведении итогов общей 
успеваемости обучающихся.

Результаты защиты обучающимися отчетов практики вносятся в 
зачетно-экзаменационную ведомость и зачетные книжки (раздел практика, 
где указывается: наименование вида практики (производственная) и типа, 
установленного образовательным стандартом и ООП по конкретной 
специальности или направлению подготовки; семестр; место проведения 
практики; в качестве кого работал (должность); Ф.И.О. руководителя 
практики от предприятия (организации, учреждения); трудоемкость в 
зачетных единицах; Ф.И.О. руководителя практики от Университета; оценка 
по итогам аттестации; дата проведения аттестации; подпись и фамилия лица, 
проводившего аттестацию). Допускается использование сокращений в 
наименовании типа практики в соответствии с установленным сокращением 
в программе практики. Результаты защиты обучающимися отчетов по 
практике в виде неудовлетворительных оценок вносятся только в зачетно - 
экзаменационную ведомость.

Обучающиеся, не выполнившие программу практики по уважительной 
причине, направляются на практику повторно по индивидуальному графику 
(в период каникул или свободное от учебных занятий время).

Обучающиеся, не выполнившие программу практики без уважительной 
причины или не прошедшие промежуточную аттестацию получившие оценку 
«неудовлетворительно», могут быть отчислены из Университета как не 
ликвидировавшие в установленные сроки академической задолженности в
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порядке, предусмотренном Уставом Университета и действующим 
Положением о порядке отчисления обучающихся.

7. Рекомендуемая литература
а) основная литература:

1. Муравин, Эрнст Аркадьевич. Агрохимия [Текст] : учебник / Муравин, 
Эрнст Аркадьевич, Ромодина Людмила Васильевна, Литвинский, Владимир 
Анатольевич. - М. : Академия, 2014. -  304с..

2. Почвоведение с основами геологии [Электронный ресурс]: учебник / 
Курбанов С. А., Магомедова Д. С.. -  Электрон. текстовые дан. -  М.: Лань,
2012. -  ЭБС «Лань».

б) дополнительная литература:
1. Агроэкология. Методика, технология, экономика : Учебник для студентов 

вузов, обучающихся по агроном. специальностям / Под ред. Черникова В.А. - 
М. : КолосС, 2004. - 400 с. - (Учебники и учебные пособия для студентов 
высших учебных заведений).

2. Биологическая система земледелия [Текст] : учебное пособие / Воропаев, 
Сергей Николаевич [и др.] ; С.Н. Воропаев [и др.]; под ред. В.Д. Ермохина. - 
М. : Колос, 2009. - 192 с.

3. Вальков, Владимир Федорович. Почвоведение [Текст] : учебник / Вальков, 
Владимир Федорович, Казеев, Камиль Шагидуллович, Колесников, Сергей 
Ильич. - 4-е изд. ; перераб. и доп. - М. : Юрайт, 2013. - 527 с.

4. Ганжара, Николай Федорович. Почвоведение с основами геологии [Текст] : 
/ Ганжара, Николай Федорович, Борисов, Борис Анорьевич. - М. : ИНФРА-М,
2013. - 352 с.

5. Горбылева, А.И. Почвоведение [Текст] : учебное пособие для студентов 
учреждений высшего образования по агрономическим специальностям / А. 
И. Горбылева, В. Б. Воробьев, Е. И. Петровский ; под ред. А.И. Горбылевой. - 
2-е изд., перераб. - Минск : Новое знание, 2014 ; М. : ИНФРА-М, 2014. - 400 
с., [2] л. ил. : ил.

6. Курбанов, Серажутдин Аминович. Почвоведение с основами геологии 
[Текст] : учебное пособие для студентов высших учебных заведений, 
обучающихся по агрономическим специальностям / Курбанов, Серажутдин 
Аминович, Магомедова, Диана Султановна. - СПб. : Лань, 2012. - 288 с. : ил. 
(+ вклейки, 16 с.). - (Учебники для вузов. Специальная литература).

7. Минеев, Василий Григорьевич. Агрохимия [Текст] / Минеев, Василий 
Григорьевич. - 2-е изд. ; перераб. и доп. - М. : Изд-во МГУ; КолосС, 2004. - 
720 с. - (Классический университетский учебник).

8. Муха, В. Д. Практикум по агрономическому почвоведению [Электронный 
ресурс] / Муха В.Д., Муха Д.В., Ачкасов А.Л. - Электрон. текстовые дан. -  
М. : Лань, 2013. -  ЭБС «Лань».

9. Хабаров, Александр Владимирович. Почвоведение [Текст] : учебник /
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Хабаров, Александр Владимирович, Яскин, Алексей Андреевич, Хабаров, 
Владимир Александрович. - М. : КолосС, 2007. - 311 с. : ил.

10.Черников, В.А. Агроэкология [Текст] :учебник для студентов высших 
учебных заведений по агрономическим специальностям / В.А. Черников, 
Р.М. Алексахин, А.В. Голубев и др. -  М. : Колос, 2000. -  536 с.

в) периодические издания:
1. Аграрная наука : науч.-теоретич. и производ. журнал / учредитель : ООО
«ВИК-Черноземье». -  1992, сентябрь - . -  М. : Аграрная наука, 2015 - . -
Ежемес. - ISSN 2072-9081
2. Агрохимический вестник : науч.-практич. журнал / учредители :
Министерство сельского хозяйства Российской Федерации, АНО "Редакция 
"Химия в сельском хозяйстве". - 1929 - . - М. : АНО "Редакция "Химия в
сельском хозяйстве", 2015 - . - Двухмес. - ISSN 02352516. - Предыдущее
название: Химия в сельском хозяйстве (до 1997 года).
3. Агрохимия : науч.-теоретич. журн. / учредитель : Российская Академия 
Наук. -  1964 - . - М. : Наука, 2015 - . -  Ежемес. - ISSN 0002-1881.
4. Вестник Рязанского государственного агротехнологического университета
имени П.А. Костычева : науч.-производ. журн. / учредитель и издатель 
федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 
высшего образования «Рязанский государственный агротехнологический 
университет имени П.А.Костычева». -  2009 - . -  Рязань, 2015 - . -
Ежекварт. -  ISSN : 2077 - 2084

г) перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 
«Интернет»

1. Доспехов Б.А. Методика полевого опыта (с основами статистической 
обработки результатов исследований), М. Агропромиздат , 1985 (WWW 
pochva.Com./ studentu)

2. Никифоров А.Л. Философия науки. История и методология. 
М .1 9 9 8 (W W W p h lsc i-u n iv .k iev .u a /b ib lio /N ik ifo ro v .h tm l)

3. Химический способ защиты растений. История и перспективы развития. 
h ttp ://g o v .c a p .ru /h ie ra rch y .a cp ? p a g e= ./8 3 4 0 5 /1 1 9 1 8 8 /1 1 9 1 9 2 /1 2 0 8 0 /

4. История защиты растений. Институт защиты растений.
5. История селекции растений . К 250 -летию селекции растений в России.

Вестник ВОГ и С, т.9.№ 3. с.279. W W W .
B ionet. n sc .ru /vo g is /p ic t_ p d f/2 0 0 5 /t9 _ 3 /vo g is9 _ 3 -01p d f

6. Matthias Langensiepen und RuprechtHerbst :
P fla n zen b a u w issen sch a ften a ls in te rd is tip lin a h resF o rsch u n g sg eb ie tzw isch en  den  
N a tu rw issen sch a ften  u n d  H u m a n w issen sch a ften -D en ksch rift(h ttp .//ed o c .h u -  
b erlin .d e /d o cv iew s/a b stra c t.p h p ? la n g = g er& id = 2 8 6 5 2  jHumbold-Umversitatzu
Berlin, 2008, ISBN 978-3-86004-215-1
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7. Научная библиотека МГУ имени М.В. Ломоносова. www.nbmgu.ru
8. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU. http://elibrary.ru/default.asp
9. Электронная библиотека диссертаций. http://www.dissercat.com/
10. Справочно-правовая система «Консультант Плюс». Режим доступа: 

www.consultant.ru

д) базы данных:
-  Agro Web России -  БД для сбора и представления информации по 

сельскохозяйственным учреждениям и научным учреждениям аграрного 
профиля,

-  БД AGRICOLA -  международная база данных на сайте Центральной 
научной сельскохозяйственной библиотеки РАСХН,

-  БД «AGROS» -  крупнейшая документографическая база данных по 
проблемам АПК, охватывает все научные публикации (книги, брошюры, 
авторефераты, диссертации, труды сельскохозяйственных научных 
учреждений)

-  «Агроакадемсеть» -  базы данных РАСХН

е) электронные библиотечные системы:
ЭБС «ЮРАЙТ». -  Режим доступа : http://www.biblio-online.ru/
ЭБС «IPR Books». -  Режим доступа : http://www.iprbookshop.ru/
ЭБС «Лань» Режим доступа : http: //e.lanbook.ru/
ЭБ РГАТУ. Режим доступа: http ://bibl. rgatu.ru/web 
ЭБС «РУКОНТ». Режим доступа: http://rucont.ru/

Приложение 1

Рабочий график (план) 

проведения практики

Перечень планируемых результатов обучения при прохождении 
практики, соотнесенных с планируемыми результатами освоения 
образовательной программы
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№

п /п

С о д е р ж а н и е  п р о г р а м м ы  п р а к т и к и

(в и д ы  р а б о т  и  индивидуальное(ых) 
задание(й)

П е р и о д  

в ы п о л н е н и я  

в и д о в  р а б о т  и  

з а д а н и й

О т м е т к а  о 

в ы п о л н е н и и

Р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  У н и в е р с и т е т а ______________________________
(должность, подпись, Ф.И.О.)

Р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  п р о ф и л ь н о й  о р г а н и з а ц и и ______________________
(должность, подпись, Ф.И.О.)

Приложение 2
ХАРАКТЕРИСТИКА

на обучающегося______________________________________(Ф.И.О.)

В характеристике отражается:
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- время, в течение которого обучающийся проходил практику;

- отношение обучающегося к практике;

- в каком объеме выполнена программа практики;

- каков уровень теоретической и практической подготовки 
обучающегося;

- трудовая дисциплина обучающегося во время практики;

- качество выполняемых работ;

- об отношениях обучающегося с сотрудниками и посетителями 
организации;

- замечания и пожелания в адрес обучающегося;

- общий вывод руководителя практики от организации о выполнении

обучающимся программы практики.

Руководитель практики от предприятия __________________________/
Ф.И.О. /

Дата, подпись

Печать

Приложение 3

МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА РФ

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ «РЯЗАНСКИЙ 
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АГРОТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ 

УНИВЕРСИТЕТ ИМЕНИ П.А. КОСТЫЧЕВА»
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Технологический факультет

ОТЧЕТ
о прохождения производственной практики -  технологической 

«Инновационно-экологически безопасные агротехнологии»

(фамилия, имя, отчество обучающегося) 
Курс___________________  Г руппа___________

Направление подготовки________________________________

Направленность

Сроки практики_________________________________________________________________

Место прохождения практики
( указывается полное наименование структурного подразделения университета/ профильной организации, а также их

фактический адрес)

Оценка Дата

Руководитель практики от Университета _____________________  /_______________ /

(должность, подпись, Ф.И.О.)

Руководитель практики от профильной организации__________  /_______________ /

(должность, подпись, Ф.И.О.)

Приложение 4
М И Н И С Т Е Р С Т В О

СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

«р я за н с к и й  г о с у д а р с т в е н н ы й  а г р о т е х н о л о г и ч е с к и и
УНИВЕРСИТЕТ ИМЕНИ П.А. КОСТЫЧЕВА» (ФГБОУ ВО РГАТУ)

ул. Костычева, д.1, г. Рязань, Рязанская область, 390044 
тел.: (4912) 35-35-01, 35-88-31 факс: (4912) 34-30-96, 34-08-42 
E-mail: University@rgatu.ru
ОКПО 00493480, ОГРН 1026201074998, ИНН 6229000643

НАПРАВЛЕНИЕ 
на практику

№

« ____ » _____________
20 г.
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Студент_______курса___________________________ факультета______________
(ФИО)

Обучающийся по направлению
(специальности)_________________________________________________________
направляется на (в)

(организация (учреждение) всех форм собственности)
__района___________________________________ области

для прохождения

вид (тип практики)
в соответствии с Договором № ______________ от « _____» __________

Приказ от « _____» ______________________ 20____г. № _____________

Срок практики с « ___» ______________ 20____ г. по « ____» ______

Заведующий отделом учебных и производственных практик _________

практики 

20 г.

20____г.

МП.

Отметка о прибытии в пункты назначения и выбытия из них:

Выбыл из ФГБОУ ВО РГАТУ Прибыл в

« » 20 г. « » 20 г

МП. Подпись МП. Подпись

Выбыл из Прибыл в ФГБОУ ВО РГАТУ

« » 20 г. « » 20 г.

МП. Подпись МП. Подпись
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МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ 
УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

«РЯЗАНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АГРОТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ
ИМЕНИ П.А. КОСТЫЧЕВА»

МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ПОДГОТОВКЕ 

К ПРОЦЕДУРЕ ЗАЩИТЫ И ПРОЦЕДУРА ЗАЩИТЫ ВЫПУСКНОЙ 

КВАЛИФИКАЦИОННОЙ РАБОТЫ 

МАГИСТРА (МАГИСТЕРСКАЯ ДИССЕРТАЦИЯ)

по направлению подготовки 35.04.03 Агрохимия и агропочвоведение

направленность (профиль) программы
«Инновационные экологически безопасные агротехнологии»

Рязань 2020 г
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Г осударственная итоговая аттестация обучающихся по направлению 
подготовки 35.04.03 Агрохимия и агропочвоведение направленность (профиль) 
программы «Инновационные экологически безопасные агротехнологии » в ФГБОУ 
ВО РГАТУ установлена учебным планом основной образовательной программы в 
соответствии с требованиями ФГОС ВО 35.04.03 Агрохимия и агропочвоведение 
направленность и проводится в форме:

• государственного экзамена;
• выпускной квалификационной работы.
Методические указания по подготовке к процедуре защиты и процедура 

защиты выпускной квалификационной работы магистра (магистерская диссертация) 
по направлению подготовки 35.04.03 Агрохимия и агропочвоведение
направленность (профиль) программы «Инновационные экологически безопасные 
агротехнологии» регламентируют методику подготовки, требования к оформлению 
выпускной квалификационной работы магистра (магистерская диссертация) .

Методические указания по подготовке к процедуре защиты и процедура 
защиты выпускной квалификационной работы магистра (магистерская диссертация) 
по направлению подготовки 35.04.03 Агрохимия и агропочвоведение
направленность (профиль) программы «Инновационные экологически безопасные 
агротехнологии » подготовлены в соответствии со следующими документами:

• Федеральным законом от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в 
Российской Федерации»;

• Приказом Министерства образования и науки Российской Федерации «Об 
утверждении порядка организации и осуществления образовательной 
деятельности по образовательным программам высшего образования - 
программам бакалавриата, программам специалитета, программам 
магистратуры» от 05.04.2017г. №301;

• Приказом Министерства образования и науки Российской Федерации «Об 
утверждении Порядка проведения государственной итоговой аттестации по 
образовательным программам высшего образования - программам 
бакалавриата, программам специалитета и программам магистратуры» от 
29.06.2015 N 636;

• Федеральным государственным образовательным стандартом высшего 
образования по направлению подготовки 35.04.03 Агрохимия и 
агропочвоведение;

• Законодательными актами Российской Федерации, нормативными актами 
Министерства образования и науки Российской Федерации, 
регламентирующими образовательную деятельность;

• Уставом ФГБОУ ВО РГАТУ;
• Локальными нормативными актами ФГБОУ ВО РГАТУ.

В В Е Д Е Н И Е
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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ И ЗАЩИТЕ ВЫПУСКНОЙ 
КВАЛИФИКАЦИОННОЙ РАБОТЫ МАГИСТРА (МАГИСТЕРСКАЯ

ДИССЕРТАЦИЯ)
1.1. Подготовка к процедуре защиты ВКР

1.1.1 Выпускная квалификационная работа представляет собой выполненную 
обучающимся (несколькими обучающимися совместно) работу, демонстрирующую 
уровень подготовленности выпускника к самостоятельной профессиональной 
деятельности.

Выпускная квалификационная работа (ВКР) оформляется обучающимся как 
на бумажном носителе, так и в электронном виде.

1.1.2 Выпускная квалификационная работа по направлению подготовки 
35.04.03 Агрохимия и агропочвоведение выполняется в виде выпускной 
квалификационной работы магистра (магистерская диссертация) .

1.1.3 Основными качественными критериями оценки выпускной
квалификационной работы являются:

• актуальность и новизна темы;
• достаточность использованной литературы по теме;
• обоснованность привлечения тех или иных методов решения 

поставленных задач;
• глубина и обоснованность анализа полученных результатов;
• четкость и грамотность изложения материала, качество оформления 

работы;
• умение вести полемику по теоретическим и практическим вопросам 

выпускной квалификационной работы;
• правильность ответов на вопросы членов ГЭК.
1.1.4 Примерные темы выпускных квалификационных работ, предлагаемых 

обучающимся (далее -  перечень тем), формируются заведующими кафедрами и 
утверждаются деканом факультета. Данный перечень доводится деканатом до 
сведения обучающихся не позднее, чем за 6 месяцев до даты начала 
государственной итоговой аттестации. Факт ознакомления обучающегося с 
примерными темами выпускных квалификационных работ удостоверяется 
подписью обучающегося.

1.1.5 После выбора темы каждому обучающемуся необходимо написать 
заявление на имя заведующего кафедрой (Приложение № 1).

1.1.6 По письменному заявлению обучающегося (нескольких обучающихся,
выполняющих выпускную квалификационную работу совместно) может быть 
предоставлена возможность подготовки и защиты выпускной квалификационной 
работы по теме, предложенной обучающимся, в случае обоснованности 
целесообразности ее разработки для практического применения в соответствующей 
области профессиональной деятельности или на конкретном объекте
профессиональной деятельности.

1.1.7 Темы для выполнения выпускной квалификационной работы 
обучающимися утверждаются приказом ректора не позднее начала преддипломной 
практики. Для подготовки выпускной квалификационной работы за обучающимся 
(несколькими обучающимися, выполняющими выпускную квалификационную
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работу совместно) приказом ректора закрепляется научный руководитель 
выпускной квалификационной работы из числа работников университета и при 
необходимости консультант (консультанты). Изменение темы выпускной 
квалификационной работы осуществляется по заявлению студента, подписанного 
научным руководителем и заведующим кафедрой (Приложение №2). Изменение 
темы выпускной квалификационной работы возможно не позднее, чем по истечении 
1/3 срока, отведенного на ее подготовку. Изменение темы оформляется приказом 
ректора.

1.1.8 По письменному заявлению нескольких обучающихся допускается 
выполнение выпускной квалификационной работы совместно. В этом случае в 
задании на ВКР должен содержаться принцип равноценности вклада каждого 
обучающегося в содержание ВКР.

1.1.9 Примерные правила оформления выпускной квалификационной работы 
приведены в разделе 3 и приложение 3.

1.1.10 Процесс выполнения выпускной квалификационной работы включает в 
себя ряд взаимосвязанных этапов:

• выбор темы и ее утверждение в установленном порядке;
• формирование структуры и календарного графика выполнения работы, 

согласование с научным руководителем;
• составление библиографии, ознакомление с законодательными актами, 

нормативными документами и другими источниками, относящимися к теме работы;
• сбор фактического материала в статистических органах, на 

предприятиях различных форм собственности и других организациях;
• обработка и анализ полученной информации с применением 

современных методов;
• формулирование основных теоретических положений, практических 

выводов и рекомендаций по результатам анализа;
• оформление ВКР в соответствии с установленными требованиями и 

представление ее руководителю;
• доработка первого варианта выпускной квалификационной работы с 

учетом замечаний научного руководителя;
• чистовое оформление выпускной квалификационной работы, списка 

использованных документальных источников и литературы, приложений;
• подготовка доклада для защиты выпускной квалификационной работы 

на заседании экзаменационной комиссии;
• подготовка демонстрационных чертежей или раздаточного материала, 

включающего в себя в сброшюрованном виде компьютерные распечатки схем, 
графиков, диаграмм, таблиц, рисунков и т.п.;

• получение допуска к защите выпускной квалификационной работы.
1.1.11 Научный руководитель выпускной квалификационной работы:
• выдает обучающемуся задание для выполнения выпускной 

квалификационной работы и курирует его работу по сбору и обобщению 
необходимых материалов на преддипломной практике;

• проводит систематические, предусмотренные расписанием 
консультации;
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• проверяет выполнение работы в соответствии с графиком;
• координирует работу консультантов по отдельным разделам выпускной 

квалификационной работы;
• присутствует на защите обучающегося с правом совещательного голоса.
1.1.12 Научный руководитель ВКР несет полную ответственность за научную 

самостоятельность и достоверность результатов проведенного исследования. В ходе 
выполнения обучающимся ВКР научный руководитель консультирует его по всем 
вопросам подготовки ВКР, рассматривает и корректирует план работы над ВКР, 
дает рекомендации по списку литературы, указывает обучающемуся на недостатки 
аргументации, композиции, стиля и т.д. и рекомендует, как их лучше устранить.

1.1.13 Обучающийся периодически информирует научного руководителя о 
ходе подготовки ВКР и консультируется по вызывающим затруднения вопросам.

1.1.14 По предложению научного руководителя ВКР в случае необходимости 
кафедре предоставляется право приглашать консультантов по отдельным 
узконаправленным разделам ВКР за счет лимита времени, отведенного на 
руководство ВКР. Консультантами по отдельным разделам ВКР могут назначаться 
профессора и преподаватели университета, а также высококвалифицированные 
специалисты и научные работники других учреждений и предприятий. 
Консультанты проверяют соответствующую часть выполненной обучающимся ВКР 
и ставят на ней свою подпись.

1.1.15 Консультанты уточняют с обучающимся объем и содержание работ по 
соответствующим разделам, оказывают им методическую помощь и консультации 
при выполнении намеченных работ, проверяют и оценивают качество выполненной 
работы и ставят свою подпись на титульном листе пояснительной записки и в 
графической части по своему разделу.

1.1.16 Кафедра устанавливает календарный график периодической проверки 
хода выполнения выпускной квалификационной работы. В указанные сроки 
обучающийся отчитывается перед руководителем выпускной квалификационной 
работы.

1.1.17 После завершения подготовки обучающимся выпускной 
квалификационной работы научный руководитель выпускной квалификационной 
работы представляет на кафедру, где выполняется выпускная квалификационная 
работа, письменный отзыв о работе обучающегося в период подготовки выпускной 
квалификационной работы (далее - отзыв). В случае выполнения выпускной 
квалификационной работы несколькими обучающимися научный руководитель 
выпускной квалификационной работы представляет на кафедру, где выполняется 
выпускная квалификационная работа, отзыв об их совместной работе в период 
подготовки выпускной квалификационной работы.

1.1.18 Подготовленная к защите выпускная квалификационная работа 
представляется выпускником научному руководителю, не позднее, чем за неделю до 
ее защиты.

1.1.19 Научный руководитель готовит отзыв (Приложение № 6) на выпускную 
квалификационную работу, в котором должно быть отражено:

• характеристика научного содержания работы;
•
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• степень самостоятельности обучающегося в проведении исследований и 
обсуждении полученных результатов;

• понимание обучающимся этих результатов;
• способность обучающегося критически анализировать научную 

литературу;
• результаты проверки выпускной квалификационной работы на объем 

заимствования, в том числе содержательного, детализированные по разделам 
работы, комментарии научного руководителя по обнаруженному заимствованию.

1.1.20 Результаты проверки выпускной квалификационной работы на объем 
заимствования, в том числе содержательного выявления неправомочных 
заимствований в обязательном порядке прилагаются к отзыву с последующим 
представлением в ГЭК. Результаты проверки должны быть подписаны научным 
руководителем.

1.1.21 В заключение научный руководитель должен отметить достоинства и 
недостатки выполненной работы. Отзыв должен заканчиваться выводом о 
возможности (невозможности) допуска выпускной квалификационной работы к 
защите (с обязательным учетом результатов проверки на объем заимствования, в 
том числе содержательного).

1.1.22 Научный руководитель должен оценить работу обучающегося во время 
выполнения данной выпускной квалификационной работы, приобретенные знания и 
сформированные компетенции.

1.1.23 Выпускная квалификационная работа с отзывом научного руководителя 
(при наличии консультанта -  с его подписью на титульном листе) передается 
заведующему кафедрой, который на основании этих материалов решает вопрос о 
готовности выпускной квалификационной работы и допуске обучающегося к защите 
ВКР. В случае положительного решения вопроса ставит свою подпись и дату на 
титульном листе работы.

1.1.24 В случае отрицательного решения заведующим кафедрой вопроса о 
готовности выпускной квалификационной работы и допуске обучающегося к ее 
защите этот вопрос обсуждается на заседании кафедры. На основании 
мотивированного заключения кафедры декан факультета делает представление на 
имя ректора университета о невозможности допустить обучающегося к защите 
выпускной квалификационной работы.

1.1.25 При наличии допуска к защите и отзыва научного руководителя 
выпускная квалификационная работа представляется к защите в государственной 
экзаменационной комиссии. Обучающийся имеет право на публичную защиту 
выпускной квалификационной работы при отрицательном отзыве научного 
руководителя и рецензента.

1.1.26 Выпускная квалификационная работа магистра подлежит 
рецензированию.

1.1.27 Для проведения рецензирования выпускной квалификационной работы 
магистра приказом ректора по представлению декана факультета назначается 
рецензент (рецензенты) из числа лиц, не являющихся работниками кафедры, либо 
факультета, либо университета, в которой выполнена выпускная квалификационная 
работа. Рецензент проводит анализ выпускной квалификационной работы и
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представляет на кафедру университета письменную рецензию на указанную работу 
(далее - рецензия).

1.1.28 В рецензии (Приложение № 7) должно быть отражено:
• актуальность тематики работы;
• степень информативности обзора литературы и его соответствие теме 

работы;
• оригинальность, новизна и значимость полученных результатов;
• качество изложения и оформления работы;
• степень достоверности и обоснованности выводов;
• умение обучающегося пользоваться методами научного исследования;
• использование в работе знаний по общим фундаментальным и 

специальным дисциплинам;
• анализ недостатков выпускной квалификационной работы;
• соответствует ли работа требованиям, предъявляемым к выпускным 

квалификационным работам.
1.1.29 В заключение рецензент должен отметить достоинства и недостатки 

выполненной работы и рекомендовать общую оценку работы (отлично, хорошо, 
удовлетворительно, неудовлетворительно). Рецензия должна быть подписана 
рецензентом.

1.1.30 Если выпускная квалификационная работа имеет междисциплинарный 
характер, она направляется деканатом факультета двум рецензентам.

1.1.31 Выпускник, получив положительный отзыв о ВКР от научного 
руководителя ВКР, рецензию и разрешение о допуске к защите, должен подготовить 
доклад (до 10 минут), в котором четко и кратко излагаются основные результаты 
исследования, проведенные при выполнении ВКР. При этом целесообразно 
пользоваться техническими средствами и (или) использовать раздаточный материал 
для председателя и членов ГЭК.

1.1.32 Доклад включает в себя: актуальность выбранной темы, предмет 
изучения, методы, использованные при изучении проблемы, новые результаты, 
достигнутые в ходе исследования и вытекающие из исследования, основные 
выводы.

1.1.33 Доклад не должен быть перегружен цифровыми данными, которые 
приводятся только в том случае, если они необходимы для доказательства или 
иллюстрации того или иного вывода.

1.1.34 Кафедра лесного дела, агрохимии и экологии обеспечивает 
ознакомление обучающегося с отзывом и рецензией не позднее чем за 5 
календарных дней до дня защиты выпускной квалификационной работы. Факт 
ознакомления обучающегося удостоверяется подписью.

1.1.35 Выпускная квалификационная работа, отзыв и рецензия передаются в 
государственную экзаменационную комиссию не позднее чем за 2 календарных дня 
до дня защиты выпускной квалификационной работы.

1.1.36 Тексты выпускных квалификационных работ, за исключением текстов 
выпускных квалификационных работ, содержащих сведения, составляющие 
государственную тайну, размещаются в электронно-библиотечной системе 
университета и проверяются на объем заимствования. Порядок размещения текстов
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выпускных квалификационных работ в электронно-библиотечной системе 
университета, проверки на объем заимствования, в том числе содержательного, 
выявления неправомочных заимствований устанавливается университетом в 
соответствии с Положением о порядке размещения текстов выпускных 
квалификационных работ и научных докладов обучающихся в электронно - 
библиотечной системе федерального государственного бюджетного 
образовательного учреждения высшего образования «Рязанский государственный 
агротехнологический университет имени П.А. Костычева» и проверке их на объём 
заимствования.

1.1.37 Доступ третьих лиц к электронным версиям ВКР осуществляется по 
заявлению на имя первого проректора.

Доступ лиц к текстам выпускных квалификационных работ должен быть 
обеспечен в соответствии с законодательством Российской Федерации, с учетом 
изъятия по решению правообладателя производственных, технических, 
экономических, организационных и других сведений, в том числе о результатах 
интеллектуальной деятельности в научно-технической сфере, о способах 
осуществления профессиональной деятельности, которые имеют действительную 
или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности их третьим 
лицам.

1.2Процедура защиты выпускной квалификационной работы

1.2.1 Итогом выполнения выпускной квалификационной работы является сама 
работа и ее публичная защита, которая проводится с целью оценки государственной 
экзаменационной комиссией степени усвоения выпускником, завершающим 
обучение, практических навыков, знаний и умений, определяющих его способность 
к профессиональной деятельности.

1.2.2 Защита выпускной квалификационной работы проводится по месту 
нахождения университета. В случае выполнения выпускных квалификационных 
работ по заявкам работодателей могут быть организованы выездные заседания 
государственной экзаменационной комиссии, если защита выпускной 
квалификационной работы требует специфического материально- технического 
оснащения.

1.2.3 Процедура защиты ВКР включает в себя в качестве обязательных 
элементов:

• выступление выпускника с кратким изложением основных результатов
ВКР;

• ответы выпускника на вопросы членов комиссии и лиц, 
присутствующих на заседании ГЭК.

1.2.4 Процедура защиты ВКР может включать в себя следующие 
дополнительные элементы:

• выступление рецензента с оценкой основных результатов ВКР. В случае 
отсутствия рецензента рецензию зачитывает председатель ГЭК или его заместитель;

• ответ выпускника на замечания рецензента;
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• заслушивание отзыва научного руководителя. Если научный 
руководитель не присутствует на защите, зачитывается его отзыв одним из членов 
ГЭК.

• ответы выпускника на замечания членов ГЭК и лиц, выступивших в 
ходе обсуждения ВКР.

1.2.5 В деканате факультета составляется график защиты обучающимися 
выпускных квалификационных работ, который размещается на информационном 
стенде факультета.

Изменение утвержденного порядка очередности защиты обучающихся 
возможно только по решению председателя ГЭК.

1.2.6 Обучающийся, не явившийся на защиту выпускной квалификационной 
работы без уважительной причины в соответствии с утвержденной очередностью, 
считается не прошедшим защиту выпускной квалификационной работы.

1.2.7 В государственную экзаменационную комиссию до начала заседания 
должны быть представлены:

• выпускная квалификационная работа;
• отзыв научного руководителя;
• рецензия на выпускную квалификационную работу;
• копия приказа о допуске обучающихся к защите выпускной 

квалификационной работы;
• отчет о результатах проверки выпускной квалификационной работы на 

объем заимствования, в том числе содержательного выявления неправомочных 
заимствований;

• материалы, характеризующие научную и практическую ценность работы 
(при наличии).

1.2.8 Заседание ГЭК начинается с объявления списка обучающихся, 
защищающих выпускные квалификационные работы на данном заседании. 
Председатель комиссии оглашает регламент работы, затем в порядке очередности 
приглашает на защиту обучающихся, каждый раз объявляя фамилию, имя и 
отчество выпускника, тему выпускной квалификационной работы, фамилию и 
должность научного руководителя и рецензента.

1.2.9 Защита выпускных квалификационных работ должна носить характер 
научной дискуссии и проходить в обстановке высокой требовательности и 
принципиальности.

1.2.10 Для доклада обучающемуся предоставляется не более 10 минут. Из 
доклада обучающегося должно быть ясно, в чем состоит личное участие 
обучающегося в получении защищаемых результатов. Доклад должен 
сопровождаться демонстрацией иллюстративных материалов и (или) компьютерной 
презентацией. Все необходимые иллюстрации к защите должны быть выполнены 
четко и в размерах, удобных для демонстрации в аудитории. Графики, таблицы, 
схемы должны быть аккуратными и иметь заголовки. Обучающимся и лицам, 
привлекаемым к государственной итоговой аттестации, во время защиты ВКР 
запрещается иметь при себе и использовать средства связи. Не допускается
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использование обучающимися при защите ВКР справочной литературы, печатных 
материалов, вычислительных и иных технических средств.

1.2.11 Обучающемуся рекомендуется сделать распечатку ключевых слайдов 
презентации для каждого члена ГЭК.

1.2.12 Для демонстрации компьютерной презентации и иллюстративных 
материалов аудитория, в которой проводится защита выпускной квалификационной 
работы, оснащается соответствующими техническими средствами (ноутбук, 
проектор, экран).

1.2.13 После доклада обучающегося ему задаются вопросы по теме работы, 
причем вопросы могут задавать не только члены ГЭК, но и все присутствующие.

1.2.14 В процессе защиты выпускной квалификационной работы члены 
государственной экзаменационной комиссии должны быть ознакомлены с отзывом 
научного руководителя выпускной квалификационной работы и рецензией 
(рецензиями).

1.2.15 После ответа обучающегося на вопросы слово предоставляется 
научному руководителю выпускной квалификационной работы (если он 
присутствует). Если научный руководитель не присутствует на защите, 
зачитывается его отзыв одним из членов ГЭК.

1.2.16 Затем рецензент оценивает результаты работы. Если рецензент 
отсутствует, рецензия зачитывается одним из членов ГЭК.

1.2.17 После этого слово предоставляется обучающемуся для ответа на 
замечания рецензента.

Затем председатель выясняет у членов ГЭК и рецензента, удовлетворены ли 
они ответом обучающегося, и просит присутствующих выступить по существу 
выпускной квалификационной работы.

1.2.18 Общее время защиты одной выпускной квалификационной работы не 
более 20 минут.

1.2.19 Решение государственной экзаменационной комиссии об оценке, 
присвоении квалификации и выдаче выпускнику документа об образовании и о 
квалификации принимается на закрытом заседании простым большинством голосов 
членов ГЭК, участвующих в заседании, при обязательном присутствии председателя 
комиссии или его заместителя. При равном числе голосов председатель комиссии 
обладает правом решающего голоса. Решение принимается по завершении защиты 
всех работ, намеченных на данное заседание. При определении оценки принимается 
во внимание уровень теоретической и практической подготовки обучающегося, 
качество выполнения и оформления работы и ход ее защиты, выявленном уровне 
подготовленности обучающегося к решению профессиональных задач.

1.2.20 Каждый член ГЭК дает свою оценку работы (отлично, хорошо, 
удовлетворительно, неудовлетворительно) и, после обсуждения, выносится 
окончательное решение об оценке работы. В случае необходимости может быть 
применена процедура открытого голосования членов ГЭК. Результаты защиты 
выпускной квалификационной работы определяются оценками «отлично», 
«хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно».

1.2.21 Обобщенная оценка защиты выпускной квалификационной работы 
определяется с учетом отзыва научного руководителя, рецензии, качества
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презентации результатов работы (демонстрационных материалов), оценки ответов 
на вопросы членов ГЭК.

1.2.22 Критерии оценок размещены в фонде оценочных средств для 
государственной итоговой аттестации.

1.2.23 На этом же заседании ГЭК принимает решение о рекомендации 
результатов лучших выпускных квалификационных работ к публикации в научной 
печати, внедрению на производстве, о выдвижении работы на конкурс, о 
рекомендации лучших обучающихся, в аспирантуру, о выдаче диплома с отличием.

1.2.24 По завершении работы секретарь ГЭК проставляет оценки в протоколах 
и зачетных книжках, а также делает запись в зачетных книжках о форме, теме, 
руководителе и дате защиты выпускной квалификационной работы, присвоении 
выпускнику соответствующей квалификации и выдаче диплома (с отличием или без 
отличия). Все члены ГЭК ставят свои подписи в зачетных книжках.

1.2.25 Запись о выпускной квалификационной работе, защищенной на 
«неудовлетворительно» в зачетную книжку не вносится.

1.2.26 Результаты защиты выпускных квалификационных работ объявляются 
в тот же день после оформления протоколов заседаний ГЭК.

1.2.27 По окончании оформления всей необходимой документации в 
аудиторию приглашаются обучающиеся, защитившие выпускные 
квалификационные работы, и все присутствующие на заседании. Председатель ГЭК 
объявляет оценки и решение комиссии о присвоении квалификации выпускникам и 
о выдаче дипломов.

1.2.28 Протокол во время заседания ведет секретарь ГЭК. Протокол заседания 
государственной экзаменационной комиссии подписывается председателем 
государственной экзаменационной комиссии и секретарем государственной 
экзаменационной комиссии и хранится в архиве университета.

1.2.29 Особенности подготовки к процедуре защиты и защита ВКР для 
обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 
регламентируются соответствующим Положением университета.

1.2.30 Порядок подачи и рассмотрения апелляционных заявлений 
осуществляется в соответствии с положением университета.
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2. МЕТОДИКА ПОДГОТОВКИ ВЫПУСКНОЙ КВАЛИФИКАЦИОННОЙ 
РАБОТЫ МАГИСТРА (МАГИСТЕРСКАЯ ДИССЕРТАЦИЯ)

2.1. Выбор темы и основные этапы выполнения
Выпускная квалификационная работа (указывается вид ВКР в соответствии с 

уровнем ВО) выполняется на актуальную тему, соответствующую современному 
состоянию и перспективам развития науки управления.

Выбор темы является первым этапом работы и осуществляется в соответствии 
с установленной на кафедре тематикой. При этом обучающемуся предоставляется 
право самостоятельного выбора темы с учетом ее актуальности и практической 
значимости, планируемого места работы, научных интересов и т.д. Однако в этих 
случаях тема выпускной квалификационной работы магистра (магистерская 
диссертация) должна соответствовать программе подготовки выпускника и быть в 
рамках основных направлений исследований, проводимых кафедрой.

Закрепление темы выпускной квалификационной работы магистра 
(магистерская диссертация) производится на основании его письменного заявления 
и по представлению кафедры оформляется приказом по университету. Изменение 
темы выпускной квалификационной работы магистра (магистерская диссертация) 
во время ее выполнения должно иметь веские основания и осуществляется только 
решением кафедры по ходатайству руководителя.

После утверждения темы руководитель оформляет задание на подготовку 
выпускной квалификационной работы магистра (магистерской диссертации) по 
установленной форме (Приложение 4).Задание, которое вместе с выполненной 
работой представляется в ГЭК, утверждает заведующий кафедрой.

Весь процесс выбора темы, выяснения возможности ее выполнения, 
оформления заявления, утверждения и выдачи обучающемуся задания должен быть 
закончен до начала преддипломной практики.

Календарный план выполнения выпускной квалификационной работы 
магистра (магистерской диссертации) определяется кафедрой, его выполнение 
контролируется руководителем. Примерный календарный график с указанием 
выполнения основных этапов работы приведен в табл. 1.

Таблица 1 -  Календарный план выполнения выпускной квалификационной 
работы магистра (магистерская диссертация) (Приложение 4 пункт 7.)

Наименование этапов 
выпускной квалификационной работы Срок выполнения Подпись

Введение. (Подбор и первоначальное 
ознакомление с источниками по избранной 
теме)

1. Основная часть (теоретическая части)

2. Постановка опытов, характеристика 
объектов и методов исследования.
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3. Результаты исследования. (Обработка 
фактического материала исследований)

4. Экологическая и экономическая 
эффективность

Выводы и предложения
Библиографический список. Приложения.
Приложения
Оформление ВКР и предзащита ее на кафедре
Рецензирование ВКР
Подготовка доклада и презентации
Защита ВКР на заседании ГЭК По расписанию работы ГЭК

2.2. Структура и содержание выпускной квалификационной работы магистра
(магистерская диссертация)

Выпускная квалификационная работа (указывается вид ВКР в соответствии с 
уровнем ВО) должна иметь органичную структуру, которая обеспечивала бы 
последовательное и логичное раскрытие темы и состояла бы из нескольких частей: 
введения; основной части, состоящей из глав (разделенных на части); выводов и 
предложений; списка используемых источников; при необходимости -  приложений 
(графики, таблицы, схемы, бухгалтерская отчетность и др.). Каждый элемент работы 
имеет свою специфику и отличается друг от друга. Кроме этого, выпускная 
квалификационная работа магистра (магистерская диссертация) включает 
титульный лист, задание на ВКР, график выполнения ВКР, аннотацию.

Общий объем выпускной квалификационной работы магистра (магистерская 
диссертация) составляет до 70 страниц текста, набранных на компьютере через 
полтора межстрочных интервала шрифтом TimesNewRoman 14 pt.

Содержание структурных элементов выпускной квалификационной работы 
(указывается вид ВКР в соответствии с уровнем ВО) представлено ниже.

Содержание. Включает наименование всех разделов (глав), подразделов 
(частей), пунктов и отражает основные структурные части выпускной 
квалификационной работы магистра (магистерской диссертации) с указанием 
страниц. Содержание необходимо располагать на отдельной странице.

Введение. Эту структурную часть работы логичнее выполнять после того, как 
подготовлены основные разделы (главы) выпускной квалификационной работы 
магистра (магистерской диссертации). Это необходимо делать, чтобы избежать 
несоответствия между поставленными целями, задачами и содержанием основной 
части.

Введение имеет свою внутреннюю логику и состоит из нескольких элементов. 
Первым элементом является актуальность темы. В этой части автор обосновывает 
важность темы, избранной им для исследования. Ссылаясь на остроту, 
экономическую значимость и практическую ценность избранной проблематики, он
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должен доказательно и аргументировано объяснить (кратко, емко, логично), почему 
эта тема занимает важное место в финансовой науке. Помимо этого, следует указать, 
какие проблемы и закономерности она отражает. В этой части автор при 
доказательстве актуальности может вполне обоснованно сослаться на труды 
известных и авторитетных ученых применительно к этой теме.

Следующий элемент введения -  цели и задачи исследования. На основании 
актуальности темы формируются цели и задачи. Цель, однако, может быть и одной. 
Обучающемуся следует избегать постановки всеобъемлющих целей, они должны 
быть точными, краткими и конкретными. Следует также помнить, что при защите 
выпускной квалификационной работы магистра (магистерской диссертации) на 
заседании ГЭК внимание комиссии всегда обращается на соответствие содержания 
работы той цели (целям), которую (которые) автор поставил во введении.

Конкретизируя поставленную цель, студент определяет несколько задач. 
Обычно это теоретические и практические вопросы, исследование которых и 
является актуальной проблемой.

Объект и предмет исследования. Во введении должно быть указано, что 
именно является объектом и предметом изучения. Можно обосновать, почему 
именно взяты для изучения этот объект и предмет исследования.

Следующим представляют информационную базу исследования. В процессе 
написания выпускной квалификационной работы (указывается вид ВКР в 
соответствии с уровнем ВО) обучающийся изучает значительное количество 
статистических материалов, научной литературы, статей в периодической печати и 
др. Представленный автором круг источников позволяет сделать заключение об 
объеме проработанного теоретического и практического материала.

Во введении должно быть указано, в чем состоит практическая значимость 
исследования. Каждая выпускная квалификационная работа (указывается вид ВКР 
в соответствии с уровнем ВО) должна содержать обобщения, выводы и 
предложения по конкретным экономическим проблемам. Поэтому в этой части 
введения важно указывать, что именно было внесено автором в разработку 
проблемы, какие процессы и явления в государственном управлении и местном 
самоуправлении впервые или по-новому исследованы или проанализированы. 
Объем этой части ВКР не должен превышать 2 страницы текста.

Разделы выпускной квалификационной работы магистра (магистерская 
диссертация). В них раскрывается основное содержание ВКР. Выпускная 
квалификационная работа магистра (магистерская диссертация) включает в себя _4_ 
главы. Названия глав должно логично раскрывать содержание общей темы, а 
названия частей глав должны раскрывать содержание данной главы. Таким образом, 
структура ВКР формируется по следующей схеме.

Глава 1 Теоретическая часть (до 25 с.). Должна состоять из 3-4 пунктов и 
содержать аналитический обзор литературы, который содержит
систематизированное изложение состояния вопроса по рассматриваемой проблеме. 
На основе анализа работ, выполненных ранее другими исследователями, соискатель 
выявляет вопросы, которые остались неразрешенными, и, исходя из этого, 
определяет предмет и задачи своих диссертационных исследований.

Изложение теоретического материала, содержащегося в научной литературе, 
периодических публикациях журналов, газет, сборниках и других источниках,
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представляет для автора выпускной квалификационной работы магистра 
(магистерской диссертации) определенную трудность. Довольно часто он 
ограничивается лишь простым приведением тех или иных теоретических подходов 
известных ученых и специалистов. Более грамотным является оценочный метод.

Другими словами, необходимо не просто изложить какой-либо аспект теории 
темы работы, а дать свою собственную оценку. Обоснование следует вести с 
помощью цифр или количественных выкладок, указанием мнения одного или 
нескольких теоретиков данной проблематики.

Раскрытие теоретических положений темы выпускной квалификационной 
работы (указывается вид ВКР в соответствии с уровнем ВО) должно быть логичным 
и последовательным. Поэтому не следует описывать всю проблему в целом, гораздо 
рациональнее излагать теоретическую часть путем последовательного перехода от 
одного аспекта к другому. Но, раскрывая их содержание, необходимо все время 
подводить итог или показать авторское видение рассматриваемого вопроса. 
Подобное вызвано тем, что в процессе дипломного исследования постоянно идет 
накопление материала, который сразу трудно связать в одну цельную схему. И для 
того чтобы была возможность логично структурировать содержание раздела, 
необходимо подводить краткий итог каждому рассматриваемому аспекту проблемы. 
При написании данной главы используются методы пропаганды научных достижений. 
Изучается: литература на русском и иностранном языках для решения задач 
профессиональной деятельности; сущность современных проблем агропочвоведения, 
агрохимии и экологии, современных технологий воспроизводства плодородия почв, 
научно-технологическую политику в области экологически безопасной 
сельскохозяйственной продукции; современные достижения науки и передовых 
технологий в инновационных проектах; разнообразные методологические подходы 
к проектированию агротехнологий и моделированию агроэкосистем, оптимизации 
почвенных условий, систем применения удобрений для различных 
сельскохозяйственных культур; информационные технологии и системы в своей 
профессиональной деятельности. Ведется научный поиск в агропочвоведении, 
агрохимии и агроэкологии и изучается как применяются научные достижения в 
аграрном производстве. Самостоятельно проводится поиск научные исследования с 
использованием современных методов и технологий. Дается биологическая и 
экологическая характеристика объекта исследования.

Глава 2. Постановка опытов, характеристика объектов и методов 
исследования (до 5 с). В этой главе подробно описывается постановка 
экспериментальных исследований, характеристика объектов исследования, а также 
методы испытаний, используемые в работе. В этой главе приводится структурная 
схема экспериментальных исследований. Студент выбирает методы научных 
исследований. Указываются физические, химические и биологические методы 
оценки почвенного плодородия и качества сельскохозяйственной продукции.

Описывается характеристика места и условий работы.
Примерная структура главы:

2.1 Характеристика места проведения эксперимента
2.2 Почвенно-климатические условия
2.3 Схема и методика проведения исследований
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Глава 3. Результаты исследования (до 20 с.). П р и  о п и сан и и  р езу л ьтато в  
со б ствен н о го  и ссл ед о ван и я  со и ск ател ь  д о л ж ен  вы д ел и ть  то  н о во е , что  он  в н о си т  в 
р азр аб о тк у  п р о б л ем ы  и ли  р азви ти е  к о н к р етн ы х  н ап р авл ен и й  в со о тв етству ю щ ей  
о тр асл и  науки . С тудент долж ен абстрактно мыслить, проанализировать свои 
исследования анализу и  провести синтез.

Э к сп ер и м ен тал ьн у ю  гл аву  д и ссер тац и и  сл ед у ет  зав ер ш ать  к р атк и м и  
зак л ю ч ен и ям и , к о то р ы е  п о д во д ят  и то ги  этап о в  и ссл ед о в ан и я  и  н а  к о то р ы х  
б ази р у ется  ф о р м у л и р о в к а  о сн о вн ы х  вы во д о в  и  п р ак ти ч еск и х  р еко м ен д ац и й  
д и ссер тац и о н н о го  и ссл ед о ван и я  в целом . В  данной главе студент самовы являет и 
самореализует свой творческий потенциал. С тудент показы вает сп о со б н о сть  
сам о сто я тел ьн о  вести  н ау ч н ы й  п о и ск  в агр о п о ч во в ед ен и и , а гр о х и м и и  и 
а гр о эк о л о ги и  и  п р и м ен ять  н ау ч н ы е  д о сти ж ен и я  в агр ар н о м  п р о и зво д стве . 
С ам о сто ятел ь н о  в ы п о л н я ет  н ау ч н ы е  и ссл ед о ван и я  с и сп о л ь зо в ан и ем  со вр ем ен н ы х  
м ето д о в  и  тех н о л о ги й . И сп о л ь зу ю тся  со вр ем ен н ы е  д о сти ж ен и я  н ау к и  и  п ер ед о вы х  
тех н о л о ги й  в и н н о в ац и о н н ы х  п роектах . С ту д ен т  п р и м ен яет  р азн о о б р азн ы е  
м ето д о л о ги ч еск и е  п о д х о д ы  к п р о ек ти р о ван и ю  агр о тех н о л о ги й  и  м о д ел и р о ван и ю  
агр о эк о си стем , о п ти м и зац и и  п о ч вен н ы х  у сл о в и й , си стем  п р и м ен ен и я  у д о б р ен и й  для  
р азл и ч н ы х  сел ьск о х о зя й ств ен н ы х  культур . О б о сн о в ы в ает  о п ти м ал ьн ы й  сп особ  
и сп о л ь зо в ан и я  зем л и , ср ед ств  х и м и зац и и  и  м ех ан и зац и и  с ц ел ью  н аи б о л ьш ей  
эк о н о м и ч еск о й  и  эк о л о ги ч еск о й  эф ф екти вн о сти . И сп о л ь зу ет  и н ф о р м ац и о н н ы е  
тех н о л о ги и  и  си стем ы  в сво ей  п р о ф есси о н ал ьн о й  деятел ьн о сти .

Глава 4 Экологическая и экономическая эффективность.(до 5 с)
Д ается  эк о л о ги ч еск ая  х ар ак тер и сти к а  х о зяй ств а , о б ъ ек та  и ссл ед о ван и я  и  т .д  

С тудент самостоятельно приобретает с пом ощ ью  инф орм ационны х технологий и 
использует в практической деятельности новы е знания и  умения, в том  числе в новы х 
областях знаний, непосредственно не связанны х со сферой деятельности

Д л я  эк о н о м и ч еск о й  о ц ен к и  р ек о м ен д у ем ы х  агр о п р и ем о в  и  тех н о л о ги й  
и сп о л ь зу ю т  си стем у  п о к азател ей , о сн о вн ы м и  и з к о то р ы х  яв л я ю тся  вы х о д  
п р о д у к ц и и  с 1 га, затр аты  т р у д а  и  ср ед ств  н а  ед и н и ц у  п р о д у к ц и и  и л и  п л о щ ад и , 
ч и сты й  д о х о д  с 1 га, с еб есто и м о сть  ед и н и ц ы  п р о д у к ц и и , у р о вен ь  р ен таб ел ьн о сти . 
Р езу л ьтаты  р асч ето в  эк о н о м и ч еск о й  эф ф ек ти в н о сти  п р ед ставл яю тся  в ви де  таб ли ц , 
гр аф и к о в  и  д и агр ам м  и  п о д в ер гаю тся  ан али зу , к о то р ы й  п о зв о л я ет  сд елать  
о б ъ екти вн ы е  вы воды .

В ы п у ск н ая  к вал и ф и к ац и о н н ая  р а б о т а  м аги с тр а  (м аги стер ск ая  д и ссер тац и я ) 
сч и тается  ц ел ьн о й  и  зав ер ш ен н о й , если  все  р азд ел ы  тесн о  в заи м о св язан ы  и 
л о ги ч еск и  завер ш ен ы . В  связи  с эти м  стр у к ту р н ы е ч асти  и ссл ед о ван и я , со д ер ж ащ и е  
п р ак ти ч еск и й  ан али з р ассм атр и в аем о й  п р о б лем ы , о б язател ьн о  д о л ж н ы  
о сн о вы вать ся  н а  тео р ети ч еск о м  и  н о р м ати в н о -п р ав о в о м  м атер и ал е , п о д тв ер ж д ать  
о сн о во п о л агаю щ и е  п о л о ж ен и я , и л и  н ао б о р о т , д о к азы в ать  (есл и  это м у  есть  
о б о сн о ван и е) о ш и б о ч н о сть  и  н еп р и ем л ем о сть  то го  и л и  и н ого  н ау ч н о го  п о л о ж ен и я , 
н о р м ы , статьи  и  т.п . И н ач е  го во р я , сам а  ф и л о со ф и я  п р ак ти ч еск о й  ч асти  вы п у скн о й  
к в ал и ф и к ац и о н н о й  р аб о ты  м аги с тр а  (м аги стер ск ая  д и ссер тац и я ) -  это  ц еп ь  
л о ги ч н ы х  и  ар гу м ен ти р о ван н ы х  д о к азател ьств , как в ви де  тек ста , так  и  в ви де 
таб л и ц , д и агр ам м , граф и ков.
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В конце каждой главы необходимо обязательно подводить обобщенные итоги. 
Например, в чем состоит содержание рассматриваемой проблемы, какие аспекты 
проработаны, какие еще требуют научного, правового или практического 
осмысления и анализа. Обычно итоговое изложение дается в виде нескольких 
выводов или пунктов (во-первых, во-вторых, в-третьих, и т.д.). Умение свести 
проблематику вопроса к обобщенным положениям и выводам -  показатель 
способности автора выпускной квалификационной работы магистра (магистерской 
диссертации) самостоятельно анализировать, критически оценивать и пользоваться 
теоретическим, правовым и практическим материалом.

Выводы и предложения ( 1-2 с.). В них содержатся результаты исследования 
по избранной теме, обосновываются выводы и предложения. Здесь должны быть 
отражены следующие аспекты:

• Студент к абстрактно мыслит, анализирует и синтезирует результаты 
исследования

• на основе выполненного исследования подтверждена актуальность 
избранной темы, ее роль и значение;

• приведены аргументированные, подтвержденные наиболее 
характерными примерами и обоснованиями выводы по всем рассмотренным в 
выпускной квалификационной работе (указывается вид ВКР в соответствии с 
уровнем ВО) проблемам и вопросам;

• сформулированы тенденции и направления в проблематике темы, 
особенности их проявления и действия;

• указаны малоисследованные или требующие решения вопросы и 
проблемы теоретического и практического характера;

• высказаны и сформулированы умозаключения результаты исследования 
автора по аспектам теории рассмотренных вопросов;

• предложены конкретные практические рекомендации по оптимизации 
деятельности объекта исследования.

• составляются практические рекомендации по использованию
результатов научных исследований

• обосновывается оптимальный способ использования земли, средств 
химизации и механизации для получения наибольшей экономической и 
экологической эффективности

• Студент творчески саморазвивается, самореализуется и эффективно 
использует свой потенциал

С п и с о к  и с п о л ь з о в а н н ы х  и с т о ч н и к о в . Это составная часть выпускной 
квалификационной работы (указывается вид ВКР в соответствии с уровнем ВО) 
показывает степень изученности проблемы. В списке должно быть не менее 20 
источников -  русских и иностранных авторов, законодательных актов, нормативов и 
инструктивных документов, научных монографий, учебников и практических 
пособий, статей из периодической печати, материалов, размещенных в сети 
интернет, в том числе более половины должны составлять издания последних трех 
лет.

Приложения. В этот раздел выпускной квалификационной работы магистра 
(магистерская диссертация) включает:

• графический материал;
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• официальную статистическую и финансовую отчетность, 
репрезентативные выборки из них;

• таблицы, из-за значительного объема не вошедшие в основной текст 
работы;

• программную реализацию практической части на компьютере;
• другие материалы, размещение которых в текстовой части работы 

нецелесообразно.
Необходимость внесения тех или иных материалов в приложения 

согласовывается с руководителем выпускной квалификационной работы магистра 
(магистерской диссертации).

При оформлении выпускной квалификационной работы (указывается вид ВКР 
в соответствии с уровнем ВО) ее материалы располагают в следующей 
последовательности:

1. Титульный лист
2. Задание
3. Г рафик выполнения ВКР
4. Содержание
5. Введение
6. Основная часть (теоретическая части)
7. Постановка опытов, характеристика объектов и методов исследования.
8. Результаты исследования
9. Экологическая и экономическая эффективность
10. Выводы и предложения
11. Список использованных источников
12. Приложения.
На защите и предзащите ВКР студент представляет результаты в форме 

отчетов, рефератов, публикаций и публичных обсуждений.
Отдельно к работе в файле прикладывается отзыв, рецензия, справка

оригинальности работы, заявление о согласие на размещение вышеуказанной 

выпускной квалификационной работы в электронно-библиотечной системе ФГБОУ 

ВО РГАТУ.
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3. ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ВЫПУСКНОЙ 
КВАЛИФИКАЦИОННОЙ РАБОТЫ МАГИСТРА (МАГИСТЕРСКАЯ

ДИССЕРТАЦИЯ)

3.1. Титульный лист
Титульный лист выпускной квалификационной работы магистра 

(магистерская диссертация) должен содержать важнейшие выходные сведения о 
ней: надзаголовочные данные; тема; сведения о студенте, выполнившем работу; 
научном руководителе; месте и времени подготовки работы. Эти сведения 
позволяют установить автора ВКР, других лиц, имеющих отношение к ее созданию 
и оценке. На основании данных сведений в сочетании с другими реализуется 
авторское право и при необходимости его защита в случае нарушения.

Титульный лист размещается и нумеруется первым, но номер на нем не 
проставляется. Выполняется на компьютере шрифтом, соответствующим стандарту. 
Перенос слов на титульном листе не допускается (Приложение №5).

3.2. Задание на выпускную квалификационную работу магистра (магистерская
диссертация)

Задание на выпускную квалификационную работу магистра (магистерская 
диссертация) выдается руководителем работы и утверждается заведующим 
кафедры. В задании должны быть указаны: название министерства и учебного 
заведения, кафедра; тема работы; кому выдано и когда; дата сдачи выполненной 
работы; исходные данные; содержание основных разделов; перечень графического 
материала; распределение объема работы по разделам и сроки их сдачи; подписи 
руководителя, консультанта (если таковой был) и обучающегося.

Задание на выпускную квалификационную работу магистра (магистерская 
диссертация) располагается после титульного листа должно быть набрано на 
компьютере.

3.3. Изложение текстового материала

Выпускная квалификационная работа (магистерская диссертация) должна 
быть отпечатана и переплетена. Объем диссертации определяется предметом, 
целями и методами исследований и находится в пределах 70-100 страниц. 
Диссертация должна быть написана на русском языке.

Текст диссертации печатается на белой бумаге формата A4 в книжной 
ориентации. Используется шрифт: обычный - TimesNewRoman размером 14 
пунктов, название разделов 16 пунктов, интервал 1,5, отступ для абзаца 1,25 см. 
Цвет шрифта черный, выравнивание по ширине.

Текст необходимо размещать только на одной стороне листа. Поля 
оформляются следующим образом: верхнее, нижнее — 20мм, правое — 10 мм, 
левое поле для переплета— 30 мм. Нумерация учитывает все страницы, но на 
титульном листе и на содержании номера страниц не проставляются. На всех 
остальных листах номер обозначается внизу посередине арабскими цифрами.
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Ссылки на использованные в работе источники информации оформляются 
после изложения материала ставится в круглой скобках фамилия автора, инициалы 
и год издания. Например, (Иванов И.И., 2013). В случае приведения цитаты из 
литературного источника инициалы ставятся впереди фамилии автора, а после нее в 
скобках указывается год издания. Например, И.И. Иванов (2013).

Опечатки, описки и графические неточности, обнаруженные в процессе 
подготовки работы, допускается исправлять подчисткой или закрашиванием белой 
краской и нанесением на том же месте исправленного текста (графики) 
машинописным способом или черными чернилами, пастой или тушью -  
рукописным способом.

Разрешается вписывать в текстовые документы, изготовленные 
машинописным способом, отдельные слова, формулы, условные знаки (рукописным 
способом), а также выполнить иллюстрации следует черными чернилами, пастой 
или тушью.

Повреждения листов текстовых документов, помарки и следы не полностью 
удаленного прежнего текста (графики) не допускается.

Нумерация разделов, подразделов работы. Основная часть работы может 
делится на следующие структурные элементы: разделы, подразделы.

Разделы работы должны иметь порядковые номера в пределах всего 
документа, обозначенные арабскими цифрами и записные с абзацного отступа.

Подразделы должны иметь нумерацию в пределах каждого раздела. Номер 
подраздела состоит из номера раздела и подраздела, разделенных точкой. В конце 
номера подраздела точка не ставится, например:

Например:
3. Экспериментальная часть
3.1 Цель и задачи исследований
3.2 Схема опыта
Оформление заголовков. Разделы, подразделы должны иметь заголовки. 

Заголовки должны четко и кратко отражать содержание разделов, подразделов.
Структурные заголовки следует печатать с абзацного отступа с прописной 

буквы без точки в конце, не подчеркивая. Переносы слов в заголовках не 
допускаются. Если заголовок состоит из двух предложений, их разделяют точкой.

Расстояние между заголовком и текстом при выполнении машинописным 
способом должно быть равно 2 интервалам. Расстояние между заголовком раздела и 
подраздела -  2 интервала.

Каждый раздел работы должен начинаться с новой страницы. Заголовок 
подраздела нельзя оставлять внизу страницы, необходимо добавить не менее двух­
трех строк текста.

3.4. Таблицы и иллюстрации

Таблицы. Название таблицы, при наличии, должно отражать ее содержание, 
быть точным, кратким. Название таблицы следует помещать над таблицей слева, без 
абзацного отступа в одну строку с ее номером через тире.

Таблицу следует располагать в работе непосредственно после текста, в 
котором она упоминается впервые, или на следующей странице. На все таблицы
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должны быть ссылки в работе. При ссылке следует писать слово «таблица» с 
указанием ее номера. Пример оформления таблицы приведен ниже.

Если в работе одна таблиц, ее не нумеруют и слово « Таблица» не пишут. 
Допускается помещать таблицу вдоль длинной сторон листа работы.

Таблицу с большим количеством граф допускается делить на части и 
помещать одну часть под другой в пределах одной страницы. Если строки и графы 
таблицы выходят за формат страницы, то в первом случае в каждой части таблицы 
повторяется головка, во втором боковик.

Таблица 1- Урожайность озимой пшеницы
Г оловка Заголовки граф

Подзаголовки граф

Боковик (графа 
для заголовков)

Таблицы, за исключением таблиц приложений, следует нумеровать арабскими 
цифрами сквозной нумерацией. Если в документе одна таблица, то она должна быть 
обозначена « таблица 1».

Заголовки граф и строк таблицы следует писать с прописной буквы в 
единственном числе, а подзаголовки граф- со сточной буквы, если они составляют 
одно предложение с заголовком, или с прописной буквы, если они имеют 
самостоятельное значение. В конце заголовков таблиц точки не ставят.

Допускается применять шрифт в таблице меньший, чем тексте. Разделять 
заголовки и подзаголовки боковика и граф диагональными линиями не допускается. 
Горизонтальные и вертикальные линии, разграничивающие строки таблицы, 
допускается не проводить, если их отсутствие не затрудняет пользование таблицей.

Заголовки граф, как правило, записывают параллельно таблицы. При 
необходимости допускается перпендикулярное расположение заголовков граф. 
Г оловка таблицы должна быть отделена от остальной части таблицы.

Таблицу с большим количеством строк допускается переносить на другую 
страницу. В этом случае выполняют следующие действия:

а) в первой части таблицы нижнюю горизонтальную линию, ограничивающую 
таблицу, не проводят;

б) над второй частью таблицы расположенной на другом листе пишут слева 
слово « Продолжение» и указывают номер таблицы, наприм ер: «Продолжение 
таблицы 2»;

в) вводят нумерацию граф таблицы в первой ее части и точно такую же во 
второй переносимой части таблицы (таблица 2). Нумерация граф таблицы 
арабскими цифрами допускается также в случаях: когда в тексте документа имеются 
ссылки на них; при делении таблицы на части.
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Таблица 2 -  Запасы влаги в почве, в миллиметрах
Варианты опыта Слой почвы (см) Сроки определения

всходы перед уборкой
1 2 3 4
Контроль - без удобрений 0-20 16,5 18,3
N P 0-20 17,3 18,6
NPK 0-20 17,5 19,1

Продолжение таблицы 2 , в миллиметрах
1 2 3 4
Р+ навоз 0-20 18,7 20,4
РК+ навоз 0-20 18,5 20,920,9

Примечание -  здесь таблицы приведены условно для иллюстрации 
соответствующих требований ГОСТ 2.105

Графу « Номер по порядку» в таблицу включать не допускается. При 
необходимости нумерация показателей, параметров и других данных порядковые 
номера следует указывать в первой графе ( боковике) таблицы непосредственно 
перед их наименованием в соответствии с таблицей 3.

Таблица 3 -  Экономическая эффективность
Наименование показателей Единица измерения
1. Прямые затраты Руб. 5325
2. Стоимость валовой Руб. 532500
продукции

Руб. 783. Рентабельность

Если все показатели, приведенные в графах таблицы, выражены в одной и той 
же единице физической величины, то ее обозначение необходимо помещать над 
таблицей справа, а при делении таблицы на части -  над каждой ее частью в 
соответствии с таблицей 2.

Иллюстрации. Иллюстрации (чертежи, графики, схемы, компьютерные 
распечатки, диаграммы, фотоснимки) в тексте работы именуются рисунками, и их 
следует располагать в работе непосредственно после текста в котором они 
упоминаются впервые, или на следующей странице. Иллюстрации могут быть в 
даны ссылки в работе.

Фотоснимки размером меньше формата А4 должны быть вклеены на 
стандартные листы белой бумаги.

Иллюстрации, за исключением иллюстрации приложений, следует нумеровать 
арабскими цифрами сквозной нумерацией.

Если рисунок первый, то он обозначается « Рисунок 1». Слово «Рисунок» и 
его наименование располагают посередине строки. При ссылках на иллюстрации 
следует писать « ... в  со о т вет ст ви и  с р и с у н к о м  2».

Иллюстрации, при необходимости, могут иметь наименование и 
пояснительные данные (подрисуночный текст). Слово «Рисунок» и наименование

24



помещают после пояснительных данных и располагают следующим образом: 
Р и с у н о к  1- Д е т а л и  прибора .

Если в работе только одна иллюстрация, ее нумеровать не следует и слово « 
Рисунок» под ней не пишут.

3.5. Сокращения, условные обозначения, формулы, единицы измерения
и ссылки

Сокращения и условные обозначения. Сокращение слов в тексте выпускной 
квалификационной работы магистра (магистерской диссертации), заголовках глав, 
параграфов, таблиц и приложений, в подписях под рисунками, как правило, не 
допускается, за исключением общепринятых: тыс., млн., млрд. Условные буквенные 
и графические обозначения величин должны соответствовать установленным 
стандартам. Могут применяться узкоспециализированные сокращения, символы и 
термины. В таких случаях необходимо один раз детально расшифровать их в 
скобках после первого упоминания, например, МО (муниципальное образование). В 
последующем тексте эту расшифровку повторять не следует.

Формулы и уравнения. Уравнения и формулы следует выделять из текста в 
отдельную строку с выравниванием по центру. Выше или ниже каждой формулы 
или уравнения должно быть оставлено не менее одной свободной строки. Если 
уравнение не умещается в одну строку, то оно должно быть перенесено после знака 
равенства (=) или после знаков плюс (+), минус (-), умножения (х), деление (:), или 
других математических знаков, причем знак в начале следующей строки повторяют. 
При переносе формулы на знаке, символизирующем операцию умножения, 
применяют знак «х».

Пояснения значений символов и числовых коэффициентов, если они не 
пояснены ранее в тексте, должны быть приведены непосредственно под формулой. 
Пояснение каждого символа следует давать с новой строки в той 
последовательности, в которой символы приведены в формуле. Первая строка 
пояснения должна начинать со слова «где» без двоеточия после него.

П р и м е р  -  Плотность каждого образца р, кг/м , вычисляют по формуле

X
где, m- масса образца, кг;
V- объем образца, м .
Одну формулу обозначают -  (1). Формулы в работе следует нумеровать 

порядковой нумерацией в пределах всей работы арабскими цифрами в круглых 
скобках в крайнем правом положении на строке.

Формулы, помещаемые в приложениях, должны нумеровать отдельной 
нумерацией арабскими цифрами в пределах каждого приложения с добавлением 
перед каждой цифрой обозначения приложения с добавлением пред каждой цифрой 
обозначения приложения.

Ссылки в тексте на порядковые номера формул дают в скобках. П р и м е р  -... в 
формуле (1)
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Порядок изложений в работе математических уравнений также, как и формул.
В машинописной работе допускается выполнение формул и уравнений 

рукописным способом черными чернилами.
Единицы измерения необходимо указывать в соответствии со стандартом и 

другими общепринятыми правилами. Например. Принято называть вес массой, 
обозначать сокращенно единицы измерения массы: грамм - г, килограмм - кг, 
центнер - ц, тонна - т, времени: секунда - с, минута - мин, час - ч; длины: миллиметр 
-мм, сантиметр - см, метр- м, километр - км; площади: квадратный метр -  м2, гектар

-5

- га; объема: кубический метр - м ; скорости: метр в секунду - м/с, километр в час - 
км/ч; затрат труда: человеко-час - чел.- ч, человеко-день - чел.-день и т.п. После 
таких сокращений сточку не ставят. Денежные единицы измерения обозначают с 
точкой: руб.

Ссылки. При ссылке в тексте выпускной квалификационной работы магистра 
(магистерской диссертации) на приведенные в конце ее литературные источники 
указывают их порядковый номер, заключенный в скобки, например: (3), (7) и т.д. 
Допускается также излагать используемый материал в собственной редакции, но с 
соблюдением его смыслового содержания, при этом кавычки не ставят.

3.6. Оформление списка используемых источников

Чтобы оформить список, необходимо:
1. Описать собранную литературу и другие источники по вопросу.
2. Произвести отбор произведений, подлежащих включению в список.
3. Правильно сгруппировать материал.
В список используемых источников включается литература, которая была 

изучена в процессе освоения темы. Часть этой литературы, может быть, и не 
цитировалась в тексте, но оказала несомненную помощь в работе.

В начале списка выделяются официальные материалы:
1. Законы РФ (список по хронологии).
2. Указы президента (список по хронологии).
3. Постановления Правительства РФ (список по хронологии).
4. Нормативные материалы министерств, администрации, инструкции, метод. 

указания и т.п. (список по хронологии).
Далее следует вся остальная литература: книги, статьи и т.д. в алфавитном 

порядке фамилий авторов или заглавий (названий), если издание описано под 
заглавием, в конце списка помещаются описания литературы на иностранных 
языках. список используемых источников должен иметь сквозную нумерацию.

При оформлении списка используемых источников необходимо 
придерживаться ГОСТ 7.1-2003 «Библиографическая запись. Библиографическое 
описание. Общие требования и правила составления». Полный текст ГОСТа 
размещен на сайте Российской книжной палаты: http: //www.bookchamber.ru/go st/htm, 
а также с ним можно ознакомиться в библиотеке РГ АТУ (ауд. 206 Б).

Примеры библиографических записей:
Книги с одним автором (запись под заголовком)
Рубцов, Б. Б. Мировые фондовые рынки : современное состояние и 

закономерности развития [Текст] / Б. Б. Рубцов. -  М. : Дело, 2001. -  311 с.
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Книги с двумя авторами (запись под заголовком)
Новиков, Ю. Н. Персональные компьютеры : аппаратура, системы, Интернет 

[Текст] / Ю. Н. Новиков, А. Черепанов. -  СПб. : Питер, 2001. -  458 с.
Книги с тремя авторами (запись под заголовком)
Амосова, В. В. Экономическая теория [Текст] : учеб.дляэкон. фак. техн. и 

гуманит. вузов / В. Амосова, Г. Гукасян, Г. Маховикова. -  СПб. : Питер, 2001. -  475 
с.

Запись под заглавием
Книги четырех авторов (запись под заглавием)
Внешний вектор энергетической безопасности России [Текст] / Г. А. Телегина 

[и др.]. -  М. :Энергоатомиздат, 2000. -  335 с.
5 и более авторов (запись под заглавием)
Моделирование систем : учеб. пособие для направления 651900

«Автоматизация и управление» [Текст] / Б. К. Гришутин, А. В. Зарщиков, М. В. 
Земцев и [др.] ; М-во образования Рос. Федерации, Моск. гос. ун-т печати (МГУП). -  
М. : МГУП, 2001. -  90 с. : ил.

Сборник научных статей
Валютно-финансовые операции в условиях экономической глобализации: 

международный опыт и российская практика[Текст] : сб. науч. ст. аспирантов каф. 
МЭО / С.-Петерб. гос. ун-т экономики и финансов.каф. междунар. экон. отношений. 
-  СПб. : Изд-во СПбГУЭФ, 2001. -  82 с.

Труды
Феномен Петербурга [Текст] : труды Второй междунар. конф., (2000 ; С.­

Петербург) / Отв. ред. Ю.Н. Беспятых. -  СПб. : БЛИЦ, 2001. -  543 с.
Записки
Бурышкин, П. А. Москва купеческая [Текст] : записки / П. А. Бурышкин. -  М. 

: Современник, 1991. -  301 с.
Сборник официальных документов
Государственная служба [Текст] : сб. нормат. док. для рук. и организаторов 

обучения, работников кадровых служб гос. органов и образоват. учреждений / Акад. 
нар. хоз-ва при Правительстве Рос. Федерации. -  М. : Дело, 2001. -  495 с.

Уголовный кодекс Российской Федерации [Текст] : офиц. текст по состоянию 
на 1 июня 2000 г. / М-во юстиции Рос. Федерации. -  М. : Норма : ИНФРА-М, 2000. -  
368 с.

Справочник, словарь
Справочник финансиста предприятия [Текст] / Н. П. Баранникова [и др.]. -  3-е 

изд., доп. и перераб. -  М. : ИНФРА-М, 2001. -  492 с. -  (Справочник «ИНФРА-М»).
Нобелевские лауреаты ХХ века. Экономика [Текст] :энциклопед. словарь / 

авт.- сост. Л. Л. Васина. -  М. : РОССПЭН, 2001. -  335 с.
Хрестоматия
Психология самопознания [Текст] : хрестоматия / ред.-сост. Д. Я.

Райгородский. -  Самара :Бахрах-М, 2000. -  672 с.
Многотомное издание
Документ в целом
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Безуглов, А. А. Конституционное право России [Текст] : учебник для юрид. 
вузов : в 3 т. / А. А. Безуглов, С. А. Солдатов. -  М. Профтехобразование, 2001. -  Т.1 
-  3.

Кудрявцев, В. Н. Избранные труды по социальным наукам [Текст] : в 3 т. / В. 
Н. Кудрявцев ; Рос.акад. наук. -  М. : Наука, 2002. -  Т.1, 3.

Удалов, В. П. Малый бизнес как экономическая необходимость [Текст] : в 2 
кн. / В. П. Удалов. -  СПб. : Изд-во СПбГУЭФ, 2002. -  Кн. 1-2.

Отдельный том
Абалкин, Л. И. Избранные труды. В 4 т. Т.4. В поисках новой стратегии 

[Текст] / Л. И. Абалкин ; Вольное экон. о-во России. -  М. : Экономика, 2000. -  797 с.
Банковское право Российской Федерации. Особенная часть [Текст] : учебник. 

В 2 т. Т. 1 / А. Ю. Викулин [и др.] ;отв.ред Г. А. Тосунян ; Ин -т государства и права 
РАН, Академ. правовой ун-т.- М. : Юристь, 2001. -  352 с.

Нормативно-технические и производственные документы 
Стандарт государственный
ГОСТ Р 51771-2001. Аппаратура радиоэлектронная бытовая. Входные и 

выходные параметры и типы соединений. Технические требования [Текст]. -  Введ. 
2002-01-01. -  М. : Госстандарт России : Изд-во стандартов, 2001. -  IV, 2 с. : ил. 

Патентные документы
Пат. 2187888 Российская Федерация, МПК7 Н04В1/38, Н04Л3/00.

Приемопередающее устройство [Текст] /Чугаева В. И. ; заявитель и 
патентообладатель Воронеж. науч.-исслед. ин-т связи. - № 2000131736/09 ;заявл. 
18.12.00 ;опубл. 20.08.02, Бюл. № 23 (II ч.). -  3 с. : ил.

Неопубликованные документы 
Автореферат диссертации
Егоров, Д. Н. Мотивация поведения работодателей и наемных работников на 

рынке труда :автореф. дис... канд. экон. наук : 08.00.05 [Текст] / Д.Н. Егоров ; С.- 
Петерб. гос. ун-т экономики и финансов.- СПб. : Изд-во Европ. ун-та, 2003. -  20 с. 

Диссертация
Некрасов, А. Г. Управление результативностью межотраслевого 

взаимодействия логических связей [Текст] :дис... д-ра экон. наук : 08.00.05 / 
Некрасов А. Г. - М., 2003. -  329 с.

Депонированная научная работа
Викулина, Т. Д. Трансформация доходов населения и их государственное 

регулирование в переходной экономике [Текст] / Т. Д. Викулина, С. В. Днепрова ; 
С.-Петерб. гос. ун-т экономики и финансов. -  СПб., 1998. -  214 с. -  Деп. в ИНИОН 
РАН 06.10.98, № 53913.

С о с т а в н ы е  ч а с т и  д о к ум е н т о в .
С т а т ь и  и з  газет .
Габуев, А. Северная Корея сложила ядерное оружие [Текст] : [к итогам 4-го 

раунда шестисторон. переговоров по ядерн. проблеме КНДР, Пекин] / Александр 
Габуев, Сергей Строкань // Коммерсантъ. -  2005. -  20 сент. -  С. 9.

Петровская, Ю. Сирийский подход Джорджа Буша [Текст] : [о политике США 
в отношении Сирии] / Юлия Петровская, Андрей Терехов, Иван Грошков // 
Независимая газета. -  2005. -  11 окт. -  С. 1, 8.

Р а зд ел ы , г л а в ы  и  д р у ги е  ч а с т и  к н и ги .
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Гончаров, А. А. Разработка стандартов [Текст] / А. А. Гончаров, В. Д. 
Копылов // Метрология, стандартизация и сертификация / А. А. Гончаров, В. Д. 
Копылов. -  2-е изд., стер. - М., 2005. -  Гл. 11. -  С. 136-146.

С т а т ь и  и з  ж у р н а ло в .
Один автор
Ивашкевич, В. Б. Повышение прозрачности информации о ценных бумагах 

[Текст] / В. Б. Ивашкевич // Финансы. -  2005. -  № 3. -  С. 16-17.
Два автора
Бакунина, И. М. Управление логической системой (методологические 

аспекты) [Текст] / И. М. Бакунина, И. И. Кретов // Менеджмент в России и за 
рубежом . -  2003. -  № 5. -  C. 69-74.

Три автора
Еремина, О. Ю. Новые продукты питания комбинированного состава [Текст] /

О. О. Еремина, О. К. Мотовилов, Л. В. Чупина // Пищевая промышленность. -  2009.
-  № 3. -  С. 54-55.

Четыре автора
Первый главный конструктор ГосМКБ «Вымпел» Иван Иванович Торопов 

[1907-1977] [Текст] / Г. А. Соколовский, А. Л. Рейдель, В. С. Голдовский, Ю. Б. 
Захаров // Полет. -  2003. -  № 9. -  С. 3-6.

Пять и более авторов
О прогнозировании урожая дикорастущих ягодных растений [Текст] / В. Н. 

Косицин, Г. В. Николаев, А. Ф. Черкасов [и др.] // Лесное хозяйство. -  2000. -  № 6. -  
С. 32-33.

Статьи из сборников
Веснин, В. Р. Конфликты в системе управления персоналом [Текст] / В. Р. 

Веснин // Практический менеджмент персонала. - М. : Юрист, 1998. -  С. 395-414.
Проблемы регионального реформирования [Текст] // Экономические реформы 

/ под ред. А. Е. Когут. -  СПб. : Наука, 1993. -  С. 79-82.
Описание официальных материалов
О базовой стоимости социального набора: Федеральный Закон от 4 февраля 

1999 И21-ФЗ [Текст] // Российская газета. -  1999. -  11.02. -  С. 4.
О правительственной комиссии по проведению административной реформы: 

Постановление Правительства РФ от 31 июля 2003 N451 [Текст] // Собрание 
законодательства РФ. -  2003. -  N31. -  Ст. 3150.

Нормативно-правовые акты
О поставках продукции для федеральных государственных нужд: 

Федеральный закон РФ от 13.12.2000 № 60-ФЗ [Текст] // Российская газета. -  2000.
-  3 марта. -  С. 1.

Об учете для целей налогообложения выручки от продажи валюты [Текст] : 
Письмо МНС РФ от 02.03.2000 № 02-01-16/27 // Экономика и жизнь. -  2000. -  № 16.
-  С.7.

О некоторых вопросах Федеральной налоговой полиции [Текст] : Указ 
Президента РФ от 25.02.2000 № 433 // Собрание законодательства РФ. -  2000. -  № 9.
-  Ст.1024.

Электронные ресурсы 
Ресурсы на CD-ROM
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Смирнов, В.А. Модель Москвы [Электронный ресурс] : электрон.карта 
Москвы и Подмосковья / В.А. Смирнов. -  Электрон.дан. и прогр. -  М. :МИИГиК, 
1999. -  (CD-ROM).

Светуньков, С. Г. Экономическая теория маркетинга [Электронный ресурс]: 
Электрон. версия монографии / С. Г. Светуньков. - Текстовые дан. (3,84 MB). -  СПб.
: Изд-во СПбГУЭФ, 2003. -  (CD-ROM).

Internet шаг за шагом [Электронный ресурс]. -  Электрон.дан. и прогр. -  СПб. 
:Питерком, 1999. -  (CD-ROM).

Официальные и нормативные документы из Справочных правовых 
систем

Об обязательных нормативах кредитных организаций, осуществляющих 
эмиссию облигаций с ипотечным покрытием: Инструкция ЦБ РФ от 31.03.2004 N 
112-И (Зарегистрировано в Минюсте РФ 05.05.2004 N 5783) // Консультант Плюс. 
Законодательство. ВерсияПроф [Электронный ресурс] / АО «Консультант Плюс». -  
М., 2004.

Ресурсы удаленного доступа (INTERNET)
Библиотека электронных ресурсов Исторического факультета МГУ им. М.В. 

Ломоносова [Электронный ресурс] / Ред. В. Румянцев. -  М., 2001. -  Режим доступа 
: http: //hrono s. km.ru/proekty/mgu

Непомнящий, А.Л. Рождение психоанализа : Теория соблазнения
[Электрон.ресурс] / А.Л. Непомнящий. -  2000. -  Режим доступа
:http://www.psvchoanatvsis.pl.ru

Авторефераты
Иванова, Н.Г. Императивы бюджетной политики современной России 

(региональный аспект) [Электронный ресурс]: Автореф. дис...д-ра экон. наук: 
08.00.10 - Финансы, денеж. обращение и кредит / Н.Г. Иванова ; С.-Петерб. гос. ун-т 
экономики и финансов. -  СПб., 2003. -  35с. -  Режим доступа :http://www.lib.finec.ru

Журналы
Исследовано в России [Электронный ресурс] : науч. журн. / Моск. Физ.-техн. 

ин-т. -  М. : МФТИ, 2003. -  Режим доступа :http://zhurnal.mipt.rssi.ru
Статья из электронного журнала
Малютин, Р.С. Золотодобывающая промышленность России : состояние и 

перспективы / Р. С. Малютин [Электронный ресурс] // БИКИ. -  2004. -  N 1. -  Режим 
доступа : http://www.vniki.ru

Мудрик А.В. Воспитание в контексте социализации // Образование : 
исследовано в мире [Электронный ресурс] / Рос.акад. образования. - М. :OIM.RU, 
2000-2001. -  Режим доступа : http: //www.oim.ru

Тезисы докладов из сборника
Орлов A.A. Педагогика как учебный предмет в педагогическом вузе // 

Педагогика как наука и как учебный предмет: Тез. докл, междунар. науч.-практ. 
конф., 26-28 сент. 2000г. [Электронный ресурс] / Тул. гос. пед. ин-т. -  Тула, 2000­
2001. -  C. 9-10. -  Режим доступа : http: //www.oim.ru

Образцы библиографического описания изданий из ЭБС
1 автор:
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Орлов, С. В. История философии [Электронный ресурс] : крат. курс / С. В. Орлов. -  
Электрон. текстовые дан. -  СПб. : Питер, 2009. -  Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/
2 автора:
Гиляровская, Л. Т. Анализ и оценка финансовой устойчивости коммерческих 
организаций [Электронный ресурс] : учеб. пособие для студентов вузов / Л. Т. 
Гиляровская, А. В. Ендовицкая. -  Электрон. текстовые дан. -  М. : Юнити-Дана,
2006. - Режим доступа: https://biblio-online.ru/
3 автора:
Бауков, Ю. Н. Волновые процессы [Электронный ресурс] : учеб. пособие / Ю. Н. 
Бауков, И. В. Колодина, А. З. Вартанов. -  Электрон. текстовые дан. -  М. : Моск. гос. 
гор. ун-т, 2010. - Режим доступа: https://elanbook.com/
4 и более авторов:
Государственное и муниципальное управление [Электронный ресурс] : учеб.-практ. 
пособие / В. В. Крупенков [и др.]. - Электрон. текстовые дан. -  М. : Евраз. открытый 
ин-т, 2012. -  Режим доступа: https://rucont.ru/

3.7. Приложения

После списка используемых источников в тексте научной работы следуют 
приложения, в которых даются иллюстративный материал, таблицы, 
инструктивные материалы, образцы документов, другие вспомогательные 
материалы. Они имеют общий заголовок (Приложения). Далее следуют отдельные 
приложения, которые кроме первого, начинаются с нового листа со слова 
«приложение» в правом верхнем углу. Приложения обозначают заглавными буквами 
русского алфавита, начиная с А, за исключением букв: Ё,З,Й,О,Ч,Ы,Ъ. После слова 
«Приложение» следует буква, обозначающая его последовательность.

Текст приложения оформляется в соответствии с требованиями, 
предъявляемыми к оформлению основного текста. Если приложение занимает 
несколько страниц, то на каждой последующей странице в правом верхнем углу 
записывается словосочетание «Продолжение приложения (буква)», но заголовок 
приложения не воспроизводится.

Приложения должны иметь общую с остальной частью научной работы 
сквозную нумерацию страниц.

Ссылки на приложения в основном тексте научной работы оформляются 
аналогично ссылкам на разделы и подразделы основного текста. Например: «П одробное  
излож ение  м е т о д и к и  р а с ч е т а  п о к а за т елей  эф ф ек т и вн о ст и  п р ед ст а влен о  в  
П р и ло ж ен и и  А », или «И сход ны е данн ы е для  р а с ч е т а  за т р а т  (см. п р и л о ж ен и е  Б ) 
п о зво ля ю т  вы вест и ...» .
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4. ПРИМЕРНАЯ ТЕМАТИКА ВКР

1. Агрохимическая оценка и картография состояния физико-химических свойств 
(выщелоченных черноземах и серых лесных) почвы для южной части 
нечерноземной зоны РФ

2. Агроэкологического обоснование применения физиологически активных 
веществ при выращивании (зернобобовых культур).

3. Агроэкологическая эффективность применения регуляторов роста на культуре 
(картофеля и другие технические культуры)
4. Применение регуляторов роста для повышения продуктивности и 

устойчивости агрофитоценозов яровой и озимой пшеницы.
5. Агроэкологическая эффективность использования ультрадисперсных 

порошков металлов в агрофитоценозе кормовых культур.
6. Агроэкологическое обоснование предпосадочной обработки зерновых и 

пропашных культур ультрадисперсными металлами
7. Экологическая оценка агроприемов, направленных на снижение содержания 

тяжелых металлов в растениеводческой продукции.
8. Сравнительная оценка влияния регуляторов роста Циркон, Эпин экстра на 

рост, развитие и урожайность зерновых и технических культур.
9. Эффективность использования «Аминозола» в агрофитоценозах зерновых и 

бобовых культур на серых лесных почвах.
10. Агроэкологическая оценка применения ОСВ при выращивании 

сельскохозяйственных культур.
11. Влияние комплексного применения средств химизации на фитосанитарное 

состояние и продуктивность технических культур.
12. Эффективность использования бактериальных удобрений при выращивании 

бобовых культур.
13. Комплексное применение регуляторов роста и биогумуса при выращивании 

сельскохозяйственных культур.
14. Агроэкологическое оценка применения вермикомпостов при выращивании 

сельскохозяйственных культур.
15. Применение крестоцветных культур в качестве фиторемедиантов почв 

загрязненных тяжелыми металлами и пестицидами.

16. Влияние доз и способов применения регуляторов роста и минеральных 

удобрений на качественный показатель зерна сельскохозяйственных культур.

17. Моделирование применения агрохимикатов на планируемую урожайность сх 

культур.
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18. Разработка мероприятий по реабилитации земель в условиях загрязненных 

почв и агроландшафтов.

19. Разработка агроэкологических моделей по повышению плодородия почв.

20. Эффективность предпосевной обработки семян и посев клевера красного 
микроэлементами.
21. Разработка мероприятий по сохранению воспроизводству почвенного 

плодородия в ...
22. Разработка мероприятий по обеспечению экологической безопасности 

агроландшафтов ..
23. Агроэкологическая оценка действия минеральных удобрений и извести под 

(сельскохозяйственные, кормовые культуры) в ....
24. Разработка мероприятий по снижению содержания тяжелых металлов в ... 

почве. района.
25. Разработка и совершенствование мер по защите почв от эрозии и других видов 

деградации.
26. Разработка проекта оптимизации почвенного плодородия различных 

агроландшафтов.
27. Проектирование наукоемких агротехнологий.
28. Эколого-экономическая оценка адаптивно-ландшафтных систем земледелия.
29. Агроэкологическая оценка продукционного процесса агроэкосистем.
30. Агроэкологический мониторинг сельскохозяйственных угодий.
31. Разработка методов снижения загрязнения почв и их реабилитации.
32. Агроэкологическая оценка земель и обоснование методов их рационального 

использования.
33. Разработка экологически безопасных технологий производства 

сельскохозяйственной продукции, сохранения и воспроизводства плодородия почв.
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Заведующему кафедрой____________
______________________ (ФИО)
обучающегося(ейся)
очной (заочной, очно-заочной) формы
направления

Ф И О . ______
ЗАЯВЛЕНИЕ

Прошу разрешить выполнить выпускную квалификационную работу
на кафедре____________________________________________________________
на тем у_______________________________________________________________

курса

Прошу назначить научного руководителя

Подпись научного руководителя_________________
Подпись студента________________________________

(дата)
Заведующий кафедрой__________________________
Декан факультета________________________________

(подпись и дата)
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Приложение № 2
к Методическим указаниям по подготовке к процедуре защиты 
и процедура защиты выпускной квалификационной магистра 
(магистерская диссертация)

Ф орм а  за явлен и я  н а  и зм ен ен и е  т ем ы  вы п ускн о й  к ва ли ф и к а ц и о н н о й  р а б о т ы  
и р у к о во д и т ел я  вы п ускн о й  к ва ли ф и к а ц и о н н о й  р а б о т ы

Декану____________________ факультета

студента(ки)____ курса___ группы____________
формы обучения, обучающегося (ейся) за счет 
бюджетных ассигнований федерального бюджета 
/на месте с оплатой стоимости обучения на 
договорной основе по

(специальность/направление подготовки)

(Ф.И.О. полностью в родительном падеже)

Контактный телефон

З А Я В Л Е Н И Е

Прошу изменить

на

мне тему выпускной квалификационной

(ст а р о е  н а и м ен о ва н и е  т ем ы )

работы

(н о во е  н а и м ен о ва н и е  т ем ы )
и оставить (назначить) руководителем_______________________________

(ФИО, должность, место работы)

Причиной изменения является_____________________________________
(о б о сн о ва н и е  п р и чи н ы )

с

(дата) (личная подпись студента)

Согласовано:
Руководитель темы ВКР_____________________________________

(ФИО, ученая степень, звание, должность)

(личная подпись)

« » 20
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Приложение № 3
к М ет о д и ч еск и м  указан иям  п о  п одготов к е  к 
п р о ц ед у р е  защ иты  и п р о ц ед у р а  защ иты  вы пускной  
к валиф икационной  работы  магистра (магистерская 
диссертация)

П р и м е р н ы е  п р а ви ла  о ф о р м лен и я  и за щ и т ы  вы п уск н о й  к ва ли ф и к а ц и о н н о й  р а б о т ы

1. Правильность оформления выпускной квалификационной работы влияет на 
конечную оценку работы. В связи с этим при оформлении работы необходимо 
выполнить все требования, изложенные в данных методических рекомендациях.
2. После согласования окончательного варианта выпускной квалификационной 
работы с руководителем ВКР работу брошюруют в специальной папке или 
переплетают.
3. При защите выпускных квалификационных работ особое внимание уделяется 
недопущению нарушения студентами правил профессиональной этики. К таким 
нарушениям относятся в первую очередь плагиат, фальсификация данных и ложное 
цитирование.

• Под плагиатом понимается наличие прямых заимствований без 
соответствующих ссылок из всех печатных и электронных источников, 
защищенных ранее выпускных квалификационных работ, кандидатских и 
докторских диссертаций.

• Под фальсификацией данных понимается подделка или изменение исходных 
данных с целью доказательства правильности вывода (гипотезы и т.д.), а также 
умышленное использование ложных данных в качестве основы для анализа.

• Под ложным цитированием понимается наличие ссылок на источник, когда 
данный источник такой информации не содержит. Обнаружение указанных 
нарушений профессиональной этики является основанием для снижения оценки, 
вплоть до выставления оценки «неудовлетворительно».

4. Схема доклада по защите выпускной квалификационной работы:
• Обращение. Уважаемые члены государственной итоговой экзаменационной 

комиссии!
Вашему вниманию предлагается выпускная квалификационная работа на тему... 
В 2-3 предложениях дается характеристика актуальности темы.
Приводится краткий обзор литературных источников по избранной проблеме 
(степень разработанности проблемы).

• Цель выпускной квалификационной работы - формулируется цель работы.
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• Формулируются задачи, приводятся названия глав. При этом в формулировке 
должны присутствовать глаголы типа - изучить, рассмотреть, раскрыть, 
сформулировать, проанализировать, определить и т.п.

• Из каждой главы используются выводы или формулировки, характеризующие 
результаты. Здесь можно демонстрировать «раздаточный материал». При 
демонстрации плакатов не следует читать текст, изображенный на них. Надо 
только описать изображение в одной-двух фразах. Если демонстрируются 
графики, то их надо назвать и констатировать тенденции, просматриваемое на 
графиках. При демонстрации диаграмм обратить внимание на обозначение 
сегментов, столбцов и т.п. Графический материал должен быть наглядным и 
понятным со стороны. Текст, сопровождающий диаграммы, должен отражать 
лишь конкретные выводы. Объем этой части доклада не должен превышать 1,5-2 
стр. печатного текста.

• В результате проведенного исследования были сделаны следующие выводы: 
(формулируются основные выводы, вынесенные в заключение).

• Опираясь на выводы, были сделаны следующие предложения: (перечисляются 
предложения).

5. Завершается доклад словами: спасибо за внимание.
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Приложение № 4
к М ет о д и ч еск и м  указаниям  
п о п одготов к е  к п р о ц ед у р е  защ иты  
и п р о ц ед у р а  защ иты  вы пускной  
к валиф икационной  работы  магистра 
(магистерская диссертация)

Ф ед ер ал ь н ое  го су д а р ст в ен н о е  б ю д ж е т н о е  о бр азов ател ь н ое у ч р еж д ен и е  
вы сш его обр азов ан и я  «Р язанск и й  государ ств ен н ы й  агр отехн ол оги ч еск и й  

у н и в ер си т ет  и м ен и  П . А . К осты ч ева»  
Технологический факультет

У т в е р ж д а ю :

З а в ед у ю щ и й  к аф едр ой  .._________________ (Ф .И .О )

« » 201  г.

ЗАДАНИЕ

на вы пуск н ую  квали ф и к аци он ную  р а бот у  бакалавра

ст у д ен т
( ф а м и л и я ,  и м я ,  о т ч е с т в о )

1. Т ем а : «______ :________________________________________ __________________________ »
у т в е р ж д е н а  п р и к а з о м  п о  у н и в е р с и т е т у  о т _____________________ « »____________2 0 1  г. №

2. С р о к  с д а ч и  с т у д е н т о м  з а к о н ч е н н о й  р а б о т ы __________________________________________

3. Р у к о в о д и т е л ь  р а б о т ы
( ф а м и л и я ,  и м я ,  о т ч е с т в о )

4. И с х о д н ы е  д а н н ы е  к  р а б о т е ______________________________________________________
5. С о д е р ж а н и е  р а с ч е т н о -п о я с н и т е л ь н о й  з а п и с к и  (п е р е ч е н ь  п о д л е ж а щ и х  р а з р а б о т к е  в о п р о с о в ):

6. П ер еч ен ь  гр аф и ч еск ого  м атериала (с  ук азан и ем  
ч ер теж ей )_____________________________________________________________

обязател ьн ы х
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7. Календарный план

Наименование этапов 
выпускной квалификационной работы Срок выполнения Подпись

Введение. (Подбор и первоначальное 
ознакомление с источниками по избранной 
теме)

1. Основная часть (теоретическая части)

2. Постановка опытов, характеристика 
объектов и методов исследования.

3. Результаты исследования. (Обработка 
фактического материала исследований)

4. Экологическая и экономическая 
эффективность

Выводы и предложения
Библиографический список. Приложения.
Приложения
Оформление ВКР и предзащита ее на кафедре
Рецензирование ВКР
Подготовка доклада и презентации
Защита ВКР на заседании ГЭК По расписанию работы ГЭК

8. Дата выдачи задания «______ »___________________ 2018 г.

Подпись руководителя__________________________________ (Ф.И.О.)

9. Задание принял к исполнению «_______ »_________________ 2018 г.

Подпись студента____________________________________(Ф.И.О.)

Пр имечание
1. На основании задания, студент совместно с руководителем составляет календарный график работы на весь период 
подготовки выпускной квалификационной работы.
2. Последним этапом работы является дата предзащиты.
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Приложение № 5
к М ет о д и ч еск и м  указаниям  
п о п одготов к е  к п р о ц ед у р е  защ иты  
и п р о ц ед у р а  защ иты  вы пускной  
к валиф икационной  работы  магистра  
(магистерская диссертация)

О б р а зец  т и т ульн о го  л и с т а
Министерство сельского хозяйства Российской Федерации 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение
высшего образования

«Рязанский государственный агротехнологический университет
имени П.А. Костычева»

Т е х н о л о г и ч е с к и й  ф а к у л ь т е т
Н а п р а в л е н и е  п о д го т о в к и . 35.04.03 Агрохимия и агропочвоведение 

К а ф ед р а : Лесного дела, агрохимии и экологии
Д о п у с т и т ь  к  за щ и т е

Заведующий кафедрой_________Ф.И.О.

« » 201 г.

ВЫПУСКНАЯ КВАЛИФИКАЦИОННАЯ 
РАБОТА МАГИСТРА 

(МАГИСТЕРСКАЯ ДИССЕРТАЦИЯ)

(н азв ан и е тем ы )

Студент__________________________________________
(Ф.И.О. полностью)

Руководитель_____________________________________
(Ф.И.О., уч.степень, ученое звание, должность)

Рецензент_________________________________________
(Ф.И.О., уч.степень, ученое звание, должность)

Рязань, 201-
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Приложение № 6
к М ет о д и ч еск и м  указаниям  
п о п одготов к е  к п р о ц ед у р е  защ иты  
и п р о ц ед у р а  защ иты  вы пускной  
к валиф икационной  работы  магистра  
(магистерская диссертация)

Ф ед ер ал ь н ое  го су д а р ст в ен н о е  б ю д ж е т н о е  о бр азов ател ь н ое у ч р еж д ен и е  

вы сш его обр азов ан и я  «Р язанск и й  государ ств ен н ы й  агр отехн ол оги ч еск и й  

у н и в ер си т ет  и м ен и  П . А . К осты ч ева»  

Технологический факультет

О Т З Ы В

на вы пуск н ую  квали ф и к аци он ную  р а б о т у  м аги стра (м агистерская д и ссер тац и я )

ст у д ен т

Тема: «

( ф а м и л и я , и м я , о т ч е с т в о )

»

1 . Характеристика работы (по всем разделам выпускной квалификационной работы 

бакалавра)

У н и кальн ость  (ори ги н ал ьн ость) тек ста  с о с т а в л я е т .......... %.

2. Положительные стороны работы:

3. Заключение

С читаю , что  вы пускная квалиф икационная работа  м агистра (м агистерская д и ссер тац и я ) Ф .И .О . 

ст у д ен т а  отв ечает в сем  предъявляем ы м  т р ебов ан и ем , в п ол н ой  м ер е отр аж ает п р и обр етён н ы е

зн ан ия и сф ор м и р ов ан н ы е к ом п етен ц и и , засл уж и в ает  оц ен к и  « ...........», а ее  автор п р и св оен и я

квалиф икации - магистр.

41



4. Фамилия, имя, отчество, должность, ученая степень и звание руководителя

(подпись)

« » 2018 год

С отзывом ознакомлен_________________ Ф.И.О. (студента)
(подпись)

« » 201 г
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Приложение № 7
к М ет о д и ч еск и м  указаниям  
п о п одготов к е  к п р о ц ед у р е  защ иты  
и п р о ц ед у р а  защ иты  вы пускной  
к валиф икационной  работы  магистра
(магистерская диссертация)

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение
высшего образования

«Рязанский государственный агротехнологический 

университет имени П. А. Костычева» 

Т е х н о л о г и ч е с к и й  ф а к у л ь т е т

РЕЦЕНЗИЯ
на выпускную квалификационную работу магистра 

(магистерская диссертация)

студент

(ф ам илия, имя, отч еств о)

Тема:__«____________________________________»________________________

1. Актуальность темы, соответствие ее профилю подготовки специалистов, 
структура и содержание работы по разделам:

2. Положительные стороны работы
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3. Замечания по работе

4. Заключение (прим ер)

Считаю, что выпускная квалификационная работа магистра (магистерская 

диссертация) Ф.И.О. студента имеет научное и практическое значение, в полной 

мере отражает приобретённые знания и сформированные компетенции, отвечает 

предъявляемым требованиям, а ее автор Ф.И.О. студента заслуживает присвоения 

квалификации - магистр.

5. Рекомендуемая оценка________________________

6. Фамилия, имя, отчество рецензента, ученая степень и звание, место работы и

занимаемая должность:____________________________________________________

(подпись)

« »

С рецензией ознакомлена________________Ф.И.О. студента

« » 2018г

20 год
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Приложение № 8
к М ет о д и ч еск и м  указаниям  
п о п одготов к е к п р о ц ед у р е  защ иты  
и п р оц ед ур а  защ иты  вы пускной  
квали ф и к аци он ной  работы  магистра  
(магистерская диссертация)

Р ек тор у  Ф Г Б О У  В О  Р Г А Т У  
Н .В . Б ы ш ову

о б у ч а ю щ е г о с я ______________ курса
______________________  ф акультета

н апр авлени е п одготов к и

код название

(Ф .И .О . п ол н ост ь ю )
заявление.

П р едстав л яю  вы пуск н ую  квали ф и к аци он ную  р а бот у  на тем у: «_________________________ »,

вы п ол н ен н ую  на к а ф е д р е __________________________________ .

В ы пуск н ая квалиф икационная р абота  вы полн ен а м н ою  л и ч н о  п о д  р ук ов одств ом  

______________________ (Ф .И .О , д о л ж н о ст ь  р ук ов оди тел я  В К Р ).

С ф актом  п роверки  вы ш еуказанн ой  вы пуск н ой  квали ф и к аци он ной  р аботы  с 

и сп ол ь зов ан и ем  си стем ы  п роверки  ун ик ал ьн ости  тек ста  В К Р  В У З  Э Б С  « IP R b ook s» , результатам и  

эк сп ер ти зы  и возм ож н ы м и  санкциям и при обн а р у ж ен и и  плагиата озн ак ом лен .

(п о д п и сь  обу ч а ю щ его ся )

Д аю  согл аси е на р азм ещ ен и е вы ш еуказанн ой  в ы пуск н ой  к валиф икационной  работы  в 

эл ек т р о н н о -б и б л и о т еч н о й  си ст ем е  Ф Г Б О У  В О  Р Г А Т У  и и сп ол ь зов ан и е всей  р аботы  или ее  части  

п о усм о т р ен и ю  Ф Г Б О У  В О  Р Г А Т У .

(п о д п и сь  о б у ч а ю щ его ся )

С ообщ аю , что  в вы ш еуказанн ой  р абот е  о тсу т ств у ю т п р ои зв одств ен н ы е, техн и ч еск и е, 
эк он ом и ч еск и е, орган и зац и он н ы е и д р у ги х  св еден и я , в т о м  ч и сл е о  результатах и нтеллектуальной  
д ея тел ь н ости  в н ау ч н о -тех н и ч еск о й  сф ер е, о  с п о со б а х  о сущ еств л ен и я  п р оф есси он ал ь н ой  
дея тел ьн ости , которы е и м ею т д ей ств и тел ь н ую  или п отен ц и ал ьн ую  к ом м ер ч еск ую  ц ен н ость  в силу  
н еи зв естн о сти  и х  тр етьим  лицам , в соотв етств и и  с м ои м  р еш ен и ем .

«______ »____________2 0 ____г. (п о д п и сь  обу ч а ю щ его ся )
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М ето д и ч еск и е  у к азан и я  д л я  сам о сто ятел ьн о й  р аб о ты  по  д и сц и п л и н е  «ИНО­
СТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОММУНИКАЦИИ» д л я  сту д ен ­
то в  о ч н о й  и  зао ч н о й  ф орм ы  о б у ч ен и я  по  н ап р ав л ен и ю  п о д го то вк и  35 .04 .03  
А гр о х и м и я  и  агр о п о ч во вед ен и е

Р азр аб о т ч и к  д о ц ен т  к аф ед р ы гу м ан и тар н ы х  д и сц и п ли н

Романов В.В.
(Ф.И.О.)

М ето д и ч еск и е  р ек о м ен д ац и и  о б су ж д ен ы  н а  засед ан и и  каф едры .

П р о то к о л  №  1 о т  «_31_»  _ а в гу ст а_  2020  г.

М ето д и ч еск и е  р ек о м ен д ац и и  у тв ер ж д ен ы  у ч еб н о -м ето д и ч еск о й  к о м и сси ей  
по  н ап р ав л ен и ю  п о д го то вк и  35 .04 .03  А гр о х и м и я  и  агр о п о ч во вед ен и е

П р о то к о л  №  1___  от « _ 3 1__ » _ ав гу ст а__ 2 0 2 0  г.

П р ед сед ател ь  у ч еб н о -м ето д и ч еск о й  к о м и сси и

Т.В. Хабарова



СОДЕРЖАНИЕ

Цели и задачи дисциплины........................................................................... 4
Методические указания................................................................................. 6
Упражнения на лексику................................................................................. 8
Грамматический материал........................................................................... 22
Тексты для самостоятельного чтения......................................................... 57
Контрольные задания для заочников......................................................... 76
Глоссарий...................................................................................................... 83
Список использованной литературы.......................................................... 90



ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ

Основной целью курса «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ  
КОММУНИКАЦИИ» является обучение практическому владению разговорной речью и 
языком специальности для активного применения иностранного языка в профессиональ - 
ном общении.

Данная цель обуславливает постановку следующих задач:
- формирование умений воспринимать устную речь;
- отработка навыков употребления основных грамматических категорий;
- развитие умений формулировать основную идею прочитанного текста;
- формирование умений делать краткий пересказ;
- развитие умений строить самостоятельное высказывание.

Выпускник, освоивший программу магистратуры, в соответствии с ФГОС ВО 
35.04.03 Агрохимия и агропочвоведениеготовится к решению задач профессиональной 
деятельности следующих типов:

-  научно-исследовательский;
-  производственно-технологический;
-  педагогический.
Области профессиональной деятельности и сферы профессиональной 

деятельности, в которых выпускники, освоившие программу магистратуры, могут 
осуществлять профессиональную деятельность:

01 Образование и наука (в сфере профессионального обучения, профессионального 
образования и дополнительного профессионального образования, в сфере научных 
исследований);

13 Сельское хозяйство (в сфере разработок, направленных на решение комплексных 
задач по организации производства, хранения и первичной переработке продукции 
растениеводства).

Объекты профессиональной деятельности выпускников:
Полевые, овощные, плодовые культуры и их сорта, генетические коллекции 

растений, селекционный процесс, агрономические ландшафты, природные кормовые 
угодья, почва и ее плодородие, вредные организмы и средства защиты растений от них, 
технологии производства продукции растениеводства

Обучающиеся, программы профессионального обучения, научно-методические и 
учебно-методические материалы.

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций в соответствии с ФГОС ВО, ПООП по данному направлению подготовки, а 
также компетенций, установленных университетом. Компетенция может раскрываться в 
конкретной дисциплине полностью или частично.

Таблица Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их 
достижения___________________________________________________________________

Категория
универсальных

компетенций

Код и наименование 
универсальной компетенции

Код и наименование индикатора 
достижения универсальной 

компетенции

Коммуникация УК-4. Способен применять 
современные коммуникатив­
ные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), 
для академического и профес-

ИД-1 Демонстрирует интегративные умения, 
необходимые для написания, письменного 
перевода и редактирования различных ака­
демических текстов (рефератов, эссе, обзо­
ров, статей и т.д.)
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сионального взаимодействия. ИД-2Представляет результаты академиче­
ской и профессиональной деятельности на 
различных научных мероприятиях, включая 
международные.

ИД-3 Демонстрирует интегративные умения, 
необходимые для эффективного участия в 
академических и профессиональных дискус­
сиях.

Межкультурное
взаимодействие

УК-5. Способен анализиро­
вать и учитывать разнообразие 
культур в процессе межкуль­
турного взаимодействия

ИД-1 Адекватно объясняет особенности по­
ведения и мотивации людей различного со­
циального и культурного происхождения в 
процессе взаимодействия с ними, опираясь 
на знания причин появления социальных 
обычаев и различий в поведении людей.

ИД-2Владеет навыками создания недискри­
минационной среды взаимодействия при 
выполнении профессиональных задач.

Таблица Общепрофессиональные компетенции выпускников и индикаторы их
достижения

Категория
общепрофес­
сиональных

компетенций

Код и наименование 
общепрофессиональной 

компетенции

Код и наименование индикатора 
достижения общепрофессиональной 

компетенции

ОПК-4. Способен прово- 
дитьнаучные исследования, 
анализировать результаты и 
готовить отчетные доку­
менты

ИД-1 Анализирует методы и способы решения 
исследовательских задач

ИД-2 Использует информационные ресур- 
сы,научную, опытно-экспериментальную ипри- 
борную базу для проведения исследованийв аг­
рономии

ИД-3 Формулирует результаты, полученные в 
ходе решения исследовательских задач

5



МЕТОДИЧЕСКИЕУКАЗАНИЯ

Настоящие методические указания имеют целью помочь Вам в Вашей 
самостоятельной работе над
развитиемпрактическихнавыковчтенияипереводалитературыпоспециальнос 
тина английскомязыке.

1. Правила чтения
Прежде всего, нужно научиться произносить и читать слова и 

предложения. Чтобы научиться правильно произносить звуки и хорошо 
читать тексты на английском языке, следует:

усвоить правила произношения отдельных букв и буквосочетаний, а 
также правила ударения в слове и в целом предложении,обратив особое 
внимание на произношение тех звуков, которые не имеют аналогов в 
русском языке;

регулярно упражняться в чтении и произношении по соответствующим 
разделам учебников и учебныхпособий.

2. Запас слов и выражений
Чтобы понимать читаемую литературу, необходимо овладеть 

определённым запасом слов и выражений. Для этого рекомендуется 
регулярно читать на английском языке учебные тексты и оригинальную 
литературу повыбранному направлению подготовки.

Слова выписываются в тетрадь в исходной форме. Выписывайте и 
запоминайте в первую очередь наиболее употребительные глаголы, 
существительные, прилагательные и наречия, а также строевые слова (т.е. 
все местоимения, модальные и вспомогательные глаголы, предлоги,союзы).

1) Многозначность слов. Учитывайте при переводе многозначность 
слов и выбирайте в словаре подходящее по значению русское слово, исходя 
из общего содержания переводимоготекста.

2) Интернациональные слова. В английском языке имеется много слов, 
заимствованных из других языков, в основном из греческого и латинского. 
Эти слова получили широкое распространение в языках и стали интернацио­
нальными. По корню таких слов легко догадаться об их значении и о том, 
как перевести на русскийязык.

3) Словообразование. Эффективным средством расширения запаса слов 
служит знание способов словообразования в английском языке. Умея расчле­
нить производное слово на корень, префикс и суффикс, легче определить 
значение неизвестного слова. Кроме того, зная значение наиболее употреби­
тельных префиксов и суффиксов, можно без труда понять значение семьи 
слов, образованного от одного корневого слова.

4) В каждом языке имеются специфические словосочетания, 
свойственные только данному языку. Эти устойчивые словосочетания (так 
называемые идиоматические выражения) являются неразрывным целым, 
значение которого не всегда можно уяснить путем перевода составляющих 
егослов.
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Устойчивые словосочетания одного языка на другой не могут быть 
буквально переведены.

5) Характерной особенностью научно-технической литературы является 
наличие большого количества терминов. Термин - это слово или 
словосочетание, которое имеет одно строго определенное значение для 
определенной области науки итехники.

Однако в технической литературе имеются случаи, когда термин имеет 
несколько значений. Трудность заключается в правильном выборе значения 
многозначного иностранного термина. Чтобы избежать ошибок, нужно знать 
общее содержание отрывка или абзаца и, опираясь на контекст, определить 
ккакой области знания относится понятие, выраженное неизвестным 
термином. Поэтому преждечем приступать к переводу, необходимо сначала 
установить, о чём идёт речь в абзаце или в данном отрывке текста.

3. Работа с текстом
Поскольку основной целевой установкой общения является получение 

информации из иноязычного источника, особое внимание следует уделять 
чтению текстов. Понимание иностранного текста достигается 
приосуществлениидвух видовчтения:чтения с общим охватомсодержания и 
изучающегочтения.

Читая текст, предназначенный для понимания общего содержания, 
необходимо, не обращаясь к словарю, понять основной смысл прочитанного. 
Понимание всех деталей текста не является обязательным.

Чтение с охватом общего содержания складывается из 
следующихумений:

а) догадаться о значении незнакомых слов на 
основесловообразовательного анализа и контекста;

6) видеть интернациональные слова и устанавливать ихзначения;
в) находить знакомые грамматические формы и конструкции и 

устанавливать их эквиваленты в русскомязыке;
г) использовать имеющийся в тексте иллюстрационный материал, схемы, 

формулы ит.п.;
д) применять знания по специальным и общетехническим предметам в 

качестве основысмысловой и языковойдогадки.
Точное и полное понимание текста осуществляется путём изучающего 

чтения. Изучающее чтение предполагает умение самостоятельно проводить 
лексико-грамматический анализ, используя знание общетехнических и 
специальных предметов. Итогом изучающего чтения является точный 
перевод текста на роднойязык.

Проводя этот вид работы, следует развивать навыки адекватного 
перевода (устного или письменного) с использованием отраслевых и 
терминологическихсловарей.
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УПРАЖНЕНИЯ НА ЛЕКСИКУ

1. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с ло ва
Grain, commercial, dry, hard, fruit, cereal, wheat, rye, quality, mechanical, 

vegetable, silos, high, corn, dietary, stalk, truss, raceme, permanent, society, por­
ridge.

2. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с ло ва
To plant wheat, to plant rye, a cereal grain, a forage crop, wheat / rye bread, 

valuable, to be confused with, be similar to, necessary, winter rye, spring rye, the 
maximum height, soil, peat, sand, to germinate, for instance (for example), to con­
sume, in the fall (in autumn), to provide organic matter, to prevent, to harvest, a 
moth, a larvae, rye / wheat flour, rye extract.

3. П о п о л н я я  с во й  с л о в а р н ы й  багаж , м ы  у д е л я е м  о со б о е  в н и м а н и е  с л о ­
ва м  п р о и зв о д н ы м  о т  д а н н ы х . З н а н и е  п р о и з в о д н ы х  п о м о ж е т  В а м  л у ч ш е  
п о н я т ь  р а з л и ч н ы е  ч а с т и  р е ч и . Н и ж е  п р и в о д и т с я  с п и с о к  н а и б о л е е  у п о т ­
р е б л я е м ы х  с уф ф и к со в , х а р а к т е р н ы х  д л я  т о й  и л и  и н о й  ч а с т и  р е ч и . О ч ен ь  
ч а с т о  м ы  м о ж е м  д о га д а т ься , к а к о й  ч а с т ь ю  р е ч и  я в л я е т с я  т о  и л и  и н о е  
с л о в о  п о  его  суф ф и ксу .

С уф ф и к сы , х а р а к т е р н ы е д л я С У Щ Е С Т В И Т Е Л Ь Н Ы Х :  -ion, -sion, -tion 
(provision, population), -acy (accuracy), - age (image), -ance, -ence (performance), 
-hood (childhood), -er, -ar, -or (player, doctor), -ism (socialism), -ist (artist), -ment 
(government), -ness (happiness), -y, -ty (beauty);

П Р И Л А Г А Т Е Л Ь Н Ы Х :  -al (natural), -ful (beautiful), -ly (friendly), -ic 
(chronic), -ish (childish), -like (childlike), -ous (numerous), -y (happy), -ate (accu­
rate), -able, -ible (capable, terreible);

Н А Р Е Ч И Й :  -ly (happily, quickly);
Г Л А Г О Л О В :  -ify (simplify), -ate (populate), -ize (realize), -en (widen).
К о н е ч н о  всегд а  бы ваю т  исклю чения, но, зн а я  на и б о лее  ха р а к т ер н ы е  

суф ф иксы  и и зучи в  о сн о вн ы е  п р а ви ла  т р а н сф о р м а ц и и  слов, В а м  будет  з н а ­
чи т ельн о  пр о щ е п ри  вст р ече  с новой, н езн а к о м о й  В а м  р а н е е  лекси ко й .

П р о с м о т р и т е  д а н н ы е  н и ж е  сло ва . Р а зб е й т е  и х  н а  2  гр у п п ы : с у щ е с т ­
в и т е л ь н ы е  и  п р и л а га т е л ь н ы е .

Barley, fertile, species, ancestor, abundant, diversity, wild, mature, spikelet, 
germination, tolerant, drought, ancient, fermentable, fodder, various, characteristic.

4. С о с т а в ь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а
Species, cereal grain, to be suitable for, common livestock feed, a 

requirement, tolerance, to complicate harvest, an off-season groundcover, a 
fertilizer, pasture, a good yield, to be unaffected by late frosts, to increase yields, to 
reduce yields, to be sufficient, to choke out weeds, to remove nitrogen / 
phosphorus / potash from the soil, to be sufficient, ragweed, goosegrass, wild 
mustard, buttonweed, to be free from diseases and pests, a kernel, the same way, a 
combine / a harvester.
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5. В з г л я н и т е  н а  д а н н ы е  н и ж е  сло ва , р а з б е й т е  и х  н а  с у щ е с т в и т е л ь ­
н ы е , п р и л а га т е л ь н ы е , н а р е ч и я :

E s p e c i a l l y ,  p o p u la t io n ,  n u t r i t io n ,  c o n s u m p t io n ,  c a lo r i c ,  g e n e t i c ,  w i d e l y ,  r e ­

g i o n ,  C h in a ,  A s i a ,  v a r ie t y ,  f e r t i l i t y ,  p e n d u lo u s ,  a n n u a l ,  p r a c t ic a l ly ,  n e c e s s a r y ,  f e r ­

m e n t a t io n ,  s y s t e m ,  o x y g e n ,  s t e a d i ly ,  d r o u g h t ,  s p e c i e s ,  m a j o r i t y ,  u s a b le ,  n a t iv e ,  p a r ­

t i c u la r ly ,  d i s e a s e ,  c h e m i c a l ,  c o n v e r s e l y ,  f l o o d ,  v a l u e .

6. И с п о л ь з у я  д а н н у ю  н и ж е  т а б л и ц у , д а й т е  в е р н ы е  о п р е д е л е н и я :
N u t r i t io n - a  l a r g e  a m o u n t  o f  w a t e r  c o v e r i n g  a n  a r e a  o f  la n d  th a t  i s  

u s u a l l y  d ry .

C o n s u m p t io n is -  t h e  p r o c e s s  o f  e a t in g .

F e r t i l i t y -  a n  a n im a l  o r  i n s e c t  th a t  d a m a g e s  c r o p s .

D r o u g h t - u s e  b y  a  p a r t ic u la r  g r o u p  o f  p e o p le .

F l o o d m e a n s - a  l o n g  p e r io d  o f  t im e  d u r in g  w h i c h  t h e r e  i s  v e r y  l i t t l e  o r  

n o  r a in .

A  d i s e a s e -  t h e  a b i l i t y  t o  s u p p o r t  t h e  g r o w t h  o f  m a n y  p la n t s .

A  p e s t -  a n  i l l n e s s  th a t  a f f e c t s  a  p e r s o n ,  a n im a l ,  o r  p la n t .

7. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а
G r o w n  w o r l d w i d e ,  a n  u n r ip e  f r u it ,  o c c a s i o n a l l y  u s e d ,  t o  d e p e n d  o n  s o m e t h in g ,  

a  c h a r a c t e r i s t i c ,  q u a l i t y ,  q u a n t i t y ,  t o  b e  d i v i d e d  in t o ,  s im i la r  t o ,  s ta r c h ,  p r o t e in ,  a  

s o u r c e  o f ,  a  t o x i c  c o m p o u n d ,  t o  r e f e r  t o ,  t o  s t o r e  in  a  c o o l  a n d  d r y  p l a c e ,  t o  b e  s u f ­

f i c i e n t ,  t o  c o n t a in  s o m e t h in g .

8. С о с т а в ь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а
A  f o r a g e  c r o p ;  a  l i v e s t o c k  f o d d e r ;  t o  c u l t iv a t e  s o m e t h in g ;  a l f a l f a ;  lu c e r n e ;  

c lo v e r ;  a  p e a ;  a  s e e d ;  t o  d e p e n d  o n  s o m e t h in g ;  a  d e e p  r o o t  s y s t e m ;  h e ig h t ;  a  v a ­

r ie ty ;  t o  b e  t o le r a n t  t o  d r o u g h t s ;  a  b u d ;  t o  h a r v e s t  s o m e t h in g ;  t o  r o ta te  t h e  c r o p  w i t h  

o t h e r  s p e c i e s ;  w e l l - d r a i n e d  s o i l s  w i t h  a  n e u tr a l  p H ;  t o  r e q u ir e  s o m e t h in g ;  t o  b e  

m o d e r a t e ly  s e n s i t i v e  t o  s a lt ;  ir r ig a t io n  w a te r ;  s a l in i t y ;  s o i l s  l o w  i n  f e r t i l i t y ;  t o  f e r ­

t i l i z e  w i t h  m a n u r e  o r  c h e m i c a l  f e r t i l i z e r ;  t o  r e d u c e  w e e d  p r o b le m s  a n d  s o i l  e r o s io n ;  

a  n u tr ie n t ;  t o  r e d u c e  t h e  y i e l d ;  t o  b e  a t t a c k e d  b y  p e s t s ;  a  d i s e a s e ;  t o  a f f e c t  l e a v e s ,  

r o o t  a n d  s t e m s .

9. З а п о л н и т е  п р о п у с к и  с л о в а м и  и з  п р е д ы д у щ е го  з а д а н и я
a )  T h i s  c r o p  i s  a  g o o d _____________________________ . A n i m a l s  l i k e  i t  v e r y  m u c h .

b )  I t  i s  a u t u m n , t h e  b u s i e s t  t i m e  t o __________________________________ .

c )  E v e r y  a g r o n o m is t  s h o u ld  t h in k  a b o u t  t h e  s o i l .  I t  i s  n e c e s s a r y  t o  f o r e s e e  t h e

w a y s  t o __________________________________________.

d )  A __________________________________ c a l  l e t  t h e  p la n t  r e a c h  w a te r .

e )  I t  i s  a l w a y s  g o o d  t o ________________________________ . I t  h e l p s  t o  r e c la m a t e  t h e

s o i l .

f )  P e s t s  c a n  e a s i l y ________________________________ .

g )  T h e y  s a y  i t  i s  e a s i e r  t o  p r e v e n t __________________________ t h a n  t o  c u r e  it.

h )  S o i l s  l o w  in  f e r t i l i t y  c a n  b e ___________________________________________ .
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10. Д а й т ео п р ед ел ен и я сл о ва м сп о м о щ ью д а н н о й т а б л и ц ы :
A n n u a l - h a v i n g  a  s u r f a c e  th a t  i s  n o t  e v e n .

C ir c u la r - r o u n d  in  s h a p e .

T o le r a n t i s - c o m m o n  o v e r  a  w i d e  a r e a  o r  a m o n g  m a n y  p e o p l e .

W id e s p r e a d - b o r n  i n  a  p a r t ic u la r  p la c e .

N a t i v e m e a n s - a b le  t o  a c c e p t  s o m e t h i n g  th a t  i s  h a r m f u l ,  u n p le a s a n t ,  e t c .

P e r f e c t - h a p p e n in g  o n c e  a  y e a r .

R o u g h - h a v i n g  a l l  t h e  q u a l i t i e s  y o u  w a n t  in  th a t  k in d  o f  t h i n g  o r  

s i t u a t io n .

11. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а
G e n e t i c a l l y  m o d i f i e d ;  f la x ;  a  f o o d  a n d  f ib e r  c r o p ;  a n  a n n u a l  p la n t ;  a  s l e n d e r  

s t e m ;  f e r t i l e  a n d  f i n e  t e x t u r e d  s o i l ;  c l a y  o r  s a n d y  s o i l s ;  p e a t  o r  m u c k  s o i l s ;  d r a i ­

n a g e ;  w e e d  c o n t r o l ;  t o  b e  t o le r a n t  to ;  t o  d i s a p p o in t  s o m e b o d y ;  t o  b e  d a m a g e d  b y  

s o m e t h in g ;  h e r b ic id e s ;  c u t w o r m s ,  w i r e w o r m s ,  g r a s s h o p p e r  a n d  l e a f  h o p p e r s ;  to  

t r e a t  t h e  p la n t s  w i t h  p e s t i c id e ;  n u m e r o u s  b r a n c h e s ;  t o  s u f f e r  s o m e t h in g ;  t o  r ip e  

s e e d s ;  s e l f - p o l l in a t e d ;  a n  in s e c t ;  t o  b e  a s s o c i a t e d  w i t h  s o m e t h in g ;  u n d e r  m o s t  c o n ­

d i t io n s ;  p la n t  c h a r a c t e r is t ic s ;  a  v e g e t a t i o n  p e r io d ;  a  n u t r i t io n a l  s u p p le m e n t .

12. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а
A s  a  r u le ,  i t ’ s  o b v i o u s ,  i t ’ s  d o u b t f u l ,  i t ’ s  c l e a r ,  i t ’ s  t r u e  th a t ,  I  d o u b t ,  p e r h a p s ,  

i t ’ s  a  w e l l - k n o w n  f a c t ,  I  a g r e e ,  w h a t  i s  m o r e ,  o n  t h e  o n e  h a n d , o n  t h e  o t h e r  h a n d ,  

f ir s t  o f  a l l ,  b y  t h e  w a y ,  a t  t h e  s a m e  t im e ,  t o  p a y  a t t e n t io n  t o ,  i t ’ s  c o m m o n  k n o w ­

l e d g e ,  r u m o r s  a r e  f l y i n g ,  t o  b e  o u t  o f  t h e  q u e s t io n ,  in  m y  o p i n i o n ,  a f t e r  a l l ,  i n  o t h e r  

w o r d s ,  t o  s u m  u p , in  f a c t ,  a t  f ir s t ,  a s  a  m a t t e r  o f  f a c t ,  i t ’ s  o u t  o f  p l a c e ,  i t ’ s  a  l i e ,  t o  

t a k e  in t o  a c c o u n t ,  f r o m  m y  p o i n t  o f  v i e w .

13. М н о г и е  а н г л и й с к и е  с л о в а  м о г у т  в ы п о л н я т ь  р а з н ы е  ф у н к ц и и  и л и  
я в л я т ь с я  р а з н ы м и  ч а с т я м и  р е ч и . Н а п р и м е р , с л о в о  “w o r k "  м о ж е т  б ы т ь  
г л а г о л о м  и  с у щ е с т в и т е л ь н ы м , а  с л о в о  “l ig h t"  м о ж е т  б ы т ь  с у щ е с т в и ­
т е л ь н ы м , п р и л а г а т е л ь н ы м  и  гла го л о м . О п р е д е л и т е , к а к о й  ч а с т ь ю  р е ч и  
я в л я е т с я  к а ж д о е  и з  п о д ч е р к н у т ы х  с л о в  в с л е д у ю щ и х  п р е д л о ж е н и я х :

a )  P o t a t o  p la n t s  a r e  h e r b a c e o u s  p e r e n n ia l s  th a t  g r o w  a b o u t  6 0  c m  h i g h ,  d e ­

p e n d i n g  o n  v a r ie t y .

b )  A f t e r  p o t a t o  p la n t s  f l o w e r ,  s o m e  v a r i e t i e s  p r o d u c e  s m a l l  g r e e n  f r u it s  th a t  

r e s e m b le  g r e e n  c h e r r y  t o m a t o e s .

c )  T h e s e  tu b e r s  a r e  c a l l e d  "s e e d  p o t a t o e s ,"  b e c a u s e  t h e  p o t a t o  i t s e l f  f u n c t io n s  

a s  " se e d " .

d )  T h e r e  a r e  a b o u t  5 ,0 0 0  p o t a t o  v a r i e t i e s  w o r ld w id e .

e )  A t  l e a s t  o n e  w i l d  p o t a t o  s p e c i e s  i s  u s e d  i n  b r e e d in g  f o r  r e s i s t a n c e  t o  n e m a ­

t o d e s .

14. Д а й т е р у с с к и е э к в и в а л е н т ы
A s  a  r u le ,  i t ’ s  o b v i o u s ,  i t ’ s  d o u b t f u l ,  i t ’ s  c l e a r ,  i t ’ s  t r u e  th a t ,  I  d o u b t ,  p e r h a p s ,  

i t ’ s  a  w e l l - k n o w n  f a c t ,  I  a g r e e ,  w h a t  i s  m o r e ,  o n  t h e  o n e  h a n d , o n  t h e  o t h e r  h a n d ,
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f ir s t  o f  a l l ,  b y  t h e  w a y ,  a t  t h e  s a m e  t im e ,  t o  p a y  a t t e n t io n  t o ,  i t ’ s  c o m m o n  k n o w  - 

l e d g e ,  r u m o r s  a r e  f l y i n g ,  t o  b e  o u t  o f  t h e  q u e s t io n ,  in  m y  o p i n i o n ,  a f t e r  a l l ,  in  o t h e r  

w o r d s ,  t o  s u m  u p , in  f a c t ,  a t  f ir s t ,  a s  a  m a t t e r  o f  f a c t ,  i t ’ s  o u t  o f  p l a c e ,  i t ’ s  a  l i e ,  t o  

t a k e  in t o  a c c o u n t ,  f r o m  m y  p o i n t  o f  v i e w .

15. Д а й т е  о п р е д е л е н и я  п р и л а га т е л ь н ы м , и с п о л ь з у я  д а н н у ю  т а б л и ц у :
C o n s id e r a b le -  g i v i n g  o r  p r o v id in g  w h a t  i s  d e s ir e d .

N u m e r o u s - s o m e t h i n g  f a m i l ia r ,  k n o w n  t o  b e  tr u e  o r  c o r r e c t .

G e n e r o u s i s -  c o n s i s t i n g  o f  g r e a t  n u m b e r s  o f  u n i t s  o r  in d iv id u a ls .

F a v o r a b le -  h a v i n g  g o o d  o r  p l e a s i n g  q u a l i t ie s .

P e c u l ia r m e a n s - f r e e l y  g i v i n g  o r  s h a r in g  m o n e y  a n d  o t h e r  v a l u a b l e  t h in g s .

C e r t a in - l a r g e  in  s i z e ,  a m o u n t ,  o r  q u a n t ity .

D e s i r a b l e -  n o t  u s u a l  o r  n o r m a l .

16. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я д а н н ы е н и ж е с л о в а
L i g h t  s h a d e ,  h e a v y  s h a d e ,  t o le r a t e  s o m e t h i n g ,  t o  r ip e n ,  in  f u l l  s u n ,  t o  b e  s e n s i ­

t i v e  t o  s o m e t h i n g ,  t o  b e  r e s i s t a n t  t o  s o m e t h i n g ,  p o o r  s o i l ,  l o o s e  s o i l ,  f a ir ly  s a n d y  

s o i l ,  l i m e ,  c l a y ,  m a n u r e ,  t o  m a n u r e ,  b a r o n  d e f i c i e n c y ,  a c i d i c ,  t o  h a p p e n / t o  o c c u r ,  a  

g o o d  a m o u n t  o f  n i t r o g e n ,  w o o d y  a n d  u n p a la t a b le ,  t o  t h in  t h e  s e e d l i n g s  o u t ,  t o  b e  

o v e r c r o w d e d ,  t o  d r a w  t h e  s o i l  u p  a r o u n d  t h e  p la n t ,  s u p p o r t ,  t o  s u p p o r t ,  t o  b e  

p ic k e d .

A  b ie n n ia l  p la n t ,  t o  f l o w e r ,  a n  a n c e s t o r ,  t o  a v o i d  s o m e t h i n g  /  d o i n g  s o m e ­

t h in g ,  h i g h  n i t r o g e n  l e v e l ,  t o  c a u s e  s o m e t h i n g ,  t o  m a tu r e ,  a  d i s e a s e ,  i n  f u l l  s u n ,  to  

r e d u c e  t h e  y i e l d ,  t o  r e d u c e  m a r k e t  v a l u e ,  t o  b e  d e s t r u c t iv e ,  p h y s i c a l  d a m a g e ,  t o  a f ­

f e c t  s o m e t h i n g ,  w i d e  p la n t  s p a c in g ,  e a r ly  s o w i n g ,  a  c o m m e r c ia l  c r o p .

17. Д а й т е о п р е д е л е н и я , и с п о л ь з у я т а б л и ц у :
B i e n n i a l - b e i n g  o r  o c c u r r in g  a t  t h e  m id d le  s t a g e ,  o r  d e g r e e  o r  b e ­

t w e e n  e x t r e m e s .

A n n u a l -  h a p p e n in g  e v e r y  t w o  y e a r s .

F l e s h y m e a n s - c a p a b le  o f  b e i n g  s t im u la t e d  b y  e x t e r n a l  a g e n t s ,  e a s i l y  h u r t  

o r  d a m a g e d .

F ib r o u s - p r o d u c in g  m a n y  p la n t s  o r  c r o p s :  a b le  t o  s u p p o r t  t h e  g r o w t h

i s o f  m a n y  p la n t s .

F e r t i l e - h a p p e n in g  o n c e  a  y e a r .

A v a i l a b l e - c o n t a in in g ,  c o n s i s t i n g  o f ,  o r  r e s e m b l i n g  f ib e r s .

S e n s i t i v e - s o f t  a n d  t h ic k .

I n t e r m e d ia t e - p r e s e n t  o r  r e a d y  f o r  im m e d ia t e  u s e .

18. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а
A  f l o w e r i n g  p la n t ,  a n  e d i b l e  f r u it ,  a  t i s s u e ,  t o  d i s s e m i n a t e  s e e d s ,  n u t r i t io n ,  a  

s o u r c e  o f  f o o d ,  s w e e t  o r  s o u r ,  d i s e a s e  c o n t r o l ,  t o  c u l t iv a t e  s o m e t h i n g ,  s e l e c t i v e  

b r e e d in g ,  in  t h e  w i l d ,  b r a n c h  d e n s i t y ,  s i m u l t a n e o u s l y ,  b l o s s o m s ,  a  b u d ,  t o  m a tu r e ,  a  

c o m m e r c ia l  g r o w e r ,  a  w i d e  r a n g e ,  d u e  t o ,  a  c o n s u m e r ,  e s p e c i a l l y ,  a  r ip e  a p p le ,  t h e  

s k in ,  a l t h o u g h ,  t h e  f l e s h ,  t o  m a k e  j u i c e ,  a  c h a r a c t e r i s t i c ,  a  c u l t iv a r ,  g r a f t in g ,  b y  o r ­

g a n ic  a n d  n o n - o r g a n ic  m e a n s ,  r a w .
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1 9 .Д а й т ео п р ед ел ен и я сл о ва м сп о м о щ ью т а б л и ц ы :
D e c i d u o u s - c o ld - r e s i s t a n t .

A  p e t a l -  f u l l y  g r o w n  a n d  r e a d y  t o  b e  e a te n .

A  p o m e - o n e  o f  t h e  s o f t ,  c o lo r f u l  p a r ts  o f  a  f lo w e r .

A  s t a m e n is -  a  f l e s h y  f r u it  c o n s i s t i n g  o f  a n  o u t e r  t h i c k e n e d  f l e s h y  la y e r  

a n d  a  c e n t r a l  c o r e  w i t h  u s u a l l y  f i v e  s e e d s  e n c l o s e d  in  a  c a p -

m e a n s s u le .

R ip e - h a v i n g  l e a v e s  th a t  r e m a in  g r e e n  a l l  y e a r  l o n g .

C o ld - h a r d y - f a l l i n g  o f f  o r  s h e d  s e a s o n a l l y  o r  a t  a  c e r t a in  s t a g e  o f  d e v e l ­

o p m e n t  in  t h e  l i f e  c y c l e .

E v e r g r e e n - t h e  p a r t  o f  a  f l o w e r  th a t  p r o d u c e s  p o l l e n .

20. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а
A m p l e  s u n  a n d  w a t e r ,  o p t im a l  d e v e l o p m e n t ,  w e l l - d r a i n e d  s o i l ,  m o i s t u r e  i s  e s ­

s e n t ia l ,  w e t  a n d  h e a v y  s o i l s ,  e x c e s s  i r r ig a t io n ,  r o o t  r o t ,  t o  s p r e a d  u n l e s s  p r u n e d , to  

a p p e a r  a s  g a r d e n  w e e d s ,  t o  y i e l d ,  v a r io u s  k in d s ,  a  m a j o r  n e c t a r  s o u r c e ,  a  h o n e y b e e ,  

a  p o l l in a t o r ,  a  c u t t in g ,  a  b u t t e r f ly ,  a  m o t h ,  i n  m o i s t  s o i l ,  a  r e c e p t a c l e ,  a  c u l t iv a r ,  t o  

v a r y ,  s h a p e ,  l i a b i l i t y  t o  d i s e a s e ,  m a le  o r  f e m a l e ,  f e r t i l i t y ,  c o m m e r c i a l  p r o d u c t io n ,  in  

g e n e r a l ,  a  r o w ,  a  g r e e n h o u s e ,  t o  p r e v e n t  w e e d  g r o w t h  a n d  e r o s i o n ,  a  r u n n e r , in  o r ­

d e r  t o  e n c o u r a g e ,  a t  t h e  e n d  o f  t h e  h a r v e s t  s e a s o n ,  t o  p l o w  in t o  t h e  g r o u n d ,  t o  d e ­

c l i n e  in  p r o d u c t iv i t y  a n d  fr u it  q u a l i t y ,  h o w e v e r ,  t o  r e q u ir e  s o m e t h i n g ,  a  c o m p o s t  

s o c k ,  a c c o r d in g  t o ,  a n  a r t i f i c ia l  f e r t i l i z e r ,  i n s e c t  a n d  d i s e a s e  p r o b le m s ,  r o t t e d  a n d  

o v e r r ip e  b e r r ie s ,  c o n s u m p t io n ,  d ir e c t ly  a n d  in d ir e c t ly ,  a  m o t h ,  a  c h a f e r ,  a  w e e v i l ,  a  

s a p  b e e t l e ,  a  m i t e ,  a n  a p h id ,  a  s n a i l ,  a  c a t e r p i l la r ,  p o w d e r y  m i l d e w ,  l e a f  s p o t /b l ig h t ,  

s l i m e  m o l d ,  b l a c k  r o o t  r o t ,  a  n e m a t o d e .

21. Д а й т е в е р н ы е о п р е д е л е н и я :
A . a n  i n s e c t A .  a  s u b s t a n c e  th a t  i s  a d d e d  t o  s o i l  t o  h e lp  t h e  g r o w t h  o f  p la n t s

B .  t o  r e d u c e B .  t o  r e a c h  c o m p l e t e d  n a tu r a l g r o w t h  a n d  d e v e l o p m e n t

C . a  d i s e a s e C . a  s m a l l  a m o u n t  o f  w a t e r  th a t  m a k e s  s o m e t h i n g  w e t  o r  m o i s t

D .  t o  m a tu r e D .  a  p la n t  th a t  i s  n o t  v a l u e d  w h e r e  i t  i s  g r o w i n g  a n d  th a t  t e n d s  

t o  o v e r g r o w  o r  c h o k e  o u t  m o r e  d e s ir a b le  p la n t s

E . t o  e n c o u r a g e E . t o  m a k e  s o m e t h i n g  s m a l l e r  i n  s i z e ,  a m o u n t ,  n u m b e r ,  e t c .

F . m o is t u r e F . t o  p r e v e n t  t h e  o c c u r r e n c e  o f  s o m e t h i n g  b a d  o r  u n p le a s a n t

G . a  w e e d G . a  p la n t  o r  p la n t  p r o d u c t  th a t  i s  g r o w n  b y  f a r m e r s

H . t o  a v o i d H . a  s m a l l  a n im a l  th a t  h a s  s i x  l e g s  a n d  a  b o d y  f o r m e d  o f  t h r e e  

p a r ts  a n d  th a t  m a y  h a v e  w i n g s

I. a  c r o p I. t o  m a k e  s o m e t h i n g  m o r e  l i k e l y  t o  h a p p e n ,  t o  s u p p o r t

J. a  f e r t i l i z e r J. i l l n e s s  th a t  a f f e c t s  a  p e r s o n ,  a n im a l ,  o r  p la n t

22. Р а зб е й т е  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а  н а  2  гр у п п ы : с у щ е с т в и т е л ь н ы е  и  
п р и л а г а т е л ь н ы е

A g r ic u l t u r a l i s t ,  a d u lt ,  r o t a t io n ,  a t t e n t io n ,  u p - t o - d a t e ,  a g r ic u lt u r a l ,  h o r t ic u lt u r a l ,  

p r o v in c ia l ,  n e ig h b o r in g ,  a d v e n t u r e ,  e x t e n s i v e ,  i n c o m e ,  s c i e n t i f i c ,  m e a s u r e ,  p r o d u c ­

t i v i t y ,  c a r e e r ,  c o n t r ib u t io n ,  n u t r i t io u s ,  v a r io u s ,  i n v e s t i g a t i o n ,  e x t e n s i v e .
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23. Р а зб е й т е  с л е д у ю щ и е  с л о в о с о ч е т а н и я  н а  гр у п п ы : С ущ + П р и л , 
С ущ + С ущ , П р и л + С у щ :

F o r e s t r y  a c a d e m y ,  a g r ic u l t u r a l  a c a d e m y ,  w e e d s  t o le r a n t ,  a g r ic u lt u r a l  s c i e n c e ,  

f o r e s t  d e p a r t m e n t ,  s o i l  s c i e n t i s t ,  s c i e n t i f i c  w o r k ,  f i e l d  e r o s i o n ,  f o r e s t  c u l t iv a t io n ,  

m o is t u r e  r e g im e ,  s o i l  s a l in i t y ,  d e a d  h o r iz o n ,  v e g e t a t i o n  c o v e r ,  v e g e t a t i v e  r e s t o r a ­

t io n ,  d r o u g h t  t o le r a n t ,  f o r e s t  s p e c i e s .

24. О б р а т н ы й  п ер ево д :
О н  б ы л  и з в е с т н ы м  а г р о х и м и к о м .

В  т о  в р е м я  о н а  и н т е р е с о в а л а с ь  п р о б л е м о й  

п л о д о р о д и я  п о ч в ы .

В  н а ш е м  у н и в е р с и т е т е  с о в р е м е н н а я  х и м и ч е ­

с к а я  л а б о р а т о р и я .

В  1 9 9 0  н а ш  у ч и т е л ь  о к о н ч и л  Р я з а н с к и й  г о с у ­

д а р с т в е н н ы й  у н и в е р с и т е т .  Е г о  с п е ц и а л и з а ­

ц и е й  б ы л и  и н о с т р а н н ы е  я з ы к и .

Э т а  м е ж д у н а р о д н а я  а с с о ц и а ц и я  и з в е с т н а  в о  

в с е м  м и р е .

П о л у ч и т ь  у ч е н у ю  с т е п е н ь  н е  т а к - т о  п р о с т о .

В  2 0 0 5  е г о  п е р е и з б р а л и  н а  д о л ж н о с т ь  р е к т о р а  

у н и в е р с и т е т а .

О н а  п о л у ч и л а  у ч е н о е  з в а н и е  д о ц е н т а  в  1 9 9 7 .

Е г о  р а б о т ы  п о с в я щ е н ы  п р и м е н е н и ю  у д о б р е ­

н и й  в  с е л ь с к о м  х о з я й с т в е .

С п у с т я  7  л е т  р а б о т ы  в  у н и в е р с и т е т е  о н  с т а л  

з а в е д у ю щ и м  к а ф е д р о й .

Я  и н т е р е с у ю с ь  а г р о и н ж е н е р и е й  и  а г р о н о ­

м и е й .

Н а ш  п р е п о д а в а т е л ь  и м е л  б о л е е  1 0 0  н а у ч н ы х  

п у б л и к а ц и й .

Б е н  п р о в е л  2  г о д а  з а  г р а н и ц е й .

О н  у ч и л с я  в  М о с к о в с к о м  с е л ь с к о х о з я й с т в е н ­

н о м  и н с т и т у т е .

25. Р а зб е й т е  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а  н а  и м е ю щ и е  п о л о ж и т е л ь н о е  и  о т ­
р и ц а т е л ь н о е  з н а ч е н и я :

B r ig h t ,  w i t t y ,  b o r e ,  i n t e l l i g e n t ,  t o u c h y ,  k in d ,  r e s o u r c e f u l ,  a r r o g a n t ,  b o a s t f u l ,  

c a p r ic io u s ,  h o n e s t ,  c h a r m in g ,  s i l l y ,  w i s e ,  ig n o r a n t ,  p o l i t e ,  a b s e n t - m in d e d ,  g i f t e d ,  

c l e v e r ,  h e s i t a n t ,  d o u b t f u l ,  a m b i t io u s ,  b r o a d - m in d e d ,  n a r r o w - m in d e d ,  c r e a t iv e ,  c u ­

r io u s ,  h a r d w o r k in g ,  s u s p i c i o u s ,  c u n n in g ,  g e n t l e ,  in d u s t r io u s ,  g i f t e d ,  c r u e l ,  w i c k e d ,  

s e l f - c o n f i d e n t ,  m e a n ,  n o b l e ,  s e l f i s h ,  w e l l - m a n n e r e d ,  c a r e le s s .

26. З а п о л н и т е  п р о п у с к и  с л о в а м и  и з  п р е д ы д у щ е го  за д а н и я :
a )  H e  w a s  a  r e a l ly  ______________  s t u d e n t  a t  t h e  U n i v e r s i t y .  H e  p a s s e d  a l l  e x a m s

w i t h  e x c e l l e n t  m a r k s .
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b )  D o n ’t  b e  t o o _______________ . Y o u  w i l l  l e a r n  e v e r y t h in g  in  t im e .

c )  B e n  i s _______________ . H e  a l w a y s  t e l l s  t h e  tr u th .

d )  H i s  f a t h e r  i s  r e a l ly  a _______________ p e r s o n .  H e  k n o w s  a  l o t  in  m a n y  s p h e r e s

o f  l i f e .

e )  T h e y  s a y  h e  i s _______________ . I  c a n ’t  b e l i e v e  th a t . H e  c a n ’t  h u r t  e v e n  a  f ly .

f )  I  a m  s u r e  h e  w i l l  p a s s  t h e  e x a m .  O f  c o u r s e  h e  i s  n o t _______________ b u t  h e  i s

g )  B e  c a r e f u l  w i t h  h e r . S h e  i s  v e r y  _______________ . S h e  c a n  e a s i l y  d e c e i v e  a n y

p e r s o n .

h )  A n d r e w  i s  v e r y _______________ . H e  t h in k s  o n l y  a b o u t  h i m s e l f .

i )  T h e y  s a y  p e o p l e  a r e  n o t  s o  _______________  n o w a d a y s  a s  t h e y  w e r e  s e v e r a l

y e a r s  a g o .

j )  K a t e  i s  v e r y _______________ . S h e  o f t e n  f o r g e t s  h e r  t h in g s  e v e r y w h e r e .

27 . В ы  зн а е т е , ч т о  д л я  т о го , ч т о б ы  о в л а д е т ь  я зы к о м , н е о б х о д и м о  
з н а т ь  его  с т р ук т ур у , гр а м м а т и к у , п р и н ц и п ы  п о с т р о е н и я  п р е д л о ж е н и й  и  
к а к  м о ж н о  б о л ь ш е  сло в . О д н и м  и з  л у ч ш и х  с п о со б о в  о б о га щ е н и я  с л о в а р ­
н о го  за п а с а  я в л я е т с я  з н а н и е  а н г л и й с к и х  п р е ф и к с о в  и  суф ф и к с о в , а  т а к ж е  
о с о б е н н о с т е й  и х  у п о т р е б л е н и я  п р и  о б р а зо в а н и и  н о в ы х  слов.

a) И н о гд а , к о гд а В ы зн а е т е с л о в о и п р е ф и к с ы , В ы л е г к о м о ж е т е о б -  
р а зо в а т ь н о в ы е с л о в а . Н а п р и м е р , D O  (д е л а т ь ) -  R E D O  (п е р е д е л а т ь ) -  
U N D O  (у н и ч т о ж и т ь  с д е л а н н о е ) .П р и в е д и т е  2 -3  с в о и х  п р и м е р а . Е с л и  В а м  
с л о ж н о  п р и д у м а т ь  т а к и е  с ло ва , и с п о л ь з у й т е  т е к с т  у р о к а .

b) С у щ е с т в у ю т  с у ф ф и к с ы  т и п и ч н ы е  д л я  т о й  и л и  и н о й  ч а с т и  р е ч и .  
Н а п р и м е р , F O R E S T  (лес ) -  F O R E S T E R  (л е с н и к )  o r G E O G R A P H Y  (геогра­
ф и я ) -  G E O G R A P H IC A L  (гео гр а ф и ч ес к и й ). П р и в е д и т е  2 -3  с в о и х  п р и м ер а . 
Е с л и  В а м  с л о ж н о  п р и д у м а т ь  т а к и е  с ло ва , и с п о л ь з у й т е  т е к с т  ур о к а .

c) И н о г д а  п р и  о б р а зо в а н и и  н о в ы х  с л о в  м ы  и с п о л ь з у е м  и  п р е ф и к с  и  
суф ф и кс . Н а п р и м е р , E M P L O Y  (п р е д о с т а в л я т ь  р а б о т у )  -  U N E M P L O Y ­
M E N T  (б езр а б о т и ц а ). П р и в е д и т е  1 -2  с в о и х  п р и м ер а .

28. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а
A s o i l s c i e n t i s t ,  a p u b l i c o f f i c i a l ,  a n h o n o r a r y c i t i z e n ,  t o s t u d y a t ,  t o g r a d u a t e f r o m , a  

t h o r o u g h  s t u d y ,  a  c o m p l e x  in t e r p la y ,  v a r io u s /d i f f e r e n t ,  in  c o n n e c t i o n  w i t h ,  f o r e s t  

s p e c i e s ,  t o  g r o u n d  a  t h e o r y ,  r e f o r e s t a t io n ,  a f f o r e s t a t io n ,  t o  h a v e  a  g r e a t  i n f l u e n c e  

o n  s o m e b o d y / s o m e t h i n g ,  t o  r e v e a l  s o m e t h i n g ,  t o  g e t  s o m e  t r e a tm e n t .

29. О б р а т н ы й  п ер ево д :
С а д о в о д с т в о  в к л ю ч а е т  в ы р а щ и в а н и е  ф р у к т о в  

и  о в о щ е й ,  ц в е т о в  и  т р а в .

С а д о в о д с т в о  т а к ж е  п р е д п о л а г а е т  л а н д ш а ф т ­

н ы й  д и з а й н ,  м а р к е т и н г ,  о б р а з о в а н и е .

П р и  п о м о щ и  с в о и х  м е т о д о в  М и ч у р и н  в ы в е л  

о к о л о  3 0 0  н о в ы х  с о р т о в  п л о д о в о - я г о д н ы х  

р а с т е н и й .

С а д о в о д ы  с т а р а ю т с я  п о в ы с и т ь  у р о ж а й н о с т ь ,
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к а ч е с т в о ,  п и т а т е л ь н у ю  ц е н н о с т ь  и  р е з и ­

с т е н т н о с т ь  к  р а з л и ч н ы м  н а с е к о м ы м  и  з а б о ­

л е в а н и я м .

М о я  м а м а  -  с а д о в о д - л ю б и т е л ь .  С а д о в о д с т в о  

е е  х о б б и .

О с н о в н ы е  р а б о т ы  М и ч у р и н а  б ы л и  п о с в я ­

щ е н ы  в о п р о с а м  с е л е к ц и и  и  с к р е щ и в а н и я  

п л о д о в ы х  д е р е в ь е в .

О с н о в н а я  ц е л ь  с е л е к ц и и  р а с т е н и й  -  у в е л и ч е ­

н и е  к а ч е с т в а  и  у р о ж а й н о с т и  к у л ь т у р ы .

Г  е н е т и ч е с к а я  м о д и ф и к а ц и я р а с т е н и й д о с т и -  

г а е т с я  п у т е м  д о б а в л е н и я  в  р а с т е н и е  к о н к р е т -  

н о г о г е н а  и л и  г е н о в .

С е л е к ц и я  р а с т е н и й г и б р и д н ы х к у л ь т у р с т а л а  

ч р е з в ы ч а й н о  п о п у л я р н о й в о  в с е м  м и р е .

П л о х о е у п р а в л е н и е  с е л ь с к и м  х о з я й с т в о м и м е -  

е т  о г р о м н о е  в л и я н и е н а  д е г р а д а ц и ю п о ч в ы в о  

в с е м  м и р е .

30. П р о с м о т р и т е  п р и л а га т е л ь н ы е , к о т о р ы е  м ы  и с п о ль зу ем ,
х а р а к т е р и зу я  ч ело века . В ы б е р и т е л ю б ы е  3-4 ,
с о с т а в ь т е с н и м и п р е д л о ж е н и я и в о с п р о и з в е д и т е и х :

B r ig h t ,  w i t t y ,  b o r e ,  i n t e l l i g e n t ,  t o u c h y ,  k in d ,  r e s o u r c e f u l ,  a r r o g a n t ,  b o a s t f u l ,  

c a p r ic io u s ,  h o n e s t ,  c h a r m in g ,  s i l l y ,  w i s e ,  ig n o r a n t ,  p o l i t e ,  a b s e n t - m in d e d ,  g i f t e d ,  

c l e v e r ,  h e s i t a n t ,  d o u b t f u l ,  a m b i t io u s ,  b r o a d - m in d e d ,  n a r r o w - m in d e d ,  c r e a t iv e ,  c u ­

r io u s ,  h a r d w o r k in g ,  s u s p i c i o u s ,  c u n n in g ,  g e n t l e ,  in d u s t r io u s ,  g i f t e d ,  c r u e l ,  w i c k e d ,  

s e l f - c o n f i d e n t ,  m e a n ,  n o b l e ,  s e l f i s h ,  w e l l - m a n n e r e d ,  c a r e le s s .

31. Д а й т е р у с с к и е э к в и в а л е н т ы
T o  b e  b o r n , a d u lt ,  t o  b r in g  u p  s m b ,  t o  t a k e  p a r t , d u r in g ,  c r o p  r o t a t io n ,  a  c u l t i -  

v a r ,  p la n t  b r e e d in g ,  t o  d i s c o v e r  s m t h ,  a n  a d v a n t a g e /a  d i s a d v a n t a g e ,  t o  b e  in t e r e s t e d  

in ,  t o  m a n a g e  s m t h , h o r t ic u l t u r e ,  s o i l  s c i e n c e ,  a n  in v e s t i g a t i o n ,  A n  a g r o - c h e m i s t ,  a  

f o u n d e r ,  t o  g r a d u a t e  f r o m  /  t o  f i n i s h ,  a  r e s e a r c h e r ,  t o  r e c e i v e  /  t o  g e t ,  a  d e g r e e ,  a  

c h e m i c a l  la b o r a t o r y ,  t o  d e v e l o p  a  t h e o r y ,  s o i l  f e r t i l i t y ,  t o  s t u d y  a t , d r a u g h t  r e s i s ­

t a n c e ,  n u t r i t io n ,  a  p r o p e r t y ,  a r t i f i c ia l ,  t o  a b s o r b  t h e  e n e r g y ,  t o  in t r o d u c e  s o m e t h in g ,  

a  g r e e n h o u s e ,  t o  i n t e n s i f y  a g r ic u l t u r e ,  a  s h o r t a g e ,  t o  g e t  in t e r e s t e d  in ,  h u m u s ,  b la c k  

s o i l ,  t o  c o n s u m e  m o is t u r e .

32. О д н и м  и з  и н с т р у м е н т о в , д е л а ю щ и х  н а ш у  р е ч ь  « к р а с и во й » , я в л я ­
ю т с я  с л о в а -с в я зк и . С в я зы в а я  д ве  и д е и  м е ж д у  со бо й , о н и  п о к а з ы в а ю т  о т ­
н о ш е н и я  м е ж д у  н и м и . О н и  к а к  м о с т и к и , п о з в о л я ю щ и е  ч и т а т е л ю  д в и ­
га т ь с я  о т  о д н о й  и д е и  к  д ругой , н е  с б и ва я с ь  с  п у т и . Д а н н а я  н и ж е  т а б л и ц а  
д а е т  н а м  п р и м е р ы  т а к и х  сло в . Д а й т е  а н г л и й с к и е  э к в и в а л е н т ы  с л о в а м  и з  
л е в о й  к о л о н к и .

К р о м е  т о г о D u e  to

О д н а к о O n  t h e  o n e  h a n d
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Н е с м о т р я  н а , т е м  н е  м е н е е A s

С л е д о в а т е л ь н о ,  п о э т о м у P r o v id e d

П о  п р и ч и н е ,  б л а г о д а р я B e s i d e s

С  о д н о й  с т о р о н ы H o w e v e r

С  д р у г о й  с т о р о н ы N e v e r t h e l e s s

Б о л е е  т о г о T h e r e f o r e

Т а к  к а к O n  t h e  o t h e r  h a n d

В  т о м  с л у ч а е  е с л и  /  п р и  у с л о в и и F u r t h e r m o r e

33. Д а й т е  с и н о н и м ы  с л е д у ю щ и х  ф р а зо в ы х  гла го л о в :
T o  b r in g  b a c k - t o  r e m o v e  b y  c u t t in g .

T o  c o m e  in - t o  r e tu r n .

T o  c o m e  d o w n - t o  s t o p  s l e e p in g .

T o  c u t  d o w n  o n  s o m e - - t o  s ta n d  u p .

t h in g i s -  t o  e n te r .

T o  c u t  o f f -  t o  r e m o v e .

T o  g e t  a w a y m e a n s - t o  tr y  t o  f in d .

T o  g e t  o f f -  t o  d e s c e n d .

T o  g e t  u p - t o  in c r e a s e .

T o  l o o k  f o r  s o m e t h i n g - t o  r e d u c e .

T o  p u t  s o m e t h i n g  u p - t o  l e a v e  a  v e h i c l e .

T o  t a k e  s o m e t h i n g  o u t  

T o  w a k e  u p

- t o  l e a v e .

34. С о с т а вь т е  3 -4  п р е д л о ж е н и я , и с п о л ь з у я д а н н ы е н и ж е с л о в а
A  p r o t e c t iv e  c o v e r i n g ,  f r o m  f o r e s t s  t o  g r a s s la n d s ,  a  s e e d  s h a p e ,  t r ia n g u la r ,  

s q u a r e ,  r o u n d , o b v i o u s ,  t o  v a r y  f r o m  h i g h l y  p o l i s h e d  t o  c o n s i d e r a b l y  r o u g h e n e d ,  to  

r ip e n ,  a n  a n n u a l  p la n t ,  a  p e r e n n ia l  p la n t ,  g e r m in a t io n ,  t o  e x i s t ,  f u n d a m e n t a l  c o n d i ­

t i o n s ,  s e e d  v i a b i l i t y ,  a  r e q u ir e m e n t ,  t o  p r e v e n t  s o m e t h i n g ,  g e r m in a t io n  p e r c e n t a g e ,  

g e r m in a t io n  r a te ,  a  s e e d l i n g ,  a  d e g r e e ,  t o  o c c u r = t o  h a p p e n ,  in t e r n a l  a n d  e x t e r n a l  

c o n d i t i o n s ,  s u c c e s s f u l .

35. З а п о л н и т е п р о п у с к и с л о в а м и  S E E D , R O O T , S T E M , L E A F ,  
F L O W E R , F R U IT .
a )  _____________ s  c o m e  in  a l l  d i f f e r e n t  s h a p e s  a n d  s i z e s .  W h e n  y o u  o p e n  t h e  c a s e  o f

t h e  ______________ y o u  w i l l  s e e  a  t i n y  p la n t  c a l l e d  a n  e m b r y o .

b )  ____________ s  a b s o r b  w a t e r  a n d  m in e r a l s  a n d  t r a n s p o r t  t h e m  t o ______________. T h e y

a l s o  a n c h o r  a n d  s u p p o r t  a  p la n t ,  a n d  s t o r e  f o o d .

c )  T h e  p r im a r y  f u n c t i o n  o f  ______________s  i s  t o  c o l l e c t  s u n l ig h t  a n d  m a k e  f o o d  b y

p h o t o s y n t h e s i s .

d )  ______________s  h o l d  p la n t s  u p r ig h t ,  b e a r  l e a v e s  a n d  o t h e r  s t r u c t u r e s ,  a n d  tr a n s p o r t

f l u i d s  b e t w e e n  r o o t s  a n d  l e a v e s .

e )  E a c h ______________p r o d u c e s  a  fr u it .

f )  I n  a  d e c i d u o u s  p l a n t , ______________s  s e a s o n a l l y  tu r n  c o l o r  a n d  f a l l  o f f  t h e  p la n t .

g )  W h e n  a ______________i s  r ip e ,  i t  d r o p s  f r o m  t h e  p la n t .  I t  b e g i n s  t o  g e r m in a t e  o r

g r o w .
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h )  S o m e  ______________s  h a v e  p a t t e r n s ,  c a l l e d  n e c t a r  g u i d e s  th a t  s h o w  p o l l in a t o r s

w h e r e  t o  l o o k  f o r  n e c ta r .

36. И д и о м а  п р е д с т а в л я е т  с о б о й  у с т о й ч и в о е  в ы р а ж е н и е , и м е ю щ е е  
з н а ч е н и е , о т л и ч н о е  о т  с о в о к у п н о с т и  з н а ч е н и й  к о м п о н е н т о в  и д и о м ы . 
Н а п р и м е р , е с л и  В ы  с о е д и н и т е  л и т е р а т у р н ы е  з н а ч е н и я  с л о в »  «all, o f, a, 
su d d e n » в в ы р а ж е н и и  « a llo fa su d d e n » , В ы  н е  п о л у ч и т е  и д и о м а т и ч е с к о е  
з н а ч е н и е  « вн е за п н о , н е о ж и д а н н о » .

О з н а ч е н и и н е к о т о р ы х и д и о м м о ж н о л е гк о д о га д а т ь с я  -  in g en e ra l;  c o m -  
e o u t; a tfirs t;  th ero o to fa lle v il. О  з н а ч е н и и  д р у ги х  н е л ь з я  д о га д а т ься , з н а я  
з н а ч е н и я  и х  к о м п о н е н т о в  -  o n e n d ;  p a c k itin ;  h ig h a n d lo w ; h a rd ca sh . Н е к о т о -  
р ы е и д и о м ы с о д е р ж а т и м е н а с о б с т в е н н ы е  -  a J a c k o fa lltra d e s ;  U n c leS a m ; m e e -  
to n e 'sW a te r lo o , д р у г и е п р е д с т а в л я ю т с о б о й с р а в н е н и я  -  a sc lea ra sa b ell; a s th e -  
crow flies. П о с л о в и ц ы т а к ж е м о г у т и м е т ь и д и о м а т и ч е с к о е з н а ч е н и е  -  E v e ry -  
c lo u d h a sa s ilv e r lin in g ;  S til lw a te rs ru n d e e p ;  I tn e v e rra in sb u titp o u rs .

С у щ е с т в у е т  м н о г о  и д и о м  и  к о н е ч н о  ж е  н е р е а л ь н о  з а п о м н и т ь  и х  все. 
О д н а к о  з н а н и е  н е к о т о р ы х  и д и о м  м о ж е т  з н а ч и т е л ь н о  о б о га т и т ь  В а ш  
в о к а б у л я р  и  я з ы к о в ы е  с п о с о б н о с т и .

О с н о в н ы м  п р и н ц и п о м  вы б о р а  и д и о м  д л я  з а п о м и н а н и я  я в л я е т с я  и х  
п р а к т и ч е с к а я  з н а ч и м о с т ь  и  в о зм о ж н о с т ь  у п о т р е б л е н и я  в р а зго в о р е  н а  
о б щ и е  т е м ы . З а д а й т е  себ е  во п р о с: В о  м н о г и х  л и  с л у ч а я х  я  с м о гу  у п о т р е ­
б и т ь  т у  и л и  и н у ю  и д и о м у ?

К а ж д ы й  п р и м е р , д а н н ы й  н и ж е , и м е е т  и д и о м у , с о д е р ж а щ у ю  сло во , 
с в я з а н н о е  с  р а с т е н и я м и . М о ж е т е  л и  В ы  д о га д а т ь с я  о  з н а ч е н и и  к а ж д о й  
и з  и д и о м  п о  к о н т е к с т у ?  П о с т а р а й т е с ь  с о о т н е с т и  к а ж д ую  и д и о м у  (1-6) 
с ее  в о зм о ж н ы м  з н а ч е н и е м  (a-f).

Idiom Definition
1. t o  s e e  t h r o u g h  r o s e - t in t e d  

g l a s s e s
a . t o  s ta r t  b e h a v i n g  in  a  b e t t e r  w a y

2 . n o  b e d  o f  r o s e s
b . t o  s h a k e  a  l o t  b e c a u s e  o f  f r ig h t  o r  n e r v ­

o u s n e s s

3 . t o  b e  f r e s h  a s  a  d a i s y c . t o  s e e  o n l y  t h e  p l e a s a n t  p a r ts  o f  s o m e t h i n g

4 .  m o n e y  d o e s n ' t  g r o w  o n  t r e e s d . a  s i t u a t io n  th a t  i s  d i f f i c u l t  o r  u n p le a s a n t

5 . t o  s h a k e  l i k e  a  l e a f e . t o  b e  f u l l  o f  e n e r g y  a n d  e n t h u s ia s m

6 . t o  tu r n  o v e r  a  n e w  l e a f f. m o n e y  i s  n o t  e a s y  t o  g e t

37. О б р а т н ы й  п ер ево д :
A f t e r  a l l в с е - т а к и ;  в с е  ж е ;  в  к о н ц е  к о н ц о в

A s  a  r u le к а к  п р а в и л о

A s  fa r  a s  I  k n o w н а с к о л ь к о  я  з н а ю

B y  h e a r t н а и з у с т ь

T o  g e t  r id  o f и з б а в и т ь с я  о т

T o  b e  in  c h a r g e  o f б ы т ь  о т в е т с т в е н н ы м  з а

B y  t h e  w a y к с т а т и
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T o  c o m e  tr u e о с у щ е с т в и т ь с я

T o  d o  o n e ’ s  b e s t с д е л а т ь  в с е  в о з м о ж н о е

F r o m  t i m e  t o  t im e в р е м я  о т  в р е м е н и

I n  a d v a n c e з а р а н е е

I t ’ s  t im e п о р а

T o  k e e p  in  m in d и м е т ь  в  в и д у ,  у ч и т ы в а т ь

N o  w o n d e r н е у д и в и т е л ь н о ,  ч т о

O n  t h e  o n e  h a n d с  о д н о й  с т о р о н ы

O n  t h e  o t h e r  h a n d с  д р у г о й  с т о р о н ы

O n  p u r p o s e н а р о ч н о ,с п е ц и а л ь н о

O u t  o f  t h e  q u e s t io n н е  м о ж е т  б ы т ь  и  р е ч и

W h a t ’ s  t h e  m a t te r ? в  ч е м  д е л о ?

38. П о д б е р и т е  п а р ы  с и н о н и м о в , п о л ь зу я с ь  д а н н о й  т а б л и ц е й :
T o  a f f e c t -  t o  in c l u d e .

T o  s u p p ly - t o  i n f l u e n c e .

T o  s u p p o r t i s -  t o  s u p p o s e ,  t o  t h in k .

T o  p e r f o r m m e a n s - t o  l i v e ,  t o  b e .

T o  e x i s t -  t o  p r o v id e .

T o  c o n s i s t  o f -  t o  d o ,  t o  a c t .

T o  c o n s id e r - t o  k e e p  f r o m  f a l l i n g ,  t o  h e lp .

39. Д а й т е в е р н ы е о п р е д е л е н и я с л о в а м :
A  m ix t u r e - t h e  a c t  o f  m a k in g  o r  p r o d u c in g  s o m e t h i n g  th a t  d id  n o t  e x ­

i s t  b e f o r e .

A  s u p p ly - a n  a m o u n t  o f  a  s u b s t a n c e  ( s u c h  a s  c o a l )  th a t  e x i s t s  in  t h e

i s g r o u n d .

C r e a t io n - t h e  a m o u n t  o f  s o m e t h i n g  th a t  i s  a v a i la b le  t o  b e  u s e d .

M o is t u r e m e a n s - a c o v e r i n g  p i e c e  o f  m a t e r ia l  o r  a  p a r t  th a t  l i e s  o v e r  o r  u n ­

d e r  a n o t h e r

A  d e p o s i t -  a  c o m b i n a t i o n  o f  d i f f e r e n t  t h in g s .

A  la y e r - a s m a l l  a m o u n t  o f  a  l iq u id  ( l i k e  w a t e r )  th a t  m a k e s  s o m e ­

t h i n g  w e t .

40. О б р а т н ы й п ер е во д :
S o i l  f o r m a t io n ,  p h y s i c a l ,  c h e m i c a l ,  b i o l o g i c a l ,  p r o c e s s ,  c l a y ,  h u m u s  s a n d ,  

l o a m ,  s i l t ,  t o  s u p p o r t  a c t i v i t y ,  a  la y e r ,  t o  c a u s e  s o m e t h i n g ,  a  m in e r a l  c o m p o n e n t ,  t o  

d e t e r m in e  s o m e t h i n g ,  a  p r o p e r t y ,  e r o s i o n ,  t o  c o n s id e r ,  in  p a r t ic u la r ,  a  b e n e f i t ,  t o  

in c r e a s e  s o m e t h in g ,  t o  d e c r e a s e  s o m e t h i n g .

P r o d u c t io n ,  a c c u m u la t io n ,  t o  d e p e n d  o n  s o m e t h i n g ,  t e m p e r a t u r e ,  m o i s t u r e ,  o r ­

g a n ic  m a t te r ,  t o  r e s u l t  in  s o m e t h i n g ,  t o  r e ly  o n  s o m e t h i n g ,  t o  m a in t a in  p r o d u c t iv i t y ,  

a  p r o c e s s ,  c r o p  p r o d u c t iv i t y ,  h u m a n  a c t i v i t y ,  w e l l - m a n a g e d  la n d s ,  t o  l e a d  t o  s o m e ­

t h in g ,  a g r ic u lt u r a l  v a l u e  o f  s o i l .

41. П о с м о т р и т е  н а  м о д е л и . Д о га д а й т е с ь  о  з н а ч е н и и  н о в ы х  сло в:

18



tochange (изменять) -  changeable (изменчивый)
t o  c o m p a r e  ( с р а в н и т ь )  -  

t o  a d v i s e  ( с о в е т о в а т ь )  -  

t o  a c c e p t  ( п р и н и м а т ь )  -  

t o  v a l u e  ( ц е н и т ь )  -

to accept (принимать) -  acceptance (принятие)
t o  e x p e c t  ( о ж и д а т ь )  -  

t o  a s s i s t  ( п о м о г а т ь )  -  

t o  o b s e r v e  ( н а б л ю д а т ь )  -  

t o  a n n o y  ( р а з д р а ж а т ь )  -

neutral (нейтральный) -  neutralize (нейтрализовать)
n o r m a l  ( н о р м а л ь н ы й )  -  

r a t io n a l  ( р а ц и о н а л ь н ы й )  -  

r e a l  ( р е а л ь н ы й )  -  

s p e c i a l  ( с п е ц и а л ь н ы й )  -

access (доступ) -  accessible (доступный)
f l e x  ( г н у т ь ,  с г и б а т ь )  -  

r e s p o n s e  ( о т в е т )  -  

v i s i o n  ( з р е н и е ,  в и д е н и е )  -  

e x p r e s s i o n  ( в ы р а ж е н и е )  -

simple (простой) -  to simplify (упрощать)
p u r e  ( ч и с т ы й )  -  

i n t e n s e  ( и н т е н с и в н ы й )  -  

j u s t  ( с п р а в е д л и в ы й )  -  

r a r e  ( р е д к и й )  -

42. О б р а т н ы й п ер е во д :
C r o p  r o t a t io n ,  in  t h e  s a m e  a r e a , t o  r e s t o r e  n u t r ie n t s ,  t o  im p r o v e  s o i l  s tr u c tu r e  

a n d  f e r t i l i t y ,  t o  in c lu d e  s o m e t h in g ,  f o r a g e ,  t o  o f f e r  s o m e t h i n g ,  d iv e r s i t y ,  d i f f e r e n t  

s p e c i e s ,  b e n e f i t s  o f  t h e  r o t a t io n ,  a v a i la b le  la n d  r e s o u r c e s ,  t o  a l l o w ,  a  f a l l o w  f i e l d ,  

h a y ,  e x c e l l e n t ,  g r e e n  m a n u r e ,  t o  p l o u g h  t h e  f i e l d ,  t o  c o n t r o l  p e s t s  a n d  d i s e a s e s ,  f o r  

i n s t a n c e = f o r  e x a m p l e ,  t o  c o n t r o l  w e e d s ,  t o  m i n i m i z e  e r o s i o n .

G e n e t i c a l l y  m o d i f i e d  c r o p s ;  in  m o s t  c a s e s ;  t h e  a im ;  t o  in t r o d u c e  a  n e w  tr a it  t o  

t h e  p la n t ;  s p e c i e s ;  r e s i s t a n c e  t o  c e r t a in  p e s t s ,  d i s e a s e s ,  o r  e n v ir o n m e n t a l  c o n d i ­

t i o n s ;  r e s i s t a n c e  t o  a  h e r b ic id e ;  t o  im p r o v e  s o m e t h i n g ;  t h e  t o t a l  a r e a ;  h o w e v e r ;  to  

h a v e  n o  r i s k  to  h u m a n  h e a lt h ;  b e n e f i t s ;  t o  o b j e c t  t o  s o m e t h i n g / s o m e b o d y ;  s a f e .

T o  d i g  t h e  s o i l ,  a  p e r e n n ia l  h e r b ,  a  h a r m f u l  w e e d ,  t o  r e m o v e  s o m e t h i n g  b y  

h a n d , t o  s u p p r e s s  o t h e r  p la n t s ,  t o  g e r m in a t e ,  a t t r a c t iv e  f l o w e r s ,  f a l l o w  f i e l d s ,  w i n ­

t e r  c r o p s ,  s p r in g  c r o p s ,  t o  p r e f e r  s o m e t h i n g ,  t o  c o n s i s t  o f  s o m e t h i n g ,  t o  g r o w  r a ­

p id ly ,  m u l c h i n g ,  w e l l - f e r t i l i z e d  s o i l ,  th a t  i s  w h y ,  e n v ir o n m e n t a l  c o n d i t i o n s

43. О б ъ е д и н и т е  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а  в п а р ы  с и н о н и м о в :
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t o  e n d t o  d i s a g r e e

t o  b e g i n t o x i c

t o  l i k e n e a r

a  m is t a k e v a r io u s

f a s t t o  f i n i s h

t o  h a r m h a r d

la r g e a n  e r r o r

s m a l l t o  e n j o y

b r o a d t o  s ta r t

t o  h e lp t o  h u r t

p o i s o n o u s w i d e

d i f f i c u l t b i g

d i f f e r e n t l i t t l e

c l o s e t o  a s s i s t

t o  o b j e c t q u ic k

44. О б ъ е д и н и т е  д а н н ы е  н и ж е  с л о в а  в п а р ы  а н т о н и м о в :
h o t s t r o n g

b i g f u l l

l o n g r ig h t

lo u d la s t

a  c i t y la t e

w e t l o w

d ir ty f a l s e

w e a k s o u r

w r o n g b a c k

e a r ly n e w

h i g h r ig h t

f ir s t s o f t

e m p t y c l e a n

tr u e c o l d

f r o n t l i g h t

l e f t s l o w

h a r d t o  f i n i s h

o ld d i f f e r e n t

s w e e t l i t t l e

f a s t d r y

t h e  s a m e s h o r t

t o  s ta r t q u ie t

d a r k t h e  c o u n t r y

45. О б р а т н ы й п ер е во д :
A  p e s t ,  a n  i n s e c t ,  a  d a m a g e ,  t o  c a u s e  s o m e t h i n g ,  a c c o r d in g  t o ,  d u e  t o ,  a  c h a ­

r a c t e r is t ic ,  a b u n d a n c e  o f  s p e c i e s ,  p r e v e n t iv e  a n d  d e s t r u c t iv e  m e a s u r e s ,  t o  r e d u c e  

t h e  h a r m f u l  e f f e c t ,  p e s t - r e s i s t a n t  c u l t iv a r s ,  c r o p  r o t a t io n ,  t o  m a x i m i z e  t h e  s e l f - p r o ­

t e c t i v e  p r o p e r t ie s ,  a p p l i c a t io n  /  u s e ,  a  c h e m i c a l ,  o r d in a r y  t i l l a g e  a n d  f e r t i l i z a t io n .
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T o  d a m a g e ,  a  b e e t l e ,  a  b u g ,  a n  a n t , a  s lu g ,  a  m o t h ,  a  b u t t e r f ly ,  a  f l y ,  a  w a s p ,  a  

m o l e  c r ic k e t ,  a  c a t e r p i l la r ,  a  w e e v i l ,  a n  a p h id ,  a  l o c u s t ,  a  w o r m ,  a  w ir e w o r m ,  

m e a s u r e s  t o  c o m b a t ,  p l o w i n g ,  t o  p l o w  t h e  la n d ,  p o s t - h a r v e s t  t i l l a g e ,  t o  s t r u g g le  

a g a in s t  s o m e t h i n g  /  s o m e b o d y ,  i n s e c t i c i d e s  o f  v a r io u s  t y p e s ,  t o  b e  e f f e c t i v e ,  t o  u s e  

in t e g r a t e d  m e t h o d s ,  t o  a t ta c k ,  t o  t a k e  in t o  a c c o u n t  =  t o  t a k e  in t o  c o n s id e r a t io n .

D e s p i t e  s o m e t h i n g = i n  s p i t e  o f  s o m e t h i n g ,  in  t h e  c e n t e r  o f  s o m e t h i n g ,  d u r in g ,  

t o  r e a c h  s o m e t h i n g ,  s e v e r a l  t i m e s ,  t o  a p p e a r  /  t o  d is a p p e a r ,  e f f e c t i v e  c o n t r o l  m e a s ­

u r e s ,  t r e a t m e n t  w i t h  p e s t i c i d e s ,  h o w e v e r ,  h i g h  r e s i s t a n c e  ( t o l e r a n c e )  t o  s o m e t h in g ,  

t o  d e v e l o p  im m u n i t y ,  th a t  i s  w h y ,  a  v a r i e t y ,  g e n e t i c a l l y  m o d i f i e d ,  in s t e a d  o f  s o m e ­

t h in g ,  in  r o w s .

46. О б р а т н ы й п ер е во д :____________ ______________________________
-  E v e r y  a g r o n o m is t  i s  t o  k n o w  p la n t  p a t h o l ­

o g y  w e l l  e n o u g h .

- P la n t  d i s e a s e s  a r e  u s u a l l y  c a u s e d  b y  i n f e c ­

t i o n s  o r  e n v ir o n m e n t a l  c o n d i t io n s .

-  A m o n g  o r g a n i s m s  c a u s i n g  d i s e a s e s  o n e  

c a n  n a m e  b a c t e r ia ,  v i r u s e s ,  f u n g i  a n d  s o  o n .

- D i s e a s e s  c a n  s i g n i f i c a n t l y  r e d u c e  t h e  c r o p  

y ie ld .

-  M o d e r n  p la n t  p a t h o l o g y  s c i e n c e  t r ie s  t o  

k e e p  u p  w i t h  d i s e a s e s  e v o lu t io n .

- P r o d u c t io n  o f  g o o d  a n d  h e a l t h y  f o o d  d e ­

p e n d s  g r e a t ly  o n  im p r o v i n g  t h e  p la n t  d i s ­

e a s e  c o n t r o l .

ГРАММАТИЧЕСКИЙ МАТЕРИАЛ
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Глагол toBE

А. Значение глагола toBE:
а )  Б Ы Т Ь , Е С Т Ь ,  С У Щ Е С Т В О В А Т Ь ,  Н А Х О Д И Т Ь С Я  ( ч а с т о  н е  з в у ч а т  в  

р у с с к о м  э к в и в а л е н т е  п р е д л о ж е н и я ) .  Н а п р и м е р :  I a m a t t h e U n iv e r s i t y .  -  Я  в  у н и ­

в е р с и т е т е .

б )  ч а с т ь  с о с т а в н о г о  и м е н н о г о  с к а з у е м о г о  ( в  к а ч е с т в е  г л а г о л а - с в я з к и ) .  

Н а п р и м е р :  I a m  b u s y . -  Я з а н я т .  / /  T h e  p e n  i s  b l u e . -  Р у ч к а с и н я я .  / /  H e  i s  a  fa r ­

m e r . -  О н ф е р м е р .

в )  ч а с т ь  с о с т а в н о г о  г л а г о л ь н о г о  с к а з у е м о г о  (в  к а ч е с т в е  в с п о м о г а т е л ь ­

н о г о  г л а г о л а ) .  Н а п р и м е р :  I a m  w o r k i n g . -  Я р а б о т а ю .  / /  H e  i s  r e a d in g  n o w .  -  

О н с е й ч а с ч и т а е т .

г )  м о д а л ь н ы й  г л а г о л  ( д о л ж е н с т в о в а н и е ,  н е о б х о д и м о с т ь  к а к  р е з у л ь т а т  

д о г о в о р ё н н о с т и ) .  Н а п р и м е р :  H e i s t o c o m e a t  5 . -  О н  д о л ж е н  п р и й т и  в  п я т ь  ч а ­

с о в  ( О н  о б е щ а л ) .

В.Спряжение глагола toBE в настоящем времени:
Единственное число Множественное число

1 л и ц о  -  я  -  IAM 1 л и ц о  -  м ы  -  w e ARE
2  л и ц о  -  т ы  -  y o u ARE 2  л и ц о  -  в ы  -  Y o u ARE
3  л и ц о  -  о н ,  о н а ,  о н о  -  h e ,  s h e ,  i t  IS 3  л и ц о  -  о н и  -  t h e y  ARE

1. З а п о л н и т е  п р о п у с к и  в д а н н ы х  н и ж е  п р е д л о ж е н и я х  т р е б у ю щ е й с я  
ф о р м о й  г л а г о л а  to B E  в н а с т о я щ е м  вр е м е н и :

a )  W h a t ____ y o u r  n a m e ?  -  M y  n a m e _____ B e l o v .  b )  W h e r e _____ y o u  f r o m ?  -  I

____ f r o m  R y a z a n .  c )  M y  f a t h e r _____ a  d r iv e r . d )  T h e y _____ g o o d  f r ie n d s .  e )  W e _____

e n g i n e e r s  a t  t h e  p la n t .  f ) ____ y o u  a n  e n g in e e r ?  -  Y e s ,  I _____ . g )  H e l e n _____ a  p a i n ­

te r . S h e  h a s  s o m e  f i n e  p ic t u r e s .  T h e y ____ o n  t h e  w a l l s .  h ) ___ t h e y  a t  h o m e ?  -  N o ,

t h e y  _ _ _  n o t  a t  h o m e ,  t h e y  _ _ _  a t  w o r k .

С. Спряжение глагола toBE в прошедшем времени:
Единственноечисло Множественноечисло

1 л и ц о  -  я  -  IWAS 1 л и ц о  -  м ы  -  w e  WERE
2  л и ц о  -  т ы  -  y o u WERE 2  л и ц о  -  в ы  -  Y o u WERE
3  л и ц о  -  о н ,  о н а ,  о н о  -  h e ,  s h e ,  i t  WAS 3  л и ц о  -  о н и  -  t h e y  WERE

2. З а п о л н и т е  п р о п у с к и  в д а н н ы х  н и ж е  п р е д л о ж е н и я х  т р е б у ю щ е й с я  
ф о р м о й  г л а г о л а  to B E  в п р о ш е д ш е м  вр е м е н и :

а )  H e r  c h i l d r e n _____n o t  a t  s c h o o l  y e s t e r d a y .  b )  I t _______c o l d  a n d  r a in y . c )  T h e

n e i g h b o r s ______ n o t  h a p p y  b e c a u s e  h e r  c h i l d r e n _______n o i s y .  d )  S h e _______i l l .  e )  H e

______t ir e d  a n d  h u n g r y .  f ) _______y o u  s l e e p y  i n  t h e  e v e n i n g ?  -  Y e s ,  I _______. g )  I t ______

d a r k  o u t s id e .

D. Спряжение глагола toBE в будущем времени:
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С у щ е с т в у ю щ а я  т е н д е н ц и я  в  с о в р е м е н н о м  а н г л и й с к о м  я з ы к е  у п р о щ а е т  

с и т у а ц и ю  д л я  в с е х  и з у ч а ю щ и х  а н г л и й с к и й  я з ы к  д о  о д н о г о  е д и н с т в е н н о г о  в а ­

р и а н т а  в о  в с е х  л и ц а х  и  ч и с л а х :  WILLBE

3. С о с т а вь т е  6  п р е д л о ж е н и й с г л а г о л о м  T O  B E  (2  -  in  th e  p a s t  s im p le , 2  
-  in  th e  p r e s e n t  s im p le  a n d  2  -  in  th e  f u tu r e  sim p le ).

NUMERALS-Имя числительное

В  а н г л и й с к о м  я з ы к е , к а к  и  в  р у с с к о м ,  с у щ е с т в у ю т  к о л и ч е с т в е н н ы е  ч и с ­

л и т е л ь н ы е  ( 1 ,  2 ,  3 ,  4 ,  5 . . . )  и  п о р я д к о в ы е  ч и с л и т е л ь н ы е  ( п е р в ы й ,  в т о р о й ,  т р е ­

т и й ,  ч е т в е р т ы й , п я т ы й . ).

К о л и ч е с т в е н н ы е  ч и с л и т е л ь н ы е  11  и  1 2  в ы г л я д я т  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м :

1 1  -  e l e v e n

1 2  -  t w e l v e

К о л и ч е с т в е н н ы е  ч и с л и т е л ь н ы е  с  1 3  д о  1 9  о б р а з у ю т с я  с  п о м о щ ь ю  с у ф ­

ф и к с а  - T E E N :

1 3  -  t h ir t e e n  1 7  -  s e v e n t e e n

1 4  -  f o u r t e e n  1 8  -  e i g h t e e n

1 5  -  f i f t e e n  1 9  -  n i n e t e e n

1 6  -  s i x t e e n

К о л и ч е с т в е н н ы е  ч и с л и т е л ь н ы е ,  о б о з н а ч а ю щ и е  д е с я т к и  ( 2 0 ,  3 0 ,  с о р о к  и  

т . д . )  о б р а з у ю т с я  с  п о м о щ ь ю  с у ф ф и к с а  -  T Y :

2 0  -  t w e n t y  6 0  -  s i x t y

3 0  -  th ir ty  7 0  -  s e v e n t y

4 0  -  f o r t y  8 0  -  e i g h t y

5 0  -  f i f t y  9 0  -  n in e t y

Н е о б х о д и м о  б ы т ь  б о л е е  в н и м а т е л ь н ы м  п р и  п р о и з н е с е н и и  с у ф ф и к с о в  - t y  

/  -  t e e n .  В  п р о т и в н о м  с л у ч а е  м о ж е т  о к а з а т ь с я ,  ч т о  в а м  н е  1 9  л е т ,  а  9 0 .

Д а л е е  ч и с л и т е л ь н ы е  с т р о я т с я  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м :  1 0 0  -  o n e h u n d r e d ,  

2 0 0  -  t w o h u n d r e d ,  3 0 0  -  t h r e e h u n d r e d  и  т .д .  1 0 0 0  -  o n e t h o u s a n d ,  2 0 0 0  -  t w o t h -  

o u s a n d ,  3 0 0 0  -  t h r e e t h o u s a n d  и  т .д .  О б р а т и т е  в н и м а н и е  н а  о т с у т с т в и е  о к о н ­

ч а н и я  -  S  п о с л е  с л о в  H U N D R E D  и  T H O U S A N D .

П р и  о б р а з о в а н и и  с л о ж н ы х  ч и с л и т е л ь н ы х  т и п а  2 4 7  и л и  2 3 6 2  м е ж д у  р а з ­

р я д а м и  д е с я т к о в  и  с о т е н  п о я в л я е т с я  с о ю з  A N D .  Т о  е с т ь  в ы ш е у к а з а н н ы е  ч и с ­

л и т е л ь н ы е  б у д у т  в ы г л я д е т ь  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м :  2 4 7  -  t w o h u n d r e d a n d f o r t y -  

s e v e n ,  2 3 6 2  -  t w o t h o u s a n d t h r e e h u n d r e d a n d s ix t y t w o .

Г о д а  в  д а т а х  ч и т а ю т с я  к а к  п а р а  д в у х з н а ч н ы х  ч и с е л .  Н а п р и м е р :  1 9 8 4  =  

n i n e t e e n e ig h t y f o u r .

Д е с я т и ч н ы е д р о б и ч и т а ю т с я с л е д у ю щ и м о б р а з о м :  2 , 2  =  t w o p o i n t t w o ;  5 ,  6 3  

=  f iv e p o i n t s i x t h r e e ;  6 , 9 8 2  =  s i x p o i n t n i n e e i g h t t w o ;  0 , 3 4  =  p o in t t h r e e f o u r m '^ .

П о р я д к о в ы е  ч и с л и т е л ь н ы е  о б р а з у ю т с я  п у т е м  п р и б а в л е н и я  - T H  к  к о л и ­

ч е с т в е н н о м у  ч и с л и т е л ь н о м у .  Н а п р и м е р :  с е д ь м о й  -  t h e s e v e n t h ;  п я т н а д ц а т ы й  -
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t h e f i f t e e n t h ;  с е м ь д е с я т с е д ь м о й  -  t h e s e v e n t y s e v e n t h ;  с т о с о р о к п я т ы й  -  t h e o n e -  

h u n d r e d a n d f o r t y f i f t h .  С у щ е с т в у е т  3  и с к л ю ч е н и я :  П Е Р В Ы Й  -  t h e f ir s t ;  В Т О Р О Й  

-  t h e s e c o n d ;  Т Р Е Т И Й  -  t h e th ir d . О б р а т и т е  в н и м а н и е  н а  т о ,  ч т о  в с е  п о р я д к о ­

в ы е  ч и с л и т е л ь н ы е  и с п о л ь з у ю т с я  с  о п р е д е л е н н ы м  а р т и к л е м  T H E .

П р о с т ы е  д р о б и  ч и т а ю т с я  т а к : ч и с л и т е л ь  -  к а к  к о л и ч е с т в е н н о е  ч и с л и ­

т е л ь н о е ,  а  з н а м е н а т е л ь  -  к а к  п о р я д к о в о е  ч и с л и т е л ь н о е .  Н а п р и м е р :  У  =  o n e -  

fo u r th ;  2 / 3  =  t w o t h ir d .

П р и  у к а з а н и и  д а т  с т о и т  о б р а т и т ь  в н и м а н и е  н а  р а з н и ц у  в  н а п и с а н и и  и  

ч т е н и и .

ПИШЕТСЯ ЧИТАЕТСЯ ПЕРЕВОД
25th July, 1976

T h e  t w e n t y - f i f t h  o f  J u ly ,

July 25 (25th), 1976 

25 July 1976

n i n e t e e n  s e v e n t y - s i x ;  

J u ly  t h e  t w e n t y - f i f t h ,  n i ­

n e t e e n  s e v e n t y - s i x

25 ию ля 1976 года

1. З а п о л н и т е  п р о п у с к и  п о д х о д я щ и м  п о р я д к о в ы м  и л и  к о л и ч е с т в е н ­
н ы м  ч и с л и т е л ь н ы м

a )  T h e r e  a r e  ____________  m o n t h s  i n  a  y e a r .

b )  J a n u a r y  i s  ____________  m o n t h  o f  t h e  y e a r .

c )  M a y  i s  m o n t h  o f  t h e  y e a r .

d )  T h e r e  a r e  m o n t h s  i n  w in t e r .

e )  D e c e m b e r  i s _ _  m o n t h  o f  t h e  y e a r  a n d  _ _ m o n t h  o f  w in te r .

f )  T h e r e  a r e d a y s  i n  a  w e e k : o n e  i s  M o n d a y ,

o n e  i s  T u e s d a y , o n e  i s  W e d n e s d a y , o n e  i s  T h u r s d a y ,

o n e  i s  F r id a y , o n e  i s  S a tu r d a y  a n d o n e  i s  S u n d a y .

g )  S u n d a y  i s  

R u s s ia .

_  d a y  o f  t h e  w e e k  i n  E n g la n d  a n d  ____________  o n e  i n

h )  M o n d a y  i s d a y  in  R u s s i a  a n d _  i n  G r e a t  B r it a in .

i ) T h e r e  a r e h o u r s  in  a  d a y , m in u t e s  in  a n  h o u r  a n d

____________ s e c o n d s  in  a  m in u t e .

j )  S e p t e m b e r ,  A p r i l ,  J u n e  a n d  N o v e m b e r  h a v e __________ d a y s .  A l l  t h e  r e s t

h a v e ____________ e x c e p t  F e b r u a r y .

k )  T h e r e  a r e  ____________  d a y s  i n  F e b r u a r y  e x c e p t  t h e  l e a p  y e a r .  I t 's  t h e  t im e

w h e n  F e b r u a r y  h a s ____________ d a y s .

2. П р о ч и т а й т е  п о -а н г л и й с к и :
a )  1 . 1 2 . 1 9 5 8  -  5 . 1 0 . 1 8 3 1  -  2 5 . 2 . 1 7 5 8  -  1 3 . 4 .1 6 8 5  -  2 0 . 9 . 1 5 8 6  -  2 . 8 . 1 4 0 5  -  

1 0 . 9 .2 0 1 2

b )  У  -  2 / 3 -  6 / 7  -  4 . 4 5  -  1 .5  -  1 0 .2  -  5 .7 5  -  ^  -  % - 1 2 .1  -  3 .5  -  2 . 3 4  -  .9  -  .6 5

c )  1 9 8 7 4  -  1 2 0 0 2 0 0  -  7 5 0 0  -  1 0 5 0 0  -  8 5 0 0 7 5 0  -  3 0 6 0  -  5 5 5  -  2 0 3 0 0  -  3 7 7 7  

-  2 2 5 6 3 0 0

d )  J a n u a r y  2 1  -  F e b r u a r y  1 0  -  M a r c h  8  -  A p r i l  2  -  M a y  3  -  J u n e  4  -  J u ly  5  -
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A u g u s t  1 9  -  S e p t e m b e r  1 -  O c t o b e r  7  -  N o v e m b e r  8  -  D e c e m b e r  3 1

ARTICLE. Артикль

В  а н г л и й с к о м  я з ы к е  с у щ е с т в у е т  3  а р т и к л я :  н е о п р е д е л е н н ы й  ( A  /  A N ) ,  

о п р е д е л е н н ы й  ( T H E )  и  н у л е в о й  ( и н ы м и  с л о в а м и  а р т и к л ь  о т с у т с т в у е т ) .  А р ­

т и к л ь  в с е г д а  о т н о с и т с я  к  с у щ е с т в и т е л ь н о м у  и  о б ы ч н о  с т а в и т с я  п е р е д  н и м .  

Е с л и  с у щ е с т в и т е л ь н о е  и м е е т  о п р е д е л е н и е ,  т о  а р т и к л ь  с т а в и т с я  н е  п е р е д  с у ­

щ е с т в и т е л ь н ы м , а  п е р е д  о п р е д е л е н и е м .

Н е о п р е д е л е н н ы й  а р т и к л ь  м о ж е т  и м е т ь  ф о р м у  A  и л и  A N .  В ы б о р  ф о р м ы  

з а в и с и т  о т  з в у к а ,  с  к о т о р о г о  н а ч и н а е т с я  с л е д у ю щ е е  з а  а р т и к л е м  с л о в о .  Е с л и  

с л е д у ю щ е е  з а  а р т и к л е м  с л о в о  н а ч и н а е т с я  с  с о г л а с н о г о  з в у к а ,  н е о п р е д е л е н ­

н ы й  а р т и к л ь  и м е е т  ф о р м у  А .  Е с л и  с л е д у ю щ е е  з а  а р т и к л е м  с л о в о  н а ч и н а е т с я  

с  г л а с н о г о  з в у к а ,  а р т и к л ь  и м е е т  ф о р м у  A N .

• Неопределенный артикль у п о т р е б л я е т с я  с исчисляемыми сущест­
вительными, стоящими в единственном числе. Д а н н ы й  а р т и к л ь  у п о т р е б ­

л я е т с я  в  с л у ч а е ,  е с л и  м ы  г о в о р и м  о  ч е м - т о  н е и з в е с т н о м ,  в п е р в ы е .  Н а  м е с т о  

н е о п р е д е л е н н о г о  а р т и к л я  м о ж н о  п о с т а в и т ь  о д н о  и з  с л е д у ю щ и х  с л о в :  о д и н ,  

л ю б о й ,  к а ж д ы й , в с я к и й .

У с т о й ч и в ы е  с л о в о с о ч е т а н и я ,  в  к о т о р ы х  в с е г д а  у п о т р е б л я е т с я  н е о п р е д е ­

л е н н ы й  а р т и к л ь :  h a v e a lo o k  (п о с м о т р и !) , h a v e a g o o d tim e , th a t ’sa p ity  (ж а ль), 
tw o tim esa w eek , ten tim esa ye a r , in a h u r ry  (т о р о п и т ь с я ) , ta k e a se a t (сест ь), f o -  
ra lo n g tim e  (д о лго е  вр ем я ), in a q u ie tv o ic e  (т и х и м  го ло с о м ), to te lla lie  (лга т ь , 
го в о р и т ь  н еп р а вд у ).

•  Определенный артикль у п о т р е б л я е т с я  в  с л у ч а я х ,  к о г д а  м ы  г о в о р и м  о  

ч е м - т о  у ж е  и з в е с т н о м .  Д а н н ы й  а р т и к л ь  м о ж е т  у п о т р е б л я т ь с я  с  с у щ е с т в и ­

т е л ь н ы м и , к а к  в  е д и н с т в е н н о м ,  т а к  и  в о  м н о ж е с т в е н н о м  ч и с л е .  О п р е д е л е н ­

н ы й  а р т и к л ь  у п о т р е б л я е т с я  т о л ь к о  в  с л у ч а я х ,  к о г д а  о б а  с о б е с е д н и к а  ( г о в о ­

р я щ и й  и  с л у ш а ю щ и й )  з н а ю т ,  о  ч е м  и л и  о  к о м  и д е т  р е ч ь . Н а  м е с т о  о п р е д е л е н ­

н о г о  а р т и к л я  м о ж н о  п о с т а в и т ь  о д н о  и з  с л е д у ю щ и х  с л о в :  д а н н ы й ,  в о т  э т о т ,  

и м е н н о  э т о т .

О п р е д е л е н н ы й  а р т и к л ь  м о ж е т  у п о т р е б л я т ь с я  в  о б о б щ а ю щ е й  ( к л а с с и ф и ­

ц и р у ю щ е й )  ф у н к ц и и .  Н а п р и м е р :  T h e h o rs e isa b e a u tifu la n im a l ( в  д а н н о м  с л у ч а е  

и м е е т с я  в  в и д у  н е  о т д е л ь н о  в з я т а я  л о ш а д ь  и  н е  к о н к р е т н ы й  к о н ь ,  а  л о ш а д ь ,  

к а к  п р е д с т а в и т е л ь  к л а с с а  л о ш а д е й ;  п е р е д  с л о в о м  ж и в о т н о е  м ы  у п о т р е б л я е м  

н е о п р е д е л е н н ы й  а р т и к л ь , п о с к о л ь к у  л о ш а д ь  -  л и ш ь  О Д Н О  и з  к р а с и в ы х  ж и ­

в о т н ы х ) .

С у щ е с т в и т е л ь н о е ,  к о т о р о м у  п р е д ш е с т в у е т  п р е в о с х о д н а я  с т е п е н ь  п р и л а ­

г а т е л ь н о г о  и л и  п о р я д к о в о е  ч и с л и т е л ь н о е ,  в с е г д а  у п о т р е б л я е т с я  с  а р т и к л е м  

T H E  ( th em o s tin te re s tin g b o o k , th eb ig g es ta p p le ), ( th e fir s tb o o k ,
th e s e v e n th e x e r c ise ) .

А р т и к л ь  T H E  н и к о г д а  н е  у п о т р е б л я е т с я  в  к о н с т р у к ц и и  T H E R E I S  /  T H E -  

R E A R E ,  у п о т р е б л е н н о й  в  л ю б о м  в р е м е н и .  В  д а н н о й  к о н с т р у к ц и и  у п о т ­

р е б л я е т с я  л и б о  н е о п р е д е л е н н ы й ,  л и б о  н у л е в о й  а р т и к л ь .
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Артикль не употребляется перед словами LAST (прошлый) и NEXT 
(следующий). Например: la stw eek , n ex tyea r . Однако если слово LAST упот­
реблено в значении «ПОСЛЕДНИЙ», перед ним употребляется артикль THE. 
Например: th e la stp a g e .

Неисчисляемые существительные никогда не употребляются с неопре­
деленным артиклем и не имеют форму множественного числа. Если речь 
идет о веществе как таковом, то артикль не употребляется ( In e v e rh a v e ja m ) . 
Если речь идет об определенном количестве вещества, то употребляется оп­
ределенный артикль T H E (C o u ld y o u p a ss th e ja m , p le a se ? )

Устойчивыесловосочетания, вкоторыхвсегдаупотребляетсяопреде-
ленныйартикль: in  th e  o p e n  (н а с веж е м во зд у хе ), o n  th e  r ig h t  /  o n  th e  le ft, to  
te ll  th e  tru th , a t  th e  w e ek en d , to  th e  m o u n ta in s , in  th e  m o r n in g  /  in  th e  a f te rn o o n  
/  in  th e  e ven in g , do  th e  sh o p p in g , a t  th e  le sso n , by  th e  w a y  (м е ж д у п р о ч и м ), a t  
th e  a g e  o f . . . ,  w h a t ’s  th e  tim e? , in  th e  c o u n tr y  (загород ом ), a t  th e  seasid e , to  th e  
seaside , g o  to  th e  c in e m a  /  th ea tre , in  th e  dark.

Существительные во множественном числе чаще всего употребляются 
без артикля (нулевой артикль). Однако! Сравним 2 похожих существитель­
ных в одной ситуации:

М а м а  куп и ла  я б л о к и . И сп ек и  п и р о г  из я б л о к . Мы ничего не знаем про 
яблоки в первом предложении, поэтому данное существительное будет упот­
ребляться без артикля. Во втором же предложении речь идет о яблоках, кото­
рые купила мама, а не о каких-то других. В этом случае требуется артикль 
THE.

Безартикляупотребляютсяназваниястран (исключенияШеША, theNether- 
lands, thePhilippines, атакженазваниястран, содержащиесловаКт§ёотиипюп 
-  theUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland, theSovietUnion), назва- 
ниягородов, именаифамилиилюдей (кромеслучаев, когдамыговоримобовсей- 
семье, например: th eS m irn o vs  -  С м и р н о вы и ли сем ья С м и р н о вы х), названияу- 
лиц, названиявидовспорта, спортивныхигр, наукиучебныхпредметов.

Такжебезартикляупотребляютсянекоторыеустойчивыевыражения: g o  by  
car, g o  b y  b u s  . . . ,  o n  f o o t  (п е ш к о м ), g o  to  bed, g o  h o m e , h a v e  b re a k fa s t  (d in n er , 
su p p er), in  w in te r  (in  su m m e r) , a t  h o m e  (a t sch o o l), a t  n ig h t, w a tch  TV , o n  
M o n d a y  (o n  T u e s d a y , .  o n  S u n d a y ) , in  c la ss  (b e fo re  c lasses, a fte r  c lasses)

1. В ы б е р и т е  т р е б у ю щ у ю с я  ф о р м у  н е о п р е д е л е н н о г о  а р т и к л я :
1. This is Joanna. She's_____(a/an) doctor. 2. Simon i s ____ (a/an) engineer.

3. That's Sandra. She's__ (a/an) hairdresser. 4. Sean Connery i s ___ (a/an) actor.
5. John i s ____(a/an) electrician. 6. Mr. Sanko i s ___ (a/an) teacher. 7. This is
Shirley. She's___(a/an) housewife. 8. That's Mark. He's___(a/an) police
officer.

2. З а п о л н и т е  п р о п у с к и  а р т и к л я м и  a, an , the , е с л и  о н и  н у ж н ы :
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a) Robert and Jessica went to ___party last night. b) Can you tell me how to
get to ___cinema from here? c )___ college is closed today. d) Gregory is one of
___strangest people I know. e) I recommend you try___ tomato soup at this res­
taurant. f) Would you like to see___film? g) Do you have___ dictionary that I
can borrow? h) Jane went to the shop to buy___bread. i) Ann broke___ glass
when she was washing-up. j) This i s ___easy question. k) May I have your___
phone number? l) May I ask you ___ question? m) Astrid is ___ best teacher in our
school. n) What i s __ name of the next station? o) My girlfriend has___ my car
today. p) I went to __ sea during my summer holiday. r) Is there___ cashmachine
near here?

PresentSimple / Presentlndefinite 
(Настоящее простое / Настоящее неопределенное)

Данная видовременная форма служит для обозначения повторяющегося 
действия, происходящего в настоящем времени. Часто употребляется со 
словами always (всегда), usually (обычно), often (часто), sometimes (иногда).

Утвердительная форма глагола соответствует его словарной форме во 
всех лицах и числах, кроме формы третьего лица ед.ч. (he, she, it), где к 
глаголу добавляется окончание -S. Например, Igotoschooleveryday. Или 
Shealwaysreadsintheevenings.

Отрицательная форма глагола образуется путем постановки don’t или 
doesn’t перед смысловым глаголом без каких-либо окончаний (смысловой 
глагол -  это глагол, который несет смысл предложения или переводится на 
русский язык). Например, I don’tread (смысловойглагол) every day // He 
doesn’tgo (смысловойглагол) to school on Sundays.

В вопросительном предложении в начало предложения (сразу за 
вопросительным словом, если оно есть) ставится do или does, далее идет 
подлежащее, смысловой глагол (несущий смысл предложения) без окончаний 
и все остальное. Например, Do you always re a d  (смысловойглагол) in the 
evening? Или When does he usually have (смысловойглагол) dinner?

1. Поставьтеглаголы, стоящиевскобках, ePresentSimple. Обратите 
особое внимание на знаки препинания в конце предложений:

a) They___________(to play) hockey at school. b) She________________
(not o write) e-mils. c )______you__________ (to speak) English? d) My parents
______________(not to like) fish. e )______ Ann_______ (to have) any hobbies?
g) Leroy______________(not to read) fast. h )_______ Jim and Joe__________
(to water) the flowers every week? i) Helen______________(not to ride) a mo­
torbike.

2. Поставьте глаголы в следующих предложениях в утвердительную, 
вопросительную и отрицательную формы PresentSimple.
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1. My working day (to begin) at six o'clock.
2. I (to get) up, (to switch) on the TV and (to brush) my teeth.
3. It (to take) me about twenty minutes.
4. I (to have) breakfast at seven o’clock.
5. I (to leave) home at half past seven.
6. I (to take) a bus to the institute.
7. It usually (to take) me about fifteen minutes to get there.
8. Classes (to begin) at eight.
9. We usually (to have) four classes a day.
10. I (to have) lunch at about 2 o’clock.

3. П е р е в е д и т е  н а  а н г л и й с к и й  я зы к :
1. Она занята. (tobebusy)
2. Я не занят.
3. Вы заняты?
4. Онидома? (tobeathome)
5. Его нет дома.
6. Я не знаю.
7. Они знают?
8. Она не знает.
9. Кто знает?
10. Никто не знает.
11. Он читает английские книги? (toreadEnglishbooks)
12. Ониникогданечитают. (never / toread)
13. У неё есть квартира? (tohaveaflat)
14. У него ничего нет.
15. Этокто?

Linear / Distance Measures (Мерыдлины)
Ratioof U.S.and Metric Measures of Length

• 1 in (inch) / дюйм = 25,4 мм
• 1 in (inch) / дюйм = 2,54 см
• 1 ft (foot) / фут = 12 in (inch) / дюймов
• 1 ft (foot) / фут = 0,3048 м
• 1 yd (yard) / ярд = 3 ft (foot) / фута
• 1 yd (yard) / ярд = 0,9144 м
• 1 land mile (English mile, statute mile) / английскаямиля = 1,76 yd (yard) / 

ярдов = 1,6093 км
• 1 nautical mile (Admiralty mile, sea mile) / морскаямиля = 1,853 км

Weight Measures (Мерывеса) 
Ratioof U.S.and Metric Measures of Weight

• 1 ounce (oz) / унция = 28,35 г
• 1 pound (lb) / фунт = 16 oz = 453,6 г
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SquareMeasures
Ratio of U.S. and Metric Square Measures

• 1 square inch / квадрагаыйдюйм = 645,16 кв. мм = 6,4516 кв. см
• 1 square foot / квадратный фут = 0,093 square m / квадратным метрам
• 1 square yard / квадратный ярд = 9 square feet / кв. футов = 0,8361 кв. м
• 1 acre /акр = 4840 square yd / квадратным ярдам = 4046,86 кв. м
• 1 square mile / квадратная миля = 640 acres = 2,59 кв. км

Volume Measures (Мерыобъема)
Ratio of U.S. and Metric Volume Measures

• 1 US liquid quart / кварта = 2 US liquid pints / пинт = 0,9464 л
• 1 US liquid pint / пинта = 0,4732 л
• 1 US liquid gallon / галлон = 8 US liquid pints / пинт = 3,7854 л
• 1 US barrel / баррель = 42 US liquid gallons / галлона = 158,99 л

Speed Measures (Мерыскорости)
Ratio of U.S. and Metric Speed Measures

• 1 mileperhour (mph) / милявчас = 1,6093 км/ч
• 1 knot (kt) / узел = 0,5144 м/с

1. Пользуясь информацией из предыдущего задания, переведите мет­
рические меры в меры, применяемые в США:

22,86 cm -60 km/h -  1,5 t -  378,5 l - 453 kg - 508 cm -  30,5 m -  1,8 m -  20 t 
-  90 km/h -  9 kg 72 gr -  794,95 l

Adjectives. Degrees of Comparison.
(Прилагательные. Степени сравнения прилагательных)

Как и в русском языке, в английском языке различают три степени срав­
нения прилагательных: положительную, сравнительную и превосходную. 
Положительная степень указывает на качество предмета и соответствует сло­
варной форме, т.е. прилагательные в положительной степени не имеют ника­
ких окончаний: difficult - трудный, green - зелёный. Часто, когда говорят о 
равной степени качества разных предметов, употребляют союз " as ... as - та­
кой же..., как" или его отрицательный вариант "not so ... as - не такой ..., как".

T h isro a d isa slo n g a sth a to n e . - Э т а д о р о га т а ка яж ед ли н н а я , какт а.

Если нужно указать, что один предмет обладает более выраженным при­
знаком по сравнению с другим предметом, то употребляют прилагательное в 
сравнительной степени, которое образуется путём прибавления суффикса 
"-er" к основе прилагательного, состоящего из одного или двух слогов, на­
пример:

sh o r t - sh o r te r  = ко р о т ки й  - короче
d a rk  - d a rker  = т ём н ы й  - т ем нее
c leve r  - c leverer  = у м н ы й  - ум н ее .
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О б р а т и т е  в н и м а н и е ,  ч т о  н а  п и с ь м е  к о н е ч н ы й  с о г л а с н ы й  у д в а и в а е т с я ,  

ч т о б ы  с о х р а н и т ь  з а к р ы т ы й  с л о г :  

h o t - h o tte r  = го р яч и й  - го р яч ее  
b ig  - b ig g er  = б о льш о й  - больш е.
А  е с л и  о с н о в а  п р и л а г а т е л ь н о г о  о к а н ч и в а е т с я  н а  б у к в у  " -y"  с  п р е д ш е с т ­

в у ю щ и м  с о г л а с н ы м ,  т о  п р и  п р и б а в л е н и и  с у ф ф и к с а  "-er"  б у к в а  "-y"  п е р е х о д и т  

в  "-i":

d ry  - d r ie r  = сухо й  - более  сухой  
ea sy  - e a s ie r  = л ё гк и й  - более  лёгкий .

При сравнении разной степени качества употребляется союз "than" 
- чем.

T his ro a d  is lo n g er  than  th a t one. - Э т а д о р о га д ли н н ее , чем т а.

Сравнительная степень прилагательных, состоящих из двух и более 
слогов, образуется при помощи слова "more - более":

u se fu l - m ore  u se fu l = п о лезн ы й  - б олее  п о лезн ы й
in te re stin g  - m ore  in te re stin g  = и н т ер есн ы й  - болееи нт ер есны й .
The R u ssia n  la n g u a g e  is m ore  d ifficu lt than  the  E n g lish  one. -  Р усск и й я зы к -  

слож нееа н гли й ско го .

Превосходная степень у к а з ы в а е т  н а  в ы с ш у ю  с т е п е н ь  к а ч е с т в а  п р е д м е т а  

и  о б р а з у е т с я  п р и  п о м о щ и  с у ф ф и к с а  "-est", о т  о д н о с л о ж н ы х  и  д в у с л о ж н ы х  

п р и л а г а т е л ь н ы х  и л и  с л о в а  "most - самый" о т  н е к о т о р ы й  д в у с л о ж н ы х  и  б о ­

л е е  д л и н н ы х  п р и л а г а т е л ь н ы х .  П р и ч ё м  п р и  п р и б а в л е н и и  с у ф ф и к с а  "- e s t"  с о ­

х р а н я ю т с я  т е  ж е  п р а в и л а ,  ч т о  и  д л я  с у ф ф и к с а  "- er" . П о с к о л ь к у  д а н н ы й  

п р е д м е т  в ы д е л я е т с я  и з  в с е х  п р о ч и х  п о д о б н ы х  е м у  п р е д м е т о в  п о  с в о е м у  к а ч е ­

с т в у ,  т о  п е р е д  п р и л а г а т е л ь н ы м и  в  п р е в о с х о д н о й  с т е п е н и  о б ы ч н о  у п о т р е б ­

л я ю т  о п р е д е л ё н н ы й  а р т и к л ь  "the":

la rge  - th e la rg est=  б о льш о й  - са м ы й  б ольш ой
h o t - th eh o ttest=  го р я ч и й  - сам ы й  го р яч и й
d ry  - th ed riest=  сухо й  - са м ы й сухо й
u se fu l - th em o stu se fu l=  п о лезн ы й  - са м ы й  полезны й .
I t 's  the  m o s t d ifficu lt ru le  o f  all. -  Э т о са м о ет р уд н о еп р а ви ло и звсех .

В  а н г л и й с к о м  я з ы к е  с у щ е с т в у е т  ряд прилагательных, к о т о р ы е  обра­
зуют степени сравнения не по общим правилам. Н е к о т о р ы е  и з  н и х  п р и в о ­

д я т с я  в  с л е д у ю щ е й  т а б л и ц е .

Положительная Сравнительная Превосходная
степень степень степень

g o o d  -  х о р о ш и й b e t t e r  -  л у ч ш е t h e b e s t  -  с а м ы й -

Исключения л у ч ш и й

b a d  -  п л о х о й w o r s e  -  х у ж е t h e w o r s t  -  с а м ы й п -
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л о х о й

m a n y / m u c h  - м н о г о m o r e  -  б о л ь ш е t h e m o s t

б о л ь ш о й

- с а м ы й -

l i t t l e  -  м а л е н ь к и й l e s s  -  м е н ь ш е t h e  l e a s t  - 

ш и й

н а и м е н ь -

1. Д а й т е  с р а в н и т е л ь н у ю  и  п р е в о с х о д н у ю  с т е п е н ь  с р а в н е н и я  с л е д у ю ­
щ и х  п р и л а га т е л ь н ы х :

• interesting - _____
• weak - _____
• funny - _____
• important - _____
• careful - _____
• bad - _____
• big - _____
• small - _____
• polluted - _____
• boring - _____
• angry - _____
• good - _____
2. П о с т а в ь т е  п р и л а г а т е л ь н о е , д а н н о е  в с к о б к а х , в  т р е б у ю щ у ю с я  

с т е п е н ь  с р а в н е н и я :
- This field is____________(big) than that one.
- This soil is treated as___________(badly) as one can only imagine.
- The situation can be even___________(good).
- We must b e____________(attentive) to the environment.
- This plant is_____________(tolerant) to droughts that one.
- Pete thinks that wheat is ____________(good) crop for groing in the world.
- Do you think wheat is ____________(useful) cereal grain in the world?
- The design of the American combine from the exhibition i s ____________

(interesting) than that of the Japanese one.

PresentContinuous (Настоящее продолженное)

Данная форма употребляется для обозначения действия, происходящего 
в настоящем времени в данный момент.

Данная форма часто употребляется со словами NOW (сейчас), 
AtTHEMOMENT (в данный момент)

Утвердительная форма состоит из двух слов: глагол BE в нужной форме 
(am, is, are) + смысловой глагол с окончанием -ING. Например, 
Iamreadingnow.

Отрицательная форма образуется путем постановки частицы NOT после 
первой части глагола. Например, IAMNOTREADINGNOW.

Вопросительная форма глагола образуется путем вынесения первой 
части глагола в начало предложения: сразу за вопросительным словом, если 
оно есть. Все остальные слова остаются на своих местах. Например,
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W h a t A R E y o u d o i n g n o w ?  I S h e g o i n g t o s c h o o l a t t h e m o m e n t ?

Ф о р м а  P r e s e n t C o n t in u o u s м о ж е т  т а к ж е  у п о т р е б л я т ь с я  д л я  в ы р а ж е н и я  

б у д у щ е г о  в р е м е н и  в  з н а ч е н и и  с о б и р а т ь с я  д е л а т ь  ч т о - т о .  I a m  l e a v i n g  n e x t  

w e e k .

1. П о с т а в ь т е гл а го л , с т о я щ и й в с к о б к а х , в P re se n t  In d e f in i te  и л и  P re se n t  
C o n tin u o u s :

1 )  W h a t _______ ( r e a d )  y o u  n o w ?

2 )  H e  u s u a l l y _______ ( d r in k )  c o f f e e  i n  t h e  m o r n in g .

3 )  W h a t _______ s h e  ( d o )  in  t h e  e v e n i n g s ?

4 )  L o o k  a t t h e  c r o w d .  W h a t _______ t h e y  ( w a i t )  fo r ?

5 )  S h e _______ ( w a s h )  t h e  f l o o r  e v e r y  d a y .

6 )  H i s  s o n s _______ ( n o t  g o )  t o  t h e  l o c a l  s c h o o l .

7 )  S h e _______ ( p r e p a r e )  f o r  h e r  c l a s s e s  a t  t h e  m o m e n t .

8 )  E v e r y  s u m m e r  I _______ ( g o )  t o  t h e  c o u n t r y  t o  v i s i t  m y  g r a n d m o t h e r .

9 )  T h e y _______ ( f l y )  f r o m  L o n d o n  t o  P a r is  n o w .

1 0 )  H e _______ ( n o t  b e l i e v e )  i n  G o d .

2. П о с т а в ь т е г л а го л , с т о я щ и й в с к о б к а х ,  
в P r e se n tIn d e fin ite и л и P r e s e n tC o n tin u o u s :

1. W h a t  y o u  ( t o  d o )  h e r e ?  -  I ( t o  w a i t )  f o r  a  f r ie n d .

2 .  H e  ( t o  s p e a k )  E n g l i s h ?  -  Y e s ,  h e  ( t o  s p e a k )  E n g l i s h  q u i t e  f lu e n t ly .

4 .  D o n ' t  e n t e r  in t o  t h e  c la s s r o o m !  T h e  s t u d e n t s  ( t o  w r i t e )  a  t e s t  th e r e .

5 . S h e  ( t o  w r i t e )  l e t t e r s  t o  h e r  m o t h e r  e v e r y  w e e k .

6 . S h ip s  ( t o  t r a v e l )  f r o m  S a r a t o v  t o  N o v g o r o d  in  t h r e e  a n d  a  h a l f  d a y s .

7 .  T h e  m a n  w h o  ( t o  s m o k e )  a  c ig a r e t t e  i s  o u r  E n g l i s h  t e a c h e r .

8 . L e t 's  g o  f o r  a  w a lk ,  i t  n o t  ( t o  r a in ) .

9 .  Y o u  ( t o  h e a r )  a n y t h in g ?  -  I  ( t o  l i s t e n )  h a r d , b u t  I n o t  ( t o  h e a r )  a n y t h in g .

1 0 . M y  h u s b a n d  ( t o  s m o k e )  a  g r e a t  d e a l .

1 1 . L i s t e n !  T h e  t e l e p h o n e  ( t o  r in g ) .

1 2 . W h e r e  i s  P e te r ?  - H e  ( t o  h a v e )  h i s  E n g l i s h  l e s s o n .  I t h in k  th a t  h e  a l w a y s  

( t o  h a v e )  i t  a t  t h i s  h o u r .

3. П о с т а в ь т е гл а го л , с т о я щ и й в с к о б к а х ,
в P r e se n tIn d e fin ite и л и P r e s e n tC o n tin u o u s :

1. H o w  m a n y  l a n g u a g e s ................................................. ( T o m /  s p e a k ) ?

2 . T h i s  m a c h i n e ..................................................( n o t /  w o r k ) .  I t  h a s n 't  w o r k  f o r  y e a r s .

3 . H u r r y !  T h e  b u s  .................................................  ( c o m e ) .  I  .................................................. ( n o t /

w a n t )  t o  m i s s  it.

4 .  W e  u s u a l l y  .................................................. ( g r o w )  v e g e t a b l e s  in  o u r  g a r d e n  b u t  h i s

y e a r  w e ..................................................( n o t /  g r o w )  a n y .

5 . G e o r g e  s a y s  h e ’ s  8 0  y e a r s  o l d  b u t  I ........................................... ( n o t /  b e l i e v e )  h im .

PastIndefinite (Simple) TenseForm 
(Прошедшеенеопределённое / Прошедшеепростое)
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Д а н н а я  ф о р м а  с л у ж и т  д л я  о б о з н а ч е н и я  д е й с т в и я ,  и м е в ш е г о  м е с т о  в  

п р о ш л о м .  Ч а с т о  у п о т р е б л я е т с я  с о  с л о в о м  y e s t e r d a y  (в ч е р а ) .

У т в е р д и т е л ь н а я  ф о р м а  г л а г о л а  о б р а з у е т с я  д в у м я  с п о с о б а м и :

А )  е с л и  г л а г о л  п р а в и л ь н ы й , к  н е м у  д о б а в л я е т с я  о к о н ч а н и е  -  e d .  

Н а п р и м е р :  p la y  -  p la y e d ,  w a t c h  -  w a t c h e d ;

Б )  е с л и  г л а г о л  н е п р а в и л ь н ы й , т о  е г о  п р о ш е д ш е е  в р е м я  с о о т в е т с т в у е т  

в т о р о й  ф о р м е  п о  т а б л и ц е  н е п р а в и л ь н ы х  г л а г о л о в . Н а п р и м е р ,  g o  -  w e n t ,  d o  -  

d id ,  s e e  -  s a w .

О т р и ц а т е л ь н а я  ф о р м а  г л а г о л а  о б р а з у е т с я  п у т е м  п о с т а н о в к и  d i d n ’t  п е р е д  

с м ы с л о в ы м  г л а г о л о м  б е з  к а к и х - л и б о  о к о н ч а н и й  ( с м ы с л о в о й  г л а г о л  -  э т о  

г л а г о л , к о т о р ы й  н е с е т  с м ы с л  п р е д л о ж е н и я  и л и  п е р е в о д и т с я  н а  р у с с к и й  я з ы к ) .  

Н а п р и м е р ,  I didn’tready e s t e r d a y .  / / H e didn’tgot o s c h o o lv e s t e r d a v .

В  в о п р о с и т е л ь н о м  п р е д л о ж е н и и  в  н а ч а л о  п р е д л о ж е н и я  ( с р а з у  з а  

в о п р о с и т е л ь н ы м  с л о в о м ,  е с л и  о н о  е с т ь )  с т а в и т с я  d id ,  д а л е е  и д е т  п о д л е ж а щ е е ,  

с м ы с л о в о й  г л а г о л  б е з  о к о н ч а н и й  (в  п е р в о й  ф о р м е )  и  в с е  о с т а л ь н о е .  

Н а п р и м е р ,  Did y o u  re a d  y e s t e r d a y ?  И л и  W h e n  did h e  h a v e  d in n e r ?

1. Заполните пропуски, поставив глаголы, данные в скобках, в форму 
PastIndefiniteTense.

T i m _________ ( t o  le a r n )  t o  d r iv e  w i t h o u t  t o o  m u c h  d i f f i c u l t y .  H e __________ ( to

p a s s )  h i s  d r iv in g  t e s t  o n  t h e  v e r y  f ir s t  t im e ,  a  W e d n e s d a y  a f t e r n o o n .  O n  T h u r s d a y

m o r n in g ,  h e _______ ( t o  r u n )  t o  t h e  a g e n t 's  t o  l o o k  a t  s o m e  s e c o n d - h a n d  c a r s .  A

b r ig h t  y e l l o w  s p o r t  c a r  o u t s id e  t h e  s h o w r o o m  i m m e d i a t e l y ___________( t o  a t tr a c t )  h i s

e y e s .  H e _________ ( t o  h o p e )  h e  w o u l d  h a v e  e n o u g h  m o n e y  t o  b u y  it. A s  h e  a p ­

p r o a c h e d  t h e  c a r , h e _______ ( t o  s e e )  a n  i n f o r m a t io n  w r i t t e n  o n  t h e  w i n d s c r e e n  . H e

_________ ( t o  r e a d )  t h e  n o t ic e :  “ G o o d  b a r g a in .  O n e  c a r e f u l  o w n e r .  L o w  m i l e a g e

1 9 9 9 ” . T h e  p a i n t _________ ( t o  l o o k )  n e w ,  a n d  t h e  p r ic e  w a s  q u i t e  a f f o r d a b le .  H e

l o o k e d  a t  it  f o r  a  l o n g  t im e ,  t u r n e d  a r o u n d  it ,  a n d _________ ( t o  i m a g i n e )  h i m s e l f  d r i v ­

i n g  t h e  y e l l o w  ca r . H e  f i n a l l y _______ ( t o  s a y )  t o  h im s e l f :  t h i s  o n e  w i l l  b e  m y  f ir s t

ca r! A n d  T i m _______ ( t o  c a l l )  t h e  a g e n t  t o  t e s t  t h e  c a r  a n d  c o m p l e t e  t h e  p u r c h a s e .

2. Поставьте глаголы в следующих предложениях в утвердительную, 
вопросительную и отрицательную формы Past Simple.

1. I ( t o  d o )  m o r n in g  e x e r c i s e s .

2 .  H e  ( t o  w o r k )  a t  a  f a c t o r y .

3 .  S h e  ( t o  s l e e p )  a f t e r  d in n e r .

4 .  W e  ( t o  w o r k )  p a r t - t im e .

5 . T h e y  ( t o  d r in k )  t e a  e v e r y  d a y .

6 .  M i k e  ( t o  b e )  a  s tu d e n t .

7 .  H e l e n  ( t o  h a v e )  a  ca r .

8 . Y o u  ( t o  b e )  a  g o o d  fr ie n d .

9 . Y o u  ( t o  b e )  g o o d  f r ie n d s .

1 0 . I t  ( t o  b e )  d i f f i c u l t  t o  r e m e m b e r  e v e r y t h in g .
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3. Р а с к р о й т е  с к о б к и , у п о т р е б л я я  г л а г о л ы  в P a s t S im p le .
1. M y  w o r k i n g  d a y  ( t o  b e g i n )  a t  s i x  o 'c lo c k .

2 .  I  ( t o  g e t )  u p ,  ( t o  s w i t c h )  o n  t h e  T V  a n d  ( t o  b r u s h )  m y  t e e t h .

3 .  I t  ( t o  t a k e )  m e  a b o u t  t w e n t y  m in u t e s .

4 .  I  ( t o  h a v e )  b r e a k f a s t  a t  s e v e n  o ’c lo c k .

5 . I  ( t o  l e a v e )  h o m e  a t  h a l f  p a s t  s e v e n .

6 . I  ( t o  t a k e )  a  b u s  t o  t h e  in s t i t u t e .

7 .  I t  u s u a l l y  ( t o  t a k e )  m e  a b o u t  f i f t e e n  m in u t e s  t o  g e t  th e r e .

8 . C l a s s e s  ( to  b e g i n )  a t  e ig h t .

9 .  W e  u s u a l l y  ( t o  h a v e )  f o u r  c l a s s e s  a  d a y .

1 0 . I ( t o  h a v e )  l u n c h  a t a b o u t  2  o ’c lo c k .

4. П е р е в е д и т е  д а н н ы е  п р е д л о ж е н и я  н а  а н г л и й с к и й  я зы к :
1. О н а  б ы л а  з а н я т а . ( t o  b e  b u s y )

2 .  Я  н е  б ы л  з а н я т .

3 . В ы  б ы л и  з а н я т ы ?

4 .  О н и б ы л и д о м а ?  ( t o  b e  a t  h o m e )

5 . Е г о  н е  б ы л о  д о м а .

6 . Я  н е  з н а л .

7 . О н и  з н а л и ?

8 . О н а  н е  з н а л а .

9 . К т о  з н а л ?

1 0 . Н и к т о  н е  з н а л .

1 1 . О н  ч и т а л  а н г л и й с к и е  к н и г и ?  ( t o  r e a d  E n g l i s h  b o o k s )

1 2 . О н и  н и к о г д а  н е  ч и т а л и . ( n e v e r  /  t o  r e a d )

1 3 . У  н е ё  б ы л а  к в а р т и р а ?  ( t o  h a v e  a  f la t )

1 4 . У  н е г о  н и ч е г о  н е  б ы л о .

1 5 . К т о  э т о  б ы л ?

Конструкция USEDTO

Конструкция "Used to" употребляется для описания действий, которые 
раньше происходили довольно часто, а сейчас не происходят вовсе. При пе­
реводе на русский язык часто добавляются слова "раньше", "прежде", и т.п.

Например:
JerryusedtostudyEnglish. - Джерри р а н ь ш е  изучал  английский.
Sam and Mary used to go to Mexico in the summer. - С эм и М эр и р а н ь ш е ч а -  

ст оездиливМ ексикулет ом .
Iusedtostartworkat 9 o'clock. - Р аньш еяначиналработ ат ьв 9 часов.
Christine used to eat meat, but now she is a vegetarian. - РаньшеКристинае- 

л а мясо, атеперьонавегетарианка.

В вопросах глагол used выступает как обычный глагол, и вопрос стро­
ится как обычный общий вопрос.

Н а п р и м ер :
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DidyouusetowatchMickeyMouse? - Т ы р а н ьш есм о т р елМ и к к и М а уса? 
Didyouusetolikeschool? - Тебе н р а ви ло сь  у ч и т ь с я  в школе?
Аналогично, отрицательное предложение с глаголом used строится 

обычным образом.
Н а п р и м ер :
I didn’t use to watch Mickey Mouse. - ЯраньшенесмотрелМиккиМауса.

1. Р а с к р о й т е  с к о б к и , у п о т р е б и в  п р а в и л ь н у ю  ф о р м у  гла го ла . В  с л у ч а е  
н е о б х о д и м о с т и  п о л ь з у й т е с ь  сло ва р ем .

a )  J u l i a __________________ ( b e )  m y  b e s t  f r ie n d ,  b u t  w e  a r e  n o t  f r ie n d s  a n y  m o r e .

b )  I  g a v e  u p  s m o k i n g  o n e  y e a r  a g o .  I _______________ ( s m o k e )  t w o  p a c k e t s  o f

c ig a r e t t e s  a  d a y .

c )  C h r i s __________________ ( l i v e )  in  a  s m a l l  f la t ,  b u t  n o w  h e  l i v e s  in  a  b i g  h o u s e .

d )  A n d r e w ____________________ ( d r in k )  m i l k  e v e r y  d a y  w h e n  h e  w a s  a  c h i ld .

e )  A n n ____________________ ( e a t )  a t  h o m e ,  b u t  n o w  s h e  e a t s  o u t .

f )  I ____________________ ( n o t / l i k e )  m e a t ,  b u t  n o w  I a m  n o t  a  v e g e t a r ia n .

g )  S h e _____________________ ( c r y )  a  l o t  w h e n  s h e  w a s  y o u n g e r .

h )  __________________ ( y o u / g o )  t o  w o r k  o n  f o o t ?

i )  H e _____________________ ( n o t / w a t c h )  n e w s ,  b u t  n o w  h e  w a t c h e s  i t  e v e r y  d a y .

j )  P e t e r ____________________( e a r n )  a  l o t ,  b u t  n o w  h e  i s  u n e m p lo y e d .

2. С о зд а й т е  и  в о с п р о и зв е д и т е  6  п р е д л о ж е н и й  с  U S E D T O B E  (2  -  у т ­
в е р д и т е л ь н ы х , 2  -  о т р и ц а т е л ь н ы х  и  2  -  в о п р о с и т е л ь н ы х ).

PastContinuous (Прошедшее продолженное)

В и д о в р е м е н н а я  ф о р м а  PastContinuous у п о т р е б л я е т с я  д л я  о б о з н а ч е н и я  

д л и т е л ь н о г о  д е й с т в и я ,  п р о и с х о д и в ш е г о  в  о п р е д е л е н н ы й  м о м е н т  п р о ш л о г о .  

T h e  f ir e  b e g a n  a t  m id n ig h t  w h e n  e v e r y b o d y  w a s  s l e e p i n g .  -  П о ж а р н а ч а л с я в п о л -  

н о ч ь ,  к о г д а в с е с п а л и .  W e  s a w  a  f o x  w h e n  w e  w e r e  h a r v e s t in g .  -  М ы в и д е л и л и с у ,  

к о г д а у б и р а л и у р о ж а й .

Ч т о б ы  к а к  с л е д у е т  р а з о б р а т ь с я  в  т о м ,  к о г д а  н у ж н о  п р и м е н я т ь  Past 
Simple, а  к о г д а  Past Continuous, н е о б х о д и м о  в с п о м н и т ь  о  т о м ,  ч т о  р у с с к и е  

г л а г о л ы , к р о м е  к а т е г о р и и  в р е м е н и ,  и м е ю т  е щ е  к а т е г о р и ю  в и д а .  В о т  п о ч е м у  

к а ж д ы й  р у с с к и й  г л а г о л  и м е е т  д в е  ф о р м ы  п р о ш е д ш е г о  в р е м е н и :
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1. форму прошедшего времени совершенного вида, которая выражает 
уже совершившееся действие и отвечает на вопрос «Что сделал?»: написал, 
прочитал, покрасил, сделал (Я п р о чи т а л  э т у  к н и гу  в  п р о ш ло м  году.);

2. форму прошедшего времени несовершенного вида, которая выражает 
действие, совершавшееся в какой-то момент в прошлом, и отвечает на во­
прос: «Что делал?»: красил, писал, читал, делал (Я чит ал книгу, ко гд а  от ец  
п р и ш ел  с р а б о т ы ).

Утвердительная форма глагола в PastContinuous состоит из глагола toBE 
в форме прошедшего времени (WAS/WERE) и смыслового глагола с оконча­
нием -ING.

I - WAS workING We - WERE workING
You - WERE workING You - WERE workING
He 1
She \ WAS workING They - WERE workING
It

Отрицательная форма глагола имеет отрицательную частицу NOT после
WAS/WERE:

I - WAS NOT workING 
You - WERE NOT workING
He 1
She Г WAS NOT workING
It

We - WERENOT workING 
You - WERE NOT workING

They - WERE NOT workING

ФормаWAS NOTчащеимеетвидWASN’T, аWERE NOT=WEREN’T.
В вопросительных предложениях WAS/WERE выносятся в начало пред­

ложения (сразу за вопросительным словом, если оно есть). E.g. WERE they 
workING when you came? или What WAS he doING when you saw him?

1. П о с т а в ь т е  гл а го л ы , д а н н ы е  в ск о б к а х , в  P a s tS im p le  и л и  P a s tC o n ti­
n u o u s :

1. I (to play) computer games yesterday. 2. He (to play) computer games from 
two till three yesterday. 3. When Tom (to cross) the street, he (to fall). 4. When 
grandfather (to watch) TV, he (to fall) asleep. 5. When my friend (to come) to see 
me, I (to do) my homework. 6. When I (to go) to the stadium, I (to meet) Kate and 
Ann. 7. When the children (to walk) through the wood, they (to see) a fox. 8. 
When I (to come) home, my sister (to wash) the floor. 9. When I (to prepare) 
breakfast in the morning, I (to cut) my finger. 10. Last year I (to go) to the United 
States. 11. What you (to do) yesterday? — I (to translate) a very long article. 12. 
At this time yesterday I (to sit) at the theatre. 13. He (to come) back to St. Peters­
burg on the 15th of January. 14. I (to go) to the institute when I (to see) him. 15. At 
this time yesterday we (to have) dinner. 16. He (to write) a letter when I (to come) 
in. 17. He (to make) a report when I (to leave) the meeting. 18. Yesterday he (to 
write) a letter to his friend. 19. Yesterday the lesson (to begin) at nine o'clock. 20. 
He (to read) a newspaper when I (to come) in. 21. Yesterday I (to get) up at seven 
o'clock. 22. The train (to start) at fifteen minutes to ten. 23. He (to put) on his coat
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and cap, (to open) the door and (to go) out. 24. I (to feed) my cat with fish yester­
day. 25. What you (to do) at four o'clock yesterday? — I (to feed) my cat. 26. 
When my father (to come) home yesterday, my mother (to make) supper. 27. He 
(not to go) to the shop yesterday. 28. I (to see) Mike when he (to cross) the street.
29. He (to begin) repairing his bicycle in the morning yesterday.

PresentPerfect (Настоящее совершенное)

Данная видовременная форма употребляется для обозначения действия, 
имевшего место в прошлом, результат которого важен в настоящем. Напри­
мер, С ергей  ищ ет  клю чи. О н потерял их. (Факт потери был в прошлом, ре­
зультат, отсутствие ключей -  в настоящем).

Утвердительная форма состоит из глагола HAVE / HAS и третьей формы 
смыслового глагола. HAS употребляется в случаях, когда подлежащее выра­
жено местоимением (HE, SHE, IT) или существительным в форме третьего 
лица единственного числа. Третья форма глагола образуется:

а) добавлением окончания -ED, если глагол правильный (Например, 
I haven everplayed ten n is);

б) если глагол неправильный, его третью форму можно узнать в третьей 
колонке таблицы неправильных глаголов (Например, I havea lrea d ydone it).

Данная видовременная форма часто употребляется со словами already 
(уже), just (только что), ever (когда-либо), never (никогда), yet (ещё). Эти 
«слова-подсказки» (кроме YET) стоят сразу после первой части глагола, вы­
раженной HAVE или HAS. Слово YET употребляется только в отрицатель­
ных предложениях и всегда стоит в самом конце предложения.

Отрицательная форма образуется путем постановки отрицательной час­
тицы NOT после HAVE / HAS (Например, Ih a veN O T d o n e it.)

Вопросительная форма образуется вынесением HAVE или HAS в начало 
предложения сразу за вопросительным словом, если оно есть. Далее следует 
подлежащее вторая часть глагола, выраженная третьей формой и второсте­
пенные члены предложения. (Например, What HAVE you already done?)

1. Заполнит е пропуски ‘h ave’ или ‘h a s’:
1. I _____answered the question. 2. She____ opened the window. 3. They

____called us. 4. Y ou_____ carried a box. 5. I t _____ rained a lot. 6. We
______washed the car. 7. H e______ closed the window. 8. Jenny_____ locked
the door. 9. The g irls_____visited the museum. 10. John and Sophie______
helped in the garden.

2. Расст авьт е слова в нуж ном порядке и воспроизведит е полученные 
предлож ения:

a) Seen, I, times, movie, twenty, have, that.
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b )  B e e n ,  C a l i f o r n ia ,  in ,  t h e r e ,  e a r t h q u a k e s ,  h a v e ,  m a n y .

c )  M o o n ,  p e o p l e ,  h a v e ,  t o ,  t r a v e le d ,  th e .

d )  B o o k ,  t h i s ,  y o u ,  h a v e  r e a d ?

e )  M o u n t a in ,  n o b o d y ,  h a s ,  th a t ,  c l i m b e d  e v e r .

f )  Y e t ,  J a m e s ,  f i n i s h e d ,  h o m e w o r k ,  h a s n ’t , h i s ,  n o t .

g )  A r r iv e d ,  B i l l ,  n o t ,  s t i l l ,  h a s .

h )  H a s ,  t r a in , s t o p p e d ,  t h e ,  ju s t .

3. Поставьте глаголы, данные в скобках, в Прошедшее
неопределенное или Настоящее совершенное:

1 )  A r i s t o t l e _______ ( b e )  a  G r e e k  p h i lo s o p h e r .

2 )  L o o k !  T h e r e  i s  a n  a m b u la n c e  o v e r  th e r e .  T h e r e ______( b e )  a n  a c c id e n t .

3 )  T h e  w e a t h e r  y e s t e r d a y _______ ( b e )  a w f u l .  I t  r a in e d  a l l  d a y  lo n g .

4 )  M y  g r a n d p a r e n t s _______ ( g e t )  m a r r ie d  in  L o n d o n .

5 )  W h a t  d o  y o u  t h in k  o f  m y  E n g l i s h ?  D o  y o u  t h in k  I _______ ( im p r o v e ) ?

6 )  I _______ ( c u t )  m y  f in g e r .  I t ’ s  b l e e d in g .

7 )  T h e  C h i n e s e _______ ( i n v e n t )  p r in t in g .

8 )  T h e y  a r e  s t i l l  b u i l d i n g  t h e  n e w  r o a d . T h e y _______ ( n o t  f i n i s h )  it.

9 )  J e n n y _______ ( l e a v e )  s c h o o l  in  1 9 9 1 .

1 0 )  W h e n  I _______ ( s e e )  h i m  l a s t  t im e  h e ________ ( h a v e )  a  b e a r d .

4. Поставьте глаголы в скобках в нужную видовременную форму:
S i n c e  c o m p u t e r s  w e r e  f ir s t  in t r o d u c e d  t o  t h e  p u b l i c  in  t h e  e a r ly  1 9 8 0 ’ s ,  t e c h ­

n o l o g y  __________________________  ( c h a n g e )  m u c h .  T h e  f ir s t  c o m p u t e r s

_______________________  ( b e )  s im p l e  m a c h i n e s  d e s i g n e d  f o r  b a s i c  t a s k s .  T h e y

__________________________ ( h a v e ,  n o t )  m u c h  m e m o r y  a n d  t h e y _____________________________

( b e ,  n o t )  v e r y  p o w e r f u l .  E a r ly  c o m p u t e r s  w e r e  o f t e n  q u i t e  e x p e n s i v e  a n d  c u s t o m e r s  

o f t e n _____________________________ ( p a y )  t h o u s a n d s  o f  d o l la r s  f o r  m a c h i n e s  w h i c h  a c ­

t u a l ly  _______________________ ( d o )  v e r y  l i t t l e .  M o s t  c o m p u t e r s  _____________________ ( b e )

s e p a r a t e ,  in d iv id u a l  m a c h i n e s  u s e d  m o s t l y  a s  e x p e n s i v e  t y p e w r i t e r s  o r  f o r  p l a y i n g  

g a m e s .

T i m e s  __________________________  ( c h a n g e ) .  C o m p u t e r s  _________________________ ( b e ­

c o m e )  p o w e r f u l  m a c h i n e s  w i t h  m a n y  p r a c t ic a l  a p p l ic a t io n s .  P r o g r a m m e r s  

________________________ ( c r e a t e )  a  l a r g e  s e l e c t i o n  o f  u s e f u l  p r o g r a m s  w h i c h  d o  e v e r y ­

t h i n g  f r o m  t e a c h i n g  f o r e i g n  l a n g u a g e s  t o  b o o k k e e p i n g .  W e  a r e  s t i l l  p l a y i n g  v i d e o

g a m e s ,  b u t  t o d a y ’ s  g a m e s _________________________( b e c o m e )  f a s t e r ,  m o r e  e x c i t i n g  in  -

t e r a c t iv e  a d v e n t u r e s .  M a n y  c o m p u t e r  u s e r s ____________________________( g e t ,  a l s o )  o n

t h e  I n t e r n e t  a n d ________________________ ( b e g i n )  c o m m u n i c a t i n g  w i t h  o t h e r  c o m p u t e r

u s e r s  a r o u n d  t h e  w o r ld .

FutureSimple (Будущее простое)

П р о с т о е  б у д у щ е е  в р е м я  в  а н г л и й с к о м  я з ы к е  -  F u tu r e  S im p le  ( t h e  F u tu r e  

S im p le  T e n s e )  т р а д и ц и о н н о  н а з ы в а л о с ь  в  с о в е т с к и х  у ч е б н и к а х  а н г л и й с к о г о  

я з ы к а  « н а с т о я щ и м  н е о п р е д е л ё н н ы м  в р е м е н е м »  -  F u tu r e  I n d e f in i t e  ( t h e  F u tu r e  

I n d e f in i t e  T e n s e ) .  т . е . э т и  н а з в а н и я  о т н о с я т с я  к  о д н о м у  и  т о м у  ж е  г р а м м а т и ­

ч е с к о м у  в р е м е н и ,  к о т о р о е  у п о т р е б л я е т с я  д л я  о б о з н а ч е н и я  б у д у щ и х  с о б ы т и й .
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Г л а в н ы м  « м а р к е р о м » ,  у к а з ы в а ю щ и м  н а  б у д у щ е е  в р е м я ,  я в л я е т с я  в с п о м о г а ­

т е л ь н ы й  г л а г о л  w i l l ,  ч а с т о  с о к р а щ а е м ы й  д о  ф о р м ы  ’l l  -  а п о с т р о ф  и  д в о й н а я  

“ 1”  ( а п о с т р о ф  у к а з ы в а е т  н а  т о ,  ч т о  в  с л о в е  п р о п у щ е н ы  б у к в ы ) .

В  в о п р о с и т е л ь н ы х  п р е д л о ж е н и я х  w i l l  с т а в и т с я  п е р е д  п о д л е ж а щ и м ,  в  о т ­

р и ц а т е л ь н ы х  -  п о с л е  п о д л е ж а щ е г о  +  о т р и ц а т е л ь н а я  ч а с т и ц а  n o t .  К р а т к а я -  

ф о р м а д л я  w i l l  n o t  =  w o n ’t  [ w o u n t ] .

H e  w i l l  c o m e  s o o n .  -  О н с к о р о п р и д ё т .

W i l l  h e  c o m e  s o o n ?  -  О н с к о р о п р и д ё т ?

H e  w o n ’t  c o m e  s o o n .  -  О н  п р и д ё т  н е  с к о р о .

Е с л и  в  в о п р о с и т е л ь н о м  п р е д л о ж е н и и  е с т ь  в о п р о с и т е л ь н ы е  с л о в а ,  о н и  

с т а в я т с я  п е р е д  в с п о м о г а т е л ь н ы м  г л а г о л о м :

W h e n  w i l l  h e  c o m e ?  - К о г д а о н п р и д ё т ?

1. П о с т а в ь т е  г л а го л ы  в с л е д у ю щ и х  п р е д л о ж е н и я х  в у т в е р д и т е л ь н у ю , 
в о п р о с и т е л ь н у ю  и  о т р и ц а т е л ь н у ю  ф о р м ы  F u tu r e  S im p le .

1. I ( t o  d o )  m o r n in g  e x e r c i s e s .

2 .  H e  ( t o  w o r k )  a t  a  f a c t o r y .

3 . S h e  ( to  s l e e p )  a f t e r  d in n e r .

4 .  W e  ( t o  w o r k )  p a r t - t im e .

5 . T h e y  ( t o  d r in k )  t e a  e v e r y  d a y .

6 . M i k e  ( t o  b e )  a  s tu d e n t .

7 . H e l e n  ( t o  h a v e )  a  ca r .

8 . Y o u  ( to  b e )  a  g o o d  fr ie n d .

9 . Y o u  ( to  b e )  g o o d  f r ie n d s .

1 0 . I t  ( t o  b e )  d i f f i c u l t  t o  r e m e m b e r  e v e r y t h in g .

2. Р а с к р о й т е  ск о б к и , у п о т р е б л я я  г л а г о л ы  в F u tu r e  S im p le .
1. A l i c e  ( t o  h a v e )  a  s is t e r .

2 .  H e r  s i s t e r ’ s  n a m e  ( t o  b e )  A n n .

3 . A n n  ( to  b e )  a  s tu d e n t .

4 .  S h e  ( to  g e t )  u p  a t s e v e n  o 'c lo c k .

5 . S h e  ( to  g o )  t o  t h e  in s t i t u t e  in  t h e  m o r n in g .

6 . J a n e  ( t o  b e )  f o n d  o f  s p o r ts .

7 . S h e  ( to  d o )  h e r  m o r n in g  e x e r c i s e s  e v e r y  d a y .

8 . F o r  b r e a k f a s t  s h e  ( t o  h a v e )  t w o  e g g s ,  a  s a n d w i c h  a n d  a  c u p  o f  te a .

9 . A f t e r  b r e a k f a s t  s h e  ( t o  g o )  t o  t h e  in s t i t u t e .

1 0 . S o m e t i m e s  s h e  ( t o  t a k e )  a  b u s .

1 1 . I t  ( t o  t a k e )  h e r  a n  h o u r  a n d  a  h a l f  t o  d o  h e r  h o m e w o r k .

1 2 . S h e  ( t o  s p e a k )  E n g l i s h  w e l l .

1 3 . H e r  f r ie n d s  u s u a l l y  ( t o  c a l l )  h e r  a t  a b o u t  8  o ’c lo c k .

1 4 . A n n  ( t o  t a k e )  a  s h o w e r  b e f o r e  g o i n g  t o  b e d .

1 5 . S h e  ( t o  g o )  t o  b e d  a t  11  p . m .

3. П е р е в е д и т е  д а н н ы е  п р е д л о ж е н и я  н а  а н г л и й с к и й  я зы к :
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1. О н а  б у д е т  з а н я т а . ( t o  b e  b u s y )

2 . Я  н е  б у д у  з а н я т .

3 . В ы  б у д е т е  з а н я т ы ?

4 . О н и б у д у т д о м а ?  ( t o  b e  a t  h o m e )

5 . Е г о  н е  б у д е т  д о м а .

6 . Я  н е  б у д у  з н а т ь .

7 . О н и  б у д у т  з н а т ь ?

8 . О н а  н е  б у д е т  з н а т ь .

9 . К т о  б у д е т  з н а т ь ?

1 0 . Н и к т о  н е  б у д е т  з н а т ь .

1 1 . О н  б у д е т  ч и т а т ь  а н г л и й с к и е  к н и г и ?  ( t o  r e a d  E n g l i s h  b o o k s )

1 2 . О н и  н и к о г д а  н е  б у д у т  ч и т а т ь . ( n e v e r  /  t o r e a d )

1 3 . У н е ё б у д е т к в а р т и р а ?  ( t o h a v e a f la t )

1 4 . У  н е г о  н и ч е г о  н е  б у д е т .

1 5 . К т о  э т о  б у д е т ?

Придаточные предложения времени и условия 
Дополнительные придаточные

К а к  и  в  р у с с к о м  я з ы к е  в  а н г л и й с к о м  я з ы к е  с у щ е с т в у ю т  с л о ж н ы е  п р е д ­

л о ж е н и я .  Н а и б о л ь ш и й  и н т е р е с  и  с л о ж н о с т ь  м о г у т  п р е д с т а в л я т ь  п р е д л о ж е н и я  

с  с о ю з а м и  Ш и  W H E N .

Д а н н ы е  с о ю з ы  в с т р е ч а ю т с я  к а к  в  п р и д а т о ч н ы х  п р е д л о ж е н и я х  у с л о в и я ,  

т а к  и  в  п р и д а т о ч н ы х  д о п о л н и т е л ь н ы х .  П р и ч е м  в  п е р в о м  с л у ч а е  в  п р и д а т о ч ­

н о м  п р е д л о ж е н и и  н е л ь з я  у п о т р е б л я т ь  б у д у щ е е  в р е м я ,  а  в  п р и д а т о ч н ы х  д о ­

п о л н и т е л ь н ы х  о н о  б у д е т  и с п о л ь з о в а т ь с я .

К а к  ж е  н а у ч и т ь с я  р а с п о з н а в а т ь  с л у ч а и  с  б у д у щ е й  и л и  н а с т о я щ е й  в и д о в ­

р е м е н н о й  ф о р м о й ? Н е о б х о д и м о  з а д а т ь  в о п р о с  о т  г л а в н о г о  п р е д л о ж е н и я  к  

п р и д а т о ч н о м у с  с о ю з а м и  I F и л и  W H E N .

Е с л и  з а д а в а е м ы й  в о п р о с  з в у ч и т  к а к  « К о г д а ? »  и л и  « В  к а к о м  с л у ч а е ? » ,  т о  

м ы  и м е е м  д е л о  с  п р и д а т о ч н ы м  п р е д л о ж е н и е м  в р е м е н и  и л и  у с л о в и я ,  в  к о т о ­

р о м  у п о т р е б л я е т с я  P r e s e n t  S im p le  ( н а с т о я щ е е ) .  Н а п р и м е р :  I  w i l l  h e l p  y o u  (в к а -  

к о м с л у ч а е ? )  i f  I  h a v e  t i m e . / /  I  w i l l  t e l l  y o u  e v e r y t h i n g  ( к о г д а ? )  w h e n  y o u  c o m e .

Е с л и  ж е  м ы  з а д а е м  в о п р о с  т и п а  « Ч т о ? »  и л и  « Ч е г о ? » ,  т о  м ы  и м е е м  д е л о  с  

п р и д а т о ч н ы м  д о п о л н и т е л ь н ы м  п р е д л о ж е н и е м ,  в  к о т о р о м  б у д е т  у п о т р е б ­

л я т ь с я  F u t u r e  S im p le  ( б у д у щ е е ) .  Н а п р и м е р :  I  w i l l  t e l l  y o u  ( ч т о ? )  i f  I  w i l l  c o m e .  

/ /  H e  w o n ’t  t e l l  y o u  ( ч е г о ? )  w h e n  s h e ’l l  c o m e .

1. Р а с к р о й т е с к о б к и , у п о т р е б л я я г л а г о л ы в  P re se n t  S im p le  и л и  F u tu r e  
S im p le . (В с е п р е д л о ж е н и я о т н о с я т с я к б у д у щ е м у ) .

1. B e f o r e  y o u  ( t o  c r o s s )  t h e  p a r k , y o u  ( t o  c o m e )  t o  a  s q u a r e .

2 .  I f  I  ( t o  s t a y )  s o m e  m o r e  d a y s  i n  y o u r  c i t y ,  I  ( t o  c a l l )  o n  y o u  a n d  w e  ( to  

h a v e )  a  g o o d  ta lk .

3 . I  d o n ’t  k n o w  i f  t h e y  ( t o  v i s i t )  u s .

4 .  A f t e r  I ( t o  f i n i s h )  s c h o o l ,  I  ( t o  e n t e r )  t h e  U n iv e r s i t y .

5 . W h e n  h e  ( t o  r e tu r n )  t o  S a m a r a , h e  ( t o  c a l l )  o n  u s .
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6 . T h e y  d o u b t  i f  s h e  ( t o  d o )  i t  f o r  m e .

7 . I w o n d e r  i f  t h e y  ( t o  a l l o w )  u s  t o  s t a y  h e r e  f o r  a  w e e k  o r  t w o .

8 . I f  I  ( t o  s e e )  h im , I ( t o  t e l l )  h i m  a b o u t  h e r  le t te r .

9 . T h e  c h i l d  ( n o t  t o  b e )  h e a l t h y ,  i f  y o u  ( n o t  t o  g i v e )  h i m  m u c h  v i t a m in s .

1 0 . I ( t o  s i n g )  y o u  t h i s  s o n g ,  i f  y o u  ( t o  t e l l )  m e  t h e  w o r d s .

1 1 . I f  it  ( t o  b e )  v e r y  c o l d  t o n ig h t ,  o u r  c a r  ( n o t  t o  s ta r t )  i n  t h e  m o r n in g .

1 2 . I  h o p e  y o u  ( t o  j o i n )  u s  w h e n  w e  ( t o  g a t h e r )  i n  o u r  c o u n t r y  h o u s e  t h e  n e x t

t im e .

1 3 . I a m  n o t  s u r e  w h e n  t h e y  ( t o  g i v e )  a n  a n s w e r .

1 4 . I f  t h e  w e a t h e r  ( t o  b e )  n i c e ,  w e  ( t o  g o )  t o  t h e  b e a c h .

2. Раскройт ескобки, упот ребляяглаголыв Present Sim ple или Future 
Simple. (Всепредлож енияотносятсякбудущ ему).

1. I f  h e  s t i l l  ( t o  h a v e )  a  c o l d  a n d  ( n o t  t o  f e e l )  b e t t e r ,  h e  ( n o t  t o  g o )  t o  t h e  t h e a ­

tre .

2 .  H e  ( t o  r in g )  m e  u p  w h e n  h e  ( t o  r e tu r n )  h o m e .

3 . W h e r e  w e  ( t o  g o )  i f  t h e  w e a t h e r  ( t o  b e )  f in e ?

4 . I f  w e  ( t o  b e )  t ir e d ,  w e  ( t o  s t o p )  i n  a  s m a l l  v i l l a g e  h a l f w a y  t o  t h e  t o w n  a n d  

( t o  h a v e )  a  s h o r t  r e s t  a n d  a  m e a l  th e r e .

5 . I f  s h e  ( n o t  t o  w o r k )  p r o p e r ly ,  h e r  b o s s  ( t o  f i r e )  h e r .

6 . I  a m  s u r e  s h e  ( t o  c o m e )  t o  s a y  g o o d b y e  t o  u s  b e f o r e  s h e  ( t o  l e a v e )  f o r  

S p a in .

7 . B e f o r e  h e  ( t o  s ta r t)  t o  L o n d o n ,  h e  ( t o  s p e n d )  a  w e e k  o r  t w o  a t  a  h e a l t h  

r e s o r t  n o t  fa r  f r o m  h e r e .

8 . I f  y o u  ( t o  d e c i d e )  a b o u t  y o u r  d ie t ,  y o u  ( t o  e a t )  w e d d i n g  c a k e  t o m o r r o w .

9 . W h a t  h e  ( t o  d o )  w h e n  h e  ( t o  c o m e )  h o m e  t o m o r r o w  e v e n in g ?

1 0 . I f  w e  ( t o  p u t )  in  s u r v e i l l a n c e  c a m e r a s ,  t h e y  ( t o  s t o p )  p e o p l e  s t e a l in g  

t h in g s .

А н г л и й с к и й  в о п р о с .  П о р я д о к  с л о в  в  в о п р о с и т е л ь н о м  п р е д л о ж е н и и

А н г л и й с к о е  п р е д л о ж е н и е  и м е е т  ф и к с и р о в а н н ы й  п о р я д о к  с л о в :  п о д л е ­

ж а щ е е  +  с к а з у е м о е  +  в т о р о с т е п е н н ы е  ч л е н ы  п р е д л о ж е н и я .  И н о г д а  в  н а ч а л о  

п р е д л о ж е н и я  м о ж е т  в ы н о с и т ь с я  о б с т о я т е л ь с т в о  в р е м е н и .  К а ж д о е  п р е д л о ж е ­

н и е  о б я з а т е л ь н о  и м е е т  о б а  г л а в н ы х  ч л е н а :  п о д л е ж а щ е е  и  с к а з у е м о е ! В  с л у ч а е  

с  б е з л и ч н ы м и  п р е д л о ж е н и я м и  т и п а  « И д е т  с н е г .  /  Т е м н е е т »  в  к а ч е с т в е  п о д л е ­

ж а щ е г о  в ы с т у п а е т  м е с т о и м е н и е  i t .  Н а п р и м е р ,  I t i s s n o w i n g .  /  I t i s g e t t in g d a r k .

А н г л и й с к о е  в о п р о с и т е л ь н о е  п р е д л о ж е н и е  т а к ж е  и м е е т  ф и к с и р о в а н н ы й  

п о р я д о к  с л о в :  в о п р о с и т е л ь н о е  с л о в о  ( е с л и  о н о  е с т ь )  +  в с п о м о г а т е л ь н ы й  г л а ­

г о л  +  п о д л е ж а щ е е  +  с к а з у е м о е  +  в т о р о с т е п е н н ы е  ч л е н ы  п р е д л о ж е н и я .

С у щ е с т в у е т  н е с к о л ь к о  т и п о в  в о п р о с о в :  общ ие  ( п р е д п о л а г а ю т  о т в е т  

« Д А »  и л и  « Н Е Т » ,  н е  и м е ю т  в о п р о с и т е л ь н ы х  с л о в ) ,  специальные  ( н а ч и н а ­

ю т с я  с  о д н о г о  и з  в о п р о с и т е л ь н ы х  с л о в  и  п р е д п о л а г а ю т  д е т а л ь н ы й  о т в е т ) ,  

альт ернат ивные  ( п р е д л а г а ю т  о т в е ч а ю щ е м у  в о з м о ж н о с т ь  в ы б о р а  м е ж д у  о д ­
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н и м  и з  в а р и а н т о в .  Н а п р и м е р ,  Т ы  л ю б и ш ь  я б л о к и  и л и  г р у ш и ? )  и  во п р о с-п ер е ­
сп р о с  ( у т в е р д и т е л ь н о е  п р е д л о ж е н и е ,  з а к а н ч и в а ю щ е е с я  п е р е с п р о с о м  « Н е  т а к  

л и  /  н е  п р а в д а  л и ? ) .

В  к а ч е с т в е  в о п р о с и т е л ь н ы х  с л о в  м о г у т  в ы с т у п а т ь  с л е д у ю щ и е  с л о в а :

К т о ?  -  W ho? /  Ч т о? или  К т о  он по  п р о ф есси и ?  или  К а к о й ?  -  W hat? /  К о го ?  
или  К о м у?  -  W hom ? /  Чей? -  W hose?  /  С колько?  -  H o w m a n y?  (с и счи сляем ы м и  
объ ект ам и) или  H o w m u ch ?  (с н еи сч и сляем ы м и ) /  Г д е?  или  К уд а ?  - W h ere? / 
К о гд а ?  -  W hen? / П о ч ем у?  -  W hy?

С п ец и ф и к а  во п р о со в  к  п о д л еж а щ ем у  з а к л ю ч а е т с я  в  т о м ,  ч т о  в  т а к и х  

в о п р о с а х  н е  т р е б у е т с я  в с п о м о г а т е л ь н ы й  г л а г о л  и  п о р я д о к  с л о в  б у д е т  с л е ­

д у ю щ и й :  В о п р о с и т е л ь н о е  с л о в о  +  с к а з у е м о е  +  в т о р о с т е п е н н ы е  ч л е н ы  п р е д ­

л о ж е н и я  ( н а п р и м е р ,  К т о  с д е л а е т  э т у  р а б о т у ?  -  W h o w i l l d o t h i s w o r k ? )

У ч а щ и е с я  ч а с т о  н е  п о н и м а ю т ,  ч т о  т а к о е  в с п о м о г а т е л ь н ы й  г л а г о л  и  к а к а я  

е г о  ф о р м а  т р е б у е т с я  в  т о м  и л и  и н о м  п р е д л о ж е н и и .  Н а  с а м о м  д е л е  с и т у а ц и я  

н е  т а к  у ж  и  с л о ж н а ,  к а к  э т о  м о ж е т  п о к а з а т ь с я  н а  п е р в ы й  в з г л я д . Н е о б х о д и м о  

з а п о м н и т ь  в с е г о  н е с к о л ь к о  в е щ е й .  Ч т о б ы  у п о т р е б и т ь  в е р н у ю  ф о р м у  в с п о м о ­

г а т е л ь н о г о  г л а г о л а  в  В а ш е м  в о п р о с е ,  н е о б х о д и м о  о п р е д е л и т ь  с к а з у е м о е  и  

п о с м о т р е т ь  и з  с к о л ь к и х  с л о в  о н о  с о с т о и т .

1. Е с л и  с к а з у е м о е  с о с т о и т  и з  д в у х - т р е х  с л о в  ( н а п р и м е р ,  i s r e a d in g ,  

h a s p la y e d ,  w i l l g o ,  h a v e b e e n d o i n g ) ,  т о  п е р в о е  с л о в о  в  ф о р м е  с к а з у е м о г о  и  

я в л я е т с я  э т и м  с а м ы м  в с п о м о г а т е л ь н ы м  г л а г о л о м ,  к о т о р ы й  н е о б х о д и м о  

в ы н е с т и  в  в о п р о с е  в  н а ч а л о  п р е д л о ж е н и я  с р а з у  з а  в о п р о с и т е л ь н ы м  с л о в о м ,  

е с л и  т а к о в о е  и м е е т с я .  О б р а т и т е  в н и м а н и е ,  ч т о  в т о р о е ,  а  и н о г д а  и  т р е т ь е  

с л о в а  я в л я ю т с я  с к а з у е м ы м и  в  в о п р о с и т е л ь н о м  п р е д л о ж е н и и ,  с о х р а н я я  п р и  

э т о м  с в о ю  ф о р м у  и  в с е  и м е ю щ и е с я  о к о н ч а н и я .  Н а п р и м е р ,  п р е д л о ж е н и е  

« К о г д а  т ы  с д е л а е ш ь  э т о ? »  б у д е т  в ы г л я д е т ь  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м :  W hen (вопр. 
слово) w ill (вспом огат . гл.) y o u  (подлеж .) do  (сказуем .) it (вт орост . член)?

2 . Е с л и  с к а з у е м о е  с о с т о и т  и з  о д н о г о  с л о в а ,  т о  в о з м о ж н о  в с е г о  д в а  

в а р и а н т а :  э т о  P r e s e n t S im p le  ( н а с т о я щ е е  в р е м я )  и л и  P a s t S i m p l e  ( п р о ш е д ш е е  

в р е м я ) .  Е с л и  в  В а ш е м  п р е д л о ж е н и и  у п о т р е б л я е т с я  н а с т о я щ е е  в р е м я ,  т о  в  

к а ч е с т в е  в с п о м о г а т е л ь н о г о  г л а г о л а  м о ж е т  и с п о л ь з о в а т ь с я  D O  ( п о д л е ж а щ е е  

с т о и т  в  л ю б о й  ф о р м е ,  К Р О М Е  3  л и ц а  е д и н с т в е н н о г о  ч и с л а )  /  D O E S  

( п о д л е ж а щ е е  с т о и т  в  ф о р м е  3  л и ц а  е д .ч . ) .  Н а п р и м е р ,  Ч т о т ы  д ела еш ь  по  
вечер а м ?  -  W hat (вопр. слово) do  (вспом огат . глагол) y o u  (подлеж .) do  
(сказуем ое) in th eeven in g s (вт орост . члены  п р ед ло ж ен и я )?

Е с л и  в  В а ш е м  п р е д л о ж е н и и  у п о т р е б л я е т с я  п р о ш е д ш е е  в р е м я ,  т о  в  к а ч е ­

с т в е  в с п о м о г а т е л ь н о г о  г л а г о л а  б у д е т  у п о т р е б л я т ь с я  D I D  н е з а в и с и м о  о т  т о г о ,  

в  к а к о м  л и ц е  и л и  ч и с л е  п р е д с т а в л е н а  ф о р м а  п о д л е ж а щ е г о .  Н а п р и м е р ,  К о гд а  
т ы  п р о чи т а л  э т у  книгу?  -  W hen (вопр. слово) d id  (вспом . глагол) y o u  (п о д ­
леж .) re a d  (сказ.) th isb o o k  (вт орост . члены )?

О б р а т и т е  о с о б о е  в н и м а н и е  н а  т о ,  ч т о  в  с л у ч а я х ,  п р е д с т а в л е н н ы х  в  п у н к ­

т е  2  д а н н о г о  г р а м м а т и ч е с к о г о  р а з д е л а ,  с к а з у е м о е  т е р я е т  в с е  о к о н ч а н и я  и  

у п о т р е б л я е т с я  в  н е о п р е д е л е н н о й  ( с л о в а р н о й )  ф о р м е !
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Тренинг
Задай т е вопрос, начало кот орого  за д а н о  по-русски:

1 )  W e  h a v e  m a n y  f o r e i g n  b o o k s  a t  h o m e .  -  С к о л ь к о ?

2 )  H i s  g r a n d f a t h e r  d i e d  1 0  y e a r s  a g o .  -  К о г д а ?

3 )  I  h a v e  s e e n  h e r  r e c e n t ly .  -  К о г о ?

4 )  H e  w i l l  b e  h e r e  in  t im e .  -  Г д е ?

5 )  S h e  i s  a l w a y s  o b e d ie n t .  -  К т о ?

6 )  A n n  s a w  t h i s  m a n  la s t  s u m m e r . -  К о г д а ?

7 )  I d i d n ’t  g o  t o  w o r k  f o r  a  w e e k  b e c a u s e  I w a s  i l l .  -  П о ч е м у ?

8 )  H e  h a s  a lr e a d y  h a d  d in n e r . -  О н у ж е о б е д а л ?

9 )  T h e y  h a v e  b o u g h t  m a n y  a p p le s .  -  С к о л ь к о я б л о к ?

1 0 )  H e  h a s  a lr e a d y  g o n e  t o  S p a in .  -  К у д а ?

К лю ч:  1 )  H o w  m a n y  f o r e i g n  b o o k s  d o  y o u  h a v e  a t  h o m e ?  2 )  W h e n  d ie  h i s  

g r a n d f a t h e r  d ie ?  3 )  W h o m  h a v e  y o u  s e e n  r e c e n t ly ?  4 )  W h e r e  w i l l  h e  b e  in  t im e ?  5 )  

W h o  i s  a l w a y s  o b e d ie n t ?  6 )  W h e n  d id  A n n  s e e  t h i s  m a n ?  7 )  W h y  d i d n ’t  y o u  g o  to  

w o r k ?  8 )  H a s  h e  a lr e a d y  h a d  d in n e r ?  9 )  H o w  m a n y  a p p le s  h a v e  t h e y  b o u g h t ?  1 0 )  

W h e r e h a s h e a lr e a d y g o n e ?

PREPOSITIONS OF Т1МЕ.ПРЕДЛОГИВРЕМЕНИ

W e  u s e :

. at f o r  a  P R E C I S E  T I M E

. in f o r  M O N T H S ,  Y E A R S ,  C E N T U R I E S  a n d  L O N G  P E R I O D S  

. on f o r  D A Y S  a n d  D A T E S

AT IN ON
PRECISE
TIME

MONTHS, YEARS, CENTURIES, 
LONG PERIODS

DAYS and DATES

a t  3  o ' c l o c k i n  M a y o n  S u n d a y

a t 1 0 .3 0 a m i n  s u m m e r o n  T u e s d a y s

a t  n o o n i n  t h e  s u m m e r o n  6  M a r c h

a t d in n e r t im e i n  1 9 9 0 o n  2 5  D e c .  2 0 1 0

a t  b e d t im e i n  t h e  1 9 9 0 s o n  C h r is t m a s  D a y

a t s u n r is e i n  t h e  n e x t  c e n t u r y o n  I n d e p e n d e n c e  D a y

a t s u n s e t i n  t h e  I c e  A g e o n  m y  b ir t h d a y

a t t h e  m o m e n t i n  t h e  p a s t / f u t u r e o n  N e w  Y e a r 's  E v e

1. Заполнит епропускиподходящ имипредлогами:
1. P e t e r  i s  p l a y i n g  t e n n i s _______ S u n d a y . 2 .  M y  b r o th e r 's  b ir t h d a y  i s ________ t h e

5 t h  o f  N o v e m b e r .  3 . M y  b ir t h d a y  i s _______ M a y .  4 .  W e  a r e  g o i n g  t o  s e e  m y  p a r e n t s

_______ t h e  w e e k e n d .  5 . ________  1 6 6 6 ,  a  g r e a t  f ir e  b r o k e  o u t  i n  L o n d o n .  6 . I  d o n 't  l i k e

w a l k i n g  a lo n e  in  t h e  s t r e e t s _______ n ig h t .  7 .  W h a t  a r e  y o u  d o i n g ________ t h e  a f t e r ­

n o o n ?  8 . M y  f r ie n d  h a s  b e e n  l i v i n g  in  C a n a d a  _______  t w o  y e a r s .  9 .  I  h a v e  b e e n

w a i t i n g  f o r  y o u _______ s e v e n  o ' c lo c k .  1 0 . I  w i l l  h a v e  f i n i s h e d  t h i s  e s s a y ________ F r i ­

d a y .
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2. Заполнит епропускипредлогамиивоспроизведитедиалог:
-  W h a t  a r e  y o u  d o i n g _______ t h e  w e e k e n d ?

- I  d o n 't  k n o w  y e t .  M a y b e  I ' l l  g o  t o  t h e  c i n e m a _______ S a tu r d a y .

-  T h a t 's  in t e r e s t in g .  I h a v e n ' t  b e e n  to  t h e  c i n e m a  t h i s  y e a r .

-  W e  c o u l d  g o  t h e r e  t o g e t h e r _______ t h e  a f t e r n o o n .

-  T h a t  w o u l d  b e  g r e a t .  B u t  I w o u l d  p r e f e r  t o  g o  t h e r e _______ t h e  e v e n i n g .  I a m

v i s i t i n g  m y  g r a n d m a  _______  S a tu r d a y .

-  T h a t 's  o k a y . T h e  f i l m  s t a r t s _______ e i g h t  o 'c lo c k .

-  I  c a n  p i c k  y o u  u p _______ s e v e n .  H o w  l o n g  d o e s  t h e  f i l m  la s t ?

- I t  l a s t s  t w o  h o u r s  a n d  f o r t y - f i v e  m in u t e s .

-  O K .

3. Заполнит епропускиподходящ имипредлогами, если эт о требуется:
1. I 'll  s e e  y o u ______ n e x t  w e e k .

2 . H e  w a s  b o r n ______ 1 9 9 1 .

3 . D i d  y o u  s e e  h e r ______t o d a y .

4 . I t  s t a r t s ______ t o m o r r o w .

5 . I t  w a s  s u n n y ______ m y  b ir th d a y .

6 . I t  w i l l  b e  r e a d y ______ e i g h t  m o n t h s .

7 . W h a t 's  o n  t h e  T V ______ m id n ig h t .

8 . T h e  f a c t o r y  c l o s e d ______J u n e .

9 .  _____w in t e r ,  i t  u s u a l l y  s n o w s .

1 0 .  _____F r id a y ,  s h e  s p o k e  t o  m e .

1 1 . W h a t  a r e  y o u  d o i n g ______t h e  w e e k e n d .

1 2 . I 'll  s e e  y o u ______a  m o m e n t .

1 3 . T h e  a n n iv e r s a r y  i s ______M a y  1 0 th .

1 4 . W h e r e  d id  y o u  g o ______ la s t  s u m m e r .

1 5 . T h e  m o v i e  s t a r t s ______2 0  m in u t e s .

1 6 .  _____t h e  m o m e n t ,  I 'm  b u s y .

1 7 . T h e y  w e r e  v e r y  p o p u l a r ______ t h e  1 9 8 0 s .

1 8 . M y  a p p o in t m e n t  i s ______T h u r s d a y  m o r n in g .

1 9 . W e  h a d  t h e  m e e t i n g ______ la s t  w e e k .

2 0 .  A r e  y o u  s t a y in g  a t  h o m e ______ C h r is t m a s  D a y .

2 1 .  I h a v e  t o  s p e a k  t o  t h e  b o s s ______lu n c h t im e .

2 2 .  _____8  o ' c l o c k ,  I m u s t  l e a v e .

P R E P O S I T I O N S O F P L A C E .  П Р Е Д Л О Г И М Е С Т А
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FROM
------------------h

1. Д огадайт есь о значении предлогов по картинкам

2. П осмот рит е на картинки и заполнит е пропуски в предлож ениях  
соответ ст вующ ими предлогами мест а:

a )  T h e  b a l l  i s  ________ t h e  b o x .  b )  T h e  b a l l  i s _________ t h e  b o x .  c )  T h e  b a l l

i s _______  t h e  b o x .  d )  T h e  b a l l  i s  _______  t h e  b o x .  e )  T h e  b a l l  i s _________  t h e

b o x .  f )  T h e  b a l l  i s _________  t h e  b o x .  g )  T h e  b a l l  i s _______  t h e  b o x .  h )  T h e  b a l l

i s _______ t h e  b o x .  i )  T h e  b a l l  i s ________ t h e  b o x .  j )  T h e  b a l l  i s ________ t h e  b o x .

3. Заполнит е пропуски т ребующ имися предлогами мест а:
1 )  H e 's  s w i m m i n g _______ t h e  r iv e r . 2 )  W h e r e 's  J u l ie ?  S h e ' s ________ s c h o o l .  3 )

T h e  p la n t  i s _______ t h e  t a b le .  4 )  T h e r e  i s  a  s p i d e r ________ t h e  b a th . 5 )  P l e a s e  p u t

t h o s e  a p p l e s _______ t h e  b o w l .  6 )  F r a n k  i s ________ h o l i d a y  f o r  t h r e e  w e e k s .  7 )  T h e r e

a r e  t w o  p o c k e t s _______ t h i s  b a g .  8 )  I  r e a d  t h e  s t o r y ________ t h e  n e w s p a p e r .  9 )  T h e  c a t

i s  s i t t i n g _______ t h e  c h a ir . 1 0 )  L u c y  w a s  s t a n d i n g ________ t h e  b u s  s to p .  1 1 )  I 'll  m e e t

y o u _______ t h e  c in e m a .  1 2 )  S h e  h u n g  a  p i c t u r e ________ t h e  w a l l .  1 3 )  J o h n  i s ________

t h e  g a r d e n . 1 4 )  T h e r e 's  n o t h i n g _______ T V  t o n ig h t .  1 5 )  I s t a y e d _________h o m e  a l l

w e e k e n d .  1 6 )  W h e n  I c a l l e d  L u c y ,  s h e  w a s _______ t h e  b u s .  1 7 )  T h e r e  w a s  a  s p id e r

_______ t h e  c e i l i n g .  1 8 )  U n f o r t u n a t e ly ,  M r  B r o w n  i s ________ h o s p i t a l .  1 9 )  D o n ' t  s i t
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_______ t h e  t a b le !  S i t ________ a  c h a ir .  2 0 )  T h e r e  a r e  f o u r  c u s h i o n s ________ t h e  s o f a .  2 1 )

T o m o r r o w  w e  a r e  g o i n g _______ M o s c o w .

M O D A L V E R B S .  М о д а л ь н ы е  г л а г о л ы

М о д а л ь н ы е  г л а г о л ы  -  э т о  г л а г о л ы , к о т о р ы е  в ы р а ж а ю т  о т н о ш е н и е  ч е л о ­

в е к а  и л и  п р е д м е т а ,  к  ч е м у - л и б о :  х о ч у ,  м о г у ,  д о л ж е н . . .  Т а к ж е  м о д а л ь н ы е  г л а ­

г о л ы  в ы р а ж а ю т  з н а ч е н и е  в о з м о ж н о с т и ,  н е о б х о д и м о с т и ,  в е р о я т н о с т и ,  ж е л а ­

т е л ь н о с т и  и  т .п .

Р а с с м о т р и м  с а м ы е  у п о т р е б и т е л ь н ы е  м о д а л ь н ы е  г л а г о л ы :  C a n , m a y ,  m u s t ,  

s h o u ld ,  o u g h t  t o ,  n e e d .  К  м о д а л ь н ы м  г л а г о л а м  т а к ж е  ч а с т о  о т н о с я т  с о ч е т а н и е  

h a v e  t o ,  к о т о р о е  о з н а ч а е т  о с о з н а н н у ю  н е о б х о д и м о с т ь  и л и  д о л ж е н с т в о в а н и е .

И н ф и н и т и в ,  с  к о т о р ы м  с о ч е т а е т с я  м о д а л ь н ы й  г л а г о л ,  у п о т р е б л я е т с я  в  

о с н о в н о м  б е з  ч а с т и ц ы  t o .  Н о е с т ь т р и и с к л ю ч е н и я ю ^ Ь Н и ,  t o b e a b l e t o ,  h a v e t o .

М о д а л ь н ы е  г л а г о л ы  о т л и ч а ю т с я  о т  п р о с т ы х  г л а г о л о в  т е м ,  ч т о  н е  и м е ю т  

р я д а  в р е м е н н ы х  ф о р м . Т а к , н а п р и м е р ,  м о д а л ь н ы й  г л а г о л  c a n  и м е е т  т о л ь к о  

д в е  в р е м е н н ы е  ф о р м ы :  н а с т о я щ е г о  и  п р о ш е д ш е г о  в р е м е н и  ( c a n  и  c o u ld ) .  А  

т а к ж е  м о д а л ь н ы е  г л а г о л ы  н е  и м е ю т  н е л и ч н ы х  ф о р м :  и н ф и н и т и в а ,  г е р у н д и я  и  

п р и ч а с т и я ,  и  н е  п о л у ч а ю т  о к о н ч а н и я  - s  в  3 - м  л и ц е  е д .  ч и с л а .

В о п р о с и т е л ь н а я  и  о т р и ц а т е л ь н а я  ф о р м ы  м о д а л ь н ы х  г л а г о л о в  в  P r e s e n t  и  

P a s t  S im p le  о б р а з у ю т с я  б е з  в с п о м о г а т е л ь н о г о  г л а г о л а . В  в о п р о с и т е л ь н ы х  

п р е д л о ж е н и я х  м о д а л ь н ы й  г л а г о л  в ы н о с и т с я  н а  п е р в о е  м е с т о :

C a n y o u h e lp m e t o g e t t o t h e c e n t e r ?  -  В ы  м о ж е т е  п о м о ч ь  м н е  д о б р а т ь с я  д о  

ц е н т р а ?

В  о т р и ц а т е л ь н о м  п р е д л о ж е н и и  о т р и ц а т е л ь н а я  ч а с т и ц а  n o t  д о б а в л я е т с я  

и м е н н о  к  м о д а л ь н о м у  г л а г о л у :

Y o u  m a y  n o t  s m o k e  h e r e .  -  З д е с ь  к у р и т ь  н е  р а з р е ш а е т с я .  ( В ы  н е  м о ж е т е  

з д е с ь  к у р и т ь .)

М одальный глагол C A N
М о д а л ь н ы й  г л а г о л  c a n  м о ж е т  п е р е в о д и т ь с я ,  к а к  « у м е ю ,  м о г у »  ( а  т а к ж е  

« м о ж н о » )  и  в ы р а ж а е т  ф и з и ч е с к у ю  и л и  у м с т в е н н у ю  с п о с о б н о с т ь ,  у м е н и е  в ы ­

п о л н и т ь  о п р е д е л е н н о е  д е й с т в и е :  I c a n p l a y c h e s s .  -  Я  у м е ю  ( м о г у )  и г р а т ь  в  

ш а х м а т ы

К а к  у ж е  у п о м и н а л о с ь  р а н е е ,  c a n  ( P r e s e n t  S i m p l e )  и м е е т  ф о р м у  п р о ш е д ­

ш е г о  в р е м е н и  c o u l d  ( P a s t  S im p le ) .  В м е с т о  о с т а л ь н ы х  н е д о с т а ю щ и х  ф о р м  

у п о т р е б л я е т с я  t o  b e  a b l e  to :  Y o u  w i l l  b e  a b l e  t o  c h o o s e  f r o m  t w o  d i f f e r e n t  

o p t io n s .  -  В ы  с м о ж е т е  в ы б р а т ь  о д и н  и з  д в у х  ( р а з л и ч н ы х )  в а р и а н т о в  ( з д е с ь  

и с п о л ь з о в а н а  ф о р м а  F u t u r e  S i m p l e ) .

М одальный глагол M A Y
М о д а л ь н ы й  г л а г о л  m a y  о б о з н а ч а е т  в о з м о ж н о с т ь  и л и  в е р о я т н о с т ь  к а ­

к о г о - л и б о  д е й с т в и я :  T h e  a n s w e r  m a y  g i v e  t h e  k e y  t o  t h e  w h o l e  p r o b le m . -  О т в е т  

( н а  э т о т  в о п р о с )  м о ж е т  д а т ь  к л ю ч  к о  в с е й  п р о б л е м е .

А  т а к ж е  м о ж е т  и с п о л ь з о в а т ь с я  в  к а ч е с т в е  п р о с ь б ы - р а з р е ш е н и я :  M a y  I 

u s e  y o u r  d ic t io n a r y ?  -  М о ж н о  м н е  в о с п о л ь з о в а т ь с я  т в о и м  с л о в а р е м ?

M a y  м о ж е т  в ы р а ж а т ь  т а к ж е  с о м н е н и е ,  н е у в е р е н н о с т ь  и  п р е д п о л о ж е н и е .
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М о д а л ь н ы й  г л а г о л  m a y  ( P r e s e n t  S i m p l e )  и м е е т  ф о р м у  п р о ш е д ш е г о  в р е ­

м е н и  m i g h t  ( P a s t  S im p le ) .  В з а м е н  н е д о с т а ю щ и х  ф о р м  и с п о л ь з у е т с я  t o  b e  

a l l o w e d  to :  H e  h a s  b e e n  a l l o w e d  t o  j o i n  t h e  g r o u p . -  Е м у  р а з р е ш и л и  п р и с о е д и ­

н и т ь с я  к  г р у п п е .

М одальный глагол M U ST
М о д а л ь н ы й  г л а г о л  m u s t  в ы р а ж а е т  н е о б х о д и м о с т ь ,  м о р а л ь н у ю  о б я з а н ­

н о с т ь  и  п е р е в о д и т с я  к а к  « д о л ж е н ,  о б я з а н ,  н у ж н о » .  Б о л е е  м я г к а я  ф о р м а  п е р е ­

в о д и т с я  к а к  « с л е д у е т  ч т о - л и б о  с д е л а т ь »  и  в ы р а ж а е т с я  м о д а л ь н ы м  г л а г о л о м  

SH O U LD . С р а в н и т е :  Y o u  m u s t  t a k e  c a r e  o f  y o u r  p a r e n t s .  -  Т ы  д о л ж е н  з а б о ­

т и т ь с я  о  с в о и х  р о д и т е л я х  ( э т о  т в о я  о б я з а н н о с т ь )  /  Y o u  s h o u ld  c l e a n  y o u r  r o o m .  

-  Т е б е  с л е д у е т  у б р а т ь  в  к о м н а т е  (т ы  н е  о б я з а н ,  н о  ж е л а т е л ь н о  б ы  э т о  в ы п о л ­

н и т ь ) .

M u s t  у п о т р е б л я е т с я  в  о т н о ш е н и и  н а с т о я щ е г о  и  б у д у щ е г о  в р е м е н и .  В  о т ­

н о ш е н и и  п р о ш е д ш е г о  в р е м е н и  г л а г о л  m u s t  у п о т р е б л я е т с я  т о л ь к о  в  к о с в е н ­

н о й  р е ч и :

S h e  d e c i d e d  s h e  m u s t  s p e a k  t o  h i m  i m m e d ia t e ly .  -  О н а  р е ш и л а ,  ч т о  д о л ж н а  

п о г о в о р и т ь  с  н и м  н е м е д л е н н о .

О б р а т и т е  в н и м а н и е ,  ч т о  в  о т в е т а х  н а  в о п р о с ,  с о д е р ж а щ и й  г л а г о л  m u s t ,  в  

у т в е р д и т е л ь н о м  о т в е т е  у п о т р е б л я е т с я  m u s t ,  в  о т р и ц а т е л ь н о м  -  n e e d n 't :  M u s t  I  

g o  th e r e ?  Y e s ,  y o u m u s t .  N o ,  y o u n e e d n ' t .  Н у ж н о м н е и д т и т у д а ?  Д а ,  н у ж н о .  Н е т ,  

н е  н у ж н о .

M u s t  и м е е т  т о л ь к о  о д н у  ф о р м у  P r e s e n t  S im p le .  Д л я  в о с п о л н е н и я  н е д о с ­

т а ю щ и х  в р е м е н н ы х  ф о р м  и с п о л ь з у е т с я  с о ч е т а н и е  г л а г о л а  h a v e  с  ч а с т и ц е й  t o  

( п р и ш л о с ь ,  п р и д е т с я )  в  с о о т в е т с т в у ю щ е й  в р е м е н н о й  ф о р м е :  I h a d  t o  w a k e  u p  

e a r ly  in  t h e  m o r n in g .  -  М н е  п р и ш л о с ь  р а н о  п р о с н у т ь с я  у т р о м .  С о ч е т а н и е  h a v e  

t o  т а к ж е  ч а с т о  и с п о л ь з у е т с я  в  м о д а л ь н о й  ф у н к ц и и  н е  к а к  з а м е н и т е л ь  m u s t  в  

р а з н ы х  в р е м е н н ы х  ф о р м а х ,  а  с о в е р ш е н н о  с а м о с т о я т е л ь н о :  Y o u  h a v e  t o  g o .  -  

Т ы  д о л ж е н  и д т и .

М одальный глагол OUGHTTO
М о д а л ь н ы й  г л а г о л  o u g h t  t o  в ы р а ж а е т  м о р а л ь н ы й  д о л г ,  ж е л а т е л ь н о с т ь  

д е й с т в и я ,  о т н о с я щ е г о с я  к  н а с т о я щ е м у  и  б у д у щ е м у ,  и  п е р е в о д и т с я  к а к  « с л е ­

д о в а л о  б ы , с л е д у е т ,  д о л ж е н » :  Y o u  o u g h t  t o  d o  it  a t  o n c e .  -  В а м  с л е д у е т  с д е ­

л а т ь  э т о  с е й ч а с  ж е .

Г  л а г о л  o u g h t  в  с о ч е т а н и и  с  P e r f e c t  I n f i n i t i v e  у п о т р е б л я е т с я  в  о т н о ш е н и и  

п р о ш е д ш е г о  в р е м е н и  и  у к а з ы в а е т  н а  т о ,  ч т о  д е й с т в и е  н е  б ы л о  в ы п о л н е н о :  

Y o u  o u g h t  t o  h a v e  d o n e  i t  a t  o n c e .  -  В а м  с л е д о в а л о  б ы  с д е л а т ь  э т о  с р а з у  ж е  ( н о  

в ы  н е  с д е л а л и ) .

М одальный глагол N EED
М о д а л ь н ы й  г л а г о л  n e e d  в ы р а ж а е т  н е о б х о д и м о с т ь  с о в е р ш е н и я  к а к о г о -  

л и б о  д е й с т в и я  в  о т н о ш е н и и  н а с т о я щ е г о  и  б у д у щ е г о :  W e  n e e d  t o  ta lk . -  Н а м  

н а д о  п о г о в о р и т ь .

Г л а г о л  n e e d n ' t  в  с о ч е т а н и и  с  P e r f e c t  I n f i n i t i v e  у п о т р е б л я е т с я  в  о т н о ш е ­

н и и  п р о ш е д ш е г о  в р е м е н и  и  о з н а ч а е т ,  ч т о  л и ц у ,  о  к о т о р о м  и д е т  р е ч ь ,  н е  б ы л о  

н е о б х о д и м о с т и  с о в е р ш а т ь  д е й с т в и е :  Y o u  n e e d n ' t  h a v e  d o n e  it . -  В а м  н е  н у ж н о  

б ы л о  э т о г о  д е л а т ь .
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М о д а л ь н ы е  г л а г о л ы  и м е ю т  с л е д у ю щ и е  с о к р а щ е н н ы е  о т р и ц а т е л ь н ы е  

ф о р м ы :  c a n ’t ,  c o u l d n ’t ,  n e e d n ’t ,  m u s t n ’t .

1. П ереведит енарусскийязык:
a )  C a n  y o u  h e a r  th a t  s t r a n g e  n o i s e ?

b )  O n e  c a n n o t  b u t  a d m it  th a t  t h e  a u t h o r  i s  r ig h t .

c )  M a y  I a s k  y o u  a  q u e s t io n ?

d )  N e e d  y o u  g o  t h e r e  s o  s o o n ?

e )  Y o u  m u s t  b e  h e r e  a t  f i v e .

2. Заполнит е пропуски подходящ ими модальными глаголами и вос­
произведит е предлож ения:

a )  I ______________h e l p  y o u  t o  r e p a ir  y o u r  ca r . b )  Y o u ______________ a s k  h i m  t o  p i c k

y o u  u p  a t  t h e  a ir p o r t . c )  Y o u ______________w o r r y  a b o u t  th a t . I _______________h e lp  y o u .

d )  H e  ______________ a d d r e s s  t h e  p r o f e s s io n a l .  e )  Y o u  ______________ h e l p  h im .

I t ’ s y o u r d u t y .

3. П ереведит е данные предлож ения на английский язык:
1. В ы  д о л ж н ы  б р о с и т ь  к у р и т ь .

2 . В е ч е р и н к а  б ы л а  з а м е ч а т е л ь н а я .  В а м  с л е д о в а л о  п р и й т и .

3 . Т ы  м о ж е ш ь  р е ш и т ь  э т у  п р о б л е м у .

4 . Т е б е  с л е д у е т  н а в е с т и т ь  с в о е г о  б о л ь н о г о  д р у г а .

5 . Т е б е  с л е д о в а л о  н а в е с т и т ь  с в о е г о  б о л ь н о г о  д р у г а ,  н о  т ы  н е  н а в е с т и л .

6 . Н е  х о т и т е  е щ е  ч а я ?

7 . Я  в ы н у ж д е н  б ы л  с д е л а т ь  э т о .

8 . Я  н е  з н а ю ,  п о ч е м у  м ы  с п е ш и л и .  Н а м  н е  н у ж н о  б ы л о  с п е ш и т ь .

9 . Я  б ы  х о т е л  п о й т и  с  т о б о й .

1 0 . Т ы  м о ж е ш ь  д е л а т ь  в с е ,  ч т о  х о ч е ш ь .

1 1 . О л ь г е  н у ж н о  у д е л и т ь  б о л ь ш е  в н и м а н и я  з а н я т и я м  п о  а н г л и й с к о м у

я з ы к у .

1 2 . Я  н е  у в е р е н ,  н о  в о з м о ж н о  о н  н е п р а в .

1 3 . Е м у  р а з р е ш и л и  в з я т ь  м а ш и н у  с в о е г о  о т ц а  в  п р о ш л у ю  п я т н и ц у .

1 4 . Я  м о г у  с ч и т а т ь  д о  5 0  н а  и с п а н с к о м .

П Р И Ч А С Т И Е  I

В  а н г л и й с к о м  я з ы к е  п р и ч а с т и е  ( t h e P a r t i c ip l e )  —  э т о  о д н а  и з  н е л и ч н ы х  

ф о р м  г л а г о л а ,  н а р я д у  с  и н ф и н и т и в о м  ( t h e I n f i n i t i v e )  и  г е р у н д и е м  ( t h e G e r u n d ) .  

В  а н г л и й с к о м  я з ы к е  п р и ч а с т и е  о д н о в р е м е н н о  в ы п о л н я е т  ф у н к ц и и  т а к и х  ч а с ­

т е й  р е ч и ,  к а к  п р и л а г а т е л ь н о г о ,  г л а г о л а  и  н а р е ч и я .  В  н а ш е м  р о д н о м  я з ы к е  

ф у н к ц и и  P a r t ic ip le I  в ы п о л н я е т  д е е п р и ч а с т и е  и  о т в е ч а е т  н а  в о п р о с :  « Ч т о  д е ­

л а я ? » . А н г л и й с к о м у  я з ы к у  н е  и з в е с т н о  д е е п р и ч а с т и е ,  п о э т о м у  а н г л и й с к о е  

п р и ч а с т и е  с о в м е щ а е т  в  с е б е  р у с с к о е  п р и ч а с т и е  и  д е е п р и ч а с т и е .
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Н а п р и м е р :

П р и ч а с т и е :  М а л ь ч и к ,  л и с т а ю щ и й  ж у р н а л . .. T h e  b o y  f l i p p i n g  t h e  m a g a z i n e .

Д е е п р и ч а с т и е :  П р о с м а т р и в а я  к н и г у ,  м а л ь ­

ч и к  н а ш е л  м н о г о  и н т е р е с н ы х  ф а к т о в .

L o o k i n g  t h r o u g h  t h e  b o o k ,  t h e  

b o y  f o u n d  a  l o t  o f  in t e r e s t in g  f a c t s .

П р и ч а с т и е  н а с т о я щ е г о  в р е м е н и  ( П р и ч а с т и е  I )  о б р а з у е т с я  п у т е м  д о б а в л е ­

н и я  к  о с н о в е  г л а г о л а  о к о н ч а н и я  - i n g . Н а п р и м е р :  t o  w o r k  -  р а б о т а т ь ,  w o r k i n g  -  

р а б о т а я .  Ч т о б ы  в ы р а з и т ь  о т р и ц а н и е ,  п е р е д  п р и ч а с т и е м  с т а в и т с я  ч а с т и ц а  n o t . 

Н а п р и м е р :  n o t  p a y i n g  a t t e n t io n  -  н е  о б р а щ а я  в н и м а н и е .

В  п р е д л о ж е н и и  п р и ч а с т и е  н а с т о я щ е г о  в р е м е н и  м о ж е т  в ы п о л н я т ь  с л е ­

д у ю щ и е  ф у н к ц и и :

1. К а к  о п р е д е л е н и е  у п о т р е б л я е т с я  п е р е д  с у щ е с т в и т е л ь н ы м  и л и  ж е  п о с л е

н е г о .

T h e d a n c in g g ir l s a r e o u r s t u d e n t s .  -  Т а н ц у ю щ и е д е в у ш к и  -  н а ш и с т у д е н т к и .

2 .  Е с л и  у п о т р е б л я е т с я  в  ф у н к ц и и  о б с т о я т е л ь с т в а , т о  п е р е в о д и т с я  н а  р у с ­

с к и й  с  о к о н ч а н и е м  « а » ,  « я »  и л и  « в »  ( с п р а ш и в а я ,  п р и е х а в ,  д е р ж а ) .

A r r iv in g  a t  t h e  s t a t io n  h e  b o u g h t  a  n e w s p a p e r .  -  П р и е х а в н а в о к з а л ,  о н к у -  

п и л г а з е т у .

H e  w a s  s t a n d in g  o n  t h e  t o p  o f  t h e  m o u n t a in s  a d m ir in g  t h e  b e a u t i f u l  v i e w .  —  

О н с т о я л н а в е р ш и н е г о р ы ,  н а с л а ж д а я с ь п р е к р а с н ы м в и д о м .

3 . К а к ч а с т ь с к а з у е м о г о .

T h e a n s w e r o f t h e s t u d e n t i s d i s a p p o in t in g .  -  О т в е т с т у д е н т а р а з о ч а р о в ы в а е т .

1. П ереведит еданныениж епредлож ения:
a )  T h e y  c a l l e d  a  l a w y e r  l i v i n g  n e a r b y .

b )  W e  b r o k e  t h e  c o m p u t e r  b e l o n g i n g  t o  m y  fa th e r .

c )  T h e  m a n  w e a r i n g  a  b lu e  j u m p e r  i s  i n  t h e  g a r d e n .

d )  T h e y  h a v e  s e e n  t h e  g r o w i n g  p la n t .

e )  W h o  i s  t h e  b o y  w a l k i n g  i n  t h e  f i e l d ?

f )  D o n ’t  w a k e  t h e  b a b y  s l e e p i n g  in  t h e  n e x t  r o o m .

g )  S t a n d in g  o n  t h e  r o o f  h e  s a w  e v e r y t h i n g  in  d e t a i l .

h )  W e  h a v e  f o u n d  t h e  a g r o n o m is t  w o r k i n g  i n  t h e  f i e ld .

i )  A r r iv in g  a t  t h e  f a r m  h e  g o t  a  n e w  i n t e r e s t in g  j o b .

П р и ч а с т и е  I I  ( п р и ч а с т и е  п р о ш е д ш е г о  в р е м е н и )  

( T h e P a s t P a r t i c i p l e  /  P a r t i c i p l e l l )

Ф о р м а  п р и ч а с т и я  II  ( п р и ч а с т и я  п р о ш е д ш е г о  в р е м е н и )  с т а н д а р т н ы х  

( п р а в и л ь н ы х )  г л а г о л о в  с о в п а д а е т  с  ф о р м о й  п р о ш е д ш е г о  в р е м е н и  э т и х  г л а г о ­

л о в ,  т .е .  о б р а з у е т с я  п р и б а в л е н и е м  к  о с н о в е  г л а г о л а  с у ф ф и к с а  - e d  с  с о о т в е т с т ­

в у ю щ и м и  о р ф о г р а ф и ч е с к и м и  и з м е н е н и я м и :  t o s o l v e  р е ш а т ь  -  s o l v e d  р е ш и л  - 

s o l v e d  р е ш е н н ы й  ( - а я ,  - о е ) .

Ф о р м а  п р и ч а с т и я  II  н е с т а н д а р т н ы х  ( н е п р а в и л ь н ы х )  г л а г о л о в  о б р а з у е т с я  

р а з н ы м и  с п о с о б а м и  и  с о о т в е т с т в у е т  3 - й  ф о р м е  э т и х  г л а г о л о в :  t o s p e a k  -  s p o k e  

-  s p o k e n ,  t o m a k e  - m a d e  - m a d e ,  t o g o  -  w e n t  -  g o n e .
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Ф У Н К Ц И И  П Р И Ч А С Т И Я  I I  В  П Р Е Д Л О Ж Е Н И И

Ф У Н К Ц И Я П Р И М Е Р

1 О п р е д е л е н и е

В  э т о й  ф у н к ­

ц и и  п р и ч а с т и е  

I I  у п о т ­

р е б л я е т с я  л и б о  

п е р е д  о п р е д е ­

л я е м ы м  с л о ­

в о м  ( с л е в а  о т  

н е г о ) ,  л и б о  п о ­

с л е  ( с п р а в а ) .  В  

п о с л е д н е м  

с л у ч а е ,  е с л и  

н е т  о т н о с я ­

щ и х с я  к  н е м у  

с л о в ,  п р и  п е ­

р е в о д е  п р и ч а с ­

т и е  п е р е ­

н о с и т с я  в л е в о .  

Н а  р у с с к и й  

я з ы к  п р и ч а с ­

т и е  II  о б ы ч н о  

п е р е в о д и т с я  

п р и ч а с т и е м  

с т р а д а т е л ь н о ­

г о  з а л о г а  н а  -  

м ы й ,  - щ и й с я ,  

- н н ы й ,  - т ы й ,  -  

в ш и й с я

t h e  s o l v e d  p r o b le m ,  t h e  p r o b le m  s o l v e d  р е ш ен н а я за д а ч а  
t h e  h o u s e s  b u i l t  п о ст р о ен н ы ед о м а  
t h e  o p e n e d  b o o k  о т к р ы т а я кн и га  
t h e  m e t h o d  u s e d  и сп о льзуем ы й  м е т о д

2 О б с т о я т е л ь ­

с т в о  п р и ч и н ы

С о о т в е т с т в у е т  

в  р у с с к о м  я з ы ­

к е  п р и ч а с т и я м  

н а  - м ы й ,  -  

щ и й с я ,  -  

н н ы й ,  - т ы й ,  -  

в ш и й с я  и л и  

п р и д а - т о ч н ы м  

п р е д л о ж е н и я м  

п р и ч и н ы

W e l l -

k n o w n  a l l o v e r t h e w o r l d t h e R u s s i a n b o o k o n e l e c t r o n i c s w a s a l s o t  

r a n s la t e d in t o E n g l i s h .  -  Т ак к а к  р у с с к а я  к н и га  п о  э ле к т р о ­
н и ке  и звест н а  во  всем  м и р е , он а  б ы ла  п ер евед ен а  и на  
а н гли й ски й  язы к.

О б с т о я т е л ь ­

с т в о  в р е м е н и

С о о т в е т с т в у е т  

в  р у с с к о м  я з ы -

W h e n  g i v e n  t h e b o o k r e a d t h e a r t ic le a b o u t e n v ir o n m e n t p r o t e c t io

n . -  К о гд а  вам  д ад ут  книгу, п р о чт и т е  ст а т ью  о б  охране  
о кр уж а ю щ ей  среды .
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к е  п р и д а т о ч ­

н ы м  п р е д л о ­

ж е н и я м  в р е ­

м е н и .  Т а к и е  

о б с т о я т е л ь с т ­

в е н н ы е  п р и ч а ­

с т н ы е  о б о р о т ы  

м о г у т  и н о г д а  

в в о д и т ь с я  

с о ю з а м и  w h e n  

к о г д а ,  w h i l e  в  

т о  в р е м я  к а к ,  

в о  в р е м я

3 Ч а с т ь  с к а з у е ­

м о г о

В  э т о м  с л у ­

ч а е  п р и ч а с т и е  

I I  в м е с т е  

с  г л а г о л о м  t o  

h a v e  я в л я е т с я  

с к а з у е м ы м  

п р е д л о ж е н и я  в  

о д н о м  и з  в р е ­

м е н  г р у п ­

п ы  P e r f e c t

H e  h a d  t r a n s l a t e d  t h e  t e x t  b e f o r e  I  c a m e .  -

О нперевелт екст , п р еж д ечем яп р и ш ел .

Г е р у н д и й  ( T h e G e r u n d )

Г е р у н д и й  п р е д с т а в л я е т  с о б о й  н е л и ч н у ю  г л а г о л ь н у ю  ф о р м у ,  в ы р а ж а ю ­

щ у ю  н а з в а н и е  д е й с т в и я  и  о б л а д а ю щ у ю  к а к  с в о й с т в а м и  с у щ е с т в и т е л ь н о г о ,  

т а к  и  с в о й с т в а м и  г л а г о л а . В  р у с с к о м  я з ы к е  с о о т в е т с т в у ю щ а я  ф о р м а  о т с у т с т ­

в у е т .  Г  е р у н д и й  о б о з н а ч а е т  д е й с т в и я ,  п р о ц е с с ы ,  с о с т о я н и я  и  о б р а з у е т с я  п р и ­

б а в л е н и е м  с у ф ф и к с а  - i n g  к  о с н о в е  г л а г о л а :  t o r e a d  ч и т а т ь  —  r e a d in g  ч т е н и е .  

Е г о  ф у н к ц и и  в о  м н о г о м  с х о д н ы  с  ф у н к ц и я м и  и н ф и н и т и в а ,  т а к ж е  с о ч е т а ю ­

щ е г о  с в о й с т в а  с у щ е с т в и т е л ь н о г о  с о  с в о й с т в а м и  г л а г о л а . Г е р у н д и й ,  о д н а к о ,  

и м е е т  б о л ь ш е  с в о й с т в  с у щ е с т в и т е л ь н о г о ,  ч е м  и н ф и н и т и в .

Ф У Н К Ц И И  Г Е Р У Н Д И Я  В  П Р Е Д Л О Ж Е Н И И

Ф У Н К Ц И Я П Р И М Е Р

1 П о д л е ж а щ е е R u n n i n g  l o n g d i s t a n c e s r e q u ir e s m u c h t r a in in g .  -  Б е г  н а
д ли н н ы е  д и ст а н ц и и  т р еб ует  хо р о ш ей  т ренировки .

2 И м е н н а я  ч а с т ь  

с о с т а в н о г о  с к а ­

з у е м о г о

M y  f a v o u r i t e  f o r m  o f  r e s t  i s  r e a d i n g .  -

М о й лю б и м ы й ви д о т д ы ха  — чт ение.

3 П р я м о е  д о п о л н е - I l i k e  r e a d i n g  b o o k s .  Я лю блю чи т а т ъ кн и ги .
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н и е

4 П р е д л о ж н о е  д о ­

п о л н е н и е

I h e a r d  o f  h i s  b e i n g  s e n t  t o  t h e  S o u t h .  -

Я  слы ш ал о т ом , чт о его  п о сы ла ю т  н а  юг.
5 О п р е д е л е -

н и е ( о б ы ч н о  с  п р е д ­

л о г а м и  o f  и  f o r )

I l i k e  h i s  m e t h o d  o f  t e a c h i n g .  -

М н е  н р а ви т ся  его  м е т о д  преподавания .

6 О б с т о я т е л ь с т в о A f ­

t e r  w o r k i n g  a t s o m e p l a n t y o u w i l l k n o w y o u r s p e c i a l t y b e t t e

r. -  П о с ле  т о го  ка к  вы  п о р а б о т а ет е  н а  заводе , вы  
л уч ш е  о вла д еет е  своей  специальност ью .

В  р у с с к о м  я з ы к е  н е т  ф о р м ,  с о о т в е т с т в у ю щ и х  ф о р м а м  г е р у н д и я ,  в в и д у  

ч е г о  и з о л и р о в а н н о ,  в н е  п р е д л о ж е н и я ,  о н и  н е  м о г у т  б ы т ь  п е р е в е д е н ы  н а  р у с ­

с к и й  я з ы к . I n d e f in i t e  G e r u n d  A c t i v e  п о  с в о е м у  з н а ч е н и ю  п р и б л и ж а е т с я  к  р у с ­

с к о м у  о т г л а г о л ь н о м у  с у щ е с т в и т е л ь н о м у :  r e a d in g  - ч т е н и е ,  s m o k i n g  -  к у р е н и е ,  

w a i t i n g  - о ж и д а н и е .

1. Заполните пропуски герундием, образованным от данных ниже 
глаголов:

a n s w e r ,  a p p ly ,  b e ,  b e ,  l i s t e n ,  m a k e ,  s e e ,  t r y , u s e ,  w a s h ,  w o r k ,  w r i t e

1. H e  t r ie d  t o  a v o i d  ... m y  q u e s t io n .

2 .  C o u ld  y o u  p l e a s e  s t o p  ... s o  m u c h  n o i s e ?

3 . I e n j o y  ... t o  m u s ic .

4 .  I  c o n s i d e r e d  ... f o r  t h e  j o b  b u t  in  t h e  e n d  I d e c i d e d  a g a in s t  it.

5 . H a v e  y o u  f i n i s h e d  ... y o u r  h a ir  y e t ?

6 . I f  y o u  w a l k  in t o  t h e  r o a d  w i t h o u t  l o o k i n g ,  y o u  r i s k  ... k n o c k e d  d o w n .

7 . J im  i s  6 5  b u t  h e  i s n ’t  g o i n g  t o  r e t ir e  y e t .  H e  w a n t s  t o  c a r r y  o n  ... .

8 . I  d o n ’t  m in d  y o u  ... t h e  p h o n e  a s  l o n g  a s  y o u  p a y  f o r  a l l  y o u r  c a l l s .

9 . H e l l o !  F a n c y  ... y o u  h e r e !  W h a t  a  s u r p r is e !

1 0 . I ’v e  p u t  o f f  ... t h e  l e t t e r  s o  m a n y  t im e s .  I r e a l ly  m u s t  d o  i t  t o d a y .

1 1 . W h a t  a  s t u p id  t h in g  t o  d o !  C a n  y o u  i m a g i n e  a n y b o d y  ... s o  s tu p id ?

1 2 . S a r a h  g a v e  u p  ... t o  f in d  a  j o b  in  t h i s  c o u n t r y  a n d  d e c i d e d  t o  g o  a b r o a d .

П р я м а я  и  к о с в е н н а я  р е ч ь  в  а н г л и й с к о м  я з ы к е  

( D i r e c t  a n d  I n d i r e c t  ( R e p o r t e d )  S p e e c h )

С о д е р ж а н и е  р а н е е  в ы с к а з а н н о г о  с о о б щ е н и я  м о ж н о  п е р е д а т ь  п р я м о й  р е ­

ч ь ю  ( о т  л и ц а  г о в о р я щ е г о )  и л и  к о с в е н н о й  р е ч ь ю  ( о т  л и ц а  п е р е д а ю щ е г о ) .  Н а ­

п р и м е р :  S h e s a id :  " I c a n s p e a k t w o f o r e ig n la n g u a g e s "  ( п р я м а я р е ч ь ) .  S h e  s a id  th a t  

s h e  c o u l d  s p e a k  t w o  f o r e i g n  l a n g u a g e s  ( к о с в е н н а я  р е ч ь ) .

В  к о с в е н н о й  р е ч и  с о б л ю д а е т с я  п р а в и л о  с о г л а с о в а н и я  в р е м е н .  П р и  п е ­

р е в о д е  у т в е р д и т е л ь н ы х  п р е д л о ж е н и й  и з  п р я м о й  р е ч и  в  к о с в е н н у ю  п р о и з в о ­

д я т с я  с л е д у ю щ и е  и з м е н е н и я :

1 )  к о с в е н н а я  р е ч ь  в в о д и т с я  с о ю з о м  th a t ,  к о т о р ы й  ч а с т о  о п у с к а е т с я ;
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2 )  г л а г о л  t o s a y ,  п о с л е  к о т о р о г о  с л е д у е т  д о п о л н е н и е ,  з а м е н я е т с я  г л а г о л о м  

t o t e l l ;

3 )  л и ч н ы е  и  п р и т я ж а т е л ь н ы е  м е с т о и м е н и я  з а м е н я ю т с я  п о  с м ы с л у ;

4 )  в р е м е н а  г л а г о л о в  в  п р и д а т о ч н о м  п р е д л о ж е н и и  и з м е н я ю т с я  с о г л а с н о  

п р а в и л а м  с о г л а с о в а н и я  в р е м е н ;

5 )  у к а з а т е л ь н ы е  м е с т о и м е н и я  и  н а р е ч и я  в р е м е н и  и  м е с т а  з а м е н я ю т с я  

д р у г и м и  с л о в а м и :_________ _______________________________________________________________________

t h is th a t

t h e s e t h o s e

n o w t h e n

t o d a y th a t  d a y

t o m o r r o w t h e  n e x t  d a y

h e r e t h e r e

t h e  d a y  a f t e r  t o m o r r o w t w o  d a y s  la t e r

y e s t e r d a y t h e  d a y  b e f o r e

t h e  d a y  b e f o r e  y e s t e r d a y t w o  d a y s  b e f o r e

a g o b e f o r e

n e x t  y e a r t h e  n e x t  y e a r ,  t h e  f o l l o w i n g  y e a r

t o n ig h t th a t  n ig h t

О б щ и е  в о п р о с ы  в в о д я т с я  с о ю з а м и  i f ,  w h e t h e r ,  и м е ю щ и м и  з н а ч е н и е  ч а с ­

т и ц ы  л и .  В  п р и д а т о ч н ы х  п р е д л о ж е н и я х  с о б л ю д а е т с я  п о р я д о к  с л о в  у т в е р д и ­

т е л ь н о г о  п р е д л о ж е н и я .___________________ ____________________________________________________

Н е  a s k e d  т е :  “D o  y o u  p l a y  t h e  p ia n o ? ”  О н сп р о си л  м ен я: «В ы  и грает е на  
Н е  a s k e d  m e  i f  I  p l a y e d  t h e  p ia n o .  п и а н и н о ?»

О н сп р о си л  м еня , играю  л и  я  н а  п и а ­
нино.

С п е ц и а л ь н ы е  в о п р о с ы  в в о д я т с я  т е м  ж е  в о п р о с и т е л ь н ы м  с л о в о м ,  с  к о т о ­

р о г о  н а ч и н а е т с я  п р я м а я  р е ч ь . С о б л ю д а е т с я  п о р я д о к  с л о в  у т в е р д и т е л ь н о г о  

п р е д л о ж е н и я .______________________________________________________________________________________

Н е  a s k e d  m e :  “W h e n  d id  y o u  s e n d  t h e О н сп р о си л  м ен я: « К о гд а  т ы  от ослал
t e l e g r a m ? ” т елегр а м м у? »
Н е  a s k e d  m е  w h e n  I h a d  s e n t  t h e  t e l e - О н сп р о си л  м еня , к о гд а  я  о т о сла л  т е-
g r a m . легр а м м у.

Д л я  п е р е д а ч и  п о б у ж д е н и й  в  к о с в е н н о й  р е ч и  у п о т р е б л я ю т с я  п р о с т ы е  

п р е д л о ж е н и я  с  и н ф и н и т и в о м  с  ч а с т и ц е й  to .  Е с л и  п р я м а я  р е ч ь  в ы р а ж а е т  п р и ­

к а з а н и е ,  т о  г л а г о л  t o  s a y  з а м е н я е т с я  г л а г о л о м  t o  t e l l  в е л е т ь  и л и  t o  o r d e r  п р и ­

к а з ы в а т ь . Е с л и  п р я м а я  р е ч ь  в ы р а ж а е т  п р о с ь б у ,  г л а г о л  t o  s a y  з а м е н я е т с я  г л а ­

г о л о м  t o  a s k  п р о с и т ь : ___________________________________________________________________________

S h e  s a id  to  h im : “ C o m e  h e r e  a t  9 ” . О на  ска за ла  ем у: « П р и хо д и  сю д а  в  9
S h e  t o l d  h i m  t o  c o m e  t h e r e  a t  9 . часов».
I s a id  t o  h er : “P l e a s e ,  g i v e  m e  th a t О на  велела  ем у  п р и й т и  в  9  часов.
b o o k ” . Я  ска за л  ей: « Д а й  м не , пож алуйст а ,
I a s k e d  h e r  t o  g i v e  m e  th a t  b o o k . э т у  книгу» .
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Я  попросил ее дат ь м не эт у  книгу.

П р а в и л о  с о г л а с о в а н и я  в р е м е н  в  а н г л и й с к о м  я з ы к е  п р е д с т а в л я е т  о п р е д е ­

л е н н у ю  з а в и с и м о с т ь  в р е м е н и  г л а г о л а  в  п р и д а т о ч н о м  п р е д л о ж е н и и  ( г л а в н ы м  

о б р а з о м  д о п о л н и т е л ь н о м )  о т  в р е м е н и  г л а г о л а  в  г л а в н о м  п р е д л о ж е н и и .  В  р у с ­

с к о м  я з ы к е  т а к о й  з а в и с и м о с т и  н е  с у щ е с т в у е т .

1. О с н о в н ы е  п о л о ж е н и я  с о г л а с о в а н и я  в р е м е н  с в о д я т с я  к  с л е д у ю щ е м у :  

е с л и  с к а з у е м о е  г л а в н о г о  п р е д л о ж е н и я  в ы р а ж е н о  г л а г о л о м  в  н а с т о я щ е м  и л и  

б у д у щ е м  в р е м е н и ,  т о  с к а з у е м о е  п р и д а т о ч н о г о  п р е д л о ж е н и я  м о ж е т  с т о я т ь  в  

л ю б о м  в р е м е н и ,  к о т о р о е  т р е б у е т с я  п о  с м ы с л у .

2 . Е с л и  с к а з у е м о е  г л а в н о г о  п р е д л о ж е н и я  с т о и т  в  п р о ш е д ш е м  в р е м е н и ,  

т о  с к а з у е м о е  п р и д а т о ч н о г о  п р е д л о ж е н и я  д о л ж н о  с т о я т ь  в  о д н о м  и з  п р о ­

ш е д ш и х  в р е м е н .  В ы б о р  к о н к р е т н о й  в и д о в р е м е н н о й  ф о р м ы  о п р е д е л я е т с я  

т е м ,  п р о и с х о д и т  л и  д е й с т в и е  в  п р и д а т о ч н о м  п р е д л о ж е н и и  о д н о в р е м е н н о  с  

г л а в н ы м ,  п р е д ш е с т в у е т  е м у ,  л и б о  б у д е т  п р о и с х о д и т ь  в  б у д у щ е м .

И З М Е Н Е Н И Е  Г Р А М М А Т И Ч Е С К О Г О  В Р Е М Е Н И

И С Х О Д Н О Е  В Р Е М Я М Е Н Я Е Т С Я  Н А

1 P R E S E N T  S I M P L E  ( I N D E F I N I T E ) P A S T  S I M P L E  ( I N D E F I N I T E )

2 P R E S E N T  C O N T I N U O U S P A S T  C O N T I N U O U S

( P R O G R E S S I V E ) ( P R O G R E S S I V E )

3 P R E S E N T  P E R F E C T P A S T  P E R F E C T

5 P A S T  S I M P L E  ( I N D E F I N I T E ) P A S T  P E R F E C T

6 P A S T  C O N T I N U O U S P A S T  P E R F E C T  C O N T I N U O U S

( P R O G R E S S I V E ) ( P R O G R E S S I V E )

7 F U T U R E  S I M P L E  ( I N D E F I N I T E ) F U T U R E  S I M P L E  ( I N D E F I N I T E )  I N  

T H E  P A S T

7 P A S T  P E R F E C T Н Е  И З М Е Н Я Е Т С Я

1. П ерепиш ит е предлож ения в косвенной речи, обрат ит е внимание 
на изменение мест оимений и видовременных форм глаголов.

1. T h e y  s a id ,  " T h is  i s  o u r  b o o k ."

T h e y  s a i d ______________ .

2 . S h e  s a id ,  "I w e n t  t o  t h e  c i n e m a  y e s t e r d a y ."

S h e  s a i d _______________ .

3 . H e  s a id ,  "I a m  w r i t in g  a  t e s t  t o m o r r o w ."

H e  s a i d _______________ .

4 . Y o u  s a id ,  "I w i l l  d o  t h i s  f o r  h im ."

Y o u  s a i d _______________ .

5 . S h e  s a id ,  "I a m  n o t  h u n g r y  n o w ."

S h e  s a i d _______________ .

6 . T h e y  s a id ,  " W e  h a v e  n e v e r  b e e n  h e r e  b e fo r e ."

T h e y  s a i d ______________ .

7 . T h e y  s a id ,  " W e  w e r e  in  L o n d o n  la s t  w e e k ."
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T h e y  s a i d _______________ .

8 . H e  s a id ,  "I w i l l  h a v e  f i n i s h e d  t h i s  p a p e r  b y  to m o r r o w ."

H e  s a i d _______________.

9 . H e  s a id ,  " T h e y  w o n ' t  s le e p ."

H e  s a i d _______________.

1 0 . S h e  s a id ,  "It i s  v e r y  q u ie t  h e r e ."

S h e  s a i d _______________ .

2. Вопросы в косвенной речи. Перепишите предложения в косвенной 
речи, обратите внимание на изменение местоимений и видовременных 
форм глаголов.

1 .  " W h e r e  i s  m y  u m b r e l la ? "  s h e  a s k e d .

S h e  a s k e d _______________.

2 .  " H o w  a r e  y o u ? "  M a r t in  a s k e d  u s .

M a r t in  a s k e d  u s _______________ .

3 .  H e  a s k e d ,  " D o  I h a v e  t o  d o  it?"

H e  a s k e d _______________ .

4 .  " W h e r e  h a v e  y o u  b e e n ? "  t h e  m o t h e r  a s k e d  h e r  d a u g h te r .

T h e  m o t h e r  a s k e d  h e r  d a u g h t e r _______________ .

5 .  " W h ic h  d r e s s  d o  y o u  l i k e  b e s t? "  s h e  a s k e d  h e r  b o y f r ie n d .

S h e  a s k e d  h e r  b o y f r i e n d _______________ .

6 .  " W h a t  a r e  t h e y  d o in g ? "  s h e  a s k e d .

S h e  w a n t e d  t o  k n o w _______________ .

7 .  " A r e  y o u  g o i n g  t o  t h e  c in e m a ? "  h e  a s k e d  m e .

H e  w a n t e d  t o  k n o w _______________ .

8 .  T h e  t e a c h e r  a s k e d ,  " W h o  s p e a k s  E n g l i s h ? "

T h e  t e a c h e r  w a n t e d  t o  k n o w _______________ .

9 .  " H o w  d o  y o u  k n o w  th a t? "  s h e  a s k e d  m e .

S h e  a s k e d  m e _______________ .

1 0 .  " H a s  C a r o n  t a lk e d  t o  K e v in ? "  m y  f r ie n d  a s k e d  m e .

M y  f r ie n d  a s k e d  m e _______________ .

1 1 .  " W h a t's  t h e  t im e ? "  h e  a s k e d .

H e  w a n t e d  t o  k n o w _______________ .

1 2 .  " W h e n  w i l l  w e  m e e t  a g a in ? "  s h e  a s k e d  m e .

S h e  a s k e d  m e ______________ .

1 3 .  " A r e  y o u  c r a z y ? "  s h e  a s k e d  h im .

S h e  a s k e d  h i m _______________ .

1 4 .  " W h e r e  d id  t h e y  l iv e ? "  h e  a s k e d .

H e  w a n t e d  t o  k n o w _______________ .

1 5 .  " W il l  y o u  b e  a t  t h e  p a r ty ? "  h e  a s k e d  h e r .

H e  a s k e d  h e r _______________ .

1 6 .  " C a n  y o u  m e e t  m e  a t  t h e  s ta t io n ? "  s h e  a s k e d  m e .

S h e  a s k e d  m e ______________ .

1 7 .  " W h o  k n o w s  t h e  a n s w e r ? "  t h e  t e a c h e r  a s k e d .

T h e  t e a c h e r  w a n t e d  t o  k n o w _______________ .

1 8 .  " W h y  d o n 't  y o u  h e lp  m e ? "  s h e  a s k e d  h im .
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S h e  w a n t e d  t o  k n o w _______________.

1 9 .  " D id  y o u  s e e  th a t  ca r? "  h e  a s k e d  m e .

H e  a s k e d  m e _______________ .

2 0 .  " H a v e  y o u  t i d i e d  u p  y o u r  r o o m ? "  t h e  m o t h e r  a s k e d  t h e  t w in s .

T h e  m o t h e r  a s k e d  t h e  t w i n s _______________ .

3. Повелительные предложения в косвенной речи. Перепишите пред­
ложения в косвенной речи, обратите внимание на изменение местоиме­
ний.

1. " S to p  t a l k i n g ,  J o e ,"  t h e  t e a c h e r  s a id .

T h e  t e a c h e r  t o l d  J o e _______________ .

2 . " B e  p a t ie n t ,"  s h e  s a id  t o  h im .

S h e  t o l d  h i m ______________ .

3 . G o  t o  y o u r  r o o m ,"  h e r  f a t h e r  s a id  t o  h e r .

H e r  f a t h e r  t o l d  h e r _______________ .

4 . " H u r r y  u p ,"  s h e  s a id  t o  u s .

S h e  t o l d  u s _______________ .

5 . " G iv e  m e  t h e  k e y ,"  h e  t o l d  h e r .

H e  a s k e d  h e r ______________ .

6 . " P la y  i t  a g a in ,  S a m ,"  s h e  s a id .

S h e  a s k e d  S a m _______________ .

7 . " S it  d o w n ,  C a r o n "  h e  s a id .

H e  a s k e d  C a r o n _______________ .

8 . " F il l  in  t h e  f o r m , S ir ,"  t h e  r e c e p t io n i s t  s a id .

T h e  r e c e p t i o n i s t  a s k e d  t h e  g u e s t _______________ .

9 . " T a k e  o f f  y o u r  s h o e s ,"  s h e  t o l d  u s .

S h e  t o l d  u s _______________ .

1 0 . " M in d  y o u r  o w n  b u s in e s s ,"  s h e  t o l d  h im .

S h e  t o l d  h i m ______________ .

1 1 . " D o n 't  b e  la te ,"  h e  a d v i s e d  u s .

H e  a d v i s e d  u s _______________ .

1 2 . " D o n 't  b e  a n g r y  w i t h  m e ,"  h e  s a id .

H e  a s k e d  h e r ______________ .

4. Переведите на английский язык, используя правило согласования 
времен.

1 .О н а  с к а з а л а , ч т о  б у д е т  р а д а  у в и д е т ь  н а с  в н о в ь .

2 .О н  с к а з а л ,  ч т о  з н а е т ,  к а к  я  с е б я  ч у в с т в у ю .

3 .  Я  с к а з а л ,  ч т о  о н  т о л ь к о  ч т о  в е р н у л с я  и з  к о м а н д и р о в к и .

4 .  М ы  н е  з а м е т и л и ,  к а к  д е т и  в ы ш л и  и з  к о м н а т ы .

5 .О н а  п о о б е щ а л а ,  ч т о  п р и ш л е т  н а м  п и с ь м о .

6 .О н  н е  х о т е л  в е р и т ь ,  ч т о  о н и  н е  п о н и м а ю т  е г о .

7 .О н  н е  с к а з а л ,  ч т о  н е  л ю б и т  х о д и т ь  в  т е а т р .

8 .М ы  н а д е я л и с ь ,  ч т о  о н  у ж е  в е р н у л с я  д о м о й .

9 .О н а  с к а з а л а , ч т о  ж и в е т  в  С а р а н с к е  у ж е  д в а д ц а т ь  л е т .

1 0 .М о й  б р а т  с к а з а л ,  ч т о  н е  с о г л а с е н  с о  м н о й .
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11. М ы  х о тел и  зн ать , где  он  и  что  он  д ел ает  в это  врем я.
12. В се  зн ал и , что  о н а  п о ед ет  в ко м ан д и р о вк у , н о  не зн ал и , к о гд а  о н а  

вернется .
13. Я  не м о г  п о н ять , п о ч ем у  он  н е  при ш ел . Я  п о д у м ал , что  он  болен .
14. М а м а  сказала , что  о н а  в ер н ется  до сем и  вечера.
15. Н и кто  и з у ч ен и к о в  не зн ал , что  он  так о й  сильн ы й .
16.О н сказал , что  зан ят , что  он  р аб о тает  н ад  д окладом .
17. М о я  с естр а  сказала , что  н и к о гд а  не в стр еч ал а  эту ж ен щ и н у  р ан ьш е  и 

н и ч его  не слы ш ал а  о ней.
18. М ы  бы л и  о ч ен ь  рад ы , что  он и  не заб л у д и л и сь  в н езн ако м о м  го р о д е  и 

п р и ш л и  воврем я.
19. В се  д у м али , что  л ек ц и я  н ач н ется  в десять.
20. М ы  не н ад еял и сь , что  у ви д и м  его снова.
2 1 .О н  н ад еял ся , что  п р о в ед ет  сл ед у ю щ ее  лето  у  м оря.
2 2 . М а м а  сказала , что  о н а  х о ч ет  о статься  дом а.
23 . Я  зн ал , что  н и ч его  о со б ен н о го  с ни м  не случилось.
2 4 . Н ам  к азал о сь , что  о н а  см еется  н ад  нам и.
2 5 . В се  зн ал и , что  он  о ш и б ается , но  н и кто  не р еш ал ся  сказать  ем у  об 

этом .
2 6 .О н а  сказала , что  ж д ет  свою  п о д р у гу  у ж е  ч етв ер ть  часа.
2 7 .О н и  сп р о си л и  м ен я , что  я  буду  д елать  в субботу .
28 . Я  не б ы л  у вер ен  в то м , что  он  п о го во р и л  с род и телям и .
29. М а м а  п о п р о си л а  м ен я  к у п и ть  хлеб .
30 . М о й  брат  сказал  м н е  п о м ы ть  м аш и ну .

T E X T S  F O R  I N D E P E N D E N T  R E A D I N G  

T E X T  1

P L A N T  B R E E D I N G

P lan t b reed in g  is the  a rt an d  sc ience  o f  ch an g in g  the  tra its  o f  p lan ts  in  o rd e r to
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p r o d u c e  d e s i r e d  c h a r a c t e r is t ic s .  P la n t  b r e e d in g  c a n  b e  a c c o m p l i s h e d  t h r o u g h  m a n y  

d i f f e r e n t  t e c h n i q u e s  r a n g in g  f r o m  s i m p l y  s e l e c t i n g  p la n t s  w i t h  d e s ir a b le  

c h a r a c t e r i s t i c s  f o r  p r o p a g a t io n ,  t o  m o r e  c o m p l e x  m o l e c u l a r  t e c h n iq u e s .

P la n t  b r e e d in g  h a s  b e e n  p r a c t ic e d  f o r  t h o u s a n d s  o f  y e a r s ,  s i n c e  n e a r  t h e  b e ­

g i n n i n g  o f  h u m a n  c i v i l i z a t i o n .  I t  i s  n o w  p r a c t ic e d  w o r l d w i d e  b y  in d i v i d u a l s  s u c h  

a s  g a r d e n e r s  a n d  fa r m e r s ,  o r  b y  p r o f e s s i o n a l  p la n t  b r e e d e r s  e m p l o y e d  b y  o r g a n iz a ­

t i o n s  s u c h  a s  g o v e r n m e n t  in s t i t u t io n s ,  u n i v e r s i t i e s ,  c r o p - s p e c i f i c  in d u s t r y  a s s o c i a ­

t i o n s  o r  r e s e a r c h  c e n t e r s .

I n t e r n a t io n a l  d e v e l o p m e n t  a g e n c i e s  b e l i e v e  th a t  b r e e d in g  n e w  c r o p s  i s  i m ­

p o r ta n t  f o r  e n s u r in g  f o o d  s e c u r i t y  b y  d e v e l o p i n g  n e w  v a r ie t i e s  th a t  a r e  h ig h e r -  

y i e l d i n g ,  r e s i s t a n t  t o  p e s t s  a n d  d i s e a s e s ,  d r o u g h t - r e s i s t a n t  o r  r e g i o n a l l y  a d a p t e d  t o  

d if f e r e n t  e n v ir o n m e n t s  a n d  g r o w i n g  c o n d i t io n s .

M o d e r n  p la n t  b r e e d in g  m a y  u s e  t e c h n i q u e s  o f  m o l e c u l a r  b i o l o g y  t o  s e l e c t ,  o r  

in  t h e  c a s e  o f  g e n e t i c  m o d i f i c a t i o n ,  t o  in s e r t ,  d e s ir a b le  t r a it s  in t o  p la n t s .  A p p l i c a ­

t i o n  o f  b i o t e c h n o l o g y  o r  m o l e c u l a r  b i o l o g y  i s  a l s o  k n o w n  a s  m o l e c u l a r  b r e e d in g

T h e r e  a r e  m a n y  c l a s s i c a l  a n d  m o d e r n  b r e e d in g  t e c h n i q u e s  th a t  c a n  b e  u t i l i z e d  

f o r  c r o p  im p r o v e m e n t  in  o r g a n ic  a g r ic u l t u r e  d e s p i t e  t h e  b a n  o n  g e n e t i c a l l y  m o d ­

i f i e d  o r g a n is m s .  F o r  in s t a n c e ,  c o n t r o l l e d  c r o s s e s  b e t w e e n  in d iv id u a l s  a l l o w  d e s i r a ­

b le  g e n e t i c  v a r ia t io n  t o  b e  r e c o m b in e d  a n d  t r a n s f e r r e d  t o  s e e d  p r o g e n y  v i a  n a tu r a l  

p r o c e s s e s .  M a r k e r  a s s i s t e d  s e l e c t i o n  c a n  a l s o  b e  e m p l o y e d  a s  a  d i a g n o s t i c s  t o o l  to  

f a c i l i t a t e  s e l e c t i o n  o f  p r o g e n y  w h o  p o s s e s s  t h e  d e s i r e d  t r a i t ( s ) ,  g r e a t ly  s p e e d i n g  u p  

t h e  b r e e d in g  p r o c e s s .  T h i s  t e c h n iq u e  h a s  p r o v e n  p a r t ic u la r ly  u s e f u l  f o r  t h e  in t r o -  

g r e s s i o n  o f  r e s i s t a n c e  g e n e s  in t o  n e w  b a c k g r o u n d s ,  a s  w e l l  a s  t h e  e f f i c i e n t  s e l e c ­

t i o n  o f  m a n y  r e s i s t a n c e  g e n e s  p y r a m id e d  in t o  a  s i n g l e  in d iv id u a l .  U n f o r t u n a t e ly ,  

m o l e c u l a r  m a r k e r s  a r e  n o t  c u r r e n t ly  a v a i la b le  f o r  m a n y  im p o r t a n t  t r a it s ,  e s p e c i a l l y  

c o m p l e x  o n e s  c o n t r o l l e d  b y  m a n y  g e n e s .

T E X T  2

A G R I C U L T U R E

A g r ic u l t u r e  i s  t h e  c u l t i v a t i o n  o f  a n im a ls ,  p la n t s ,  f u n g i ,  a n d  o t h e r  l i f e  f o r m s  o r  

f o o d ,  f ib e r ,  b i o f u e l ,  m e d i c i n a l  a n d  o t h e r  p r o d u c t s  u s e d  t o  s u s t a in  a n d  e n h a n c e  h u ­

m a n  l i f e .  T h e  s t u d y  o f  a g r ic u l t u r e  i s  k n o w n  a s  a g r ic u lt u r a l  s c i e n c e .  T h e  h i s t o r y  o f  

a g r ic u lt u r e  d a t e s  b a c k  t h o u s a n d s  o f  y e a r s ,  a n d  i t s  d e v e l o p m e n t  h a s  b e e n  d r iv e n  a n d  

d e f i n e d  b y  g r e a t ly  d i f f e r e n t  c l i m a t e s ,  c u l t u r e s ,  a n d  t e c h n o l o g i e s .  H o w e v e r ,  a l l  

f a r m in g  g e n e r a l l y  r e l i e s  o n  t e c h n i q u e s  t o  e x p a n d  a n d  m a in t a in  t h e  la n d s  th a t  a r e  

s u i t a b le  f o r  r a i s in g  d o m e s t i c a t e d  s p e c i e s .  F o r  p la n t s ,  t h i s  u s u a l l y  r e q u ir e s  s o m e  

f o r m  o f  i r r ig a t io n ,  a l t h o u g h  t h e r e  a r e  m e t h o d s  o f  d r y  la n d  f a r m in g .  L i v e s t o c k  a re  

r a i s e d  in  a  c o m b i n a t i o n  o f  g r a s s la n d - b a s e d  a n d  l a n d l e s s  s y s t e m s ,  in  a n  in d u s t r y  

th a t  c o v e r s  a lm o s t  o n e - t h ir d  o f  t h e  w o r ld 's  i c e -  a n d  w a t e r - f r e e  a r e a . I n  t h e  d e v e l ­

o p e d  w o r ld ,  in d u s t r ia l  a g r ic u l t u r e  b a s e d  o n  l a r g e - s c a l e  m o n o c u l t u r e  h a s  b e c o m e  

t h e  d o m in a n t  s y s t e m  o f  m o d e r n  f a r m in g ,  a l t h o u g h  t h e r e  i s  g r o w i n g  s u p p o r t  f o r  s u s ­

t a in a b le  a g r ic u lt u r e .

M o d e r n  a g r o n o m y ,  p la n t  b r e e d in g ,  a g r o c h e m i c a l s  s u c h  a s  p e s t i c i d e s  a n d  f e r ­

t i l i z e r s ,  a n d  t e c h n o l o g i c a l  i m p r o v e m e n t s  h a v e  s h a r p ly  in c r e a s e d  y i e l d s  f r o m  c u l t i ­

v a t i o n ,  b u t  a t  t h e  s a m e  t im e  h a v e  c a u s e d  w id e s p r e a d  e c o l o g i c a l  d a m a g e  a n d  n e g a ­

t i v e  h u m a n  h e a l t h  e f f e c t s .  S e l e c t i v e  b r e e d in g  a n d  m o d e r n  p r a c t ic e s  i n  a n im a l  h u s ­
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b a n d r y  h a v e  s im i la r ly  i n c r e a s e d  t h e  o u t p u t  o f  m e a t ,  b u t  h a v e  r a is e d  c o n c e r n s  a b o u t  

a n im a l  w e l f a r e  a n d  t h e  h e a l t h  e f f e c t s  o f  t h e  a n t ib io t i c s ,  g r o w t h  h o r m o n e s ,  a n d  o t h ­

e r  c h e m i c a l s  c o m m o n l y  u s e d  in  in d u s t r ia l  m e a t  p r o d u c t io n .  G e n e t i c a l l y  m o d i f i e d  

o r g a n i s m s  a r e  a n  in c r e a s i n g  c o m p o n e n t  o f  a g r ic u l t u r e ,  a l t h o u g h  t h e y  a r e  b a n n e d  in  

s e v e r a l  c o u n t r ie s .  A g r ic u l t u r a l  f o o d  p r o d u c t io n  a n d  w a t e r  m a n a g e m e n t  a r e  in c r e a ­

s i n g l y  b e c o m i n g  g l o b a l  i s s u e s  th a t  a r e  f o s t e r i n g  d e b a t e  o n  a  n u m b e r  o f  f r o n t s .  S i g ­

n i f i c a n t  d e g r a d a t io n  o f  la n d  a n d  w a t e r  r e s o u r c e s ,  i n c l u d i n g  t h e  d e p l e t i o n  o f  a q u i ­

f e r s ,  h a s  b e e n  o b s e r v e d  in  r e c e n t  d e c a d e s ,  a n d  t h e  e f f e c t s  o f  g l o b a l  w a r m in g  o n  

a g r ic u lt u r e  a n d  o f  a g r ic u lt u r e  o n  g l o b a l  w a r m in g  a r e  s t i l l  n o t  f u l l y  u n d e r s t o o d .

T h e  m a j o r  a g r ic u lt u r a l  p r o d u c t s  c a n  b e  b r o a d ly  g r o u p e d  in t o  f o o d s ,  f ib e r s ,  f u ­

e l s ,  a n d  r a w  m a t e r ia ls .  S p e c i f i c  f o o d s  i n c lu d e  c e r e a l s  ( g r a in s ) ,  v e g e t a b l e s ,  f r u it s ,  

o i l s ,  m e a t s  a n d  s p i c e s .  F ib e r s  in c lu d e  c o t t o n ,  w o o l ,  h e m p ,  s i l k  a n d  f la x .

R a w  m a t e r ia l s  in c l u d e  lu m b e r  a n d  b a m b o o .  O t h e r  u s e f u l  m a t e r ia l s  a r e  p r o ­

d u c e d  b y  p la n t s ,  s u c h  a s  r e s in s ,  d y e s ,  d r u g s ,  p e r f u m e s ,  b i o - f u e l s  a n d  o r n a m e n t a l  

p r o d u c t s  s u c h  a s  c u t  f l o w e r s  a n d  n u r s e r y  p la n t s .  O v e r  o n e  th ir d  o f  t h e  w o r ld 's  

w o r k e r s  a r e  e m p l o y e d  in  a g r ic u l t u r e ,  s e c o n d  o n l y  t o  t h e  s e r v ic e s '  s e c t o r ,  a l t h o u g h  

t h e  p e r c e n t a g e s  o f  a g r ic u lt u r a l  w o r k e r s  in  d e v e l o p e d  c o u n t r ie s  h a s  d e c r e a s e d  s i g ­

n i f i c a n t l y  o v e r  t h e  p a s t  s e v e r a l  c e n t u r ie s .

T E X T  3

A G R I C U L T U R A L  M A N A G E M E N T

T i l l a g e  i s  t h e  p r a c t ic e  o f  p l o w i n g  s o i l  t o  p r e p a r e  f o r  p la n t in g  o r  f o r  n u t r ie n t  i n ­

c o r p o r a t io n  o r  f o r  p e s t  c o n t r o l .  T i l l a g e  v a r i e s  in  in t e n s i t y  f r o m  c o n v e n t i o n a l  t o  n o ­

t i l l .  I t  m a y  im p r o v e  p r o d u c t iv i t y  b y  w a r m in g  t h e  s o i l ,  in c o r p o r a t in g  f e r t i l i z e r  a n d  

c o n t r o l l i n g  w e e d s ,  b u t  a l s o  r e n d e r s  s o i l  m o r e  p r o n e  t o  e r o s i o n ,  t r ig g e r s  t h e  d e c o m ­

p o s i t i o n  o f  o r g a n ic  m a t t e r  r e l e a s i n g  C O 2, a n d  r e d u c e s  t h e  a b u n d a n c e  a n d  d iv e r s i t y  

o f  s o i l  o r g a n is m s .

T i l l a g e  i s  o f t e n  c l a s s i f i e d  in t o  t w o  t y p e s ,  p r im a r y  a n d  s e c o n d a r y .  T h e r e  i s  n o  

s t r ic t  b o u n d a r y  b e t w e e n  t h e m  s o  m u c h  a s  a  l o o s e  d i s t i n c t i o n  b e t w e e n  t i l l a g e  th a t  i s  

d e e p e r  a n d  m o r e  t h o r o u g h  ( p r im a r y )  a n d  t i l l a g e  th a t  i s  s h a l l o w e r  a n d  s o m e t i m e s  

m o r e  s e l e c t i v e  o f  l o c a t i o n  ( s e c o n d a r y ) .  P r im a r y  t i l l a g e  s u c h  a s  p l o u g h i n g  t e n d s  to  

p r o d u c e  a  r o u g h  s u r f a c e  f i n i s h ,  w h e r e a s  s e c o n d a r y  t i l l a g e  t e n d s  t o  p r o d u c e  a  

s m o o t h e r  s u r f a c e  f i n i s h ,  s u c h  a s  th a t  r e q u ir e d  t o  m a k e  a  g o o d  s e e d b e d  f o r  m a n y  

c r o p s .  H a r r o w in g  o f t e n  c o m b i n e s  p r im a r y  a n d  s e c o n d a r y  t i l l a g e  in t o  o n e  o p e r a t io n .

P e s t  c o n t r o l  i n c l u d e s  t h e  m a n a g e m e n t  o f  w e e d s ,  i n s e c t s ,  m i t e s ,  a n d  d i s e a s e s .  

C h e m ic a l  ( p e s t i c i d e s ) , b i o l o g i c a l  ( b i o c o n t r o l ) , m e c h a n i c a l  ( t i l l a g e ) ,  a n d  c u ltu r a l  

p r a c t ic e s  a r e  u s e d .  C u ltu r a l  p r a c t i c e s  in c lu d e  c r o p  r o t a t io n ,c u l l i n g ,  c o v e r  

c r o p s ,  in t e r c r o p p in g ,  c o m p o s t i n g ,  a v o i d a n c e ,  a n d  r e s i s t a n c e .  I n t e g r a t e d  p e s t  m a n ­

a g e m e n t  a t t e m p t s  t o  u s e  a l l  o f  t h e s e  m e t h o d s  t o  k e e p  p e s t  p o p u la t io n s  b e l o w  t h e  

n u m b e r  w h i c h  w o u l d  c a u s e  e c o n o m i c  l o s s ,  a n d  r e c o m m e n d s  p e s t i c i d e s  a s  a  la s t  

r e s o r t .

N u t r ie n t  m a n a g e m e n t  i n c l u d e s  b o t h  t h e  s o u r c e  o f  n u t r ie n t  in p u t s  f o r  c r o p  a n d  

l i v e s t o c k  p r o d u c t io n ,  a n d  t h e  m e t h o d  o f  u t i l i z a t i o n  o f  m a n u r e  p r o d u c e d  b y  l i v e s ­

t o c k .  N u t r ie n t  in p u t s  c a n  b e  c h e m i c a l  in o r g a n ic  f e r t i l i z e r s ,  m a n u r e ,  g r e e n  m a ­

n u r e ,  c o m p o s t  a n d  m i n e d  m in e r a ls .  C r o p  n u t r ie n t  u s e  m a y  a l s o  b e  m a n a g e d  u s i n g  

c u lt u r a l  t e c h n i q u e s  s u c h  a s  c r o p  r o t a t io n  o r  a  f a l l o w  p e r io d .  M a n u r e  i s  u s e d  e i t h e r
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b y  h o l d i n g  l i v e s t o c k  w h e r e  t h e  f e e d  c r o p  i s  g r o w i n g ,  s u c h  a s  in  m a n a g e d  i n t e n s i v e  

r o t a t io n a l  g r a z in g ,  o r  b y  s p r e a d in g  e i t h e r  d r y  o r  l i q u i d  f o r m u la t io n s  o f  m a n u r e  o n  

c r o p la n d  o r  p a s t u r e s .

W a t e r  m a n a g e m e n t  i s  n e e d e d  w h e r e  r a in f a l l  i s  i n s u f f i c i e n t  o r  v a r ia b le ,  w h i c h  

o c c u r s  t o  s o m e  d e g r e e  in  m o s t  r e g io n s  o f  t h e  w o r ld .  S o m e  fa r m e r s  u s e  ir r ig a t io n  t o  

s u p p le m e n t  r a in f a l l .  I n  o t h e r  a r e a s  s u c h  a s  t h e  G r e a t  P la in s  in  t h e  U .S .  a n d  C a n a d a ,  

f a r m e r s  u s e  a  f a l l o w  y e a r  t o  c o n s e r v e  s o i l  m o is t u r e  t o  u s e  f o r  g r o w i n g  a  c r o p  in  t h e  

f o l l o w i n g  y e a r . A g r ic u l t u r e  r e p r e s e n t s  7 0 %  o f  f r e s h w a t e r  u s e  w o r ld w id e .

T E X T  4  

A G R O N O M Y

A g r o n o m y  i s  t h e  s c i e n c e  a n d  t e c h n o l o g y  o f  p r o d u c in g  a n d  u s i n g  p la n t s  f o r  

f o o d ,  f u e l ,  f ib r e ,  a n d  la n d  r e c la m a t io n .  A g r o n o m y  e n c o m p a s s e s  w o r k  in  t h e  a r e a s  

o f  p la n t  g e n e t i c s ,  p la n t  p h y s i o l o g y ,  m e t e o r o l o g y ,  a n d  s o i l  s c i e n c e .  A g r o n o m y  i s  

t h e  a p p l i c a t io n  o f  a  c o m b i n a t i o n  o f  s c i e n c e s  l i k e  b i o l o g y ,  c h e m is t r y ,  e c o n o m i c s ,  

e c o l o g y ,  e a r th  s c i e n c e ,  a n d  g e n e t i c s .  A g r o n o m i s t s  t o d a y  a r e  i n v o l v e d  w i t h  m a n y  

i s s u e s  i n c l u d i n g  p r o d u c in g  f o o d ,  c r e a t in g  h e a l t h ie r  f o o d ,  m a n a g in g  e n v ir o n m e n t a l  

im p a c t  o f  a g r ic u l t u r e ,  a n d  e x t r a c t in g  e n e r g y  f r o m  p la n t s .  A g r o n o m i s t s  o f t e n  s p e ­

c i a l i z e  in  a r e a s  s u c h  a s  c r o p  r o t a t io n ,  i r r ig a t io n  a n d  d r a in a g e ,  p la n t  b r e e d in g ,  p la n t  

p h y s i o l o g y ,  s o i l  c l a s s i f i c a t i o n ,  s o i l  f e r t i l i t y ,  w e e d  c o n t r o l ,  a n d  i n s e c t  a n d  p e s t  c o n ­

tr o l.

T h i s  a r e a  o f  a g r o n o m y  i n v o l v e s  s e l e c t i v e  b r e e d in g  o f  p la n t s  t o  p r o d u c e  t h e  

b e s t  c r o p s  u n d e r  v a r io u s  c o n d i t io n s .  P la n t  b r e e d in g  h a s  in c r e a s e d  c r o p  y i e l d s  a n d  

h a s  im p r o v e d  t h e  n u t r i t io n a l  v a l u e  o f  n u m e r o u s  c r o p s ,  i n c l u d i n g  c o r n ,  s o y b e a n s ,  

a n d  w h e a t .  I t  h a s  a l s o  l e d  t o  t h e  d e v e l o p m e n t  o f  n e w  t y p e s  o f  p la n t s .  F o r  e x a m p l e ,  

a  h y b r id  g r a in  c a l l e d  t r i t i c a le  w a s  p r o d u c e d  b y  c r o s s b r e e d in g  r y e  a n d  w h e a t .  T r it i -  

c a l e  c o n t a in s  m o r e  u s a b l e  p r o t e in  t h a n  d o e s  e i t h e r  r y e  o r  w h e a t .  A g r o n o m y  h a s  a l ­

s o  b e e n  in s t r u m e n t a l  i n  f r u it  a n d  v e g e t a b l e  p r o d u c t io n  r e s e a r c h .

A g r o n o m i s t s  s t u d y  s u s t a in a b le  w a y s  t o  m a k e  s o i l s  m o r e  p r o d u c t iv e  a n d  p r o f ­

i t a b le .  T h e y  c l a s s i f y  s o i l s  a n d  a n a ly z e  t h e m  t o  d e t e r m in e  w h e t h e r  t h e y  c o n t a in  n u ­

t r ie n t s  v i t a l  t o  p la n t  g r o w t h .  C o m m o n  m a c r o n u t r ie n t s  a n a ly z e d  in c l u d e  c o m p o u n d s  

o f  n i t r o g e n ,  p h o s p h o r u s ,  p o t a s s iu m ,  c a l c i u m ,  m a g n e s i u m ,  a n d  s u lfu r .  S o i l  i s  a l s o  

a s s e s s e d  f o r  s e v e r a l  m ic r o n u t r ie n t s ,  l i k e  z i n c  a n d  b o r o n . T h e  p e r c e n t a g e  o f  o r g a n ic  

m a tte r ,  s o i l  p H ,  a n d  n u t r ie n t  h o l d i n g  c a p a c i t y  a r e  t e s t e d  in  a  r e g io n a l  la b o r a t o r y .  

A g r o n o m i s t s  w i l l  in t e r p r e t  t h e s e  la b  r e p o r t s  a n d  m a k e  r e c o m m e n d a t io n s  t o  b a la n c e  

s o i l  n u t r ie n t s  f o r  o p t im a l  p la n t  g r o w t h .

I n  a d d i t io n ,  a g r o n o m is t s  d e v e l o p  m e t h o d s  t o  p r e s e r v e  t h e  s o i l  a n d  t o  d e c r e a s e  

t h e  e f f e c t s  o f  e r o s i o n  b y  w i n d  a n d  w a te r .  F o r  e x a m p l e ,  a  t e c h n iq u e  c a l l e d  c o n t o u r  

p l o w i n g  m a y  b e  u s e d  t o  p r e v e n t  s o i l  e r o s i o n  a n d  c o n s e r v e  r a in f a l l .  R e s e a r c h e r s  in  

a g r o n o m y  a l s o  s e e k  w a y s  t o  u s e  t h e  s o i l  m o r e  e f f e c t i v e l y  in  s o l v i n g  o t h e r  p r o b ­

l e m s .  S u c h  p r o b le m s  i n c lu d e  t h e  d i s p o s a l  o f  h u m a n  a n d  a n im a l  m a n u r e ,  w a t e r  p o l ­

lu t io n ,  a n d  p e s t i c i d e  b u i ld - u p  in  t h e  s o i l .  T e c h n i q u e s  in c lu d e  n o - t i l l i n g  c r o p s ,  

p la n t in g  o f  s o i l - b i n d i n g  g r a s s e s  a l o n g  c o n t o u r s  o n  s t e e p  s l o p e s ,  a n d  c o n t o u r  d r a in s  

o f  d e p t h s  u p  t o  1 m e tr e .

A g r o n o m i s t s  u s e  b i o t e c h n o l o g y  t o  e x t e n d  a n d  e x p e d i t e  t h e  d e v e l o p m e n t  o f  

d e s i r e d  c h a r a c t e r is t ic .  B i o t e c h n o l o g y  i s  o f t e n  a  la b  a c t i v i t y  r e q u ir in g  f i e l d  t e s t i n g
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o f  t h e  n e w  c r o p  v a r i e t i e s  t h a t  a r e  d e v e l o p e d .  I n  a d d i t i o n  t o  i n c r e a s i n g  c r o p  y i e l d s  

a g r o n o m i c  b i o t e c h n o l o g y  i s  i n c r e a s i n g l y  b e i n g  a p p l i e d  f o r  n o v e l  u s e s  o t h e r  t h a n  

f o o d .  F o r  e x a m p l e ,  o i l s e e d  i s  a t  p r e s e n t  u s e d  m a i n l y  f o r  m a r g a r i n e  a n d  o t h e r  f o o d  

o i l s ,  b u t  i t  c a n  b e  m o d i f i e d  t o  p r o d u c e  f a t t y  a c i d s  f o r  d e t e r g e n t s ,  s u b s t i t u t e  f u e l s  

a n d  p e t r o c h e m i c a l s .

T E X T  5

N O - T I L L  F A R M I N G

N o - t i l l a g e  i s  o n e  o f  t h e  c o m p o n e n t s  o f  c o n s e r v a t i o n  a g r i c u l t u r e  p r a c t i c e s  a n d  

i s  c o n s i d e r e d  m o r e  e n v i r o n m e n t a l  f r i e n d l y  t h a n  c o m p l e t e  t i l l a g e .  D u e  t o  t h i s  b e l i e f ,  

i t  c o u l d  b e  e x p e c t e d  t h a t  a g r o e c o l o g i s t s  w o u l d  n o t  r e c o m m e n d  t h e  u s e  o f  c o m p l e t e  

t i l l a g e  a n d  w o u l d  r a t h e r  r e c o m m e n d  n o - t i l l  f a r m i n g ,  b u t  t h i s  i s  n o t  a l w a y s  t h e  c a s e .  

I n  f a c t ,  t h e r e  i s  a  g e n e r a l  c o n s e n s u s  t h a t  n o - t i l l  c a n  i n c r e a s e  s o i l s  c a p a c i t y  o f  a c t i n g  

a s  a  c a r b o n  s i n k ,  e s p e c i a l l y  w h e n  c o m b i n e d  w i t h  c o v e r  c r o p s .

N o - t i l l  c a n  c o n t r i b u t e  t o  h i g h e r  s o i l  o r g a n i c  m a t t e r  a n d  o r g a n i c  c a r b o n  c o n t e n t  

i n  s o i l s ,  t h o u g h  r e p o r t s  o f  n o - e f f e c t s  o f  n o - t i l l a g e  i n  o r g a n i c  m a t t e r  a n d  o r g a n i c  

c a r b o n  s o i l  c o n t e n t s  a l s o  e x i s t ,  d e p e n d i n g  o n  e n v i r o n m e n t a l  a n d  c r o p  c o n d i t i o n s .  

I n  a d d i t i o n ,  n o - t i l l  c a n  i n d i r e c t l y  r e d u c e  C O 2 e m i s s i o n s  b y  d e c r e a s i n g  t h e  u s e  o f  

f o s s i l  f u e l s .

M o s t  c r o p s  c a n  b e n e f i t  f r o m  t h e  p r a c t i c e  o f  n o - t i l l ,  b u t  n o t  a l l  c r o p s  a r e  s u i t a ­

b l e  f o r  c o m p l e t e  n o - t i l l  a g r i c u l t u r e .  C r o p s  t h a t  d o  n o t  p e r f o r m  w e l l  w h e n  c o m p e t ­

i n g  w i t h  o t h e r  p l a n t s  t h a t  g r o w  i n  u n t i l l e d  s o i l  i n  t h e i r  e a r l y  s t a g e s  c a n  b e  b e s t  

g r o w n  b y  u s i n g  o t h e r  c o n s e r v a t i o n  t i l l a g e  p r a c t i c e s ,  l i k e  a  c o m b i n a t i o n  o f  s t r i p - t i l l  

w i t h  n o - t i l l  a r e a s .  A l s o ,  c r o p s  w h i c h  h a r v e s t a b l e  p o r t i o n  g r o w s  u n d e r g r o u n d  c a n  

h a v e  b e t t e r  r e s u l t s  w i t h  s t r i p - t i l l a g e ,  m a i n l y  i n  s o i l s  w h i c h  a r e  h a r d  f o r  p l a n t  r o o t s  

t o  p e n e t r a t e  i n t o  d e e p e r  l a y e r s  t o  a c c e s s  w a t e r  a n d  n u t r i e n t s .

T h e  b e n e f i t s  p r o v i d e d  b y  n o - t i l l a g e  t o  p r e d a t o r s  m a y  l e a d  t o  l a r g e r  p r e d a t o r  

p o p u l a t i o n s ,  w h i c h  i s  a  g o o d  w a y  t o  c o n t r o l  p e s t s  ( b i o l o g i c a l  c o n t r o l ) ,  b u t  a l s o  c a n  

f a c i l i t a t e  p r e d a t i o n  o f  t h e  c r o p  i t s e l f .  I n  c o r n  c r o p s ,  f o r  i n s t a n c e ,  p r e d a t i o n  b y  c a ­

t e r p i l l a r s  c a n  b e  h i g h e r  i n  n o - t i l l  t h a n  i n  c o n v e n t i o n a l  t i l l a g e  f i e l d s .

I n  p l a c e s  w i t h  r i g o r o u s  w i n t e r ,  u n t i l l e d  s o i l  c a n  t a k e  l o n g e r  t o  w a r m  a n d  d r y  

i n  s p r i n g ,  w h i c h  m a y  d e l a y  p l a n t i n g  t o  l e s s  i d e a l  d a t e s .  A n o t h e r  f a c t o r  t o  b e  c o n s i ­

d e r e d  i s  t h a t  o r g a n i c  r e s i d u e  f r o m  t h e  p r i o r  y e a r 's  c r o p s  l y i n g  o n  t h e  s u r f a c e  o f  u n ­

t i l l e d  f i e l d s  c a n  p r o v i d e  a  f a v o r a b l e  e n v i r o n m e n t  t o  p a t h o g e n s ,  h e l p i n g  t o  i n c r e a s e  

t h e  r i s k  o f  t r a n s m i t t i n g  d i s e a s e s  t o  t h e  f u t u r e  c r o p .  A n d  b e c a u s e  n o - t i l l  f a r m i n g  

p r o v i d e s  g o o d  e n v i r o n m e n t  f o r  p a t h o g e n s ,  i n s e c t s  a n d  w e e d s ,  i t  c a n  l e a d  f a r m e r s  t o  

a  m o r e  i n t e n s i v e  u s e  o f  c h e m i c a l s  f o r  p e s t  c o n t r o l .  O t h e r  d i s a d v a n t a g e s  o f  n o - t i l l  

i n c l u d e  u n d e r g r o u n d  r o t ,  l o w  s o i l  t e m p e r a t u r e s  a n d  h i g h  m o i s t u r e .

T E X T  6  

C U L T I V A R

A  c u l t i v a r  i s  a  p l a n t  o r  g r o u p i n g  o f  p l a n t s  s e l e c t e d  f o r  d e s i r a b l e  c h a r a c t e r i s t i c s  

t h a t  c a n  b e  m a i n t a i n e d  b y  p r o p a g a t i o n .  M o s t  c u l t i v a r s  h a v e  a r i s e n  i n  c u l t i v a t i o n  

b u t  a  f e w  a r e  s p e c i a l  s e l e c t i o n s  f r o m  t h e  w i l d .  P o p u l a r  o r n a m e n t a l  g a r d e n  p l a n t s  

l i k e  r o s e s ,  c a m e l l i a s ,  d a f f o d i l s ,  r h o d o d e n d r o n s ,  a n d  a z a l e a s  a r e  c u l t i v a r s  p r o d u c e d  

b y  c a r e f u l  b r e e d i n g  a n d  s e l e c t i o n  f o r  f l o w e r  c o l o u r  a n d  f o r m .  S i m i l a r l y ,  t h e  w o r l d 's
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a g r ic u lt u r a l  f o o d  c r o p s  a r e  a l m o s t  e x c l u s i v e l y  c u l t iv a r s  th a t  h a v e  b e e n  s e l e c t e d  f o r  

c h a r a c t e r i s t i c s  s u c h  a s  im p r o v e d  y i e l d ,  f la v o u r ,  a n d  r e s i s t a n c e  t o  d i s e a s e :  v e r y  f e w  

w i l d  p la n t s  a r e  n o w  u s e d  a s  f o o d  s o u r c e s .  T r e e s  u s e d  in  f o r e s t r y  a r e  a l s o  s p e c i a l  

s e l e c t i o n s  g r o w n  f o r  t h e ir  e n h a n c e d  q u a l i t y  a n d  y i e l d  o f  t im b e r .

A  c u l t iv a r  i s  n o t  t h e  s a m e  a s  a  b o t a n ic a l  v a r i e t y ,  a n d  t h e r e  a r e  d i f f e r e n c e s  in  

t h e  r u le s  f o r  t h e  f o r m a t io n  a n d  u s e  o f  t h e  n a m e s  o f  b o t a n ic a l  v a r i e t i e s  a n d  c u lt iv a r s .  

T o  b e  d i s t in c t ,  i t  m u s t  h a v e  c h a r a c t e r i s t i c s  th a t  e a s i l y  d i s t i n g u i s h  i t  f r o m  a n y  o t h e r  

k n o w n  c u l t iv a r .  T o  b e  u n i f o r m  a n d  s t a b le ,  t h e  c u l t iv a r  m u s t  r e t a in  t h e s e  c h a r a c t e ­

r i s t i c s  u n d e r  r e p e a t e d  p r o p a g a t io n .

T h e  o r i g i n  o f  t h e  t e r m  " c u lt iv a r "  a r i s e s  f r o m  t h e  n e e d  t o  d i s t i n g u i s h  b e t w e e n  

w i l d  p la n t s  a n d  t h o s e  w i t h  c h a r a c t e r i s t i c s  t h a t  h a v e  a r i s e n  in  c u l t iv a t io n .  T h i s  d i s ­

t i n c t i o n  d a t e s  b a c k  t o  t h e  G r e e k  p h i l o s o p h e r  T h e o p h r a s t u s  ( 3 7 0 - 2 8 5  B C E ) ,  t h e  

" F a th e r  o f  B o t a n y " ,  w h o  w a s  k e e n l y  a w a r e  o f  t h i s  d i f f e r e n c e .  I n  s p i t e  o f  th a t  t h e  

w o r d  c u l t iv a r  w a s  c o i n e d  o n l y  in  1 9 2 3  b y  L ib e r t y  H y d e  B a i l e y  o f  C o r n e l l  U n i v e r ­

s i t y ,  N e w  Y o r k  S ta te .

M e m b e r s  o f  a  p a r t ic u la r  c u l t iv a r  a r e  n o t  n e c e s s a r i l y  g e n e t i c a l l y  id e n t ic a l .  T h e  

C u lt iv a t e d  P la n t  C o d e  e m p h a s i z e s  th a t  d i f f e r e n t  c u l t iv a t e d  p la n t s  m a y  b e  a c c e p t e d  

a s  d i f f e r e n t  c u l t iv a r s ,  e v e n  i f  t h e y  h a v e  t h e  s a m e  g e n o m e ,  w h i l e  c u l t iv a t e d  p la n t s  

w i t h  d i f f e r e n t  g e n o m e s  m a y  b e  r e g a r d e d  a s  t h e  s a m e  c u l t iv a r .  T h e  p r o d u c t io n  o f  

c u l t iv a r s  g e n e r a l l y  e n t a i l s  c o n s id e r a b le  h u m a n  i n v o l v e m e n t  a l t h o u g h  in  a  f e w  c a s e s  

i t  m a y  b e  a s  l i t t l e  a s  s i m p l y  s e l e c t i n g  v a r ia t io n  f r o m  p la n t s  g r o w i n g  i n  t h e  w i ld .

T E X T  7

R O L E  O F  P L A N T  B R E E D I N G  I N  O R G A N I C  A G R I C U L T U R E

C r i t i c s  o f  o r g a n ic  a g r ic u l t u r e  c l a i m  it  i s  t o o  l o w - y i e l d i n g  t o  b e  a  v i a b l e  a l t e r ­

n a t iv e  t o  c o n v e n t i o n a l  a g r ic u lt u r e .  H o w e v e r ,  p a r t  o f  th a t  p o o r  p e r f o r m a n c e  m a y  b e  

t h e  r e s u l t  o f  g r o w i n g  p o o r l y  a d a p t e d  v a r ie t i e s .  I t  i s  e s t im a t e d  th a t  o v e r  9 5 %  o f  o r ­

g a n ic  a g r ic u lt u r e  i s  b a s e d  o n  c o n v e n t i o n a l l y  a d a p t e d  v a r i e t i e s ,  e v e n  t h o u g h  t h e  

p r o d u c t io n  e n v ir o n m e n t s  f o u n d  in  o r g a n ic  v s .  c o n v e n t i o n a l  f a r m in g  s y s t e m s  a r e  

v a s t l y  d i f f e r e n t  d u e  t o  t h e ir  d i s t i n c t i v e  m a n a g e m e n t  p r a c t ic e s .  M o s t  n o t a b ly ,  o r ­

g a n ic  f a r m e r s  h a v e  f e w e r  in p u t s  a v a i la b le  t h a n  c o n v e n t i o n a l  g r o w e r s  t o  c o n t r o l  

t h e ir  p r o d u c t io n  e n v ir o n m e n t s .  B r e e d i n g  v a r i e t i e s  s p e c i f i c a l l y  a d a p t e d  t o  t h e  

u n iq u e  c o n d i t i o n s  o f  o r g a n ic  a g r ic u lt u r e  i s  c r i t ic a l  f o r  t h i s  s e c t o r  t o  r e a l i z e  i t s  f u l l  

p o t e n t ia l .  T h i s  r e q u ir e s  s e l e c t i o n  f o r  tr a it s  s u c h  as:

• W a t e r  u s e  e f f i c i e n c y

• N u t r ie n t  u s e  e f f i c i e n c y  ( p a r t ic u la r ly  n i t r o g e n  a n d  p h o s p h o r u s )

• W e e d  c o m p e t i t i v e n e s s

• T o le r a n c e  o f  m e c h a n i c a l  w e e d  c o n t r o l

• P e s t / d i s e a s e  r e s i s t a n c e

• E a r ly  m a t u r i t y  ( a s  a  m e c h a n i s m  f o r  a v o i d a n c e  o f  p a r t ic u la r  s t r e s s e s )

• A b i o t i c  s t r e s s  t o l e r a n c e  ( i . e .  d r o u g h t ,  s a l in i t y ,  e t c . . . )

C u r r e n t ly ,  f e w  b r e e d in g  p r o g r a m s  a r e  d ir e c t e d  a t  o r g a n ic  a g r ic u l t u r e  a n d  u n t i l  

r e c e n t ly  t h o s e  th a t  d id  a d d r e s s  t h i s  s e c t o r  h a v e  g e n e r a l l y  r e l i e d  o n  in d ir e c t  s e l e c ­

t i o n  ( i . e .  s e l e c t i o n  in  c o n v e n t i o n a l  e n v ir o n m e n t s  f o r  tr a it s  c o n s i d e r e d  im p o r t a n t  f o r  

o r g a n ic  a g r ic u l t u r e ) .  H o w e v e r ,  b e c a u s e  t h e  d i f f e r e n c e  b e t w e e n  o r g a n ic  a n d  c o n ­

v e n t i o n a l  e n v ir o n m e n t s  i s  la r g e ,  a  g i v e n  g e n o t y p e  m a y  p e r f o r m  v e r y  d i f f e r e n t ly  in
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e a c h  e n v ir o n m e n t  d u e  t o  a n  in t e r a c t io n  b e t w e e n  g e n e s  a n d  t h e  e n v ir o n m e n t .  I f  t h is  

in t e r a c t io n  i s  s e v e r e  e n o u g h ,  a n  im p o r t a n t  t r a it  r e q u ir e d  f o r  t h e  o r g a n ic  e n v i r o n ­

m e n t  m a y  n o t  b e  r e v e a l e d  in  t h e  c o n v e n t i o n a l  e n v ir o n m e n t ,  w h i c h  c a n  r e s u l t  in  t h e  

s e l e c t i o n  o f  p o o r l y  a d a p t e d  in d iv id u a ls .  T o  e n s u r e  t h e  m o s t  a d a p t e d  v a r i e t i e s  a r e  

i d e n t i f i e d ,  a d v o c a t e s  o f  o r g a n ic  b r e e d in g  n o w  p r o m o t e  t h e  u s e  o f  d ir e c t  s e l e c t i o n  

f o r  m a n y  a g r o n o m ic  tr a its .

T h e r e  a r e  m a n y  c l a s s i c a l  a n d  m o d e r n  b r e e d in g  t e c h n i q u e s  th a t  c a n  b e  u t i l i z e d  

f o r  c r o p  im p r o v e m e n t  in  o r g a n ic  a g r ic u l t u r e  d e s p i t e  t h e  b a n  o n  g e n e t i c a l l y  m o d ­

i f i e d  o r g a n is m s .  F o r  i n s t a n c e ,  c o n t r o l l e d  c r o s s e s  b e t w e e n  in d iv id u a l s  a l l o w  d e s i r a ­

b le  g e n e t i c  v a r ia t io n  t o  b e  r e c o m b in e d  a n d  t r a n s f e r r e d  t o  s e e d  p r o g e n y  v i a  n a tu r a l  

p r o c e s s e s .

T E X T  8

C O N T E M P O R A R Y  A G R I C U L T U R E

I n  t h e  p a s t  c e n t u r y  a g r ic u l t u r e  h a s  b e e n  c h a r a c t e r iz e d  b y  i n c r e a s e d  p r o d u c t iv ­

i t y ,  t h e  s u b s t i t u t io n  o f  s y n t h e t i c  f e r t i l i z e r s  a n d  p e s t i c i d e s  f o r  la b o r ,  w a t e r  p o l lu t io n ,  

a n d  f a r m  s u b s i d i e s .  I n  r e c e n t  y e a r s  t h e r e  h a s  b e e n  a  b a c k la s h  a g a in s t  t h e  e x t e r n a l  

e n v ir o n m e n t a l  e f f e c t s  o f  c o n v e n t i o n a l  a g r ic u l t u r e ,  r e s u l t in g  in  t h e  o r g a n ic  a n d  s u s ­

t a in a b le  a g r ic u l t u r e  m o v e m e n t s .  O n e  o f  t h e  m a j o r  f o r c e s  b e h in d  t h i s  m o v e m e n t  h a s  

b e e n  t h e  E u r o p e a n  U n i o n ,  w h i c h  f ir s t  c e r t i f i e d  o r g a n ic  f o o d  in  1 9 9 1  a n d  b e g a n  

r e f o r m  o f  i t s  C o m m o n  A g r ic u l t u r a l  P o l i c y  in  2 0 0 5  t o  p h a s e  o u t  c o m m o d i t y - l i n k e d  

f a r m  s u b s i d i e s ,  a l s o  k n o w n  a s  d e c o u p l in g .  T h e  g r o w t h  o f  o r g a n ic  f a r m in g  h a s  r e ­

n e w e d  r e s e a r c h  in  a l t e r n a t iv e  t e c h n o l o g i e s  s u c h  a s  in t e g r a t e d  p e s t  m a n a g e m e n t  a n d  

s e l e c t i v e  b r e e d in g .  R e c e n t  m a in s t r e a m  t e c h n o l o g i c a l  d e v e l o p m e n t s  in c lu d e  g e n e t i ­

c a l l y  m o d i f i e d  f o o d .

I n  2 0 0 7 ,  h ig h e r  i n c e n t i v e s  f o r  fa r m e r s  t o  g r o w  n o n - f o o d  b i o - f u e l  c r o p s  c o m ­

b in e d  w i t h  o t h e r  f a c t o r s ,  s u c h  a s  o v e r d e v e l o p m e n t  o f  f o r m e r  f a r m  l a n d s ,  r i s in g  

t r a n s p o r t a t io n  c o s t s ,  c l im a t e  c h a n g e ,  g r o w i n g  c o n s u m e r  d e m a n d  in  C h in a  a n d  I n ­

d ia ,  a n d  p o p u l a t i o n  g r o w t h ,  c a u s e d  f o o d  s h o r t a g e s  i n  A s i a ,  t h e  M i d d l e  E a s t ,  A f r i c a ,  

a n d  M e x i c o ,  a s  w e l l  a s  r i s in g  f o o d  p r ic e s  a r o u n d  t h e  g l o b e .  A s  o f  D e c e m b e r  2 0 0 7 ,  

3 7  c o u n t r ie s  f a c e d  f o o d  c r i s e s ,  a n d  2 0  h a d  i m p o s e d  s o m e  s o r t  o f  f o o d - p r i c e  c o n ­

t r o ls .  S o m e  o f  t h e s e  s h o r t a g e s  r e s u l t e d  in  f o o d  r io t s  a n d  e v e n  d e a d ly  s t a m p e d e s .  

T h e  I n t e r n a t io n a l  F u n d  f o r  A g r ic u l t u r a l  D e v e l o p m e n t  p o s i t s  th a t  a n  in c r e a s e  in  

s m a l lh o ld e r  a g r ic u lt u r e  m a y  b e  p a r t  o f  t h e  s o l u t i o n  t o  c o n c e r n s  a b o u t  f o o d  p r i c e s  

a n d  o v e r a l l  f o o d  s e c u r i t y .  T h e y  in  p a r t  b a s e  t h i s  o n  t h e  e x p e r i e n c e  o f  V ie t n a m ,  

w h i c h  w e n t  f r o m  a  f o o d  im p o r t e r  t o  l a r g e  f o o d  e x p o r t e r  a n d  s a w  a  s i g n i f i c a n t  d r o p  

in  p o v e r t y ,  d u e  m a i n l y  t o  t h e  d e v e l o p m e n t  o f  s m a l lh o ld e r  a g r ic u lt u r e  i n  t h e  c o u n ­

try .

D i s e a s e  a n d  la n d  d e g r a d a t io n  a r e  t w o  o f  t h e  m a j o r  c o n c e r n s  i n  a g r ic u l t u r e  t o ­

d a y . F o r  e x a m p l e ,  a n  e p i d e m i c  o f  s t e m  r u s t  o n  w h e a t  c a u s e d  b y  t h e  U g 9 9  l i n e a g e  

i s  c u r r e n t ly  s p r e a d in g  a c r o s s  A f r i c a  a n d  in t o  A s i a  a n d  i s  c a u s i n g  m a j o r  c o n c e r n s  

d u e  t o  c r o p  l o s s e s  o f  7 0  %  o r  m o r e  u n d e r  s o m e  c o n d i t io n s .  A p p r o x i m a t e l y  4 0  %  o f  

t h e  w o r ld ' s  a g r ic u lt u r a l  la n d  i s  s e r i o u s l y  d e g r a d e d .  I n  A f r i c a ,  i f  c u r r e n t  t r e n d s  o f  

s o i l  d e g r a d a t io n  c o n t in u e  t h e  c o n t in e n t  m i g h t  b e  a b le  t o  f e e d  j u s t  2 5 %  o f  i t s  p o p u ­

la t i o n  b y  2 0 2 5 .
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T E X T  9

C L I M A T E  C H A N G E

C l i m a t e  c h a n g e  h a s  t h e  p o t e n t i a l  t o  a f f e c t  a g r i c u l t u r e  t h r o u g h  c h a n g e s  i n  t e m ­

p e r a t u r e ,  r a i n f a l l ,  C O 2, s o l a r  r a d i a t i o n  a n d  t h e  i n t e r a c t i o n  o f  t h e s e  e l e ­

m e n t s .  E x t r e m e  e v e n t s ,  s u c h  a s  d r o u g h t s  a n d  f l o o d s ,  a r e  f o r e c a s t  t o  i n c r e a s e  a s  

c l i m a t e  c h a n g e  t a k e s  h o l d .  A g r i c u l t u r e  i s  a m o n g  s e c t o r s  m o s t  v u l n e r a b l e  t o  t h e  i m ­

p a c t s  o f  c l i m a t e  c h a n g e ;  w a t e r  s u p p l y  f o r  e x a m p l e ,  w i l l  b e  c r i t i c a l  t o  s u s t a i n  a g r i ­

c u l t u r a l  p r o d u c t i o n  a n d  p r o v i d e  t h e  i n c r e a s e  i n  f o o d  o u t p u t  r e q u i r e d  t o  s u s t a i n  t h e  

w o r l d 's  g r o w i n g  p o p u l a t i o n .  F l u c t u a t i o n s  i n  t h e  f l o w  o f  r i v e r s  a r e  l i k e l y  t o  i n c r e a s e  

i n  t h e  t w e n t y - f i r s t  c e n t u r y .  B a s e d  o n  t h e  e x p e r i e n c e  o f  c o u n t r i e s  i n  t h e  N i l e  r i v e r  

b a s i n  ( E t h i o p i a ,  K e n y a  a n d  S u d a n )  a n d  o t h e r  d e v e l o p i n g  c o u n t r i e s ,  d e p l e t i o n  o f  

w a t e r  r e s o u r c e s  d u r i n g  s e a s o n s  c r u c i a l  f o r  a g r i c u l t u r e  c a n  l e a d  t o  a  d e c l i n e  i n  y i e l d  

b y  u p  t o  5 0  % .

A g r i c u l t u r e  c a n  b o t h  m i t i g a t e  a n d  w o r s e n  g l o b a l  w a r m i n g .  S o m e  o f  t h e  i n ­

c r e a s e  i n  C O 2 i n  t h e  a t m o s p h e r e  c o m e s  f r o m  t h e  d e c o m p o s i t i o n  o f  o r g a n i c  m a t ­

t e r  i n  t h e  s o i l ,  a n d  m u c h  o f  t h e  m e t h a n e  e m i t t e d  i n t o  t h e  a t m o s p h e r e  i s  c a u s e d  b y  

t h e  d e c o m p o s i t i o n  o f  o r g a n i c  m a t t e r  i n  w e t  s o i l s  s u c h  a s  r i c e  p a d d i e s ,  a s  w e l l  a s  t h e  

n o r m a l  d i g e s t i v e  a c t i v i t i e s  o f  f a r m  a n i m a l s .  F u r t h e r ,  w e t  o r  a n a e r o b i c  s o i l s  a l s o  

l o s e  n i t r o g e n  t h r o u g h  d e n i t r i f i c a t i o n ,  r e l e a s i n g  t h e  g r e e n h o u s e  g a s e s  n i t r i c  

o x i d e  a n d  n i t r o u s  o x i d e .  C h a n g e s  i n  m a n a g e m e n t  c a n  r e d u c e  t h e  r e l e a s e  o f  t h e s e  

g r e e n h o u s e  g a s e s ,  a n d  s o i l  c a n  f u r t h e r  b e  u s e d  t o  s e q u e s t e r  s o m e  o f  t h e  C O 2 i n  t h e  

a t m o s p h e r e .

T h e r e  a r e  s e v e r a l  f a c t o r s  w i t h i n  t h e  f i e l d  o f  a g r i c u l t u r e  t h a t  c o n t r i b u t e  t o  t h e  

l a r g e  a m o u n t  o f  C O 2 e m i s s i o n s .  A l m o s t  a l l  t h e  i n d u s t r i a l  m a c h i n e s  u s e d  i n  m o d e r n  

f a r m i n g  a r e  p o w e r e d  b y  f o s s i l  f u e l s .  D u r i n g  t h e  s o i l  p r e p a r a t i o n  s t a g e  t i l l e r s  a n d  

p l o w s  w i l l  b e  u s e d  t o  d i s r u p t  t h e  s o i l .  D u r i n g  g r o w t h  w a t e r i n g  p u m p s  a n d  s p r a y e r s  

a r e  u s e d  t o  k e e p  t h e  c r o p s  h y d r a t e d .  A n d  w h e n  t h e  c r o p s  a r e  r e a d y  f o r  p i c k i n g  a  

f o r a g e  o r  c o m b i n e  h a r v e s t e r  i s  u s e d .  T h e s e  t y p e s  o f  m a c h i n e r y  a l l  r e q u i r e  a d d i ­

t i o n a l  e n e r g y  w h i c h  l e a d s  t o  i n c r e a s e d  c a r b o n  d i o x i d e  e m i s s i o n s  f r o m  t h e  b a s i c  

t r a c t o r s .  T h e  f i n a l  m a j o r  c o n t r i b u t i o n  t o  C O 2 e m i s s i o n s  i n  a g r i c u l t u r e  i s  i n  t h e  f i n a l  

t r a n s p o r t  o f  p r o d u c t .

T E X T  1 0

C L I M A T E  C H A N G E  A N D  A G R I C U L T U R E

C l i m a t e  c h a n g e  a n d  a g r i c u l t u r e  a r e  i n t e r r e l a t e d  p r o c e s s e s ,  b o t h  o f  w h i c h  t a k e  

p l a c e  o n  a  g l o b a l  s c a l e .  C l i m a t e  c h a n g e  a f f e c t s  a g r i c u l t u r e  i n  a  n u m b e r  o f  w a y s ,  

i n c l u d i n g  t h r o u g h  c h a n g e s  i n  a v e r a g e  t e m p e r a t u r e s ,  r a i n f a l l ,  a n d  c l i m a t e  e x t r e m e s  

( e . g . ,  h e a t  w a v e s ) ;  c h a n g e s  i n  p e s t s  a n d  d i s e a s e s ;  c h a n g e s  i n  a t m o s p h e r i c  c a r b o n  

d i o x i d e  a n d  g r o u n d - l e v e l  o z o n e  c o n c e n t r a t i o n s ;  c h a n g e s  i n  t h e  n u t r i t i o n a l  q u a l i t y  

o f  s o m e  f o o d s ;  a n d  c h a n g e s  i n  s e a  l e v e l .

C l i m a t e  c h a n g e  i s  a l r e a d y  a f f e c t i n g  a g r i c u l t u r e ,  w i t h  e f f e c t s  u n e v e n l y  d i s t r i ­

b u t e d  a c r o s s  t h e  w o r l d .  F u t u r e  c l i m a t e  c h a n g e  w i l l  l i k e l y  n e g a t i v e l y  a f f e c t  c r o p  

p r o d u c t i o n  i n  l o w  l a t i t u d e  c o u n t r i e s ,  w h i l e  e f f e c t s  i n  n o r t h e r n  l a t i t u d e s  m a y  b e  p o s ­

i t i v e  o r  n e g a t i v e .  C l i m a t e  c h a n g e  w i l l  p r o b a b l y  i n c r e a s e  t h e  r i s k  o f  f o o d  i n s e c u r i t y  

f o r  s o m e  v u l n e r a b l e  g r o u p s ,  s u c h  a s  t h e  p o o r .
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A g r ic u l t u r e  c o n t r ib u t e s  t o  c l im a t e  c h a n g e  b y  a n t h r o p o g e n ic  e m i s s i o n s  o f  

g r e e n h o u s e  g a s e s ,  a n d  b y  t h e  c o n v e r s i o n  o f  n o n - a g r ic u l t u r a l  la n d  ( e . g . ,  f o r e s t s )  in t o  

a g r ic u lt u r a l  la n d .

D e s p i t e  t e c h n o l o g i c a l  a d v a n c e s ,  s u c h  a s  im p r o v e d  v a r i e t i e s ,  g e n e t i c a l l y  m o d ­

i f i e d  o r g a n i s m s ,  a n d  ir r ig a t io n  s y s t e m s ,  w e a t h e r  i s  s t i l l  a  k e y  f a c t o r  in  a g r ic u lt u r a l  

p r o d u c t iv i t y ,  a s  w e l l  a s  s o i l  p r o p e r t ie s  a n d  n a tu r a l c o m m u n i t i e s .  T h e  e f f e c t  o f  c l i ­

m a t e  o n  a g r ic u l t u r e  i s  r e la t e d  t o  v a r ia b i l i t i e s  i n  l o c a l  c l i m a t e s  r a th e r  t h a n  in  g lo b a l  

c l im a t e  p a t t e r n s . T h e  E a r th 's  a v e r a g e  s u r f a c e  t e m p e r a t u r e  h a s  in c r e a s e d  b y  0 .8 3  ° C  

s i n c e  1 8 8 0 .  C o n s e q u e n t l y ,  a g r o n o m is t s  c o n s i d e r  a n y  a s s e s s m e n t  f o r  e a c h  lo c a l  

a r e a .

A  s t u d y  p u b l i s h e d  in  S c i e n c e  s u g g e s t s  th a t ,  d u e  t o  c l im a t e  c h a n g e ,  " s o u t h e r n  

A f r i c a  c o u l d  l o s e  m o r e  t h a n  3 0  %  o f  i t s  m a in  c r o p , m a i z e ,  b y  2 0 3 0 .  I n  S o u t h  A s i a  

l o s s e s  o f  m a n y  r e g io n a l  s t a p le s ,  s u c h  a s  r ic e ,  m i l l e t  a n d  m a i z e  c o u l d  t o p  1 0  % ".

N o w  it  i s  o b v i o u s  th a t  t h e  p o o r e s t  c o u n t r ie s  w o u l d  b e  h a r d e s t  h i t ,  w i t h  r e d u c ­

t i o n s  i n  c r o p  y i e l d s  in  m o s t  t r o p ic a l  a n d  s u b - t r o p ic a l  r e g i o n s  d u e  t o  d e c r e a s e d  w a ­

te r  a v a i la b i l i t y ,  a n d  n e w  o r  c h a n g e d  i n s e c t  p e s t  in c id e n c e .  I n  A f r i c a  a n d  L a t in  

A m e r i c a  m a n y  r a in f e d  c r o p s  a r e  n e a r  t h e ir  m a x i m u m  t e m p e r a t u r e  t o l e r a n c e ,  s o  th a t  

y i e l d s  a r e  l i k e l y  t o  f a l l  s h a r p ly  f o r  e v e n  s m a l l  c l im a t e  c h a n g e s ;  f a l l s  in  a g r ic u lt u r a l  

p r o d u c t iv i t y  o f  u p  t o  3 0  %  o v e r  t h e  2 1 s t  c e n t u r y  a r e  p r o j e c t e d .

C l im a t e  c h a n g e  in d u c e d  b y  in c r e a s i n g  g r e e n h o u s e  g a s e s  i s  l i k e l y  t o  a f f e c t  

c r o p s  d i f f e r e n t l y  f r o m  r e g i o n  t o  r e g io n .  F o r  e x a m p l e ,  a v e r a g e  c r o p  y i e l d  i s  e x ­

p e c t e d  t o  d r o p  d o w n  t o  5 0  %  in  P a k is t a n  w h e r e a s  c o r n  p r o d u c t io n  in  E u r o p e  i s  e x ­

p e c t e d  to  g r o w  u p  t o  2 5  %  in  o p t im u m  h y d r o l o g i c  c o n d i t io n s .

T E X T  1 1  

G R E E N H O U S E

A  g r e e n h o u s e  i s  a  b u i l d i n g  o r  c o m p l e x  in  w h i c h  p la n t s  a r e  g r o w n .  T h e s e  

s t r u c tu r e s  r a n g e  i n  s i z e  f r o m  s m a l l  s h e d s  t o  in d u s t r i a l - s i z e d  b u i ld in g s .  A  m in ia t u r e  

g r e e n h o u s e  i s  k n o w n  a s  a  c o l d  fr a m e . C o m m e r c ia l  g l a s s  g r e e n h o u s e s  a r e  o f ­

t e n  h i g h  t e c h  p r o d u c t io n  f a c i l i t i e s  f o r  v e g e t a b l e s  o r  f l o w e r s .  T h e  g l a s s  g r e e n h o u s e s  

a r e  f i l l e d  w i t h  e q u ip m e n t  l i k e  s c r e e n i n g  in s t a l la t io n s ,  h e a t in g ,  c o o l i n g ,  l i g h t i n g  a n d  

a l s o  m a y  b e  a u t o m a t i c a l ly  c o n t r o l l e d  b y  a  c o m p u t e r  t o  m a x i m i z e  p o t e n t ia l  g r o w t h .

A  g r e e n h o u s e  i s  a  s tr u c tu r a l b u i l d i n g  w i t h  d i f f e r e n t  t y p e s  o f  c o v e r i n g  m a t e ­

r ia l s ,  s u c h  a s  a  g l a s s  o r  p la s t i c  r o o f  a n d  f r e q u e n t ly  g l a s s  o r  p la s t i c  w a l l s ;  i t  h e a t s  u p  

b e c a u s e  i n c o m i n g  v i s i b l e  s u n s h in e  i s  a b s o r b e d  in s i d e  t h e  s tr u c tu r e . A i r  w a r m e d  b y  

t h e  h e a t  f r o m  w a r m e d  in t e r io r  s u r f a c e s  i s  r e t a in e d  in  t h e  b u i l d i n g  b y  t h e  r o o f  a n d  

w a l l ;  t h e  a ir  th a t  i s  w a r m e d  n e a r  t h e  g r o u n d  i s  p r e v e n t e d  f r o m  r i s i n g  i n d e f i n i t e l y  

a n d  f l o w i n g  a w a y .  T h i s  i s  n o t  t h e  s a m e  m e c h a n i s m  a s  t h e  " g r e e n h o u s e  e f f e c t " .

G r e e n h o u s e s  a l l o w  f o r  g r e a t e r  c o n t r o l  o v e r  t h e  g r o w i n g  e n v ir o n m e n t  o f  

p la n t s .  D e p e n d i n g  u p o n  t h e  t e c h n i c a l  s p e c i f i c a t i o n  o f  a  g r e e n h o u s e ,  k e y  f a c t o r s  

w h i c h  m a y  b e  c o n t r o l l e d  in c lu d e  t e m p e r a t u r e ,  l e v e l s  o f  l i g h t  a n d  s h a d e ,  i r r ig a t io n ,  

f e r t i l i z e r  a p p l i c a t io n ,  a n d  a t m o s p h e r ic  h u m id i t y .  G r e e n h o u s e s  m a y  b e  u s e d  to  

o v e r c o m e  s h o r t c o m in g s  in  t h e  g r o w i n g  q u a l i t i e s  o f  a  p i e c e  o f  la n d ,  s u c h  a s  a  s h o r t  

g r o w i n g  s e a s o n  o r  p o o r  l i g h t  l e v e l s ,  a n d  t h e y  c a n  t h e r e b y  im p r o v e  f o o d  p r o d u c t io n  

in  m a r g in a l  e n v ir o n m e n t s .
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A s  t h e y  m a y  e n a b le  c e r t a in  c r o p s  t o  b e  g r o w n  t h r o u g h o u t  t h e  y e a r ,  g r e e n ­

h o u s e s  a r e  i n c r e a s i n g l y  im p o r t a n t  in  t h e  f o o d  s u p p ly  o f  h ig h - la t i t u d e  c o u n t r ie s .  

O n e  o f  t h e  l a r g e s t  c o m p l e x e s  in  t h e  w o r ld  i s  in  A l m e r i a ,  A n d a l u d a ,  S p a in ,  w h e r e  

g r e e n h o u s e s  c o v e r  a lm o s t  2 0 0  k m 2 .

G r e e n h o u s e s  a r e  o f t e n  u s e d  f o r  g r o w i n g  f l o w e r s ,  v e g e t a b l e s ,  f r u i t s ,  a n d  t r a n s ­

p la n t s .  S p e c ia l  g r e e n h o u s e  v a r i e t i e s  o f  c e r t a in  c r o p s ,  s u c h  a s  t o m a t o e s ,  a r e  g e n e r ­

a l l y  u s e d  f o r  c o m m e r c i a l  p r o d u c t io n .  M a n y  v e g e t a b l e s  a n d  f l o w e r s  c a n  b e  g r o w n  

in  g r e e n h o u s e s  in  la t e  w in t e r  a n d  e a r ly  s p r in g ,  a n d  t h e n  t r a n s p la n t e d  o u t s id e  a s  t h e  

w e a t h e r  w a r m s .  B u m b l e b e e s  a r e  t h e  p o l l in a t o r s  o f  c h o i c e  f o r  m o s t  p o l l i n a t i o n ,  a l ­

t h o u g h  o t h e r  t y p e s  o f  b e e s  h a v e  b e e n  u s e d ,  a s  w e l l  a s  a r t i f i c ia l  p o l l in a t io n .  H y d r o ­

p o n i c s  c a n  b e  u s e d  t o  m a k e  t h e  m o s t  u s e  o f  t h e  in t e r io r  s p a c e .

T h e  r e l a t i v e l y  c l o s e d  e n v ir o n m e n t  o f  a  g r e e n h o u s e  h a s  i t s  o w n  u n iq u e  m a n ­

a g e m e n t  r e q u ir e m e n t s ,  c o m p a r e d  w i t h  o u t d o o r  p r o d u c t io n .  P e s t s  a n d  d i s e a s e s ,  a n d  

e x t r e m e s  o f  h e a t  a n d  h u m id i t y ,  h a v e  t o  b e  c o n t r o l l e d ,  a n d  ir r ig a t io n  i s  n e c e s s a r y  t o  

p r o v id e  w a te r . M o s t  g r e e n h o u s e s  u s e  s p r in k le r s  o r  d r ip  l in e s .  S i g n i f i c a n t  in p u t s  o f  

h e a t  a n d  l i g h t  m a y  b e  r e q u ir e d ,  p a r t ic u la r ly  w i t h  w in t e r  p r o d u c t io n  o f  w a r m -  

w e a t h e r  v e g e t a b l e s .

T E X T  1 2

A G R O E C O L O G Y

A g r o e c o l o g y  i s  t h e  s t u d y  o f  e c o l o g i c a l  p r o c e s s e s  th a t  o p e r a t e  i n  a g r ic u lt u r a l  

p r o d u c t io n  s y s t e m s .  A g r o e c o l o g i s t s  s t u d y  a  v a r i e t y  o f  a g r o e c o s y s t e m s ,  a n d  t h e  

f i e l d  o f  a g r o e c o l o g y  i s  n o t  a s s o c i a t e d  w i t h  a n y  o n e  p a r t ic u la r  m e t h o d  o f  f a r m in g ,  

w h e t h e r  i t  b e  o r g a n ic ,  in t e g r a t e d ,  o r  c o n v e n t io n a l ;  i n t e n s i v e  o r  e x t e n s i v e .

A g r o e c o l o g i s t s  d o  n o t  o p p o s e  t e c h n o l o g y  o r  in p u t s  in  a g r ic u l t u r e  b u t  in s t e a d  

a s s e s s  h o w ,  w h e n ,  a n d  i f  t e c h n o l o g y  c a n  b e  u s e d  in  c o n j u n c t i o n  w i t h  n a tu r a l,  s o c i a l  

a n d  h u m a n  a s s e t s .  A g r o e c o l o g y  p r o p o s e s  a  c o n t e x t -  o r  s i t e - s p e c i f i c  m a n n e r  o f  

s t u d y in g  a g r o e c o s y s t e m s ,  a n d  a s  s u c h ,  i t  r e c o g n i z e s  th a t  t h e r e  i s  n o  u n iv e r s a l  f o r ­

m u la  o r  r e c ip e  f o r  t h e  s u c c e s s  a n d  m a x i m u m  w e l l - b e i n g  o f  a n  a g r o e c o s y s t e m .

A g r o e c o l o g i s t s  s t u d y  q u e s t i o n s  r e la t e d  t o  t h e  f o u r  s y s t e m  p r o p e r t ie s  o f  a g r o e ­

c o s y s t e m s :  p r o d u c t iv i t y ,  s t a b i l i t y ,  s u s t a in a b i l i t y  a n d  e q u i t a b i l i t y .  A s  o p p o s e d  to  

d i s c i p l i n e s  th a t  a r e  c o n c e r n e d  w i t h  o n l y  o n e  o r  s o m e  o f  t h e s e  p r o p e r t ie s ,  a g r o e c o l ­

o g i s t s  s e e  a l l  f o u r  p r o p e r t ie s  a s  i n t e r c o n n e c t e d  a n d  in t e g r a l  t o  t h e  s u c c e s s  o f  a n  

a g r o e c o s y s t e m .  R e c o g n i z i n g  th a t  t h e s e  p r o p e r t ie s  a r e  f o u n d  o n  v a r y i n g  s c a l e s ,  

a g r o e c o l o g i s t s  d o  n o t  l i m i t  t h e m s e l v e s  t o  t h e  s t u d y  o f  a g r o e c o s y s t e m s  a t  a n y  o n e  

s c a le :  g e n e - o r g a n i s m - p o p u l a t i o n - c o m m u n i t y - e c o s y s t e m - l a n d s c a p e - b i o m e ,  f i e l d -  

f a r m - c o m m u n i t y - r e g io n - s t a t e - c o u n t r y - c o n t in e n t - g lo b a l .

A g r o e c o l o g i s t s  s t u d y  t h e s e  f o u r  p r o p e r t ie s  t h r o u g h  a n  in t e r d is c ip l in a r y  l e n s ,  

u s i n g  n a tu r a l s c i e n c e s  t o  u n d e r s t a n d  e l e m e n t s  o f  a g r o e c o s y s t e m s  s u c h  a s  s o i l  p r o p ­

e r t ie s  a n d  p la n t - i n s e c t  in t e r a c t io n s ,  a s  w e l l  a s  u s i n g  s o c i a l  s c i e n c e s  t o  u n d e r s t a n d  

t h e  e f f e c t s  o f  f a r m in g  p r a c t ic e s  o n  r u r a l c o m m u n i t i e s ,  e c o n o m i c  c o n s t r a in t s  t o  d e ­

v e l o p i n g  n e w  p r o d u c t io n  m e t h o d s ,  o r  c u ltu r a l  f a c t o r s  d e t e r m in in g  f a r m in g  p r a c ­

t i c e s .

T E X T  1 3

W A T E R  S O U R C E S
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Irrigation is the artificial application of water to the land or soil. It is used to 
assist in the growing of agricultural crops, maintenance of landscapes, and revege­
tation of disturbed soils in dry areas and during periods of inadequate rainfall. Ad­
ditionally, irrigation also has a few other uses in crop production, which include 
protecting plants against frost, suppressing weed growth in grain fields and pre­
venting soil consolidation. In contrast, agriculture that relies only on direct rainfall 
is referred to as rain-fed or dry land farming.

Irrigation has been a central feature of agriculture for over 5000 years and the 
result of work of many cultures, and was the basis of the economy and society of 
numerous societies, ranging from Asia to Arizona.

Irrigation water can come from groundwater (extracted from springs or by us­
ing wells), from surface water (withdrawn from rivers, lakes or reservoirs) or from 
non-conventional sources like treated wastewater, desalinated water or drainage 
water. A special form of irrigation using surface water is spate irrigation, also 
called floodwater harvesting. In case of a flood, water is diverted to normally dry 
river beds using a network of dams, gates and channels and spread over large 
areas. The moisture stored in the soil will be used thereafter to grow crops. Spate 
irrigation areas are in particular located in semi-arid or arid, mountainous regions. 
While floodwater harvesting belongs to the accepted irrigation methods, rainwater 
harvesting is usually not considered as a form of irrigation. Rainwater harvesting is 
the collection of runoff water from roofs or unused land and the concentration

Around 90 %  of wastewater produced globally remains untreated, causing 
widespread water pollution, especially in low-income countries. Increasingly, agri­
culture uses untreated wastewater as a source of irrigation water. Cities provide lu­
crative markets for fresh produce, so are attractive to farmers. However, because 
agriculture has to compete for increasingly scarce water resources with industry 
and municipal users, there is often no alternative for farmers but to use water pol­
luted with urban waste, including sewage, directly to water their crops. Significant 
health hazards can result from using water loaded with pathogens in this way, es­
pecially if people eat raw vegetables that have been irrigated with the polluted wa­
ter.

There are numerous benefits of using recycled water for irrigation, including 
the low cost, consistency of supply (regardless of season, climatic conditions and 
associated water restrictions), and general consistency of quality. Irrigation of re­
cycled wastewater is also considered as a means for plant fertilization and particu­
larly nutrient supplementation. This approach carries with it a risk of soil and water 
pollution through excessive wastewater application. Hence, a detailed understand­
ing of soil water conditions is essential for effective utilization of wastewater for 
irrigation.

T E X T  1 4  

S I L V I C U L T U R E

Silviculture is the practice of controlling the establishment, growth, composi­
tion, health, and quality of forests to meet diverse needs and values. The name 
comes from the Latin silvi- (forest) + culture (as in growing). The study of forests 
and woods is termed silvology. Silviculture also focuses on making sure that the 
treatment(s) of forest stands are used to preserve and to better their productivity.
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Generally, silviculture is the science and art of growing and tending forest 
crops, based on the knowledge of silvics, i.e., the study of the life history and gen­
eral characteristics of forest trees and stands, with particular reference to locality 
factors. More particularly, silviculture is the theory and practice of controlling the 
establishment, composition, constitution, and growth of forests. No matter how fo­
restry as a science is constituted, the kernel of the business of forestry is silvicul­
ture, as it includes direct action in the forest, and in it all economic objectives and 
technical considerations ultimately converge. The kernel of silviculture is regene­
ration.

To some the distinction between forestry and silviculture is that silviculture is 
applied at the stand level and forestry is broader. For example John D. Matthews 
says "complete regimes for regenerating, tending, and harvesting forests" are 
called "silvicultural systems".

So active management is required for silviculture, whereas forestry can be 
natural, conserved land without a stand level treatment being applied. A common 
taxonomy divides silviculture into regenerating, tending and harvesting techniques.

T E X T  1 5

P L A N T  B R E E D I N G  A N D  G L O B A L  F O O D  S E C U R I T Y

For future agriculture to thrive there are necessary changes which must be 
made in accordance to arising global issues. These issues are arable land, harsh 
cropping conditions and food security which involves, being able to provide the 
world population with food containing sufficient nutrients. These crops need to be 
able to mature in several environments allowing for worldwide access, this is in­
volves issues such as drought tolerance. These global issues are achievable through 
the process of plant breeding, as it offers the ability to select specific genes allow­
ing the crop to perform at a level which yields the desired results.

Land degradation is a major issue, as it can negatively impact the capability of 
the land to be productive. Poor agricultural management has a huge impact on the 
degradation of soil worldwide and it is Africa and Asia that are most affected. 
Through education and development of modified plants, these statistics can be re­
duced and agricultural land can become more productive.

With an increasing population the production of food needs to increase with 
it, it is estimated that a 70 %  increase in food production is needed by 2050 in or­
der to meet the Declaration of the World Summit on Food Security. But with the 
natural degradation of agricultural land, simply planting more crops is no longer a 
viable option. There for new varieties of plants need to be developed through plant 
breeding that generates an increase of yield without relying on an increase in land 
area. An example of this can be seen in Asia, where food production per capita has 
increased twofold, has been achieved through not only the use of fertilizers but 
through the use of better crops that have been specifically designed for the area.
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P la n t  b r e e d in g  c a n  c o n t r ib u t e  t o  g l o b a l  f o o d  s e c u r i t y  a s  i t  i s  a  c o s t - e f f e c t i v e  

t o o l  f o r  in c r e a s i n g  n u t r i t io n a l  v a l u e  o f  f o r a g e  a n d  c r o p s .

P la n t  b r e e d in g  o f  h y b r id  c r o p s  h a s  b e c o m e  e x t r e m e l y  p o p u la r  w o r l d w i d e  in  

a n  e f f o r t  t o  c o m b a t  t h e  h a r s h  e n v ir o n m e n t .  W i t h  l o n g  p e r io d s  o f  d r o u g h t  a n d  l a c k  

o f  w a t e r  o r  n i t r o g e n  s t r e s s  t o l e r a n c e  h a s  b e c o m e  a  s i g n i f i c a n t  p a r t  o f  a g r ic u ltu r e .  

P la n t  b r e e d e r s  h a v e  f o c u s e d  o n  i d e n t i f y i n g  c r o p s  w h i c h  w i l l  e n s u r e  c r o p s  p e r f o r m  

u n d e r  t h e s e  c o n d i t i o n s ;  a  w a y  t o  a c h i e v e  t h i s  i s  f i n d i n g  s t r a in s  o f  t h e  c r o p  th a t  i s  

r e s i s t a n c e  t o  d r o u g h t  c o n d i t i o n s  w i t h  l o w  n i t r o g e n .  I t  i s  e v i d e n t  f r o m  t h i s  th a t  p la n t  

b r e e d in g  i s  v i t a l  f o r  fu tu r e  a g r ic u lt u r e  t o  s u r v iv e  a s  i t  e n a b le s  f a r m e r s  t o  p r o d u c e  

s t r e s s  r e s i s t a n t  c r o p s  h e n c e  im p r o v in g  f o o d  s e c u r i t y .

T E X T  1 6

D R O U G H T ,  F I R E  A N D  G R A I N  I N  R U S S I A

B y  L a u r e n  G o o d r i c h

T h r e e  in t e r l o c k i n g  c r i s e s  a r e  s t r ik in g  R u s s i a  s im u l t a n e o u s ly :  t h e  h i g h e s t  r e c ­

o r d e d  t e m p e r a t u r e s  R u s s i a  h a s  s e e n  in  1 3 0  y e a r s  o f  r e c o r d k e e p in g ;  t h e  m o s t  w i d e ­

s p r e a d  d r o u g h t  in  m o r e  t h a n  t h r e e  d e c a d e s ;  a n d  m a s s i v e  w i l d f i r e s  t h a t  h a v e  

s t r e t c h e d  a c r o s s  s e v e n  r e g i o n s ,  i n c l u d i n g  M o s c o w .

T h e  c r i s e s  t h r e a t e n  t h e  w h e a t  h a r v e s t  in  R u s s i a ,  w h i c h  i s  o n e  o f  t h e  w o r ld 's  

l a r g e s t  w h e a t  e x p o r t e r s .  R u s s i a  i s  n o  s t r a n g e r  t o  h a v i n g  d r o u g h t  a f f e c t  i t s  w h e a t  

c r o p ,  a  c o m m o d i t y  o f  c r i t i c a l  im p o r t a n c e  t o  M o s c o w ' s  d o m e s t i c  t r a n q u i l i t y  a n d  

f o r e i g n  p o l i c y .  D e s p i t e  t h e  s e v e r i t y  o f  t h e  h e a t ,  d r o u g h t  a n d  w i l d f i r e s ,  M o s c o w ' s  

w h e a t  o u t p u t  w i l l  c o v e r  R u s s ia ' s  d o m e s t i c  n e e d s .  R u s s i a  w i l l  a l s o  u s e  t h e  s i t u a t io n  

t o  m e r g e  i t s  n e ig h b o r s  in t o  a  g r a in  c a r te l .

F l o o d i n g  p e a t  b o g s  a p p e a r s  t o  b e  b r in g in g  t h e  f i r e s  u n d e r  c o n t r o l .  S m o k e  

f r o m  t h e  f i r e s  h a s  k e p t  M o s c o w  n e a r ly  s h u t  d o w n  f o r  a  w e e k .  T h e  la r g e r  c o n c e r n  i s  

t h e  e f f e c t  o f  t h e  f i r e s  —  a n d  t h e  c o n t in u e d  h e a t  a n d  d r o u g h t ,  w h i c h  h a s  c r e a t e d  a  

s t a t e  o f  e m e r g e n c y  a c r o s s  2 7  r e g i o n s  —  o n  R u s s ia ' s  o r d in a r i ly  m a s s i v e  g r a in  h a r v ­

e s t  a n d  e x p o r t s .

R u s s i a  i s  o n e  o f  t h e  l a r g e s t  g r a in  p r o d u c e r s  a n d  e x p o r t e r s  in  t h e  w o r ld ,  n o r ­

m a l l y  p r o d u c in g  a r o u n d  1 0 0  m i l l i o n  t o n s  o f  w h e a t  a  y e a r ,  o r  1 0  p e r c e n t  o f  t o t a l  

g l o b a l  o u tp u t .  I t  e x p o r t s  2 0  p e r c e n t  o f  t h i s  t o t a l  t o  m a r k e t s  in  E u r o p e ,  t h e  M id d le  

E a s t  a n d  N o r t h  A f r ic a .

C y c l i c a l  d r o u g h t s  ( a n d  w i l d f i r e s )  m e a n  R u s s i a n  g r a in  p r o d u c t io n  l e v e l s  f l u c ­

t u a t e  b e t w e e n  7 5  a n d  1 0 0  m i l l i o n  t o n s  f r o m  y e a r  t o  y e a r .  T h e  e x t e n t  o f  t h e  d r o u g h t  

a n d  w i l d f i r e s  t h i s  y e a r  h a s  p r o m p t e d  R u s s i a n  o f f i c i a l s  t o  r e v i s e  t h e  c o u n t r y 's  2 0 1 0  

e s t im a t e d  g r a in  p r o d u c t io n  t o  6 5  m i l l i o n  t o n s ,  t h o u g h  R u s s i a  h o l d s  2 4  m i l l i o n  t o n s  

o f  w h e a t  i n  s t o r a g e  —  m e a n i n g  i t  h a s  e n o u g h  t o  c o m f o r t a b ly  c o v e r  d o m e s t i c  d e ­

m a n d  ( w h i c h  i s  7 5  m i l l i o n  t o n s )  e v e n  i f  t h e  d r o u g h t  g e t s  w o r s e .

T h e  la r g e r  c h a l l e n g e  M o s c o w  h a s  f a c e d  in  y e a r s  o f  d r o u g h t  a n d  w i l d f i r e  h a s  

b e e n  t r a n s p o r t in g  g r a in  a c r o s s  R u s s ia ' s  i m m e n s e  te r r ito r y . R u s s ia ' s  g r a in  b e l t  l i e s  in  

t h e  s o u t h e r n  E u r o p e a n  p a r t  o f  t h e  c o u n t r y  f r o m  t h e  B l a c k  S e a  a c r o s s  t h e  N o r t h e r n  

C a u c a s u s  t o  W e s t e r n  K a z a k h s t a n ,  c a p p e d  o n  t h e  n o r t h  b y  t h e  M o s c o w  r e g io n .  T h is  

i s  R u s s ia ' s  m o s t  f e r t i l e  r e g i o n ,  w h i c h  i s  s u p p o r t e d  b y  t h e  V o l g a  R iv e r .

T h o u g h  d r o u g h t  a n d  w i l d f i r e s  h a v e  s t r u c k  R u s s i a  o v e r  t h e  p a s t  t h r e e  y e a r s ,  

t h e y  h a v e  n o t  a f f e c t e d  i t s  m a in  g r a in - p r o d u c in g  r e g io n .  I n s t e a d ,  t h e y  s t r u c k  r e g io n s
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in  t h e  U r a l  a r e a  th a t  p r o v id e  g r a in  f o r  S ib e r ia .  T h o s e  f i r e s  t e s t e d  R u s s ia ' s  t r a n s i t  i n ­

f r a s tr u c tu r e , o n e  o f  i t s  f u n d a m e n t a l  c h a l l e n g e s .  R u s s i a  h a s  n o  r e a l  t r a n s p o r t a t io n  

n e t w o r k  u n i t in g  i t s  E u r o p e a n  h e a r t la n d  a n d  i t s  F a r  E a s t  s a v e  o n e  r a i lr o a d , t h e  

T r a n s - S ib e r ia n .  W h i l e  i t s  g r a in  b e l t  d o e s  h a v e  s o m e  o f  t h e  b e s t  t r a n s p o r t a t io n  i n ­

fr a s tr u c tu r e  in  t h e  c o u n t r y ,  i t  i s  d e s i g n e d  f o r  s e n d i n g  g r a in  t o  t h e  B l a c k  S e a  o r  E u ­

r o p e  —  n o t  t o  S ib e r ia .

T h i s  y e a r 's  d r o u g h t  a n d  f i r e s  d o  n o t  p r im a r i ly  a f f e c t  R u s s ia ' s  t r a n s p o r t a t io n  

n e t w o r k ,  b u t  r a th e r  t h e  g r a in - p r o d u c in g  r e g i o n s  in  t h e  E u r o p e a n  p a r t  o f  R u s s i a  th a t  

m a k e  u p  t h e  b u lk  o f  R u s s ia ' s  g r a in  e x p o r t s .  T h e s e  r e g i o n s  l i e  o n  t h e  w e s t w a r d  d i s ­

t r ib u t io n  n e t w o r k ,  w i t h  t h e  p o r t  o f  N o v o r o s s i y s k  o n  t h e  B l a c k  S e a  h a n d l in g  m o r e  

t h a n  5 0  p e r c e n t  o f  R u s s i a n  e x p o r t s .

R u s s i a  h a s  f o c u s e d  l a r g e l y  o n  b e i n g  a  m a j o r  g r a in  e x p o r t e r ,  r a k in g  in  m o r e  

t h a n  $ 4  b i l l i o n  a  y e a r  f o r  t h e  p a s t  t h r e e  y e a r s  o f f  t h e  tr a d e . T h i s  y e a r ,  t h e  K r e m l in  

a n n o u n c e d  A u g .  5  th a t  i t  w o u l d  t e m p o r a r i ly  b a n  g r a in  e x p o r t s  f r o m  A u g .  1 5  t o  D e c

3 1 .  T w o  r e a s o n s  p r o m p t e d  t h e  m o v e .  T h e  f ir s t  i s  t h e  d e s ir e  t o  p r e v e n t  d o m e s t i c  

g r a in  p r i c e s  f r o m  s k y r o c k e t i n g  d u e  t o  f e a r e d  s h o r t a g e s .  R u s s ia ' s  g r a in  m a r k e t  i s  

r e m a r k a b ly  v o l a t i l e .  G r a in  p r i c e s  in s i d e  R u s s i a  a lr e a d y  h a v e  r i s e n  n e a r ly  1 0  p e r ­

c e n t .  ( G l o b a l l y ,  w h e a t  f u t u r e s  o n  t h e  C h ic a g o  B o a r d  o f  T r a d e  h a v e  r i s e n  n e a r ly  2 0  

p e r c e n t  in  t h e  p a s t  m o n t h ,  t h e  l a r g e s t  j u m p  s i n c e  t h e  e a r ly  1 9 7 0 s . )

T h e  s e c o n d  r e a s o n  i s  th a t  t h e  K r e m l in  w a n t s  t o  e n s u r e  th a t  i t s  s u p p l i e s  a n d  

p r o d u c t io n  w i l l  h o l d  u p  s h o u ld  t h e  w in t e r  w h e a t  h a r v e s t  d e c l i n e  a s  w e l l .  W in t e r  

w h e a t ,  p la n t e d  b e g i n n i n g  a t  t h e  e n d  o f  A u g u s t ,  t y p i c a l l y  f u l l y  r e p l e n i s h e s  R u s s i a n  

g r a in  s u p p l i e s .  F u r th e r  u n s e a s o n a b l e  h e a t ,  d r o u g h t  o r  f i r e s  c o u l d  d a m a g e  t h e  w in t e r  

w h e a t  h a r v e s t ,  m e a n i n g  t h e  K r e m l in  w i l l  w a n t  t o  c u r ta i l  e x p o r t s  t o  e n s u r e  i t s  s t o ­

r a g e  s i l o s  r e m a in  f u l l .

T E X T  1 7

G R A I N S  A N D  C E R E A L S

I n  b o t a n y ,  g r a in s  a n d  c e r e a l s  a r e  s y n o n y m o u s  w i t h  c a r y o p s e s ,  t h e  f r u it s  o f  t h e  

g r a s s  f a m i ly .  I n  a g r o n o m y  a n d  c o m m e r c e ,  s e e d s  o r  f r u it s  f r o m  o t h e r  f a m i l i e s  a r e  

c a l l e d  g r a in s  i f  t h e y  r e s e m b l e  c a r y o p s e s .  F o r  e x a m p l e ,  a m a r a n th  i s  s o l d  a s  " g r a in  

a m a r a n th " , a n d  a m a r a n th  p r o d u c t s  m a y  b e  d e s c r ib e d  a s  " w h o le  g r a in s " . T h e  p r e ­

H i s p a n i c  c i v i l i z a t i o n s  o f  t h e  A n d e s  h a d  g r a in - b a s e d  f o o d  s y s t e m s  b u t ,  in  t h e  h ig h e r  

e l e v a t i o n s ,  n o n e  o f  t h e  g r a in s  w a s  a  c e r e a l .  A l l  t h r e e  n a t iv e  g r a in s  a r e  b r o a d - l e a v e d  

p la n t s  r a th e r  t h a n  g r a s s e s  s u c h  a s  c o r n ,  r i c e ,  a n d  w h e a t .

A c c o r d i n g  t o  t h e  b o t a n ic a l  c l a s s i f i c a t i o n  t h e r e  a r e  3  m a in  g r o u p s .

T h e  f ir s t  g r o u p  i s  p r e s e n t e d  b y  c e r e a l  g r a in s .  C e r e a l  c r o p s  a r e  a l l  m e m b e r s  o f  

t h e  g r a s s  f a m i ly .  C e r e a l  g r a in s  c o n t a in  m u c h  s ta r c h , a  c a r b o h y d r a t e  t h a t  p r o v id e s  

d ie t a r y  e n e r g y .  T h i s  g r o u p  i s  s u b d i v i d e d  in t o  w a r m - s e a s o n  c e r e a l s  ( f i n g e r  m i l l e t ,  

f o n i o ,  f o x t a i l  m i l l e t ,  K o d o  m i l l e t ,  J a p a n e s e  m i l l e t ,  J o b 's  T e a r s ,  m a i z e  ( c o r n ) ,  p e a r l  

m i l l e t ,  p r o s o  m i l l e t ,  s o r g h u m )  a n d  c o o l - s e a s o n  c e r e a l s  ( b a r le y ,  o a t s ,  r i c e ,  r y e ,  t e f f ,  

t r i t i c a le ,  w h e a t ,  w i l d  r i c e ) .

T h e  s e c o n d  g r o u p  i s  p r e s e n t e d  b y  b e a n  g r a in s  ( b e a n s ,  p e a s ,  k i d n e y  b e a n s ,  

s o y b e a n s ,  l e n t i l s ) .

A n d  t h e  la s t  g r o u p ’s  r e p r e s e n t a t iv e s  a r e  b u c k w h e a t  g r a in s  ( b u c k w h e a t ) .
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T h e s e  3  f a m i l i e s ’ r e p r e s e n t a t iv e s  d i f f e r  b y  s t a lk  a n d  tr u s s .  S o  w h e a t ,  r y e  a n d  

b a r le y  h a v e  a  t r u s s  i n  t h e  f o r m  o f  t h e  e a r ; o a t s ,  m i l l e t  a n d  r ic e  h a v e  a  p a n i c l e  t r u s s ,  

w h i l e  b u c k w h e a t  h a s  a  r a c e m e  tr u s s .

A c c o r d i n g  t o  t h e  t im e  o f  p la n t in g  w e  c a n  c l a s s i f y  g r a in s  a s  s p r in g  a n d  w in t e r .

G r a in s  -  b e i n g  s m a l l ,  h a r d  a n d  d r y  -  c a n  b e  s t o r e d ,  m e a s u r e d ,  a n d  t r a n s p o r t e d  

m o r e  r e a d i ly  t h a n  o t h e r  k in d s  o f  f o o d  c r o p s ,  s u c h  a s  f r e s h  f r u it s ,  r o o t s  a n d  t u b e r s .  

T h e  a d v e n t  o f  g r a in  a g r ic u l t u r e  a l l o w e d  e x c e s s  f o o d  t o  b e  p r o d u c e d  a n d  s t o r e d  e a s ­

i l y  w h i c h  c o u l d  h a v e  l e d  t o  t h e  c r e a t io n  o f  t h e  f ir s t  p e r m a n e n t  s e t t l e m e n t s  a n d  t h e  

d i v i s i o n  o f  s o c i e t y  in t o  c l a s s e s .

T E X T  1 8  

V E G E T A B L E

T h e  w o r d  " v e g e ta b le "  w a s  f ir s t  r e c o r d e d  in  E n g l i s h  in  t h e  1 5 t h  c e n t u r y ,  a n d  

o r i g i n a l l y  a p p l i e d  t o  a n y  p la n t .  T h i s  i s  s t i l l  t h e  s e n s e  o f  t h e  a d j e c t iv e  " v e g e ta b le "  in  

b i o l o g i c a l  c o n t e x t .  I n  1 7 6 7 ,  t h e  m e a n i n g  o f  t h e  t e r m  " v e g e ta b le "  w a s  s p e c i f i e d  to  

m e a n  " p la n t  c u l t iv a t e d  f o r  f o o d ,  e d i b l e  h e r b  o r  r o o t ."

I n  c u l in a r y  t e r m s ,  a  v e g e t a b l e  i s  a n  e d i b l e  p la n t  o r  i t s  p a r t , in t e n d e d  f o r  c o o k ­

i n g  o r  e a t in g  r a w . I n  b i o l o g i c a l  t e r m s ,  " v e g e ta b le "  d e s i g n a t e s  m e m b e r s  o f  t h e  p la n t  

k in g d o m .

T h e  n o n - b i o l o g i c a l  d e f i n i t i o n  o f  a  v e g e t a b l e  i s  l a r g e ly  b a s e d  o n  c u l in a r y  a n d  

c u lt u r a l  t r a d it io n .  A p a r t  f r o m  v e g e t a b l e s ,  o t h e r  m a in  t y p e s  o f  p la n t  f o o d  a r e  f r u it s ,  

g r a in s  a n d  n u ts .  V e g e t a b l e s  a r e  m o s t  o f t e n  c o n s u m e d  a s  s a la d s  o r  c o o k e d  in  s a v o r y  

o r  s a l t y  d i s h e s ,  w h i l e  c u l in a r y  f r u it s  a r e  u s u a l l y  s w e e t  a n d  u s e d  f o r  d e s s e r t s ,  b u t  it  

i s  n o t  t h e  u n iv e r s a l  r u le .  T h e r e f o r e ,  t h e  d i v i s i o n  i s  s o m e w h a t  a r b itr a r y , b a s e d  o n  

c u lt u r a l  v i e w s .  F o r  e x a m p l e ,  s o m e  p e o p l e  c o n s i d e r  m u s h r o o m s  t o  b e  v e g e t a b l e s  

e v e n  t h o u g h  t h e y  a r e  n o t  b i o l o g i c a l l y  p la n t s ,  w h i l e  o t h e r s  c o n s i d e r  t h e m  a  s e p a r a t e  

f o o d  c a t e g o r y ;  s o m e  c u l t u r e s  g r o u p  p o t a t o e s  w i t h  c e r e a l  p r o d u c t s  s u c h  a s  n o o d l e s  

o r  r ic e ,  w h i l e  m o s t  E n g l i s h  s p e a k e r s  w o u l d  c o n s i d e r  t h e m  v e g e t a b l e s .

S o m e  v e g e t a b l e s  c a n  b e  c o n s u m e d  r a w , w h i l e  s o m e ,  s u c h  a s  c a s s a v a ,  m u s t  b e  

c o o k e d  t o  d e s t r o y  c e r t a in  n a tu r a l t o x i n s  o r  m i c r o b e s  in  o r d e r  t o  b e  e d ib le .  A  n u m ­

b e r  o f  p r o c e s s e d  f o o d  i t e m s  a v a i la b le  o n  t h e  m a r k e t  c o n t a in  v e g e t a b l e  in g r e d ie n t s  

a n d  c a n  b e  r e f e r r e d  t o  a s  " v e g e t a b le  d e r iv e d "  p r o d u c t s .  T h e s e  p r o d u c t s  m a y  o r  m a y  

n o t  m a in t a in  t h e  n u t r i t io n a l  in t e g r i t y  o f  t h e  v e g e t a b l e  u s e d  t o  p r o d u c e  t h e m .

T E X T  1 9

P . A .  K O S T Y C H E V

P a v e l  A n d r e e v i c h  K o s t y c h e v  ( F e b r u a r y  1 2 ,  1 8 4 5  -  N o v e m b e r  2 1 ,  1 8 9 5 )  w a s  

a n  o u t s t a n d in g  R u s s i a n  s o i l  s c i e n t i s t ,  a n  a g r o n o m is t ,  a  m i c r o b i o l o g i s t  a n d  a  g e o ­

b o t a n is t ,  o n e  o f  t h e  f o u n d e r s  o f  m o d e r n  s o i l  s c i e n c e .

K o s t y c h e v ,  P .A .  w a s  b o r n  in  a  f a m i l y  o f  s e r f s  i n  v i l l a g e  K a r n a u h o v o ,  S h a t s k  

C o u n t y  ( n o w  S h a t s k  d is t r ic t ,  R y a z a n  o b la s t ) .  T h e  la n d lo r d  d e c i d e d  to  r a i s e  P a v e l  a s  

a  m a n a g e r  a n d  g a v e  h i m  t o  S h a t s k  d i s t r ic t  s c h o o l  w h i c h  h e  f i n i s h e d  in  1 8 6 0 .  A f t e r  

f i n i s h i n g  M o s c o w  a g r ic u lt u r a l  s c h o o l  in  1 8 6 4  K o s t y c h e v  l e f t  t o  c o n t in u e  h i s  e d u ­

c a t io n  a t t h e  a g r ic u lt u r a l  in s t i t u t e  o f  P e t e r s b u r g  w h i c h  h e  g r a d u a t e d  f r o m  in  1 8 6 9 .
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I n s t e a d  o f  g o i n g  b a c k  t o  t h e  f o r m e r  la n d o w n e r  K o s t y c h e v  d e c i d e d  t o  e n g a g e  

in  s c i e n t i f i c  a c t iv i t i e s .  S i n c e  1 8 7 6  h e  t a u g h t  a t  S t. P e t e r s b u r g  S ta te  U n i v e r s i t y  a n d  

b e c a m e  a  P r o f e s s o r .

I n  1 8 7 7  K o s t y c h e v  j o i n e d  t h e  F r e e  E c o n o m i c  S o c i e t y  t o  s t u d y  c h e m i c a l  p r o p ­

e r t ie s  o f  b l a c k  s o i l ,  o r g a n iz e d  in  1 8 7 8  t h e  f ir s t  R u s s i a n  a g r o c h e m ic a l  la b o r a t o r y .  I n  

1 8 8 1  h e  d e f e n d e d  h i s  m a s t e r 's  t h e s i s .  N e x t  y e a r  h e  w a s  s e n t  t o  G e r m a n y  a n d  

F r a n c e  t o  s t u d y  v a c c i n a t i o n  a g a in s t  a n th r a x , H e  w o r k e d  a t  t h e  la b o r a t o r y  o f  L o u i s  

P a s t e u r  a n d  g o t  in t e r e s t e d  in  s o i l  m i c r o b i o l o g y .

K o s t y c h e v ,  P .A .  p r e s e n t e d  h i s  v i e w s  o f  s o i l  f o r m a t io n  a n d  m e t h o d s  o f  i n ­

c r e a s in g  s o i l  f e r t i l i t y  in  h i s  b o o k  " T h e  s o i l s  o f  t h e  b l a c k  s o i l  r e g i o n  o f  R u s s i a ,  t h e ir  

o r ig in ,  c o m p o s i t i o n  a n d  p r o p e r t ie s "  ( 1 8 8 6 ) .  K o s t y c h e v  d i s c o v e r e d  t h e  im p o r t a n c e  

o f  s o i l  m ic r o o r g a n i s m s  i n  t h e  d e c a y e x p a n s i o n  o f  p la n t  r e s id u e s  a n d  t h e  f o r m a t io n  

o f  h u m u s .  H e  w a s  a l s o  in t e r e s t e d  i n  t h e  p r o b le m s  o f  v e g e t a t i o n  c h a n g e  i n  b la c k  

s o i l  s t e p p e s ,  w a y s  t o  c o m s u m e  m o is t u r e  l i k e  s n o w  r e t e n t io n  a n d  t h e  p o s s i b i l i t y  o f  

p h o s p h a t e  f e r t i l i z e r  s u c c e s s f u l  a p p l ic a t io n .  K o s t y c h e v  w a s  t h e  a u t h o r  o f  t h e  f ir s t  

t e x t b o o k  in  R u s s i a  " S o i l  S c ie n c e " .

S i n c e  1 8 8 5  K o s t y c h e v  w o r k e d  a t  t h e  M in i s t r y  o f  A g r ic u l t u r e  a n d  S t a t e  A s ­

s e t s ,  a n d  in  1 8 9 4  h e  b e c a m e  a  d ir e c t o r  o f  t h e  D e p a r t m e n t  o f  A g r ic u l t u r e .

K o s t y c h e v ,  P .A .  w a s  b u r ie d  in  S t. P e t e r s b u r g  a t  S t. N i c h o l a s  C e m e t e r y  o f  A l ­

e x a n d e r  N e v s k y  M o n a s t e r y .

T E X T  2 0

M a n y  p la n t s  a r e  d e p e n d e n t  u p o n  e x t e r n a l  f a c t o r s  f o r  p o l l i n a t i o n ,  i n c lu d in g :  

w i n d  a n d  a n im a ls ,  a n d  e s p e c i a l l y  i n s e c t s .  E v e n  la r g e  a n im a ls  s u c h  a s  b ir d s ,  b a t s ,  

a n d  p y g m y  p o s s u m s  c a n  b e  e m p lo y e d .  P la n t s  c a n n o t  m o v e  f r o m  o n e  l o c a t i o n  to  

a n o t h e r ,  t h u s  m a n y  f l o w e r s  h a v e  e v o l v e d  t o  a t tr a c t  a n im a l s  t o  t r a n s f e r  p o l l e n  b e ­

t w e e n  in d i v i d u a l s  in  d i s p e r s e d  p o p u la t io n s .

B ir d s  a n d  b e e s  h a v e  c o l o r  v i s i o n ,  e n a b l i n g  t h e m  t o  s e e k  o u t  " c o lo r fu l"  f l o w ­

e r s . S o m e  f l o w e r s  h a v e  p a t t e r n s ,  c a l l e d  n e c t a r  g u i d e s  t h a t  s h o w  p o l l in a t o r s  w h e r e  

t o  l o o k  f o r  n e c t a r ;  t h e y  m a y  b e  v i s i b l e  o n l y  u n d e r  u l t r a v io l e t  l i g h t ,  w h i c h  i s  v i s i b l e  

t o  b e e s  a n d  s o m e  o t h e r  i n s e c t s .  F l o w e r s  a l s o  a t tr a c t  p o l l in a t o r s  b y  s c e n t  a n d  s o m e  

o f  t h o s e  s c e n t s  a r e  p l e a s a n t  t o  o u r  s e n s e  o f  s m e l l .  O t h e r  f l o w e r s  u s e  m im ic r y  t o  a t ­

tr a c t  p o l l in a t o r s .  S o m e  s p e c i e s  o f  o r c h id s ,  f o r  e x a m p l e ,  p r o d u c e  f l o w e r s  r e s e m ­

b l i n g  f e m a l e  b e e s  in  c o lo r ,  s h a p e ,  a n d  s c e n t .  M a l e  b e e s  m o v e  f r o m  o n e  s u c h  f l o w e r  

t o  a n o t h e r  in  s e a r c h  o f  a  m a t e .  S o m e  f l o w e r s  a r e  s e l f - p o l l i n a t e d  a n d  u s e  f l o w e r s  

th a t  n e v e r  o p e n  o r  a r e  s e l f - p o l l i n a t e d  b e f o r e  t h e  f l o w e r s  o p e n .

F l o w e r  e v o l u t i o n  c o n t i n u e s  t o  t h e  p r e s e n t  d a y ;  m o d e r n  f l o w e r s  h a v e  b e e n  s o  

p r o f o u n d ly  i n f l u e n c e d  b y  h u m a n s  th a t  m a n y  o f  t h e m  c a n n o t  b e  p o l l i n a t e d  in  n a ­

tu r e . M a n y  m o d e r n ,  d o m e s t i c a t e d  f l o w e r s  u s e d  t o  b e  s i m p l e  w e e d s ,  w h i c h  o n l y  

s p r o u t e d  w h e n  t h e  g r o u n d  w a s  d is t u r b e d . S o m e  o f  t h e m  t e n d e d  t o  g r o w  w i t h  h u ­

m a n  c r o p s ,  a n d  t h e  p r e t t ie s t  d id  n o t  g e t  p lu c k e d  b e c a u s e  o f  t h e ir  b e a u t y ,  d e v e l o p i n g  

a  d e p e n d e n c e  u p o n  a n d  s p e c i a l  a d a p t a t io n  t o  h u m a n  a f f e c t io n .
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T E X T  2 1  

R O O T

The root is the organ of a plant that typically lies below the surface of the soil. 
However, roots can also be aerial or aerating (growing up above the ground or es­
pecially above water). Furthermore, a stem normally occurring below ground is not 
exceptional either. Therefore, the root is best defined as the non-leaf, non-nodes 
bearing parts of the plant's body. However, important internal structural differences 
between stems and roots exist.

The first root that comes from a plant is called the radicle. The four major 
functions of roots are absorption of water and inorganic nutrients, anchoring of the 
plant body to the ground, and supporting it, storage of food and nutrients, vegeta­
tive reproduction.

Plant roots generally grow in any direction where the correct environment of 
air, mineral nutrients and water exists to meet the plant's needs. Roots will shy or 
shrink away from dry, or other poor soil conditions.

A true root system consists of a primary root and secondary roots (or lateral 
roots). The main function of the fibrous (primary) root is to anchor the plant.

The term “root crops” refers to any edible underground plant structure, but 
many root crops are actually stems, such as potato tubers. Edible roots include cas­
sava, sweet potato, beet, carrot, rutabaga, turnip, parsnip, radish, yam and horsera­
dish.

T E X T  2 2  

P L A N T  S T E M

A stem is one of two main structural axes of a plant, the other being the root. 
The stem is normally divided into nodes and internodes. The nodes hold buds 
which grow into one or more leaves, conifer cones, roots, other stems, or flowers; 
the internodes distance one node from another. The term "shoots" is often confused 
with "stems"; "shoots" generally refers to new fresh plant growth including both 
stems and other structures like leaves or flowers. In most plants stems are located 
above the soil surface but some plants have underground stems. A stem develops 
buds and shoots and usually grows above the ground. Inside the stem, materials 
move up and down the tissues of the transport system.

Stems have four main functions which are:
• Support for and the elevation of leaves, flowers and fruits. The stems keep 

the leaves in the light and provide a place for the plant to keep its flowers and 
fruits.

• Transport of fluids between the roots and the shoots.
• Storage of nutrients.
• Production of new living tissue. The normal life span of plant cells is one to 

three years. Stems have cells called meristems that annually generate new living 
tissue.

Stem usually consist of three tissues, dermal tissue, ground tissue and vascular 
tissue. The dermal tissue covers the outer surface of the stem and usually functions 
to waterproof, protect and control gas exchange. The ground tissue usually consists 
mainly of parenchyma cells and fills in around the vascular tissue. It sometimes
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f u n c t i o n s  i n  p h o t o s y n t h e s i s .  V a s c u l a r  t i s s u e  p r o v i d e s  l o n g  d i s t a n c e  t r a n s p o r t  a n d  

s t r u c t u r a l  s u p p o r t .  M o s t  o r  a l l  g r o u n d  t i s s u e  m a y  b e  l o s t  i n  w o o d y  s t e m s .  T h e  d e r ­

m a l  t i s s u e  o f  a q u a t i c  p l a n t s  s t e m s  m a y  l a c k  t h e  w a t e r p r o o f i n g  f o u n d  i n  a e r i a l  

s t e m s .  T h e  a r r a n g e m e n t  o f  t h e  v a s c u l a r  t i s s u e s  v a r i e s  w i d e l y  a m o n g  p l a n t  s p e c i e s .

T h e r e  a r e  t h o u s a n d s  o f  s p e c i e s  w h o s e  s t e m s  h a v e  e c o n o m i c  u s e s .  S t e m s  p r o ­

v i d e  a  f e w  m a j o r  s t a p l e  c r o p s  s u c h  a s  p o t a t o  a n d  t a r o .  S u g a r c a n e  s t e m s  a r e  a  m a j o r  

s o u r c e  o f  s u g a r .  M a p l e  s u g a r  i s  o b t a i n e d  f r o m  t r u n k s  o f  m a p l e  t r e e s .  V e g e t a b l e s  

f r o m  s t e m s  a r e  a s p a r a g u s ,  b a m b o o  s h o o t s ,  c a c t u s  p a d s  o r  n o p a l i t o s ,  k o h l r a b i ,  a n d  

w a t e r  c h e s t n u t .  T h e  s p i c e ,  c i n n a m o n  i s  b a r k  f r o m  a  t r e e  t r u n k .  C e l l u l o s e  f r o m  t r e e  

t r u n k s  i s  a  f o o d  a d d i t i v e  i n  b r e a d ,  g r a t e d  P a r m e s a n  c h e e s e ,  a n d  o t h e r  p r o c e s s e d  

f o o d s .

T E X T  2 3  

L E A F

T y p i c a l l y  l e a v e s  a r e  f l a t  a n d  t h i n  o r g a n s  m a x i m i z i n g  t h e  s u r f a c e  a r e a  d i r e c t l y  

e x p o s e d  t o  l i g h t  a n d  p r o m o t i n g  p h o t o s y n t h e t i c  f u n c t i o n .  E x t e r n a l l y  t h e y  c o m m o n l y  

a r e  a r r a n g e d  o n  t h e  p l a n t  i n  s u c h  w a y s  a s  t o  e x p o s e  t h e i r  s u r f a c e s  t o  l i g h t  a s  e f f i ­

c i e n t l y  a s  p o s s i b l e  w i t h o u t  s h a d i n g  e a c h  o t h e r ,  b u t  t h e r e  a r e  m a n y  e x c e p t i o n s  a n d  

c o m p l i c a t i o n s .

M o s t  l e a v e s  h a v e  s t o m a t a ,  w h i c h  o p e n  o r  n a r r o w  t o  r e g u l a t e  t h e  e x c h a n g e  o f  

c a r b o n  d i o x i d e ,  o x y g e n ,  a n d  w a t e r  v a p o u r  w i t h  t h e  a t m o s p h e r e .

I n  c o n t r a s t  h o w e v e r ,  s o m e  l e a f  f o r m s  a r e  a d a p t e d  t o  m o d u l a t e  t h e  a m o u n t  o f  

l i g h t  t h e y  a b s o r b  t o  a v o i d  o r  m i t i g a t e  e x c e s s i v e  h e a t ,  u l t r a v i o l e t  d a m a g e ,  o r  d e s i c ­

c a t i o n ,  o r  t o  s a c r i f i c e  l i g h t - a b s o r p t i o n  e f f i c i e n c y  i n  f a v o r  o f  p r o t e c t i o n  f r o m  h e r b i ­

v o r o u s  e n e m i e s .  T h e  s h a p e  a n d  s t r u c t u r e  o f  l e a v e s  v a r y  c o n s i d e r a b l y  f r o m  s p e c i e s  

t o  s p e c i e s  o f  p l a n t ,  d e p e n d i n g  l a r g e l y  o n  t h e i r  a d a p t a t i o n  t o  c l i m a t e  a n d  a v a i l a b l e  

l i g h t ,  b u t  a l s o  t o  o t h e r  f a c t o r s  s u c h  a s  g r a z i n g  a n i m a l s ,  a v a i l a b l e  n u t r i e n t s ,  a n d  e c o ­

l o g i c a l  c o m p e t i t i o n  f r o m  o t h e r  p l a n t s .

L e a v e s  c a n  a l s o  s t o r e  f o o d  a n d  w a t e r ,  a n d  a r e  m o d i f i e d  a c c o r d i n g l y  t o  m e e t  

t h e s e  f u n c t i o n s ,  f o r  e x a m p l e  i n  t h e  l e a v e s  o f  s u c c u l e n t  p l a n t s  a n d  i n  b u l b  s c a l e s .  

T h e  c o n c e n t r a t i o n  o f  p h o t o s y n t h e t i c  s t r u c t u r e s  i n  l e a v e s  r e q u i r e s  t h a t  t h e y  b e  r i c h e r  

i n  p r o t e i n ,  m i n e r a l s ,  a n d  s u g a r s ,  t h a n  s a y ,  w o o d y  s t e m  t i s s u e s .  A c c o r d i n g l y  l e a v e s  

a r e  p r o m i n e n t  i n  t h e  d i e t  o f  m a n y  a n i m a l s .

D e c i d u o u s  p l a n t s  i n  f r i g i d  o r  c o l d  t e m p e r a t e  r e g i o n s  t y p i c a l l y  s h e d  t h e i r  

l e a v e s  i n  a u t u m n ,  w h e r e a s  i n  a r e a s  w i t h  a  s e v e r e  d r y  s e a s o n ,  s o m e  p l a n t s  m a y  s h e d  

t h e i r  l e a v e s  u n t i l  t h e  d r y  s e a s o n  e n d s .  I n  e i t h e r  c a s e  t h e  s h e d  l e a v e s  m a y  b e  e x ­

p e c t e d  t o  c o n t r i b u t e  t h e i r  r e t a i n e d  n u t r i e n t s  t o  t h e  s o i l  w h e r e  t h e y  f a l l .

I n  c o n t r a s t ,  m a n y  o t h e r  n o n - s e a s o n a l  p l a n t s ,  s u c h  a s  p a l m s  a n d  c o n i f e r s ,  r e t a i n  

t h e i r  l e a v e s  f o r  l o n g  p e r i o d s .

A  s i m p l e  l e a f  h a s  a n  u n d i v i d e d  b l a d e .  H o w e v e r ,  t h e  l e a f  s h a p e  m a y  b e  f o r m e d  

o f  l o b e s ,  b u t  t h e  g a p s  b e t w e e n  l o b e s  d o  n o t  r e a c h  t o  t h e  m a i n  v e i n .  A  c o m p o u n d  

l e a f  h a s  a  f u l l y  s u b d i v i d e d  b l a d e ,  e a c h  l e a f l e t  o f  t h e  b l a d e  s e p a r a t e d  a l o n g  a  m a i n  

o r  s e c o n d a r y  v e i n .

A l t h o u g h  n o t  a s  n u t r i t i o u s  a s  o t h e r  o r g a n s  s u c h  a s  f r u i t ,  l e a v e s  p r o v i d e  a  f o o d  

s o u r c e  f o r  m a n y  o r g a n i s m s .  A n i m a l s  t h a t  e a t  l e a v e s  a r e  k n o w n  a s  f o l i v o r e s .  T h e  

l e a f  i s  a  v i t a l  s o u r c e  o f  e n e r g y  p r o d u c t i o n  f o r  t h e  p l a n t ,  a n d  p l a n t s  h a v e  e v o l v e d
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p r o t e c t i o n  a g a i n s t  f o l i v o r e s  s u c h  a s  t a n n i n s ,  c h e m i c a l s  w h i c h  h i n d e r  t h e  d i g e s t i o n  

o f  p r o t e i n s  a n d  h a v e  a n  u n p l e a s a n t  t a s t e .

T E X T  2 4  

F R U I T

I n  b o t a n y ,  a  f r u i t  i s  a  p a r t  o f  a  f l o w e r i n g  p l a n t  t h a t  d e r i v e s  f r o m  t h e  f l o w e r .  

F r u i t s  a r e  t h e  m e a n s  b y  w h i c h  t h e s e  p l a n t s  d i s s e m i n a t e  s e e d s .

I n  c o m m o n  l a n g u a g e  u s a g e ,  " f r u i t "  n o r m a l l y  m e a n s  t h e  f l e s h y  s e e d - a s s o c i a t e d  

s t r u c t u r e s  o f  a  p l a n t  t h a t  a r e  s w e e t  o r  s o u r  a n d  e d i b l e  i n  t h e  r a w  s t a t e ,  s u c h  

a s  a p p l e s ,  o r a n g e s ,  g r a p e s ,  b a n a n s ,  s t r a w b e r r i e s ,  a n d  l e m o n s .  O n  t h e  o t h e r  h a n d ,  

t h e  b o t a n i c a l  s e n s e  o f  " f r u i t "  i n c l u d e s  m a n y  s t r u c t u r e s  t h a t  a r e  n o t  c o m m o n l y  

c a l l e d  " f r u i t s " ,  s u c h  a s  b e a n  p o d s ,  c o r n  k e r n e l s ,  w h e a t  g r a i n s ,  a n d  t o m a t o e s .

P l a n t  s c i e n t i s t s  h a v e  g r o u p e d  f r u i t s  i n t o  t h r e e  m a i n  g r o u p s ,  s i m p l e  f r u i t s ,  a g ­

g r e g a t e  f r u i t s ,  a n d  c o m p o s i t e  o r  m u l t i p l e  f r u i t s .

S i m p l e  f r u i t s  c a n  b e  e i t h e r  d r y  o r  f l e s h y ,  a n d  r e s u l t  f r o m  t h e  r i p e n i n g  o f  a  

s i m p l e  o r  c o m p o u n d  o v a r y  i n  a  f l o w e r  w i t h  o n l y  o n e  p i s t i l .

A g g r e g a t e  f r u i t s  f o r m  f r o m  a  s i n g l e  f l o w e r  t h a t  h a s  m u l t i p l e  c a r p e l s  w h i c h  a r e  

n o t  j o i n e d  t o g e t h e r ,  i .e .  e a c h  p i s t i l  c o n t a i n s  o n e  c a r p e l .  E a c h  p i s t i l  f o r m s  a  f r u i t l e t ,  

a n d  c o l l e c t i v e l y  t h e  f r u i t l e t s  a r e  c a l l e d  a n  e t a e r i o .  F o u r  t y p e s  o f  a g g r e g a t e  f r u i t s  i n ­

c l u d e  e t a e r i o s  o f  a c h e n e s ,  f o l l i c l e s ,  d r u p e l e t s ,  a n d  b e r r i e s .

A  m u l t i p l e  f r u i t  i s  o n e  f o r m e d  f r o m  a  c l u s t e r  o f  f l o w e r s  ( c a l l e d  

a n  i n f l o r e s c e n c e ) . E a c h  f l o w e r  p r o d u c e s  a  f r u i t ,  b u t  t h e s e  m a t u r e  i n t o  a  s i n g l e  

m a s s .  E x a m p l e s  a r e  t h e  p i n e a p p l e ,  m u l b e r r y ,  f i g ,  o s a g e - o r a n g e ,  a n d  b r e a d f r u i t .
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C r o p  r o t a t i o n  i s  t h e  p r a c t i c e  o f  g r o w i n g  a  s e r i e s  o f  d i f f e r e n t  t y p e s  o f  c r o p s  i n  

t h e  s a m e  a r e a  i n  s e q u e n t i a l  s e a s o n s  t o  h e l p  r e s t o r e  p l a n t  n u t r i e n t s .  I t  c a n  a l s o  m i t i ­

g a t e  t h e  b u i l d - u p  o f  p a t h o g e n s  a n d  p e s t s  t h a t  o f t e n  o c c u r s  w h e n  o n e  p l a n t  s p e c i e s  

i s  c o n t i n u o u s l y  c r o p p e d .  R o t a t i o n  c a n  a l s o  i m p r o v e  s o i l  s t r u c t u r e  a n d  f e r t i l i t y  b y  

a l t e r n a t i n g  d e e p - r o o t e d  a n d  s h a l l o w - r o o t e d  p l a n t s .

C r o p  r o t a t i o n s  m a y  i n c l u d e  t w o  t o  s i x  o r  m o r e  c r o p  r o t a t i o n s  o v e r  n u m e r o u s  

s e a s o n s .  A  t w o  c r o p  r o t a t i o n  s u c h  a s  c o r n  a n d  s o y b e a n  i n  c a s h  g r a i n s  o r  c o r n  a n d  

a l f a l f a  i n  f o r a g e  s y s t e m s  u s e  l e g u m e s  t o  h e l p  f i x  n i t r o g e n  i n  t h e  s o i l  f o r  u t i l i z a t i o n  

o v e r  t h e  l o n g  t e r m .  M u l t i p l e  c r o p p i n g  s y s t e m s ,  s u c h  a s  i n t e r c r o p p i n g  o r  c o m p a n i o n  

p l a n t i n g ,  o f f e r  m o r e  d i v e r s i t y  a n d  c o m p l e x i t y  w i t h i n  t h e  s a m e  s e a s o n  o r  r o t a t i o n .  

C a r r o t s  c a n  b e  s h a d e d  b y  t o m a t o e s  a n d  l o o s e n  s o i l  b e l o w  t h e m .  D o u b l e  c r o p p i n g  i s  

c o m m o n  w h e r e  t w o  c r o p s ,  t y p i c a l l y  o f  d i f f e r e n t  s p e c i e s ,  a r e  g r o w n  s e q u e n t i a l l y  i n  

t h e  s a m e  g r o w i n g  s e a s o n .  W i n t e r  r y e  a n d  b a r l e y  c a n  b e  s o w n  a f t e r  o a t s  o r  r i c e  a n d  

h a r v e s t e d  b e f o r e  t h e  n e x t  c r o p  g o e s  i n  o f  o a t s  o r  r i c e .  T h e s e  s y s t e m s  c a n  m a x i m i z e  

b e n e f i t s  o f  t h e  r o t a t i o n  a s  w e l l  a s  a v a i l a b l e  l a n d  r e s o u r c e s .

T h e  f o u r  f i e l d  r o t a t i o n  s y s t e m  a l l o w e d  f a r m e r s  t o  r e s t o r e  s o i l  f e r t i l i t y  a n d  

s o m e  o f  t h e  p l a n t  n u t r i e n t s  r e m o v e d  w i t h  t h e  c r o p s .  I d e a l l y ,  w h e a t ,  b a r l e y ,  t u r n i p s  

a n d  c l o v e r  w o u l d  b e  p l a n t e d  i n  t h a t  o r d e r  i n  e a c h  f i e l d  i n  s u c c e s s i v e  y e a r s .  T h e  

t u r n i p s  h e l p e d  k e e p  t h e  w e e d s  d o w n  a n d  w e r e  a n  e x c e l l e n t  f o r a g e  c r o p  t h a t  r u m i ­

n a n t  a n i m a l s  c o u l d  e a t  t h e i r  t o p s  a n d  r o o t s  t h r o u g h  a  l a r g e  p a r t  o f  t h e  s u m m e r  a n d  

w i n t e r s .  T h e r e  w a s  n o  n e e d  t o  l e t  t h e  s o i l  l i e  f a l l o w  a s  c l o v e r  w o u l d  r e - a d d  n i t r a t e s
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( n i t r o g e n - c o n t a i n i n g  s a l t s )  b a c k  t o  t h e  s o i l .  T h e  c l o v e r  m a d e  e x c e l l e n t  p a s t u r e  a n d  

h a y  f i e l d s  a s  w e l l  a s  g r e e n  m a n u r e  w h e n  i t  w a s  p l o u g h e d  u n d e r  a f t e r  o n e  o r  t w o  

y e a r s .  T h e  a d d i t i o n  o f  c l o v e r  a n d  t u r n i p s  a l l o w e d  m o r e  a n i m a l s  t o  b e  k e p t  t h r o u g h  

t h e  w i n t e r ,  w h i c h  i n  t u r n  p r o d u c e d  m o r e  m i l k ,  c h e e s e ,  m e a t  a n d  m a n u r e ,  w h i c h  

m a i n t a i n e d  s o i l  f e r t i l i t y .

C r o p  r o t a t i o n  i s  a l s o  u s e d  t o  c o n t r o l  p e s t s  a n d  d i s e a s e s  t h a t  c a n  b e c o m e  e s t a b ­

l i s h e d  i n  t h e  s o i l  o v e r  t i m e .  T h e  c h a n g i n g  o f  c r o p s  i n  a  s e q u e n c e  t e n d s  t o  d e c r e a s e  

t h e  p o p u l a t i o n  l e v e l  o f  p e s t s .

I t  i s  a l s o  d i f f i c u l t  t o  c o n t r o l  w e e d s  s i m i l a r  t o  t h e  c r o p  w h i c h  m a y  c o n t a m i n a t e  

t h e  f i n a l  p r o d u c t .  F o r  i n s t a n c e ,  e r g o t  i n  w e e d  g r a s s e s  i s  d i f f i c u l t  t o  s e p a r a t e  f r o m  

h a r v e s t e d  g r a i n .  A  d i f f e r e n t  c r o p  a l l o w s  t h e  w e e d s  t o  b e  e l i m i n a t e d ,  b r e a k i n g  t h e  

e r g o t  c y c l e .

P r o t e c t i o n  a g a i n s t  s o i l  l o s s  i s  m a x i m i z e d  w i t h  r o t a t i o n  m e t h o d s  t h a t  l e a v e  t h e  

g r e a t e s t  m a s s  o f  c r o p  s t u b b l e  o n  t o p  o f  t h e  s o i l .  S t u b b l e  c o v e r  i n  c o n t a c t  w i t h  t h e  

s o i l  m i n i m i z e s  e r o s i o n  f r o m  w a t e r .

T E X T  2 6

W e e d s  g e n e r a l l y  s h a r e  s i m i l a r  a d a p t a t i o n s  t h a t  g i v e  t h e m  a d v a n t a g e s  a n d  a l ­

l o w  t h e m  t o  p r o l i f e r a t e  i n  d i s t u r b e d  e n v i r o n m e n t s  w h e r e  s o i l  o r  n a t u r a l  v e g e t a t i v e  

c o v e r  h a s  b e e n  d a m a g e d .  D i f f e r e n t  t y p e s  o f  h a b i t a t  a n d  d i s t u r b a n c e s  w i l l  r e s u l t  i n  

c o l o n i z a t i o n  b y  d i f f e r e n t  c o m m u n i t i e s  o f  w e e d  s p e c i e s .

S o m e  w e e d s  h a v e  a d a p t e d  t o  g r o w  a n d  p r o l i f e r a t e  i n  h u m a n - d i s t u r b e d  a r e a s  

s u c h  a s  a g r i c u l t u r a l  f i e l d s ,  l a w n s ,  r o a d s i d e s ,  a n d  c o n s t r u c t i o n  s i t e s .  T h e  w e e d y  n a ­

t u r e  o f  t h e s e  s p e c i e s  o f t e n  g i v e s  t h e m  a n  a d v a n t a g e  o v e r  m o r e  d e s i r a b l e  c r o p  s p e ­

c i e s  b e c a u s e  t h e y  o f t e n  g r o w  q u i c k l y  a n d  r e p r o d u c e  q u i c k l y ,  h a v e  s e e d s  t h a t  p e r s i s t  

i n  t h e  s o i l  s e e d  b a n k  f o r  m a n y  y e a r s ,  o r  h a v e  s h o r t  l i f e s p a n s  w i t h  m u l t i p l e  g e n e r a ­

t i o n s  i n  t h e  s a m e  g r o w i n g  s e a s o n .  P e r e n n i a l  w e e d s  o f t e n  h a v e  u n d e r g r o u n d  s t e m s  

t h a t  s p r e a d  o u t  u n d e r  t h e  s o i l  s u r f a c e  o r ,  l i k e  g r o u n d  i v y ,  h a v e  c r e e p i n g  s t e m s  t h a t  

r o o t  a n d  s p r e a d  o u t  o v e r  t h e  g r o u n d .

M a n y  w e e d  s p e c i e s  h a v e  m o v e d  o u t  o f  t h e i r  n a t u r a l  g e o g r a p h i c  r a n g e s  a n d  

s p r e a d  a r o u n d  t h e  w o r l d  i n  t a n d e m  w i t h  h u m a n  m i g r a t i o n s  a n d  c o m m e r c e .  W e e d  

s e e d s  a r e  o f t e n  c o l l e c t e d  a n d  t r a n s p o r t e d  w i t h  c r o p s  a f t e r  t h e  h a r v e s t i n g  o f  g r a i n s ,  

s o  h u m a n s  a r e  a  v e c t o r  o f  t r a n s p o r t  a s  w e l l  a s  a  p r o d u c e r  o f  t h e  d i s t u r b e d  e n v i r o n ­

m e n t s  t o  w h i c h  w e e d  s p e c i e s  a r e  w e l l  a d a p t e d ,  r e s u l t i n g  i n  m a n y  w e e d s  h a v i n g  a  

c l o s e  a s s o c i a t i o n  w i t h  h u m a n  a c t i v i t i e s .

S o m e  w e e d  s p e c i e s  h a v e  b e e n  c l a s s i f i e d  a s  n o x i o u s  w e e d s  b y  g o v e r n m e n t  a u ­

t h o r i t i e s  b e c a u s e ,  i f  l e f t  u n c h e c k e d ,  t h e y  o f t e n  c o m p e t e  w i t h  n a t i v e  o r  c r o p  p l a n t s  

o r  c a u s e  h a r m  t o  l i v e s t o c k .

A  n u m b e r  o f  n a t i v e  o r  n o n - n a t i v e  p l a n t s  a r e  u n w a n t e d  i n  a  s p e c i f i c  l o c a t i o n  

f o r  a  n u m b e r  o f  r e a s o n s .  A n  i m p o r t a n t  o n e  i s  t h a t  t h e y  i n t e r f e r e  w i t h  f o o d  a n d  f i b e r  

p r o d u c t i o n  i n  a g r i c u l t u r e ,  w h e r e i n  t h e y  m u s t  b e  c o n t r o l l e d  i n  o r d e r  t o  p r e v e n t  l o s t  

o r  d i m i n i s h e d  c r o p  y i e l d s .
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К О Н Т Р О Л Ь Н Ы Е  З А Д А Н И Я  Д Л Я  З А О Ч Н И К О В

К о н т р о л ь н а я  р а б о т а  №  1

Спиш ит е и переведит е данный текст:
P .A .  K o s t y c h e v  

( 1 2 . 1 1 . 1 8 4 5  -  2 1 . 1 1 . 1 8 9 5 )

A  g r e a t  R u s s i a n  s c i e n t i s t ,  o n e  o f  t h e  f o u n d e r s  o f  t h e  m o d e m  s o i l  s c i e n c e ,  P a ­

v e l  A n d r e y e v i c h  K o s t y c h e v ,  w a s  b o r n  i n  a  p o o r  f a m i l y  o f  a  s e r f  p e a s a n t .  ( S h a d s k  

d i s t r i c t ,  T a m b o v  r e g i o n )

P a v e l  K o s t y c h e v  f i n i s h e d  t h e  d i s t r i c t  s p e c i a l i z e d  s c h o o l  i n  1 8 5 7 .  I n  1 8 6 3  h e  

f i n i s h e d  M o s c o w  a g r i c u l t u r a l  s c h o o l  a n d  ( 6  y e a r s  l a t e r )  i n  1 8 6 9  h e  g r a d u a t e d  f r o m  

P e t e r s b u r g  a g r i c u l t u r a l  I n s t i t u t e .  H e  g o t  h i s  f i r s t  M a s t e r ’ s  d e g r e e  o n  a g r i c u l t u r e  a n d  

f o r e s t r y  f o r  h i s  d i p l o m a  w i t h  “ M o d e r n  S t a t e  o f  t h e  a g r i c u l t u r a l  s t a t i c  s c i e n c e ” .

W h e n  h e  w a s  a  s t u d e n t ,  K o s t y c h e v  w a s  p u t  i n t o  p r i s o n  f o r  h i s  r e v o l u t i o n a r y  

a c t i v i t i e s .  O n l y  3  y e a r s  l a t e r  h e  h a d  a  c h a n c e  t o  r e s u m e  h i s  s c i e n t i f i c  w o r k .

I n  1 8 7 6  K o s t y c h e v  b e c a m e  a  t e a c h e r  a n d  l a t e r  a  p r o f e s s o r  o f  P e t e r s b u r g  a g r i ­

c u l t u r a l  I n s t i t u t e  a n d  P e t e r s b u r g  U n i v e r s i t y  a s  w e l l . I n  1 8 8 1  P .A .  K o s t y c h e v  o r g a ­

n i z e d  t h e  f i r s t  a g r o c h e m i c a l  l a b o r a t o r y  a t  t h e  f a c u l t y  o f  s o i l  s c i e n c e .

K o s t y c h e v  w a s  g r e a t l y  e n g a g e d  i n  s c i e n t i f i c  w o r k .  H i s  r e s e a r c h  w o r k s  w e r e  

f i r s t  o f  a l l  d e d i c a t e d  t o  b i o l o g i c a l  s o i l  f o r m a t i o n  a n d  s o i l  f e r t i l i t y  m e t h o d s  i n v e s t i ­

g a t i o n .  K o s t y c h e v  p a i d  g r e a t  a t t e n t i o n  t o  t h e  s t u d y  o f  t h e  b l a c k  s o i l  s t r u c t u r e .  H e  

d e v o t e d  h i s  s c i e n t i f i c  w o r k s  t o  t h e  p r o b l e m  o f  v e g e t a t i o n  c h a n g e s  i n  b l a c k  s o i l  

a r e a s .  H e  h a d  d i s c o v e r e d  e x p l a n a t i o n s  f o r  m a n y  p r o c e s s e s  t a k i n g  p l a c e  i n  t h e  s o i l .

P .A .  K o s t y c h e v  m a d e  a  g r e a t  c o n t r i b u t i o n  t o  t h e  w o r l d  o f  a g r i c u l t u r a l  s c i e n c e  

b y  w o r k i n g  o u t  t h e  s y s t e m  o f  m o i s t u r e  a c c u m u l a t i o n . H e  w a s  t h e  f i r s t  w h o  p r a c ­

t i c e d  t h e  l a b o r a t o r y  e x p e r i e n c e . K o s t y c h e v  w a s  t h e  a u t h o r  o f  t h e  f i r s t  R u s s i a n  a g r i ­

c u l t u r a l  t e x t b o o k  « S o i l  S c i e n c e » .

W e  a r e  p r o u d  o f  t h e  f a c t  t h a t  o u r  u n i v e r s i t y  i s  n a m e d  a f t e r  P .A .  K o s t y c h e v .

К о н т р о л ь н а я  р а б о т а  №  2  

V A R I A N T  1

1. Спиш ите и переведит е данный текст:
C r o p  P r o d u c t i o n  i n  B r i t a i n

B r i t i s h  f a r m i n g  i s  i n t e n s i v e  a n d  h i g h l y  m e c h a n i z e d ,  b u t  t h e  c o u n t r y  i s  s o  

h e a v i l y  p o p u l a t e d  t h a t  i t  c a n n o t  s u p p l y  i t s  o w n  f o o d  n e e d s .  T h e  U K  p r o d u c e s  o n l y  

5 9  %  o f  t h e  f o o d  i t  c o n s u m e s .

T h e  t o t a l  a r e a  o f  a g r i c u l t u r a l  h o l d i n g s  i s  a b o u t  1 7 .1  m i l l i o n  h e c t a r e s ,  o r  1 8 .3  

m i l l i o n  i n c l u d i n g  r o u g h  g r a z i n g  l a n d ,  o f  w h i c h  6 .2  m i l l i o n  h e c t a r e s  a r e  a r a b l e .  

D u r i n g  t h e  g r o w i n g  s e a s o n  a b o u t  h a l f  t h e  a r a b l e  a r e a  i s  d e v o t e d  t o  c e r e a l  c r o p s ,  

a n d  o f  t h e  c e r e a l  c r o p  a r e a ,  m o r e  t h a n  6 5  %  i s  w h e a t .  B r i t i s h  f a r m e r s  a l s o  

g r o w  b a r l e y ,  o a t s ,  o i l s e e d ,  s u g a r  b e e t  ( t h e  U K  i s  t h e  f i f t h  l a r g e s t  p r o d u c e r  o f  s u g a r  

b e e t ) ,  p o t a t o e s ,  f r u i t s  a n d  v e g e t a b l e s .  T h e  U K  i s  t h e  f o u r t h  l a r g e s t  p r o d u c e r  o f  c e ­
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r e a l  a n d  o i l s e e d  c r o p s  i n  t h e  E U  ( a f t e r  F r a n c e ,  G e r m a n y  a n d  P o l a n d )  a c c o u n t i n g  

f o r  a b o u t  8  %  o f  t o t a l  E U  p r o d u c t i o n .

D i f f e r e n t  t y p e s  o f  f a r m i n g  o c c u r  i n  d i f f e r e n t  r e g i o n s  o f  B r i t a i n .  T h i s  i s  d u e  t o  

t h e  i n f l u e n c e  o f  r e l i e f ,  c l i m a t e  ( e s p e c i a l l y  p r e c i p i t a t i o n  a n d  t e m p e r a t u r e ) ,  s o i l  t y p e  

a n d  c l o s e n e s s  t o  t h e  m a r k e t .  S o  i n  t h e  s o u t h - e a s t  o f  E n g l a n d  a n d  t h e  l o w l a n d s  o f  

S c o t l a n d ,  g r a i n ,  p o t a t o e s  a n d  s u g a r  b e e t  a r e  g r o w n .  I n  t h e  e a s t  o f  E n g l a n d  w h e a t ,  

b a r l e y  a n d  v e g e t a b l e s  g r o w  i n  e n o r m o u s  f i e l d s .

M o s t  B r i t i s h  s o i l s  a r e  2 - 5  %  o r g a n i c  a n d  9 5 - 9 8  %  m i n e r a l ,  b u t  s o i l s  s u c h  a s  

p e a t  m a y  c o n t a i n  u p  t o  5 0  %  o r g a n i c  m a t t e r .  M a n y  B r i t i s h  s o i l s  a r e  q u i t e  a c i d i c ,  

a n d  a  l a r g e  p r o p o r t i o n  o f  B r i t i s h  f a r m  l a n d  n e e d s  r e p e a t e d  a p p l i c a t i o n s  o f  l i m e  t o  

r e m a i n  f e r t i l e .  N i t r i t e s  a r e  s o l u b l e ,  s o  r a i n  r a p i d l y  c a r r i e s  t h e m  a w a y .  R a i n f a l l  i n  

B r i t a i n  e x c e e d s  t h e  r a t e  o f  e v a p o r a t i o n .  T h i s  m e a n s  t h a t  i n  f r e e l y  d r a i n e d  a r e a s ,  s o i l  

b a s e  m a t e r i a l  i s  w a s h e d  a w a y ,  w h i c h  l e a d s  t o  a  h i g h e r  c o n c e n t r a t i o n  o f  o r g a n i c  a c ­

i d s  i n  t h e  g r o u n d .  T h i s  r e l a t i v e l y  h i g h  s o i l  a c i d i t y  i s  o n e  o f  t h e  f a c t o r s  t h a t  l e a d  t o  

l i m i n g .

B r i t a i n 's  a g r i c u l t u r e  i s  u n d e r  p r e s s u r e  t o  c h a n g e  a t  t h e  m o m e n t .  F a r m e r s  a r e  

u n d e r  p r e s s u r e  t o  a d o p t  m o r e  e n v i r o n m e n t a l l y  f r i e n d l y  m e t h o d s  s u c h  a s  o r g a n i c  

f a r m i n g .  O r g a n i c  f a r m i n g  d o e s  n o t  u s e  a r t i f i c i a l  c h e m i c a l s  t h a t  c a n  d a m a g e  t h e  e n ­

v i r o n m e n t  a n d  h u m a n  h e a l t h .  I t s p o p u l a r i t y h a s g r o w n r a p i d l y i n r e c e n t y e a r s .

2. П одчеркнитеоднойчерт ойподлеж ащ еевкаж домпредлож ении. 
Сверху укаж ит е, какой частью речи  оно выражено.

3. П одчеркнит е двумя чертами сказуемое в каж дом предлож ении. 
Сверху укаж ит е временную форму и залог глагола.

4. Н айдит е в т екст е 5 качест венных прилагательных. Вы пиш ит е их  
и образуйт е сравнит ельную и превосходную степени сравнения.

5. Задайт е к т екст у 3 вопроса лю бого типа.

6. Вы пиш ит е из т екст а т рет ье предлож ение из т рет ьего абзаца. 
Объяснит е в скобках выбор того или иного артикля.

7. Вы пиш ит е из т екст а английские эквивалент ы следующ их слово­
сочетаний:

В ы с о к о  м е х а н и з и р о в а н н о е ,  о р г а н и ч е с к о е  з е м л е д е л и е ,  г у с т о  н а с е л е н н а я ,  

п а х о т н а я  п л о щ а д ь  ( з е м л я ) ,  в л и я н и е  р е л ь е ф а  и  к л и м а т а .

8. Составьте свои предлож ения с фразами из предыдущ его задания.

V A R I A N T  2

1. Спиш ите и переведит е данный текст:
C r o p  P r o d u c t i o n  i n  R u s s i a

A f t e r  n e a r l y  t e n  y e a r s  o f  d e c l i n e  R u s s i a n  a g r i c u l t u r e  h a s  b e g u n  t o  s h o w  s i g n s  

o f  m o d e s t  i m p r o v e m e n t .
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1 0  %  o f  t h e  w o r l d 's  a r a b l e  l a n d  i s  s i t u a t e d  i n  R u s s i a .  O v e r  4 / 5  o f  a r a b l e  l a n d  

i n  R u s s i a  i s  i n  t h e  c e n t r a l  V o l g a  r e g i o n ,  t h e  N o r t h  C a u c a s u s ,  t h e  U r a l s  a n d  W e s t e r n  

S i b e r i a .  T h e  m a i n  c r o p s  a r e  c e r e a l s ,  s u g a r  b e e t ,  s u n f l o w e r ,  p o t a t o  a n d  f l a x .

A s  R u s s i a  i s  a  h u g e  c o u n t r y  t h e  w i n t e r - c r o p  p l a n t i n g  s e a s o n  s t r e t c h e s  o v e r  

n e a r l y  t h r e e  m o n t h s  ( s i n c e  A u g u s t  t i l l  l a t e  O c t o b e r ) .  S p r i n g  g r a i n  p l a n t i n g  i n  E u r o ­

p e a n  R u s s i a  u s u a l l y  b e g i n s  i n  A p r i l  a n d  p r o g r e s s e s  f r o m  s o u t h  t o  n o r t h .  T h e  

" s u m m e r "  c r o p s — c h i e f l y  c o r n  a n d  s u n f l o w e r s — a r e  l a s t  t o  b e  s o w n ,  a n d  p l a n t i n g  

a p p r o a c h e s  c o m p l e t i o n  b y  l a t e  M a y  o r  e a r l y  J u n e .  T h e  h a r v e s t  o f  s m a l l  g r a i n s  

( c h i e f l y  w h e a t  a n d  b a r l e y )  b e g i n s  i n  l a t e  J u n e  a n d  l a r g e l y  f i n i s h e s  b y  m i d - t o - l a t e  

A u g u s t .  C o r n  a n d  s u n f l o w e r  h a r v e s t  b e g i n s  i n  S e p t e m b e r  a n d  c o n t i n u e s  t h r o u g h  

O c t o b e r .

I n  t h e  s p r i n g  w h e a t  r e g i o n ,  p l a n t i n g  t y p i c a l l y  b e g i n s  i n  M a y .  O a t s  a r e  s o w n  

f i r s t ,  f o l l o w e d  b y  w h e a t ,  t h e n  b a r l e y .  P l a n t i n g  i s  c o n c l u d e d  b y  J u n e .  G r a i n  h a r v e s t  

b e g i n s  i n  l a t e  A u g u s t  a n d  c o n t i n u e s  t h r o u g h  O c t o b e r .  I t  i s  n o t  u n u s u a l  f o r  a  s i g n i f i ­

c a n t  p o r t i o n  o f  t h e  R u s s i a n  g r a i n  c r o p — m i l l i o n s  o f  h e c t a r e s  i n  s o m e  y e a r s — t o  r e ­

m a i n  u n h a r v e s t e d ,  d u e  c h i e f l y  t o  u n f a v o r a b l e  w e a t h e r  d u r i n g  t h e  h a r v e s t  c a m p a i g n .

I n  2 0 0 8  R u s s i a  h a r v e s t e d  1 0 8  m i l l i o n  t o n s  o f  g r a i n  a n d  i t  w a s  t h e  l a r g e s t  c r o p  

s i n c e  1 9 9 0 .  I n  2 0 0 9  t h e  f a r m e r s  h a r v e s t e d  9 7  m i l l i o n  t o n s  o f  g r a i n .  A t  t h e  b e g i n ­

n i n g  o f  2 0 1 0  R u s s i a  w a s  o n  t h e  3 r d  p l a c e  i n  t h e  w o r l d  a s  f a r  a s  e x p o r t  o f  c e r e a l s  i s  

c o n c e r n e d  ( a f t e r  t h e  U n i t e d  S t a t e s  a n d  t h e  E u r o p e a n  U n i o n )  a n d  t h e  4 t h  i n  t h e  

w o r l d  a s  f o r  w h e a t  e x p o r t s  ( a f t e r  t h e  U S ,  E U  a n d  C a n a d a ) .  N o w  m o r e  t h a n  8 4  

c o u n t r i e s  i n  E u r o p e ,  A s i a ,  A f r i c a  a n d  S o u t h  A m e r i c a  c o n s u m e  o u r  w h e a t .

I n  2 0 0 8  R u s s i a  p r o d u c e d  2 9 .1  m i l l i o n  t o n s  o f  s u g a r  b e e t s ,  2 8 . 9  m i l l i o n  t o n s  o f  

p o t a t o e s  a n d  7 .3  m i l l i o n  t o n s  o f  s u n f l o w e r .  I n  2 0 1 1  R u s s i a  g o t  a  r e c o r d  h a r v e s t  o f  

s u g a r  b e e t  ( 4 6 . 2  m i l l i o n  t o n s ) .  A s  a  r e s u l t  i t  s t a r t e d  t o  e x p o r t  b e e t  s u g a r  ( m o r e  t h a n  

2 0 0  t h o u s a n d  t o n s  p e r  y e a r ) .  T h e  f a r m e r s  a l s o  g o t  a  r e c o r d  h a r v e s t  o f  c a n o l a  ( 1 .1  

m i l l i o n  t o n s ) ,  s o y b e a n s  ( 1 .6  m i l l i o n  t o n s )  a n d  s u n f l o w e r  ( 9 .6  m i l l i o n  t o n s ) .  P o t a t o  

h a r v e s t  e x c e e d e d  3 2  m i l l i o n  t o n s ,  g r a i n  h a r v e s t  9 3  m i l l i o n  t o n s  ( n e t  w e i g h t ) ,  v e g e ­

t a b l e s  1 4  m i l l i o n  t o n s  a n d  b u c k w h e a t  8 0 0  t h o u s a n d  t o n s .

2. П одчеркнит е одной чертой подлеж ащ ее в каж дом предлож ении. 
Сверху укаж ит е, какой частью речи  оно выражено.

3. П одчеркнит е двумя чертами сказуемое в каж дом предлож ении. 
Сверху укаж ит е временную форму и залог глагола.

4. Н айдит е в т екст е 5 качест венных прилагательных. Вы пиш ит е их  
и образуйт е сравнит ельную и превосходную степени сравнения.

5. Задайт е к т екст у 3 вопроса лю бого типа.

6. Вы пиш ит е из т екст а первое предлож ение из т рет ьего абзаца. 
Объяснит е в скобках выбор того или иного артикля.
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7. Вы пиш ит е из т екст а английские эквивалент ы следующ их слово­
сочетаний:

П а х о т н а я  з е м л я ,  о с т а т ь с я  н е у б р а н н ы м ,  н е б л а г о п р и я т н ы е  п о г о д н ы е  у с л о ­

в и я ,  р е к о р д н ы й  у р о ж а й ,  я р о в а я  п ш е н и ц а .

8. Составьте свои предлож ения с фразами из предыдущ его задания.

V A R I A N T  3

1. Спиш ите и переведит е данный текст:
C r o p  P r o d u c t i o n  i n  C h i n a

A g r i c u l t u r e  i s  a  v i t a l  i n d u s t r y  i n  C h i n a ,  e m p l o y i n g  o v e r  3 0 0  m i l l i o n  f a r m e r s .  

C h i n a  r a n k s  f i r s t  i n  w o r l d w i d e  f a r m  o u t p u t ,  p r i m a r i l y  p r o d u c i n g  r i c e ,  w h e a t ,  p o t a ­

t o e s ,  s o r g h u m ,  p e a n u t s ,  t e a ,  m i l l e t ,  b a r l e y ,  c o t t o n  a n d  o i l s e e d .  A l t h o u g h  a c c o u n t i n g  

f o r  o n l y  1 0  p e r c e n t  o f  a r a b l e  l a n d  w o r l d w i d e ,  i t  p r o d u c e s  f o o d  f o r  2 0  p e r c e n t  o f  t h e  

w o r l d 's  p o p u l a t i o n .

A l t h o u g h  C h i n a 's  a g r i c u l t u r a l  o u t p u t  i s  t h e  l a r g e s t  i n  t h e  w o r l d ,  o n l y  a b o u t  1 5  

%  o f  i t s  t o t a l  l a n d  a r e a  c a n  b e  c u l t i v a t e d .  C h i n a 's  a r a b l e  l a n d ,  w h i c h  r e p r e s e n t s  1 0  

%  o f  t h e  t o t a l  a r a b l e  l a n d  i n  t h e  w o r l d ,  s u p p o r t s  o v e r  2 0  %  o f  t h e  w o r l d 's  p o p u l a ­

t i o n .  O f  t h i s  a p p r o x i m a t e l y  1 .4  m i l l i o n  s q u a r e  k i l o m e t e r s  o f  a r a b l e  l a n d ,  o n l y  a b o u t  

1 .2  %  ( 1 1 6 , 5 8 0  s q u a r e  k i l o m e t e r s )  p e r m a n e n t l y  s u p p o r t s  c r o p s  a n d  5 2 5 , 8 0 0  s q u a r e  

k i l o m e t e r s  a r e  i r r i g a t e d .

A b o u t  7 5  %  o f  C h i n a 's  c u l t i v a t e d  a r e a  i s  u s e d  f o r  f o o d  c r o p s .  R i c e  i s  C h i n a 's  

m o s t  i m p o r t a n t  c r o p ,  r a i s e d  o n  a b o u t  2 5  %  o f  t h e  c u l t i v a t e d  a r e a .

W h e a t  i s  t h e  s e c o n d  m o s t - p r e v a l e n t  g r a i n  c r o p ,  g r o w n  i n  m o s t  p a r t s  o f  t h e  

c o u n t r y  b u t  e s p e c i a l l y  o n  t h e  N o r t h  C h i n a  P l a i n .  C o r n  a n d  m i l l e t  a r e  g r o w n  i n  

n o r t h  a n d  n o r t h e a s t  C h i n a ,  a n d  o a t  i s  i m p o r t a n t  i n  I n n e r  M o n g o l i a  a n d  T i b e t .

O t h e r  c r o p s  i n c l u d e  s w e e t  p o t a t o e s  i n  t h e  s o u t h ,  w h i t e  p o t a t o e s  i n  t h e  n o r t h ,  

a n d  v a r i o u s  o t h e r  f r u i t s  a n d  v e g e t a b l e s .

O i l  s e e d s  a r e  i m p o r t a n t  i n  C h i n e s e  a g r i c u l t u r e ,  s u p p l y i n g  e d i b l e  a n d  i n d u s t r i a l  

o i l s  a n d  f o r m i n g  a  l a r g e  s h a r e  o f  a g r i c u l t u r a l  e x p o r t s .  I n  N o r t h  a n d  N o r t h e a s t  C h i ­

n a ,  C h i n e s e  s o y b e a n s  a r e  g r o w n  t o  b e  u s e d  i n  t o f u  a n d  c o o k i n g  o i l .  C h i n a  i s  a l s o  a  

l e a d i n g  p r o d u c e r  o f  p e a n u t s .  O t h e r  o i l s e e d  c r o p s  a r e  s e s a m e  s e e d s ,  s u n f l o w e r  s e e d s  

a n d  r a p e s e e d .

C i t r u s  i s  a  m a j o r  c a s h  c r o p  i n  s o u t h e r n  C h i n a .  M a n d a r i n s  a r e  t h e  m o s t  p o p u l a r  

c i t r u s  i n  C h i n a ,  w i t h  r o u g h l y  d o u b l e  t h e  o u t p u t  o f  o r a n g e s .

O t h e r  i m p o r t a n t  f o o d  c r o p s  f o r  C h i n a  i n c l u d e  g r e e n  a n d  j a s m i n e  t e a s  ( p o p u l a r  

a m o n g  t h e  C h i n e s e  p o p u l a t i o n ) ,  b l a c k  t e a  ( a s  a n  e x p o r t ) ,  s u g a r c a n e ,  a n d  s u g a r  

b e e t s .  T e a  p l a n t a t i o n s  a r e  l o c a t e d  o n  h i l l s i d e s .

C h i n a  i s  t h e  l e a d i n g  p r o d u c e r  o f  c o t t o n ,  w h i c h  i s  g r o w n  t h r o u g h o u t ,  b u t  e s p e ­

c i a l l y  i n  t h e  a r e a s  o f  t h e  N o r t h  C h i n a  P l a i n ,  t h e  Y a n g t z e  r i v e r  d e l t a  a n d  t h e  m i d d l e  

Y a n g t z e  v a l l e y .  O t h e r  f i b e r  c r o p s  i n c l u d e  r a m i e ,  f l a x ,  j u t e ,  a n d  h e m p .  S e r i c u l t u r e ,  

t h e  p r a c t i c e  o f  s i l k w o r m  r a i s i n g ,  i s  a l s o  p r a c t i c e d  i n  c e n t r a l  a n d  s o u t h e r n  C h i n a .

2. П одчеркнит е одной чертой подлеж ащ ее в каж дом предлож ении. 
Сверху укаж ит е, какой частью речи  оно выражено.
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3. П одчеркнит е двумя чертами сказуемое в каж дом предлож ении. 
Сверху укаж ит е временную форму и залог глагола.

4. Н айдит е в т екст е 5 качест венных прилагательных. Выпиш ит е их  
и образуйт е сравнит ельную и превосходную степени сравнения.

5. Задайт е к т екст у 3 вопроса лю бого типа.

6. Вы пиш ит е из т екст а первое предлож ение из второго абзаца. Объ­
яснит е в скобках выбор т ого или иного артикля.

7. Вы пиш ит е из т екст а английские эквивалент ы следующ их слово­
сочетаний:

З а н и м а т ь  в е д у щ у ю  п о з и ц и ю ,  о б ъ е м  с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о г о  п р о и з в о д ­

с т в а ,  п и щ е в ы е  и  п р о м ы ш л е н н ы е  м а с л а ,  в е д у щ и й  п р о и з в о д и т е л ь ,  в а ж н а я  

с е л ь с к о х о з я й с т в е н н а я  к у л ь т у р а .

8. Составьте свои предлож ения с фразами из предыдущ его задания.

V A R I A N T  4

1. Спиш ите и переведит е данный текст:
C r o p  P r o d u c t i o n  i n  I n d i a

T o d a y ,  I n d i a  r a n k s  s e c o n d  w o r l d w i d e  i n  f a r m  o u t p u t .  I t  i s  t h e  w o r l d 's  l a r g e s t  

p r o d u c e r  o f  m a n y  f r e s h  f r u i t s  a n d  v e g e t a b l e s ,  m i l k ,  m a j o r  s p i c e s ,  s e l e c t  f i b r o u s  

c r o p s  s u c h  a s  j u t e ,  s e v e r a l  s t a p l e s  s u c h  a s  m i l l e t s  a n d  c a s t o r  o i l  s e e d .  I n d i a  i s  t h e  

s e c o n d  l a r g e s t  p r o d u c e r  o f  w h e a t  a n d  r i c e ,  t h e  w o r l d 's  m a j o r  f o o d  s t a p l e s .  I n d i a  i s  

a l s o  t h e  w o r l d 's  s e c o n d  o r  t h i r d  l a r g e s t  p r o d u c e r  o f  s e v e r a l  d r y  f r u i t s ,  a g r i c u l t u r e -  

b a s e d  t e x t i l e  r a w  m a t e r i a l s ,  r o o t s  a n d  t u b e r  c r o p s ,  p u l s e s ,  c o c o n u t ,  s u g a r c a n e  a n d  

n u m e r o u s  v e g e t a b l e s .  I n d i a  r a n k e d  w i t h i n  t h e  w o r l d 's  f i v e  l a r g e s t  p r o d u c e r s  o f  o v e r  

8 0  %  o f  a g r i c u l t u r a l  p r o d u c e  i t e m s ,  i n c l u d i n g  m a n y  c a s h  c r o p s  s u c h  a s  c o f f e e  a n d  

c o t t o n ,  i n  2 0 1 0 .

O n e  r e p o r t  f r o m  2 0 0 8  c l a i m e d  I n d i a 's  p o p u l a t i o n  i s  g r o w i n g  f a s t e r  t h a n  i t s  

a b i l i t y  t o  p r o d u c e  r i c e  a n d  w h e a t .  O t h e r  r e c e n t  s t u d i e s  c l a i m  I n d i a  c a n  e a s i l y  f e e d  

i t s  g r o w i n g  p o p u l a t i o n ,  p l u s  p r o d u c e  w h e a t  a n d  r i c e  f o r  g l o b a l  e x p o r t s ,  i f  i t  c a n  r e ­

d u c e  f o o d  s t a p l e  s p o i l a g e ,  i m p r o v e  i t s  i n f r a s t r u c t u r e  a n d  r a i s e  i t s  f a r m  p r o d u c t i v i t y  

t o  t h o s e  a c h i e v e d  b y  o t h e r  d e v e l o p i n g  c o u n t r i e s  s u c h  a s  B r a z i l  a n d  C h i n a .

I n  f i s c a l  y e a r  e n d i n g  J u n e  2 0 1 1 ,  w i t h  a  n o r m a l  m o n s o o n  s e a s o n ,  I n d i a n  a g r i ­

c u l t u r e  a c c o m p l i s h e d  a n  a l l - t i m e  r e c o r d  p r o d u c t i o n  o f  8 5 .9  m i l l i o n  t o n s  o f  w h e a t ,  a  

6 .4  %  i n c r e a s e  f r o m  a  y e a r  e a r l i e r .  R i c e  o u t p u t  i n  I n d i a  a l s o  h i t  a  n e w  r e c o r d  a t  

9 5 .3  m i l l i o n  t o n s ,  a  7  %  i n c r e a s e  f r o m  t h e  y e a r  e a r l i e r .  L e n t i l s  a n d  m a n y  o t h e r  f o o d  

s t a p l e s  p r o d u c t i o n  a l s o  i n c r e a s e d  y e a r  o v e r  y e a r .  I n d i a n  f a r m e r s  p r o d u c e d  a b o u t  7 1  

k i l o g r a m s  o f  w h e a t  a n d  8 0  k i l o g r a m s  o f  r i c e  f o r  e v e r y  m e m b e r  o f  I n d i a n  p o p u l a ­

t i o n  i n  2 0 1 1 .  T h e  p e r  c a p i t a  s u p p l y  o f  r i c e  e v e r y  y e a r  i n  I n d i a  i s  n o w  h i g h e r  t h a n  

t h e  p e r  c a p i t a  c o n s u m p t i o n  o f  r i c e  e v e r y  y e a r  i n  J a p a n .
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India exported around 2 million metric tons of wheat and 2.1 million metric 
tons of rice in 2011 to Africa, Nepal, Bangladesh and other regions around the 
world. India and China are competing to establish the world record on rice yields. 
So China set a world record for rice yield in 2010 at 19 tons per hectare in a dem­
onstration plot. And in 2011 this record was surpassed by an Indian farmer with 
22.4 tons per hectare.

Crop yields for some farms within India are within 90 %  of the best achieved 
yields by farms in developed countries such as the United States and in European 
Union.

2. П одчеркнит е одной чертой подлеж ащ ее в каж дом предлож ении. 
Сверху укаж ит е, какой частью речи  оно выражено.

3. П одчеркнит е двумя чертами сказуемое в каж дом предлож ении. 
Сверху укаж ит е временную форму и залог глагола.

4. Н айдит е в т екст е 5 качест венных прилагательных. Вы пиш ит е их  
и образуйт е сравнит ельную и превосходную степени сравнения.

5. Задайт е к т екст у 3 вопроса лю бого типа.

6. Вы пиш ит е из т екст а второе предлож ение из т рет ьего абзаца. 
Объяснит е в скобках выбор того или иного артикля.

7. Вы пиш ит е из т екст а английские эквивалент ы следующ их слово­
сочетаний:

Занимать второе место, улучшить инфраструктуру, крупнейший произ­
водитель, развивающиеся страны, урожайность.

8. Составьте свои предлож ения с фразами из предыдущ его задания.

V A R I A N T  5

1. Спиш ите и переведит е данный текст:
C r o p  P r o d u c t i o n  i n  B r a z i l

The agriculture of Brazil is historically one of the principal bases of the coun­
try's economy. Initially producing sugar cane, and expanding to coffee, the Brazili­
an agriculture has emerged as one of the major exporters of the world in diverse 
crops of cereals, fruits, grains, among others.

While the United States already exploits all their agricultural area, Brazil still 
has about 106 million hectares of fertile area to spread to - a territory larger than 
the combined area of France and Spain.

There are two distinct agricultural areas. The first, composed of the southern 
one-half to two-thirds of the country, has a semi-temperate climate, higher rainfall, 
more fertile soil, more advanced technology and input use, adequate infrastructure, 
and more experienced farmers. This region produces most of Brazil's grains and
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oilseeds and export crops. The other, located in the drought-ridden northeast region 
and in the Amazon basin, lacks well-distributed rainfall, good soil, adequate infra­
structure, and sufficient development capital. Although mostly occupied by sub­
sistence farmers, both regions are increasingly important as exporters of forest 
products, cocoa, and tropical fruits. Central Brazil contains substantial areas of 
grassland with only scattered trees. The Brazilian grasslands are far less fertile than 
those of North America, and are generally more suited for grazing.

Brazil is the biggest exporter of coffee, soybeans, beef, sugar cane and etha­
nol. Brazil is the world's second-largest producer of soybeans. Brazil's tropical 
climate is not very suitable for growing wheat, so Brazil has to import it every 
year. Today Brazil leads the world in sugarcane production. 89 %  of it is used for 
sugar and ethanol production. In 2006, 62,000 km2 of land was devoted for sugar - 
cane in Brazil.

Despite all achievements agriculture in Brazil faces problems and challenges, 
from agrarian reform to fire; rural exodus to financing of production.

2. П одчеркнит е одной чертой подлеж ащ ее в каж дом предлож ении. 
Сверху укаж ит е, какой частью речи  оно выражено.

3. П одчеркнит е двумя чертами сказуемое в каж дом предлож ении. 
Сверху укаж ит е временную форму и залог глагола.

4. Н айдит е в т екст е 5 качест венных прилагательных. Вы пиш ит е их  
и образуйт е сравнит ельную и превосходную степени сравнения.

5. Задайт е к т екст у 3 вопроса лю бого типа.

6. Вы пиш ит е из т екст а первое предлож ение из второго абзаца. Объ­
яснит е в скобках выбор т ого или иного артикля.

7. Вы пиш ит е из т екст а английские эквивалент ы следующ их слово­
сочетаний:

Основные экспортеры, плодородная почва, опытные фермеры, подхо­
дить для выращивания пшеницы, несмотря на достижения.

8. Составьте свои предлож ения с фразами из предыдущ его задания.
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G L O S S A R Y

A

A b s o r p t i o n п о г л о щ е н и е

A c c e l e r a t e у с к о р я т ь

A c c u m u l a t i o n н а к о п л е н и е

A c i d i f i c a t i o n з а к и с л е н и е

A e r a t i n g в ы в е т р и в а н и е

A f f e c t в л и я т ь

A g r i c u l t u r a l  v a l u e с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о е  з н а ч е н и е

A g r i c u l t u r e с е л ь с к о е  х о з я й с т в о

A g r o - e c o l o g y а г р о э к о л о г и я

A g r o n o m y а г р о н о м и я

A l f a l f a л ю ц е р н а

A n n u a l о д н о л е т н е е

A n t м у р а в е й

A n t h e r п ы л ь н и к

A p h i d т л я

A p p l e я б л о к о

A r a b l e п а х о т н ы й

A r e a п л о щ а д ь ,  п л о щ а д к а

A t r i p l e x л е б е д а

A v a i l a b l e д о с т у п н ы й

B

B a c t e r i a б а к т е р и я

B a r l e y я ч м е н ь

B e a n ф а с о л ь

B e e п ч е л а

B e e t l e ж у к

B e e t r o o t с в е к л а

B e r r y я г о д а

B i n d w e e d в ь ю н о к

B i o l o g i c a l б и о л о г и ч е с к а я

B l a c k c u r r a n t ч е р н а я  с м о р о д и н а

B l o s s o m ц в е с т и

B r a n c h в е т к а ,  в е т в ь

B r a n c h y в е т в и с т ы й

B r e e d р а з в о д и т ь

B r o w n  r o t б у р а я  г н и л ь

B u c k w h e a t г р е ч и х а

B u d б у т о н

B u m b l e - b e e ш м е л ь

B u s h к у с т

B u t t e r f l y б а б о ч к а

C

C a b b a g e к а п у с т а
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C a r r o t м о р к о в ь

C a t e r p i l l a r г у с е н и ц а

C a u s e  d a m a g e в ы з ы в а т ь  п о в р е ж д е н и е

C e r e a l х л е б н ы й  з л а к

C h a f e r м а й с к и й  ж у к

C h a m o m i l e р о м а ш к а

C h a r l o c k д и к а я  г о р ч и ц а

C h e m i c a l х и м и ч е с к и й

C h e r r y в и ш н я

C h i c k w e e d м о к р и ч н и к ,  п е с ч а н к а

C l a y г л и н а

C l i m a t e к л и м а т

C l o v e r к л е в е р

C l u s t e r  o f  f l o w e r s с о ц в е т и е

C o m m e r c i a l  c r o p т е х н и ч е с к а я  к у л ь т у р а

C o n t a m i n a t i o n з а г р я з н е н и е

C o r n к у к у р у з а

C o r n f l o w e r в а с и л е к

C r o p в ы р а щ и в а е м а я  к у л ь т у р а

C r o p  p r o d u c t i v i t y у р о ж а й н о с т ь

C r o p  r o t a t i o n с е в о о б о р о т

C u c u m b e r о г у р е ц

C u l t i v a r с о р т

C u l t i v a t e к у л ь т и в и р о в а т ь

D

D a m a g e н а н о с и т ь  у щ е р б ,  п о в р е ж д е н и е

D a n d e l i o n о д у в а н ч и к

D e c i d u o u s л и с т в е н н ы й

D e c o m p o s i t i o n р а з л о ж е н и е

D e c r e a s e с н и ж е н и е

D e f o r e s t a t i o n в ы р у б к а  л е с а

D e g r a d a t i o n д е г р а д а ц и я

D e n s i t y п л о т н о с т ь

D e s e r t i f i c a t i o n о п у с т ы н и в а н и е

D e s i c c a t i o n в ы с у ш и в а н и е

D i s e a s e б о л е з н ь

D i s e a s e  r e s i s t a n c e у с т о й ч и в о с т ь  к  б о л е з н я м

D o m e s t i c a t e d д о м а ш н е е

D r o u g h t з а с у х а

D r y с у х о й

E

E a r к о л о с

E a r t h з е м л я

E c o l o g y э к о л о г и я

E d i b l e с ъ е д о б н ы й

E n v i r o n m e n t о к р у ж а ю щ а я  с р е д а
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E r o s i o n э р о з и я

E v e r g r e e n в е ч н о з е л е н ы й

E x c e s s i v e  h e a t и з б ы т о ч н о е  т е п л о  

F

F a l l o w s п а р ы

F e r t i l e п л о д о р о д н ы й

F e r t i l i t y п л о д о р о д и е

F e r t i l i z e r у д о б р е н и е

F i e l d п о л е

F i e l d  s o w  t h i s t l e о с о т  п о л е в о й

F l a x л е н

F l o o d н а в о д н е н и е

F l o w e r ц в е т о к

F l y м у х а

F o r a g e  c r o p к о р м о в а я  к у л ь т у р а

F r u i t ф р у к т

F u l l  s u n м а к с и м а л ь н о  я р к о е  с о л н ц е

F u n g i c i d e s ф у н г и ц и д ы

G

G a r d e n с а д

G e n e t i c a l l y  m o d i f i e d  c r o p s г е н е т и ч е с к и  м о д и ф и ц и р о в а н н ы е

G e r m i n a t e к у л ь т у р ы

G e r m i n a t i o n  a b i l i t y п р о р а с т а т ь

G e r m i n a t i o n  r a t e в с х о ж е с т ь

G o o s e g r a s s с к о р о с т ь  п р о р а с т а н и я

G r a f t i n g п о д м а р е н н и к

G r a i n п р и в и в к а

G r a s s h o p p e r з е р н о

G r a s s l a n d к у з н е ч и к

G r e e n h o u s e п а с т б и щ е

G r o u n d т е п л и ц а ,  п а р н и к

G r o w t h  r e g u l a t o r з е м л я

р е г у л я т о р  р о с т а  

H

H a r v e s t у б о р к а  у р о ж а я

H e r b a c e o u s т р а в я н и с т ы й

H e r b i c i d e г е р б и ц и д

H e r b s т р а в ы

H o r s e t a i l х в о щ  л е с н о й

H o r t i c u l t u r e с а д о в о д с т в о

H u m a n  a c t i v i t y д е я т е л ь н о с т ь  ч е л о в е к а

H u m u s г у м у с

H y b r i d г и б р и д

I

у л у ч ш а т ьI m p r o v e

I n c r e a s e у в е л и ч и т ь ,  у в е л и ч е н и е
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I n o r g a n i c  f e r t i l i z e r  

I n s e c t  

I n t e n s i f y  

I r r i g a t i o n

J u i c e

J u i c y

K n o t g r a s s

L a n d

L a r v a e

L a w n

L a y e r

L e a f

L i a b i l i t y  t o  d i s e a s e

L i m e

L o a m

L o a m y

L o c u s t

L o o s e  s o i l

L u c e r n e

M a i z e

M a n u r e

M a t u r e

M e l i l o t u s

M i c r o b e

M i l d e w

M i t e

M o i s t u r e

M o t h

N a t u r e

N e c e s s a r y

N e t t l e

N i t r o g e n

N u t r i e n t

O a t

O a t g r a s s

O n i o n

O r g a n i c  m a t t e r  

O u t c r o s s i n g  

O v a r y  

O v e r r i p e

н е о р г а н и ч е с к о е  у д о б р е н и е  

н а с е к о м о е  

а к т и в и з и р о в а т ь  

о р о ш е н и е  

J

с о к

с о ч н ы й

K

г о р е ц  п т и ч и й ,  с п о р ы ш  

L

З е м л я ,  п о ч в а

л и ч и н к и

г а з о н

с л о й

л и с т

с к л о н н о с т ь  к  з а б о л е в а н и ю  

и з в е с т ь  

с у г л и н о к  

с у г л и н и с т ы й  

с а р а н ч а  

р ы х л а я  п о ч в а  

л ю ц е р н а  

M

к у к у р у з а

н а в о з

з р е т ь ,  з р е л ы й

д о н н и к

м и к р о б

п л е с е н ь

к л е щ

в л а ж н о с т ь

м о л ь

N

п р и р о д а  

н е о б х о д и м ы й  

к р а п и в а  

а з о т ,  а з о т н ы й  

п и т а т е л ь н о е  в е щ е с т в о  

O  

о в е с  

о в с ю г  

л у к

о р г а н и ч е с к а я  м а т е р и я ,  п е р е г н о й

а у т к р о с с и н г

з а в я з ь

п е р е с п е л ы й
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O x y g e n к и с л о р о д

P

P a s t u r e п а с т б и щ е

P e a г о р о х

P e a r г р у ш а

P e a t т о р ф

P e d i c e l п л о д о н о ж к а ,  с т е б е л е к

P e d o l o g y п о ч в о в е д е н и е

P e p p e r п е р е ц

P e r e n n i a l м н о г о л е т н е е

P e r i a n t h о к о л о ц в е т н и к

P e s t в р е д и т е л ь

P e s t i c i d e п е с т и ц и д

P e t a l л е п е с т о к

P h o s p h o r u s ф о с ф о р ,  ф о с ф о р н ы й

P h y s i c a l ф и з и ч е с к а я

P i s t i l п е с т и к

P l a n t р а с т е н и е

P l a n t  b r e e d i n g с е л е к ц и я  р а с т е н и й

P l o u g h п а х а т ь ,  в с п а х и в а т ь

P l u m с л и в а

P o l l e n п ы л ь ц а

P o l l i n a t i o n о п ы л е н и е

P o o r  s o i l п л о х а я ,  с к у д н а я  п о ч в а

P o r o s i t y п о р и с т о с т ь

P o t a s s i u m к а л и й ,  к а л и й н ы й

P o t a t o к а р т о ф е л ь

P r e v e n t п р е д о т в р а т и т ь ,  н е  д о п у с т и т ь

P r o t e c t i v e  c o v e r i n g з а щ и т н а я  о б о л о ч к а

P r o t e i n б е л о к

P r o v i d e п р е д о с т а в л я т ь

Q
Q u i t c h п ы р е й  п о л з у ч и й  

R

R a g w e e d а м б р о з и я

R a g w o r t к р е с т о в н и к

R a i n f a l l о с а д к и

R a s p b e r r y м а л и н а

R e c l a m a t i o n м е л и о р а ц и я

R e d c u r r a n t к р а с н а я  с м о р о д и н а

R e d u c e  t h e  y i e l d с н и з и т ь  у р о ж а й

R e l i e f о б л е г ч е н и е

R e s i s t a n c e  t o у с т о й ч и в о с т ь ,  с т о й к о с т ь

R i b w o r t п о д о р о ж н и к

R i c e р и с

R i p e с п е л ы й
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R i p e n с о з р е в а т ь

R o o t к о р е н ь

R o u n d к р у г л ы й

R u s t р ж а ,  р ж а в ч и н а

R y e р о ж ь

S

S a f e б е з о п а с н ы й

S a l i n a t i o n з а с о л е н и е  ( п о ч в ы )

S a n d п е с о к

S a n d y п е с ч а н ы й

S a p  b e e t l e б л е с т я н к и

S e e d с е м я

S e e d l i n g р а с с а д а

S e l f - p o l l i n a t e d с а м о о п ы л я ю щ и й с я

S e n s i t i v e  t o ч у в с т в и т е л ь н ы й  к

S e p a l ч а ш е л и с т н и к

S h e d  l e a v e s с б р о с и т ь  л и с т ь я

S h e p h e r d 's  p u r s e п а с т у ш ь я  с у м к а

S h o o t в с х о д

S i l a g e с и л о с

S i l t и л

S n a i l у л и т к а

S o i l п о ч в а

S o r r e l щ а в е л ь

S o u r к и с л ы й

S o w i n g п о с е в

S o y b e a n с о я

S p e c i e s в и д ,  р о д

S p i k e l e t к о л о с о к

S p r i n g  w h e a t я р о в а я  п ш е н и ц а

S q u a r e к в а д р а т н ы й

S t a m e n т ы ч и н к а

S t a r c h к р а х м а л

S t e m с т е б е л ь

S t i g m a р ы л ь ц е  п е с т и к а ,  с т и г м а

S t r a w с о л о м а

S t r a w b e r r y к л у б н и к а

S t r u c t u r e с т р у к т у р а

S t y l e п е с т и к

S u f f i c i e n t д о с т а т о ч н ы й

S u g a r  b e e t с а х а р н а я  с в е к л а

S u n f l o w e r п о д с о л н е ч н и к
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S w e e t с л а д к и й
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T e m p e r a t u r e

T e x t u r e

T h i s t l e

T h o r n

T h o r n y

T i l l a g e

T i s s u e

T o l e r a n c e  t o

T o l e r a t e

T o m a t o

T r e a t

T r e a t m e n t

T r i a n g u l a r

T u b e r

U p l a n d  c r e s s

V a r i e t y  

V e g e t a b l e  

V e g e t a t i o n  p e r i o d  

V e g e t a t i v e  r e p r o d u c t i o n

W a t e r c r e s s

W e e d

W e e d y

W e e v i l

W e l l - d r a i n e d

W h e a t

W i l d  r a d i s h

W i l d  v e t c h

W i n t e r  w h e a t

W i r e w o r m

W o r m

Y i e l d

T

т е м п е р а т у р а

т е к с т у р а

ч е р т о п о л о х

ш и п

т е р н и с т ы й  

о б р а б о т к а  п о ч в ы  

т к а н ь

т о л е р а н т н о с т ь  к  

т е р п е т ь  

п о м и д о р  

о б р а б а т ы в а т ь  

о б р а б о т к а ,  л е ч е н и е  

т р е у г о л ь н ы й  

к л у б е н ь  

U

с у р е п к а  о б ы к н о в е н н а я

V

р а з н о о б р а з и е ,  в а р и е т е т  

о в о щ

в е г е т а ц и о н н ы й  п е р и о д  

в е г е т а т и в н о е  р а з м н о ж е н и е  

W

к р е с с  в о д я н о й  

с о р н я к  

с о р н ы й  

д о л г о н о с и к

х о р о ш о  д р е н и р о в а н н ы й

п ш е н и ц а

д и к и й  р е д и с

д и к а я  в и к а

о з и м а я  п ш е н и ц а

п р о в о л о ч н и к

ч е р в ь

Y

у р о ж а й
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Ф и зи ол оги я  культурны х растен и й  и зуч ает  ф и зи ол оги ч еск и е п р оц ессы , п р о т е­
каю щ их в культурны х р астен и ях, которы е м огут  активно и зм еняться  п о д  влиянием  
эк ол оги ч еск и х  ф акторов, ст р есса  и регулир оваться  ч ел ов ек ом  в н аправлении  п овы ш е­
ния п р одук ти в н ости  р астений. П ри ви ваю тся  навыки ф и зи о л о ги ч еск о го  обосн ов ан и я  
вы полняем ы х а гр отехн и ч еск и х  м ероприятий.

О бъ ек том  и зуч ен и я  ф и зи ол оги и  культурны х р астен и й  сл уж и т  к ул ьтур н ое р асте­
ние.

Ц ел ью  лабор атор н ы х занятий  п о  ф и зи ол оги и  культурны х р астен и й  является за ­
к р епл ен и е и р асш и р ен и е зн ан и й  студ ен тов  по т ео р ет и ч еск о м у  курсу.

П остан ов к а  опы тов сп о со б ст в у ет  т о м у , что м агистры  п р и обр етаю т навы ки э к с ­
п ер им ен тал ьн ой  работы , ов л адев аю т м етодам и  ф и зи о л о ги ч еск о го  контроля за  ж и зн е ­
дея тел ьн остью  культурны х р астений. К р о м е  того , лабор атор н ы е занятия п о  эк о ф и зи о ­
логи и  культурны х р астен и й  п рививаю т м агистрам  навы ки и и н тер ес к н а у ч н о ­
и ссл едов ател ь ск ой  р аботе.

В  р а б о ч ей  тетр ади  с м етоди ч еск и м и  указан иям и  и зуч аем ы е р азделы  кратко о п и ­
саны  теор ет и ч еск и , ук азана тем а и цель к аж дого  л абор ат ор н ого  занятия, д а н о  оп и сан и е  
вы полняем ы х работ , контрольны е вопросы , р ек ом ен д уем ая  литература.

Р абочая  тетрадь с м етоди ч еск и м и  указан иям и  п о  ф и зи ол оги и  культурны х р а с т е ­
ний  состав л ен а  для м агистров п о  напр авлению  3 5 .0 4 .0 3  А гр охи м и я  и агр оп оч в ов еден и е  
оч н ой  и за о ч н о й  ф ор м ам  обуч ен и я .
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РАЗДЕЛ 1. ФИЗИОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ПРОДУКЦИОННОГО ПРОЦЕССА

Р азл и ч аю т  ср ед н и й  и м акси м ал ьн ы й  и н декс л и сто во й  п о вер х н о сти  (И Л П ). 
С р ед н и й  И Л П  - это  и н декс листа, ко то р ы й  об есп ечи вает  ф ото си н тез от  п о сева  до 
у б о р ки  у р о ж ая  в о д и н ако во м  зн ач ен и и  И Л П . Е го  о п р ед ел яю т  су м м и р о ван и ем  п лощ ад и  
ли стьев  за  м еж ф азн ы й  п ери од  и д ел ен и ем  н а два, и ли  су м м и р о ван и ем  п л о щ ад и  ли стьев  
по  ф азам  р о ста  и р азви ти я  р астен и й  и д ел ен и ем  н а чи сло  ф аз. М ак си м ал ьн ы й  И Л П  - 
это  п о казател ь  п лощ ад и  листьев , н аи б о л ьш ее к о л и ч ество  кото р о й  ф орм и руется  к одной  
из ф аз р о ста  и развития.

К аж д о м у  п о севу  д о л ж ен  бы ть при сущ  «свой »  И Л П . Д ля  по л у ч ен и я  40 ц /га  зер н а  
н ео бх о д и м о  ф о р м и р о вать  п осевы  о зи м о й  п ш ен и ц ы  с И Л П  2 ,00  га /га  (ср ед н и й ) и 3,67 
га /га  (м акси м альн ы й ); ч то б ы  п ол у ч и ть  50 ц /га  зер н а , ср ед н и й  И Л П  до л ж ен  составлять  
2 ,50  га/га, а м акси м ал ьн ы й  - 4 ,58 га/га. С у вел и ч ен и ем  И Л П  и зм ен яю тся  кривы е 
н ако п л ен и я  б и о м ассы  в посеве, во зр астаю т  затр аты  п л асти чески х  вещ еств  н а  ды хан и е, 
как  следстви е, у р о ж ай н о сть  сн иж ается . Е сл и  ф о р м и р о ван и е  о п ти м альн о го  зн ачен и я  
И Л П  со вп ад ает  с м акси м ал ьн ы м и  зн ач ен и ям и  п р и х о д ящ ей  н а посев  Ф А Р, д ости гается  
н аи вы сш ая  ф о то си н тети ч еская  п р о д у кти в н о сть  и эф ф ек ти вн о сть  и сп о л ьзо ван и я  Ф А Р 
(К аю м ов М .К ., 1989).

Фотосинтетический потенциал (ФП) - это  ч и сл о  «рабочи х»  д н ей  л и сто во й  
п о вер х н о сти  посева, р ассчи ты в аем о е  как  п р о и звед ен и е  п о л у су м м ы  п л о щ ад и  л и стьев  за  
д ва  п о следу ю щ и х  оп р еделен и я  н а д л и тел ьн о сть  п ер и о д а  м еж ду  эти м и  оп р еделен и ям и  
(в днях): Уг Л1 +  Л 2 х  T v  и и зм ер яется  м 2 /га  х  дни.

Ф П  п о сева  ози м о й  п ш ен и ц ы  за  весен н е-л етн и й  п ериод  (T v=  100 дн ей ) с 
у р о ж ай н о стью  40  ц /га  зер н а  д о л ж ен  со стави ть  2 ,0  м л н .м  /га  х  д н ей  (20 ты с .м  /г а  х  100 
дней ), а с у р о ж ай н о стью  50 ц /га  зер н а  2,5 м л н .м 2 /г а  х  д н ей  (25 ты с .м 2 /га  х  100 дней). 
С л ед у ет  п ом н ить, ч то  н аряду  с л и стьям и  зн ач и тел ьн ы й  вклад  в Ф П  р астен и я  и 
со о тветствен н о  асси м и л яц и ю  С О 2 вн о сят  стебли , л и сто вы е  влагали щ а, п лодоэлем ен ты . 
Н ап ри м ер , м етел ка  о вса  в пр о ц есс  ф о то си н теза  вн о си т  35 - 40%  п л асти чески х  вещ еств, 
колос ячм ен я  -  35 - 40% ; у  ози м о й  р ж и  н а долю  стеб л я  п р и х о д и тся  50 -55% , у  л и стьев  - 
20% ; у  п ш ен и ц ы  в асси м и л яц и ю  С О 2 вн о сят  л и стья  - 57% , о соб ен н о  ф лаговы й , колосу  - 
12%. Э ти  д ан н ы е сл у ж ат  о тп р ав н ы м  пу н кто м  при  п р о екти р о ван и и  габ и ту са  б удущ его  
со р та  (ги б р и д а) (К аю м ов  М .К .,1989).

Ч и стая  п р о д у кти вн о сть  ф о то си н теза  (Ч П Ф ) - это  к о л и ч ество  б и о м ассы  (сухого  
вещ ества), к о то р о е  н акап л и в ается  за  ед и н и ц у  вр ем ен и  н а ед и н и ц е площ ади . Е е, как 
правило , и зм ер яю т в г /м 2 х  сутки. О н а сн и ж ается  с у вел и чен и ем  п л о щ ад и  л и стьев  за  
счет  в заи м н о го  затен ен и я  листьев . Ч П Ф  ко л еб л ется  как  по ф азам  р о ста  и разви ти я, так  
и от  п о тен ц и ал а  сортов  (ги бри дов), п л о д о р о д н ы х  свой ств  почв и у сл о ви й  п ер и о д а  
вегетации . Н о  средн яя  Ч П Ф  д о л ж н а  соо тветство вать  каж д о м у  п осеву  с зад ан н о й  
п родукти вн остью . У р о ж ай н о сти  ози м о й  п ш ен и ц ы  40 ц /га  зер н а  со о тветству ет  «своя»  
средн яя  Ч П Ф  - 4,3 г/м  в сутки , у р о ж ай н о сти  50 ц /га  зер н а  - 4,5 г/м  в су тки  (К аю м ов 
М .К .,1989).

Продуктивность работы листьев (ПРЛ) - это  вы х о д  зерн а, клубней , 
корн еп лодов , зел ен о й  и сухой  б и о м ассы  н а 1 ты с .м  /га  х  д н ей  (1 ты с. ед. Ф П ). 
И зм ер яется  в кг  продукц и и . Д ля  п осевов  о зи м о й  п ш ен и ц ы  с у р о ж ай н о стью  40  ц /га 
зер н а  П Р Л  р авн яется  2 ,0  к г  зер н а  (40 ц /га  х  100 кг/ц  : 2000  ты с. ед. Ф П ), с 
у р о ж ай н о стью  50 ц /га  - 2 ,0  к г  зер н а  (К аю м ов М .К .,1989).

В ер х н и е  л и стья  в посеве п о гло щ аю т как  прям ую , так  и рассеян н у ю  радиацию ; 
до  н и ж н и х  ли стьев  д о сти гает  ли ш ь н ебольш ая  д о л я  п р ям ой  р ад и ац и и  в виде 
сол н ечн ы х  бликов. Н и ж н и е  л и стья  п о гло щ аю т ради ац и ю , о траж ен н ую  от п овер х н о сти  
растен и я  и почвы , а так ж е  п р о п ущ ен н ую  ч ер ез вер х н и е листья . О т вер х н и х  к н и ж н и м  
л и стьям  и зм ен яется  не то л ьк о  м ощ н ость  со л н ечн о го  потока, но  и кач ество  света в 
п ользу  гл авн ы м  о б р азо м  И Ф Л К . Т аки м  образом , о сн о вн ы м и  ф акторам и ,
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оп р едел я ю щ и м и  п огл ощ ен и е р ади ац ии  п о сев о м  сл уж ат И Л П  и характер  
л и стор асп ол ож ен и я , главны м о б р а зо м  угол  отк л он ени я  от  стебля , харак тери зуем ы й  
к оэф ф и ц и ен т ом  экстинкции . В  эт о м  отн ош ен и и  зн ач и тел ь н ое п р еи м ущ еств о  и м ею т  
растения с эр ек тои дн ы м  р а сп о л о ж ен и ем  листьев , как у  кактусов. П р и  эт о м  
«п ар ази ти ч еск и е»  свой ства  листьев  практически п ол н остью  исклю чаю тся.

Ф ор м и р ован и е ур ож ая  - сл ож н ы й  п р о ц есс , р езул ь тат к отор ого  оп р едел яется  
в заи м одей ст в и ем  р астен и й  с усл ов и я м и  в н еш н ей  среды : п р и х о д о м  Ф А Р,
о б есп еч ен н о ст ь ю  в одой , теп л ом , С О 2, эл ем ен там и  м и н ер ал ьн ого  питания. 
С ов ер ш ен ств ов ан и е т ех н о л о ги и  п утем  оп ти м и зац и и  эт и х  ф акторов - задача  
п рограм м ирования ур ож ай н ости . В а ж н ей ш у ю  роль при эт о м  и гр аю т правильное  
п р и м ен ен и е зак он ов  р а стен и ев одств а  и зем л ед ел и я , а так ж е к ом плексны й уч ет  
а гр ом ет еор ол оги ч еск ого , а гр оф и зи ч еск ого  и агр отехн и ч еск ого  усл ов и й  вы ращ ивания.

О п р едел я ю т п отен ц и ал ьн ую  ур ож ай н ость  би ом ассы  п о  ф ор м ул е (К аю м ов  
М .К ., 1989):

У биол =  Q K o/lO O q,
гд е  Q -  к ол ич ество Ф А Р  за  п ер и о д  вегетац и и  культуры ; K q -  задан н ы й  К П Д  Ф А Р  п о с е ­
ва, %; q -  теп л отв орная  сп о со б н о ст ь  еди н и ц ы  ур ож ая , кД ж /га.

П отен ц и ал ь н ую  ур о ж а й н о ст ь  р ассчиты ваю т по ф орм уле:
Упот =  104n K m Q /q,

гд е  п -  К П Д  Ф А Р , %; K m -  к оэф ф и ц и ен т  х о зя й ст в ен н о й  эф ф ек т и н ост и  ур ож ая  или дол я  
зер н а  (к л убн ей , к ор н еп л одов ) в о б щ ей  б и ом ассе; Q - сум м арн ы й  за  вегетац и онн ы й  п е­
р и о д  п р и хо  Ф А Р; q - теп л отв ор н ая  сп о со б н о ст ь  еди н и ц ы  урож ая, кД ж /га.

У р ож ай  оп р едел я ется  К П Д  Ф А Р. О б о б щ ен и е  и ссл едов ател ь ск и х  р абот  
показы вает, что  к аж дой  гр уп п е К П Д  со о тв ет ств у ет  «св оя »  п р одук ти вн ость . П ервая  
группа К П Д  Ф А Р  - низкая у р о ж а й н о сть  12,5 -3 7 ,5  ц /га  зер н а  о зи м о й  пш еницы  при К П Д  
0,5  - 1,5% , вторая ср едн яя  - 3 7 ,5  - 75 ц /га  - К П Д  1,5 - 3,0% , третья повы ш енная -  75 - 
125 ц /га зер н а  - К П Д  3 ,0  - 5,0% , четвертая вы сокая -  125 - 175 ц /га  зер н а  - К П Д  5 ,0  - 
7,0%  и пятая груп па - сверхвы сокая у р о ж а й н о сть  или теор ет и ч еск и  в озм ож н ая  в 
у сл ов и я х  п р ои зв одств а  -  175 - 2 5 0  ц /га зер н а  - К П Д  Ф А Р  7 ,0  - 10% . В о зм о ж н ы й  п р едел  
К П Д  Ф А Р  - 22%  (К аю м ов  М .К ., 1989).

К П Д  Ф А Р  о п р ед ел я ю т п о  ф орм уле:
К ф А Р  =  100 • У б и о л  х  q /  Q

К ол и ч еств о  ак кум ули рован ной  в у р о ж а е Ф А Р  о п р ед ел я ю т у м н о ж ен и ем  
к ал ори йн ости  р астен и й  (q) на б и ол оги ч еск ую  ур ож ай н ость  (У б и о л ). У р о ж а ю  6 2  ц /га  
зер н а  о зи м о й  п ш ени ц ы  14% -н ой  влаж ности  соотв ет ств ует  155 ц /га б и о м а ссы  или 133,3  
ц/га (155  ц /га  х  0 ,8 6 )  а б со л ю т н о  с у х о й  би ом ассы . П р и х о д  Ф А Р  (Q ) за  в есен н е-л етн и й  
п ер и о д  вегетац и и  составля ет 1 0 0 ,2  к Д ж /см  . П р и  эт и х  состав л я ю щ и х К П Д  Ф А Р  
ок аж ется  равным:

К ф ар =  133 ,3  ц /га  X 18841 к Д ж /к г /1 0 4 х  1 0 0 ,2  к Д ж /см 2 =  2 ,50%  Ф А Р.
Ч тобы  п олучи ть 62  ц /га зер н а  о зи м о й  п ш ени ц ы  растен и я из почвы  дол ж ны  

вы нести  203  кг/га (6 2  х  3 ,2 5  кг/ц  N )  азота, 7 1 ,3  кг/га (6 2  х  1 ,15 кг/ц  Р 2О 5) ф осф ор а , 124  
кг/га (6 2  х  2 ,0  кг/ц  К 2О ) калия, 4 6 5 0  м  /га  воды  и усв ои ть  из в о зд у х а  3 2 ,6  т  С О 2. Н а  1% 
растения н е о б х о д и м о  о б есп еч и ть  а зот ом  - 8 1 ,2  кг, ф о сф о р о м  - 2 8 ,5  кг, калием  - 5 0 ,0  кг, 
в о д о й  - 1860  м  и С О 2 - 13 т. Э т о  на 1% и спол ьзован ия  Ф А Р! В о т  какова н апр яж ен н ость  
ли ста - эт о й  м аленькой  л абор атор и и  н ауч н ого  уч р еж ден и я . П р и  эт о м  на д о л ю  эт о го  
ун ик ал ьн ого аппарата еж есу т о ч н о  т р еб у ет ся  ф орм и ровать 5 0 0  кг/га с у х о й  би ом ассы , а 
в п ер и о д  н а и б о л ее  и н т ен си в н ого  р оста  - д о  1000  кг/га. Т акие п риросты  реальны  в 
п осев ах  с И П Л  =  6 ,5  га/га, Ч П Ф  =  6 ,0  г /(м  х  сутки), ср едн яя  И Ф  =  12 м г С О 2/(д м  • ч) 
(К аю м ов  М .К ., 1989).

В  зо н е  д о ст а т о ч н о го  ув л аж н ен и я  в озм ож н ая  у р о ж а й н о сть  составл я ет 7 5 0  - 800  
ц/га клубней . П р и  усл о в и и  н акопления п осев ам и  картоф еля 150 ц /га  а б со л ю т н о  су х о й  
би ом ассы  товарная у р о ж а й н о сть  д о ст и га ет  375  ц /га  к л убн ей  (1 5 0  х  2 ,5 ). Р астен и я  в
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п р о ц ессе  ф о т о си н т еза  усв оя т  3 0  т /га  С О 2, что  со о тв ет ств у ет  со д ер ж а н и ю  в сл ое  
в о зд у х а  вы сотой  4  км над 1 га н асаж ден и я  6 3 0 0  кг угл ер ода . Н а и б о л ее  богат  
угл ек и сл отой  при почвен ны й  сл ой  в о зд у х а , гд е  ее  конц ен трац и я д о ст и га ет  0 ,3  - 0,5%  
при количестве С О 2 в а тм о сф ер е  0 ,03%  п о  объ ём у . О дн ак о  в п ер и о д  вегетации  
со д ер ж а н и е  С О 2 внутри  п о сев а  н ед о ст а т о ч н о  для ф орм и рован и я вы соких урож аев . 
П о эт о м у  н е о б х о д и м о  вн оси ть вы сокие норм ы  н авоза  (6 0  т /га  и б о л ее ), зап ахивать  
со л о м у  (н е м ен ее  10 т /га  +  8 - 10 кг/га N ), зе л е н о е  у д о б р е н и е  - си дер аты  (2 0  - 25  т/га).

О т сю д а  сл ед у ет  за к л ю ч ен и е о  том , насколько важ но получать п осев ы  с 
оп ти м альной  стр ук тур ой  и с вы соким и показателям и ф отоси н т ети ч еск ой  дея тел ьн ости  
листьев, а так ж е к онтролировать эт о т  п р о ц есс  и управлять им. О тн оси тел ьн о  
картофеля: вы сокие у р о ж а и  эт о й  культуры  ф ор м и р ую тся  при х о р о ш о  разв и той  ботв е  с 
бол ь ш ой  п лощ адью  листьев. Ч ем  си л ь н ее развита ботва, т ем  вы ш е ур ож ай  клубней . В о  
влаж ны е годы  л уч ш и е при росты  к л убн ей  н абл ю дал и сь  при м а ссе  ботв ы  3 5 0  - 4 0 0 , а в 
засуш л и вы е годы  -  2 0 0  - 2 5 0  ц/га.

А .Г .Л о р х  (1 9 4 8 )  в 50 -ы е годы  2 0  в. п од  М о ск в о й  п олучал 5 0 0  - 7 5 0  ц /га  к л убн ей  
картоф еля сор та  Л орх; 7 5 0  ц /га  - при ор ош ен и и  и д оп ол н и т ел ь н ом  вн есен и и  
у гл ек и сл отн ого  суп ер ф осф ата .

ТЕМА 1. НАБЛЮДЕНИЕ ОРГАНОГЕНЕЗА ЗЕРНОВЫХ КУЛЬТУР

Цель: освои ть  м ето д  б и о л о ги ч еск о го  контроля за  ф ор м и р ов ан и ем  эл ем ен то в  п р о д у к ­
ти в н ости  у  зер н ов ы х культур (п о  Ф .М . К уп ер м ан ).

Работа 1. Биологический контроль за формированием элементов продуктивности 
у зерновых культур (по Ф.М. Куперман). Прогнозирование урожайности.

Объект исследования: растен и я злаковы х культур.

Материалы и оборудование: препаровальны е иглы, лупы , п р едм етн ы е стекла, м и к р о­
скоп.

Вводные пояснения. Р азви ти е к аж дого  р асти тел ь н ого  ор ган изм а вклю чает ряд п о с л е ­
довател ьны х этап ов , на п р отя ж ен и и  к оторы х появляю тся новы е органы . П р о ц есс  их  
ф орм и рован и я назы ваю  о р ган оген езом . О р ган оген ез и зуч ается  п утем  н абл ю ден и я  за  
д и ф ф ер ен ц и а ц и ей  вер хуш еч н ы х м ер истем . Ф .М . К уп ер м ан  вы делял 12 п о сл ед о в а тел ь ­
ны х этап ов  ор ган оген еза  растен и й . Н а б л ю д ен и е  ор га н о ген еза  составл я ет о сн о в у  б и о л о ­
ги ч еск ого  контроля за  ф ор м и р ов ан и ем  эл ем ен то в  п р одук ти в н ости  у  р астен и й  и у ж е  на 
начальном  эта п е  п озв ол я ет  оп р едел и т ь  в озм ож н ы й  габи тус р астен и й  и его  урож ай .

Ход работы.
Д ля анализа о тби р аю т п о  три тип и чн ы х для д а н н о го  поля р астений. К а ж д у ю  

п р о б у  сн а б ж а ю т эти к етк ой , гд е  ук азы ваю т ф азу  р астен и й , сорт, вид, вариант опы та, д а ­
ту  взятия обр азц а. Д ля оп р ед ел ен и я  этап ов  ор га н о ген еза  н е о б х о д и м о  с п ом ощ ь ю  п р е­
п аровальной  иглы  или лупы  отп реп ари ровать  к он ус нарастания п о б ега  и п осм отр еть  
его  п о д  м и к р оск оп ом  при м алом  увел и чен и и , п одсчи ты ваю т к ол ич ество колосковы х  
бугор к ов  в к олосе. А п ек с  н аходи т ся  над в ер хн и м  м еж д о у зл и ем  вн утр и  к р ою щ и х л и сть­
ев. У в и д ен н у ю  картину в ок уляре м и к р оск оп а  сравнить с р и сун к ом  1 (найти, какой  
эл ем ен т  п р одук ти в н ости  ф ор м и р уется  в м о м ен т  о п р ед ел ен и я ) и табл и ц ей  1 (оп р едел и ть  
этап  ор ган оген еза). Р асч ет  п отен ц и ал ьн ой  п р одук ти в н ости  р астен и й  м о ж н о  п р ов оди ть  
с IV  этап а ор ган оген еза , к огда н ачи н аю т ф орм и роваться  колосковы е бугорки.

П одсч и ты в аю т к ол ич ество к олосков ы х бугор к ов  (и л и  к олосков на б о л е е  п о з д ­
н ем  этап е ор ган оген еза ), о п р ед ел я ю т колич ество п р одук ти вн ы х к олосков (n  - 3). Р а с ­
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считы ваю т п отен ц и ал ьн ую  ур о ж а й н о ст ь  п о  ф орм уле:
U  =  [(n - 3 ) abA M ]: 10000 .

В с х о д ы Т рети й  ли ст
Кущение

К у щ ен и е В ы х о д  в тр убк у

Р о ст  В ы колаш и ван и е П олн ая
стебля сп ел ость

Р и сун ок  1 - Ф азы  развития и этапы  ор га н о ген еза  о зи м о й  пш еницы .
Т аблица 1 - Ф ор м и р ован и е эл ем ен то в  п р одук ти в н ости  о зи м о й  п ш ени ц ы  на разны х эта-
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пах органогенеза (по Ф.М. Куперман и О.Г. Семенову)

Ф азы  развития Э тапы  ор ган оген еза Э л ем ен ты
п р одук ти в н ости

1. П р ор астан и е с е ­
мян, в сходы

I. Д и ф ф ер ен ц и ац и я  и р о ст  за р о д ы ­
ш евы х органов

П олевая в схож ест ь , густота  
стояния растен и й

2. Т рети й  лист, ку­
щ ен и е

II. Д и ф ф ер ен ц и ац и я  осн ован и я к о­
н уса  на зачаточны е узлы , м е ж д о у з ­
лия и стебл ев ы е листья.
III. Д и ф ф ер ен ц и ац и я  главной  оси  
зач аточ н ого  соц вети я  и брактей

Г а б и т у с  растен и я (вы сота, 
ч и сл о  листьев), к оэф ф и ц и ен т  
кущ ения, зи м остой к ость .
Ч и сл о  члеников к ол осов ого  
стерж ня.

3. Н ачало в ы хода  в 
тр убк у

IV . О бр азов ан и е к он усов  нараста­
ния в тор ого  порядка (к олосковы х  
бугор к ов)

Ч и сл о  к олосков в к ол осе, з а ­
су х о у ст о й ч и в о ст ь  .

4. В ы х о д  в тр убк у  - 
начало стебл еван и я

V . Закладка покр овны х органов  
цветка, ты чинок и п ести ков
V I. Ф ор м и р ов ан и е соц вети я  и ц в ет­
ка (м ик ро- и м ак р осп ор оген ез)
VII. Г ам ето ф и то ген ез , р о ст  п ок р ов­
ны х органов, у д а л ен и е  члеников  
к о л осов ого  стерж ня

Ч и сл о  цветков в к олосках

Ф ер ти льн ость  цветков, п л о т­
н ость  колоса , ж ар остой к ость

5. К о л о ш ен и е VIII. Г а м ето ген ез, за в ер ш ен и е п р о ­
ц ессо в  ф орм и рован и я в сех  органов  
соц в ети й  и цветка

6. Ц в ет ен и е IX . О п л о д о тв о р ен и е и обр азов ан и е  
зи готы

О зер н ен н ост ь  колоса

X . Р о ст  и ф ор м и р ован и е зер н ов к и В ел и ч и н а  зер н ов к и
7. Н алив сем ен и , 
м олочн ая сп ел ость

X I. Н ак оп л ен и е питательны х в е­
щ еств в зер н ов к е (сем ен и )

М а сса  зер н овк и , устой ч и в ость  
к сухов ея м

8. В оск ов ая  и п о л ­
ная сп ел ость

XII. П р ев р ащ ен и е питательны х в е­
щ еств в зап асн ы е вещ ества зе р н о в ­
ки (сем ен и )

В с е  показатели  зап и сы в аю т в табл и ц у  2  п о  п р и в ед ен н о й  ф орм е. 

Т аблица 2  - П ок азател и  ф орм и рован и я п р одук ти в н ости  растен и й

В а р и ­
ант

опы та

Ф ен о ­
ф аза

Э тап
ор га н о ­
ген еза

Э л е ­
м ент

п р о д у к ­
ти в н ости

Ч и сл о  
колосков  

в 1 к о­
л о се

Ч и сл о  
зер ен  в 

1 к о­
л оск е

Ч и сл о
п р одук -

тив-
ны х

п о б его в
на

1 р ас­
т ен и е

Ч и сл о
р астен и й

1 2 на 1 м
п осев а

М асса
1000

зер ен ,
г

У р о ­
ж ай-

ность,
т /га

n a b A M U

Вывод:
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Дата Подпись преподавателя

Контрольные вопросы
по разделу «Физиологические основы продукционного процесса»

1. Д о н о р н о -акц еп то р н ы е отн ош ен и я. Ф отосин тез. Т р ан сп о р т  и р асп р ед ел ен и е асси - 
м илятов . Д ы х ательн ы е затраты .

2. П о сев  как  ф о то си н тези р у ю щ ая  систем а: ско р о сть  р о ста  посева, ф о то си н тети ч е­
ски й  п о тен ц и ал  (Ф П ), ч и стая  п р о д у кти в н о сть  ф о то си н теза  (Ч П Ф ), п р о стр ан ствен н ая  
стр у кту р а  посева, у б о р о ч н ы й  индекс, стр у кту р а  урож ая.

3. У р о ж ай  и кач ество  зер н а  пш еницы .
4. Ф о р м и р о ван и е  у р о ж ая  ку ку р у зы  и его  качества.
5. О со б ен н о сти  ф о р м и р о ван и я  уро ж ая  сем ян  зер н о бо б о вы х . Х и м и ч ески й  состав  и 

кач ество  у р о ж ая  зер н о бо б о вы х .
6. П р о д у кти вн о сть  и кач ество  у р о ж ая  п одсолн ечн и ка . Б и о си н тез зап асн о го  ж и р а  в 

сем енах .
7. П р о д у кти вн о сть  и кач ество  уро ж ая  льна. М о р ф о ф и зи о л о ги я  о б р азо ван и я  волокна. 

Б и о си н тез к о м п о н ен то в  л ьн ян о го  волокна.
8. П р о д у к ти вн о сть  и кач ество  у р о ж ая  сах ар н о й  свеклы .
9. П р о д у к ти вн о сть  и кач ество  картоф еля.
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РАЗДЕЛ 2. ВОДНЫЙ РЕЖИМ КУЛЬТУРНЫХ РАСТЕНИИ

В о д о о б м е н  р астен и й  вклю чает три  проц есса: п огл ощ ен и е, п ер ед в и ж ен и е  и 

и сп ар ен и е воды  листьями. С о о т н о ш ен и е  м еж д у  п о ст у п л ен и ем  и р а с х о д о м  воды  

п р едставл я ет с о б о й  в о д н ы й  б а л а н с  р а с т е н и я .

В  у м ер ен н о  влаж ны е и н е сл и ш ком  ж аркие д н и  склады вается благоприятны й  

водн ы й  баланс, в ж аркие л етн и е д н и  у си л ен и е  тр ансп и р аци и  наруш ает это  

отн о си тел ь н о е  р ав н ов еси е, что  вы зы вает в одн ы й  д еф и ц и т , д о ст и га ю щ и й  д а ж е  при  

д о ста т о ч н о й  вл аж ности  почвы  5 - 10% , а п ри  н ед остатк е влаги в п очве - 25% , что  

указы вает на отр ицательны й балан с воды . Э т о  объ ясн яется  тем , что  к орни  н е у сп ев а ю т  

покры вать р а сх о д  воды  на тр ан сп и р ац и ю , и н тен си в н ость  к оторой , о с о б е н н о  в 

п ол уд ен н ы е часы , си л ьно возрастает.
В  ж ест к и х  у сл ов и я х  ж ар к ого  л етн его  дн я  при н едостатк е воды  в п очве  

п р о и сх о д и т  зн ач и тел ь н ое н ар уш ен и е в о д н о го  баланса, к отор ое проявляется в п отер е  

тур гор а  р астен и ем  - за в я д а н и и . Р азл и ч аю т два ти п а  завядания: в р е м е н н о е  и д л и т е л ь ­

ное. П ер в о е  н абл ю дается  обы ч н о  в п о л у д ен н ы е часы . П р и  эт о м  листья тер я ю т тур гор  и 

вянут, остальны е части  растен и я сохр ан я ю т тур госц ен т н ост ь . П р и  о сл абл ен и и  

тр ансп и р аци и  к веч еру в одн ы й  деф и ц и т  сн иж ается , а в н очн ы е часы  за  сч ет  активной  

д ея тел ь н ости  к ор н ев ой  си стем ы  в одн ы й  бал ан с п ол н ость ю  восстанавливается . 

В р ем ен н о е  зав я дан и е б ол ь ш ого  в реда н е причиняет, н о  сн и ж ает  у р о ж а й н о сть  и з-за  

д еп р есси и  ф о т о си н т еза  и п ри остан овки  р остов ы х п р оц ессов .

Д л и тел ь н ое  зав я дан и е наступ ает, к огда в п очве н е остается  д о ст у п н о й  влаги. В  

эт и х  у сл ов и я х  водн ы й  бал ан с р астения за  ночь н е восстанавливается . Т акой не  

покры ваем ы й к утр у  в одн ы й  деф и ц и т  назы ваю т о с т а т о ч н ы м  д е ф и ц и т о м . Завя даю щ и е  

листья оттягиваю т в о д у  из д р у ги х  ч астей  растения: м о л о д ы х  р астущ и х  верхуш ек , 

корней , п л одов . П р о и с х о д и т  отм и р ан и е корневы х волоск ов , поглотительная  

дея тел ьн ость  к ор н ей  зн ач и тел ьн о  сн иж ается . П о эт о м у  д а ж е  п о сл е  полив а водны й  

балан с растен и я восстан авли вается  лиш ь ч ер ез н еск ол ьк о дн ей . П о сл ед ств и я  так ого  

завядания м огут  бы ть н еобр ати м ы м и  и губительны м и.
Н а п от р еб л ен и е  воды  растен и ям и  в т еч ен и е  в егетац и он н ого  п ер и о д а  влияю т его  

п р одол ж и тел ь н ость  и колич ество д о ст у п н о й  влаги, что  в св ою  оч ер ед ь  зав и си т  от  к о ­
л ичества и р асп р едел ен и я  осадк ов , о б щ его  и спар ен и я  и в о д о у д ер ж и в а ю щ ей  с п о с о б н о ­
сти  почвы .

П о  м ер е то го , как растен и я п ер ех о д я т  в п ер и о д  бы стр ого  роста , отм ечается  бы ­
стр ое  у в ел и ч ен и е е ж е су т о ч н о го  п отр ебл ен и я  влаги растениям и. М ак си м ум  в п о т р е б л е ­
нии влаги отм ечается  в ф азы , к огда  м асса  р астен и й  стан ови тся  н аибольш ей .

В о д н ы й  ст р есс  у гн ет а ет  ф о то си н т ез, н ебл агоп р и я тн о  влияет на ц ветен и е, завя- 
зы ваем ость , уск ор я ет  стар ен и е листьев. О со б е н н о  б о л ь ш о е влияние на у р о ж а й  оказы ­
вает д еф и ц и т  влаги во врмя налива сем ян. В  эт о м  сл учае уси л и в ается  о п а д ен и е  листьев  
и уск ор я ется  созр ев ан и е. С ок р ащ ени е п ер и о д а  налива сем я н  м о ж ет  оказать бол ь ш ее  
влияние на си ж ен и е  у р о ж а й н о сти , ч ем  п р ям ое влияние в о д н о го  стр есса  на ф отоси н т ез.

ТЕМА 2. МЕТОДЫ ИЗУЧЕНИЯ ТРАНСПИРАЦИИ И ВОДООБМЕНА
РАСТЕНИЙ

Цель: освои ть  м етоды  оп р ед ел ен и я  и н тен си в н ости  тр ансп и р аци и  и в о д о о б м ен а  р а ст е­
ний.
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Работа 2. Определение интенсивности транспирации у срезанных листьев при по­
мощи торзионных весов по Л.А. Иванову

Объект исследования: листья культурны х р астен и й , деся т и дн ев н ы е п р ор остк и  рж и  и 
пш еницы .

Материалы и оборудование: тор зи он н ы е весы , ф ены , н ож н и цы , п одставк и  для п о д в е ­
ш ивания р астений.

Вводные пояснения. О сн овн ы м  м ет о д о м  о п р ед ел ен и я  и н тен си в н ости  тр ансп и р аци и  
является в есов ой  м етод . М е т о д  осн ов ан  на у ч ет е  и зм ен ен и я  м ассы  ср еза н н о го  тр ан сп и -  
р и р ую щ его  ли ста за  к ороткие п р ом еж утк и  врем ени . П р и  эт о м  у  р астен и й , в ы р осш их в 
естеств ен н ы х усл ов и я х , м о ж н о  оп р едел и ть  п отер ю  в в есе  1 5 ...2 5 0  г /м 2 ч.

Ход работы.
С р езаю т лист, н адев аю т на крю чок то р зи о н н ы х  весов . Б ы стро взвеш иваю т. Т а ­

ким о б р а зо м  взвеш ив аю т листья о д н о г о  и т о го  ж е  я р уса  с пяти - д еся т и  растен и й . Ч ер ез  
5 м и н ут п о сл е  взвеш ивания п ер в ого  ли ста п ов тор н о  взвеш ив аю т все листья в п ер в он а­
чальном  порядке.

Р ассчи ты ваю т к ол ич ество воды , и спар и вш ей ся  из 1 г сы ры х листьев за  1 ч. В  
качестве варианта м о ж н о  и спол ьзовать  различны е листья или создавать  эк стр ем ал ь ­
ны е условия: с у х о й  ветер , ж ару. Р езультаты  зап и сы в аю т в табл и ц у  2.

Т аблица 2  - О п р ед ел ен и е и н т ен си в н ости  тр ансп и раци и  ср езан н ы х листьев
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Вывод:
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Работа 3. Определение водообмена растений по величине потенциального осмоти­
ческого давления и концентрации клеточного сока

Объект исследования: культурны е растения.

Материалы и оборудование: реф рактом етр, р у ч н о й  п р есс, ф ильтровальная бум ага.

Вводные пояснения. О см о ти ч еск о е  д ав л ен и е и в од оуд ер ж и в аю щ ая  с п о со б н о ст ь  - н а­
д еж н ы е ф и зи ол оги ч еск и е показатели  в о д н о го  р еж и м а и за су х о у ст о й ч и в о ст и  растений. 
В ел и ч и н а  п отен ц и ал ьн ого  о см о т и ч еск о го  давления у  ор ош аем ы х культур в сегда  н иж е, 
ч ем  у  н еор ош аем ы х. Э т о т  показатель м еня ется  н е только в за в и си м о ст и  от  о б е с п е ч е н ­
н ости  р астен и й  в одой , н о  и от  возраста листьев, и х  м ест о р а сп о л о ж ен и я  на р астении.

Так как п о тен ц и ал ь н ое осм о т и ч еск о е  дав л ен и е к ор р ел и р ует с к онц ен трац и ей  
к л еточ ного  сока (К К С ), т о  для о п р ед ел ен и я  н ео б х о д и м о с т и  полива и сп ол ь зую т кри - 
ти ч еск и е К К С  и ссл ед у ем ы х  растен и й . Э ти  величины  на разны х эта п а х  ор га н о ген еза  у  
различны х культур м еняю тся.

У  о зи м о й  пш еницы , напр им ер , к ритические К К С  в о н т о ген езе  м еня ю тся  с л е ­
д у ю щ и м  образом : начало кущ ения - в ы ход  в тр убк у  - 7 - 8%, вы ход  в
тр убк у  -  к ол ош ен и е - 8 - 10% , налив зер н а  12 - 14% , со зр ев а ­
н и е - 12 - 14%.

Ход работы.
К он ц ен тр ац и ю  к л еточ ного  сока и п отен ц и ал ь н ое осм о т и ч еск о е  дав л ен и е о п р е д е ­

ляю т реф р ак том етр и ческ и м  м етод ом . Д ля эт о г о  с опы тны х участков о тби р аю т п о  5 - 10 
растен и й  (с  у ч ет о м  ф азы  развития), отч л ен яю т от  н и х  листья о д н о го  и т о г о  ж е  яруса, 
п л отн о  их ск ручи ваю т и ручны м  п р ессо м  отж и м аю т клеточны й сок. П ер в ую  каплю  с о ­
ка н анося т на п р и зм у  реф р ак том етр а  и п о  его  ш кале устан авли ваю т к онц ен тр ац и ю  к л е­
т о ч н о го  сока (% ). П ер ед  сл ед у ю щ и м  ан ал изом  р уч н ой  п р есс  и п р и зм у  реф рактом етра  
пром ы ваю т в о д о й  и н а су х о  вы тираю т. Н е о б х о д и м о  оп р едел и ть  к онц ен трац и ю  к л еточ ­
н ого  сока у  листьев  т р ех  я р усов  с тем , ч тобы  п р осл еди ть  р а сп р ед ел ен и е  воды  п о  р а с т е ­
нию . В ел и ч и н у  п отен ц и ал ь н ого  о см о т и ч еск о го  давлен и я н аходя т  по табл и ц е 3.

Т аблица 3 - Р еф р ак том етр и ч еск и е показатели , концентрация и о см о ти ч еск о е  дав л ен и е  
к л еточ ного  сока

П оказатель К о н ц ен т- О см оти ч еск ое П ок азатель К онц ен трац ия, О см оти ч еск ое
ш калы ре- рация, давл ен и е, ш калы  ре- моль давл ен и е,

ф рактом етра,
%

м оль кП а ф рактом етра,
%

кП а

1 0 ,0 2 9 7 8 ,0 8 0 ,241 6 5 2 ,4
2 0 ,0 5 9 158 ,0 9 0 ,2 7 2 7 4 2 ,5
3 0 ,0 8 8 2 3 9 ,0 10 0 ,3 0 4 8 3 6 ,7

4 0 ,1 1 8 3 2 0 ,0 11 0 ,3 3 6 9 3 3 ,0

5 0 ,1 4 9 4 0 0 ,1 12 0 ,3 6 8 10 3 1 ,2

6 0 ,1 8 0 4 8 3 ,2 13 0 ,4 0 0 1126 ,5

7 0 ,2 1 0 5 6 3 ,2 14 0 ,4 3 2 12 2 4 ,7

В с е  показатели  зап и сы ваю т в табл и ц у  4.
Т аблица 4  -  К он ц ен тр ац и я  к л еточ н ого  сок а и п отен ц и ал ь н ое осм о т и ч еск о е  дав л ен и е  
растен и й
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В ар и ан т
опы та

Я р у с  листьев К он ц ен тр ац и я  к л еточ ­
н ого  сока, %

П отен ц и ал ь н ое  о см о т и ч е­
ск ое  давл ен и е, кП а

В ер х н и й
С р едн и й

Н и ж н и й

В ер х н и й
С р едн и й
Н и ж н и й

Вывод:

Д ата П о д п и сь  п р еподавателя

Контрольные вопросы
по разделу «Водный режим культурных растений»

1. В о д н ы й  р еж и м  пш еницы .
2. В о д н ы й  р еж и м  кукурузы .
3. В о д н ы й  р еж и м  зер н о б о б о в ы х .
4. В о д н ы й  р еж и м  п одсол н еч н и к а.
5. В о д н ы й  р еж и м  льна.
6. В о д н ы й  р еж и м  сахар н ой  свеклы.
7. В о д н ы й  р еж и м  картоф еля.
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РАЗДЕЛ 3. ФОТОСИНТЕЗ КУЛЬТУРНЫХ РАСТЕНИИ

А н али з структуры  п о сева  как  о п ти ч еско й  си стем ы  п о зво л и л  А .А . Н и ч и п о р о в и ч у  
разр аб о тать  п р и н ц и п ы  о п ти м и зац и и  ф о то си н тети ч еско й  д еятел ьн о сти  растен ий , о б е с ­
п ечи ваю щ и е м акси м ал ьн о  во зм о ж н ы й  К П Д  и вы ход  х о зяй ствен н о й  ч асти  урож ая. 
Б о л ьш о е  зн ач ен и е  при  это м  им еет  м о р ф о л о ги ч еско е  стр о ен и е и о р и ен тац и я  л и стьев  в 
п ространстве. Ф у н кц и о н альн ая  акти в н о сть  ф о то си н тети ч еско го  ап п ар ата  п ом и м о  
вн еш н и х  у сл о ви й  о п р еделяется  ан ато м и чески м  стр о ен и ем  листа, ти п о м  м етаб о л и зм а  
у гл ер о д а  и акти вн остью  ф ер м ен тн ы х  систем . И н тен си вн о сть  ф о то си н теза  в б о л ьш и н ­
стве случаев, но  не всегда, о тр и ц ател ьн о  к о р р ел и р у ет  с п лощ ад ью  листьев . О тн о си ­
тел ьн о е  п р еи м у щ ество  л ю б о го  со ч етан и я  и н ен си вн о сти  ф о то си н теза  и п л о щ ад и  л и с т ь ­
ев зав и си т  от  ф азы  разви ти я, густоты  п о сева  и п о го дн ы х  услови й . О н то ген ети ч еская  
д и н ам и к а  от  кр у п н ы х  ли стьев  с н и зкой  и н тен си вн остю  ф о то си н теза  в р ан н и е  ф азы  р а з ­
ви ти я  к м ел ки м  л и стьям  с вы со ко й  и н тен си вн о стью  ф о то си н теза  п р и  см ы к ан и и  м еж д у ­
р яди й  в посеве м о ж ет  б ы ть  более вы годн ой . П о д о б н ая  тен д ен ц и я  в н еко то р о й  степ ен и  
н абл ю д ается  у  зер н о вы х , в ч астн о сти  к у к у р у зы  и п ш ен и ц ы  в со ч етан и и  с и зм ен ен и ем  
п о л о ж ен и я  л и стьев  в о н то ген езе  от  го р и зо н тал ьн о го  к более эректои дн ом у .

П о вы ш ен и е  у р о ж ай н о сти  у  со вр ем ен н ы х  сортов  по  сравн ен и ю  с со р там и  ран н ей  
сел екц и и  о б у сл о вл ен о  б о л ьш ей  п р о д о л ж и тел ьн о стью  ф о то си н тети ч еско й  д ея те л ь н о ­
сти, которая  м о ж ет  б ы ть  сл ед стви ем  со х р ан ен и я  более вы со ко й  аттр аги р у ю щ ей  с п о ­
со б н о сти  р асту щ и х  органов.

П о л евы е  к у л ьту р ы  си льн о  р азл и ч аю тся  как  по  скорости , так  и по  р азм ер ам  э к с ­
п орта  асси м и л ято в  из листьев . Э ти  о тли чи я  осо б ен н о  ощ у ти м ы  при  ср авн ен и и  С 3- и С 4- 
видов. О б н ар у ж ен а так ж е  отчетл и вая  со р то вая  сп ец и ф и ка  в отн о си тел ьн ы х  разм ерах  
д н ев н о го  и н о ч н ого  эк сп о р та  асси м и л ято в  из листьев . П о  м ере п о в ы ш ен и я  о свещ ен о сти  
и и н тен си вн о сти  ф о то си н теза  ско р о сть  и к о л и ч ество  тр ан сп о р ти р у ем ы х  асси м и лятов  
си льн о  возрастаю т.

Р асп р ед ел ен и е  асси м и л ято в  по  орган ам  зав и си т  от  ви да и у сл о ви й  вы р ащ и ван и я  
культуры . Э то т  п о казател ь  н ах о ди тся  под  стр о ги м  ген ети ч ески м  контролем . Х о тя  р а с ­
стоян и е м еж ду  д о н о р о м  и акц еп то р о м  н еп о ср ед ствен н о  не вл и яет  н а  р о ст  п л о д о эл ем ен ­
та, о тн о си тел ьн о е  р ассто ян и е  ко н ку р и р у ю щ и х  акц еп то р о в  от  д о н о р а  асси м и л ято в  в 
оп ы тах  с п ш ен и ц ей  о казы вало  зам етн о е  вл и ян и е н а расп р ед ел ен и е  асси м и лятов , к о т о ­
рое  бы ло  об р атн о  п р о п о р ц и о н ал ьн о  квад рату  расстояни я.

В  р асп р ед ел ен и и  асси м и л ято в  важ н ую  ро л ь  и гр ает  так ж е  н али чи е  р азви то й  со ­
суди стой  си стем ы  и го р м о н альн ы й  б ал ан с  р астен и й  и гр ает  важ н ую  р о л ь  в р асп р ед ел е ­
н и и  асси м и л ято в  по  органам . П р и  это м  ф и то го р м о н ы  м о гу т  д ей ств о вать  н а  р азн ы х  у ч а ­
стках  тр ан сп о р тн о го  пути: н а  д о н о р н о м  кон ц е (вл и ян и е н а  ф ото си н тез и загр у зку  ф л о ­
эм ы ), в п р о ц ессе  тр ан сп о р та  асси м и л ято в  по  сосуд ам  ф л о эм ы  и н а  акц еп то р н о м  конц е 
(во зд ей стви е  н а р азгр у зку  ф лоэм ы , п р о ц ессы  р о ста  и зап асан и я). Так, р азгр у зку  ф л о ­
эм ы  м ож но  акти ви зи р о вать  ф и тогорм он ам и , даж е есл и  это  не со п р яж ен о  с у си л ен н ы м  
р о сто м  акц еп то р н о го  органа. И н д у ц и р о ван н ы й  го р м о н о м  р о ст  так ж е  м о ж ет  о казы вать  
косвен н ое  вл и ян и е н а  тр ан сп о р т  и зап асан ие.

ТЕМА 3: ОПРЕДЕЛЕНИЕ ФОТОСИНТЕТИЧЕСКОИ АКТИВНОСТИ
РАСТЕНИИ

Цель: освои ть  м етод  ко л и ч ествен н о го  оп р еделен и я  пи гм ентов.

Работа 4. Определение содержания пигментов в листьях
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Материалы и оборудование: 96%  р аство р  спирта, кварц евы й , песок, п о р о ш о к  м ела, в а ­
зелин . В есы , нож н и ц ы , ступ ки  с п ести кам и , м ерн ы е ко л б ы  н а 25 мл, во р о н ки  со с т е к ­
л ян н ы м  ф ильтром , ворон ки , стекл ян н ы е палочки , К Ф К -2 , насос.

Вводные пояснения. К о л и ч ествен н о е  о п р ед елен и е  п и гм ен тов  в л и стья  зав и си т  от  ж и з ­
н едеятел ьн о сти  о рган и зм а, его  ген ети ч еско й  при роды . П о это м у  оно  м о ж ет  б ы ть  и с ­
п о л ьзо ван о  как  ф и зи о л о ги ч ески й  п оказатель , х ар ак тер и зу ю щ и й  о н тоген ети ч ески е , в о з­
р астн ы е и ген ети ч ески е  о со б ен н о сти  растен ий . К о л и ч ество  п и гм ен тов  о тр аж ает  и р е а к ­
цию  р асти тельн о го  о р ган и зм а н а  усл о ви я  п рои зрастан и я. П о это м у  п ри  ф и зи о л о ги ч е­
ски х  и ссл ед о ван и ях  часто  во зн и кает  н ео бх о д и м о сть  п р о следи ть  за  д и н ам и ко й  с о д ер ­
ж ан и я  х л о р о ф и л л а  и кар о ти н о и д о в  в отд ел ьн ы х  органах .

Ход работы.
П о л у ч ен и е  сп и р то во й  вы тяж ки . Н авеску  л и стьев  о п р еделен н о го  яр у са  (0 ,1 ...0 ,15  

г) п о м ещ аю т в ф арф оровую  ступку, д о б авл яю т  н ем н о го  д и о кси д а  кальци я, п р о м ы то го  
квар ц ево го  п еска  и р асти р аю т  с 2 ...3  м л 96% -го  р аство р а  спирта. К  р астер то й  м ассе д о ­
б авл яю т 4 ...5  м л  спирта, сн ова  р асти р аю т  н еско л ько  м инут. П о сл е  о тстаи ван и я  р а с т в о ­
р а  ни ж н ю ю  сторон у  н о си к а  сту п ки  сл егка  см азы в аю т вазели н ом , эк стр ак т  о сторож н о  
сл и ваю т по  п ало ч ке  в во р о н ку  со стекл ян н ы м  ф и л ьтр о м  и о тсасы ваю т насосом .

П ер ед  п ер ен есен и ем  вы тяж ки  ворон ку  в ставл яю т  при  п о м о щ и  к ау ч у ко во й  п р о б ­
ки  в колбу  Б ун зен а , соед и н ен н у ю  с насосом . Э кстр акц и ю  н ебо л ьш и м и  п о р ц и ям и  ч и с ­
то го  р аство р и тел я  п о в то р яю т до  тех  пор, п о ка  п и гм ен ты  не б удут и звл еч ен ы  п о л н о ­
стью . Затем  ф и л ьтр ат  п ер ел и ваю т чер ез сухую  стеклян н ую  ворон ку  в м ерную  колбочку  
н а 25 мл. К о л б у  Б у н зен а  д важ д ы  о п о л аски ваю т  н ебо л ьш о й  п о р ц и ей  спирта, каж д ы й  раз 
сливая  ж и д ко сть  в м ерную  колбочку . Д ал ее  со д ер ж и м о е  ко л б о чки  д о в о д ят  д о  м етки, 
зак р ы ваю т кау ч у ко во й  п робкой , тщ ател ьн о  в зб ал ты ваю т и и сп о л ьзу ю т д л я  о п р ед ел е­
н и я к о н ц ен тр ац и и  пи гм ентов .

А н ал и з п и гм ен тов  вы п о лн яю т п ри  ко м н атн о й  тем п ер ату р е  н а р ассеян н о м  свету, 
так  как  п ри  си льн ом  о свещ ен и и  м о ж ет  п р о и зо й ти  ф о то о ки сл ен и е  хло р о ф и л л а. Х р ан ят  
вы тяж ку  в тем н о м  х о л о д н о м  месте.

Д ля  у стан о вл ен и я  к о н ц ен тр ац и и  о кр аш ен н ы х  раство р о в  н а ф о то эл ек тр о к ал о р и ­
м етре и зм ер яю т р азн о сть  си лы  эл ек тр и ч еск и х  токов , во зн и каю щ и х  м еж ду д ву м я  ф о т о ­
эл ем ен там и  в р езу л ьтате  н ео д и н ако в о й  и н тен си вн о сти  световы х  потоков, п рош едш и х  
через р аство р и тел ь  и раствор . Р езу л ьтаты  оп р еделен и я  зап и сы в аю т  в таб л и ц у  5.

Объект исследования: листья культурных растений.

Т аб л и ц а 5 -  О п р ед ел ен и е к о н ц ен тр ац и и  х л о р о ф и л л а
О бъект В ар и ан т

о п ы та
Н авеск а
листьев ,

м г

О бъем  вы ­
тяж ки , м л

П о казан и я  
ш кал ы  ба­

раб ан а

К о л -во  х л о ­
р о ф и л л а  

по  к ал и б ­
р о во ч н о й  

кривой , м г  на 
25 мл

С о д ер ж а­
ни е х л о ­
роф илла, 
%  м ассы  

сы ры х  л и ­
стьев

Ч то б ы  вы ч и сл и ть  ко н ц ен тр ац и ю  х л о р о ф и л л а , н а  к ал и б р о во ч н о й  кри вой  по  оси  
о р д и н ат  н ах о д ят  у стан о вл ен н у ю  вел и чи н у  о п ти ческо й  п л о тн о сти  и от  нее п р о в о д ят  г о ­
ри зо н тальн у ю  п рям ую  до  п ер есеч ен и я  с кри вой  граф ика. И з то ч к и  п ер есеч ен и я  опус-
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каю т пер п ен ди ку л яр  н а аб сц и ссу  и о п р ед еляю т  ко н ц ен тр ац и ю  хло р о ф и л л а. Е е  в ы р а ­
ж аю т в п ро ц ен тах  м ассы  сы ры х  листьев . Р асч ет  вед у т  по  ф орм уле: Х  =  100 В /  А , где
В -  к о л и ч ество  х л о р о ф и л л а  в вы тяж ке, мг; А  -  м асса  сы р ы х  ли стьев , взяты х  для  ан ал и ­
за, мг; 100  -  ко эф ф и ц и ен т  д л я  вы р аж ен и я  в проц ентах .
Вывод:

Д ата П о д п и сь  п реп од авателя

Контрольные вопросы
по разделу «Фотосинтез культурных растений»

1. Ф о то си н тети ческая  д еятел ьн о сть  р астен и й  пш еницы .
2. Ф о р м и р о ван и е  и ф у н кц и о н и р о ван и е  ф о то си н тети ч еско го  ап п ар ата  р астен и й  к у к у ­

рузы . О п ти м и зац и я  стр у кту р ы  п о сева  кукурузы .
3. П о севы  зер н о б о б о вы х  как  ф о то си н тези р у ю щ и е систем ы .
4. Ф о то си н тети ческая  д еятел ьн о сть  р астен и й  подсолн ечн ика.
5. Ф о то си н тети ческая  д еятел ьн о сть  р астен и й  льна.
6 . Ф о р м и р о ван и е и акти вн о сть  ф о то си н тети ч еско го  ап п ар ата  р астен и й  сахарн ой  

свеклы .
7. Ф о р м и р о ван и е  и ф у н кц и о н ал ьн ая  акти вн о сть  ф о то си н тети ч еско го  ап п ар ата  р асте ­

н и й  картоф еля.
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РАЗДЕЛ 4. ДЫХАНИЕ КУЛЬТУРНЫХ РАСТЕНИИ

Н аи б о л ее  об щ и й  п о казател ь  ско р о сти  оки слен и я  -  интенсивность дыхания, о 
кото р о й  м ож н о  суд и ть  по  п оглощ ен и ю  кислорода, к о л и ч еству  вы д ел ен н о го  у гл ек и сл о ­
го газа  и о ки слен н о го  о р ган и ч еско го  вещ ества. И н тен си вн о сть  д ы х ан и я  и его э н ер гет и ­
ческая  эф ф ек ти вн о сть  зави сят  от  ф и зи о л о ги ч еско го  со сто ян и я  р астен и й  и вн еш н и х  у с ­
ловий .

С у б стр ато м  для  д ы х ан и я  р астен и й  м о ж ет  сл у ж и ть  не то л ьк о  глю коза, но  такж е  
ж и р ы  белки , которы е п р ед в ар и тел ьн о  д о л ж н ы  б ы ть  п о д вер гн у ты  ги дроли зу . Д ля  х а ­
р актер и сти ки  д ы х ател ьн о го  суб страта  и сп о л ьзу ется  дыхательный коэффициент (ДК) -  
о тн о ш ен и е о б ъем а вы д ел и вш его ся  С О 2 к  объем у  п о гло щ ен н о го  О 2: Д К  =  V  С О 2/  V  О 2. 
П р и  о ки слен и и  гл ю ко зы  н а  6  о бъем ов С О 2 п о гло щ ается  6  объем ов О 2, п о это м у  Д К  =  1.

П р и  п о л н о м  оки слен и и  ж иров , белков  и др у ги х  со ед и н ен и й  с более вы сокой  
степ енью  во сстан о вл ен н о сти , чем  гл ю ко за  н а оки слен и е тр еб у ется  б о л ьш е ки сло р о д а  и 
Д К  м еньш е ед и н и ц ы  (Д К  =  0,6). Е сл и  в кач естве  су б стр ата  сл у ж ат  более оки слен н ы е, 
чем  сах ар а  соеди н ен и я , нап ри м ер , о р ган и ч ески е  кислоты , то  Д К  п р евы ш ает  единицу.

В  о н то ген езе  д ы х ател ьн ая  сп о со б н о сть  р астен и й  и отд ел ьн ы х  орган ов  не о стает ­
ся постоян н ой . Н аи б о л ьш ей  скоростью  вы д ел ен и я  С О 2 у  всех  р астен и й  х ар ак тер и зу ­
ю тся  м о л о д ы е листья . П о  м ере п ер ех о д а  л и стьев  от  и м п о р та  к эксп о р ту  асси м и лятов , 
их  д ы х ан и е п о степ ен н о  сн иж ается . Б о л ьш о е  зн ач ен и е  д л я  и ссл ед о ван и я  д ы х ан и я  как  
ф акто р а  п р о д у кти в н о сти  и м еет  к о л и ч ествен н о е  р азд ел ен и е  д ы х ан и я  н а две 
составляю щ ие: д ы х ан и е  н а  р о ст  и д ы х ан и е  н а  поддерж ан и е . О коло  50%  всех  
д ы х ател ьн ы х  затр ат  за  п ери од  вегетац и и  п ри х о д и тся  и м ен н о  н а  д ы х ан и е п од д ерж ан и я , 
а вторая  п о л о ви н а  затр ат  -  д ы х ан и е  н а рост. В  б л аго п р и ятн ы х  у сл о ви ях  и н тен си вн о сть  
д ы х ан и я  л и ста  не п р евы ш ает  5 - 15%  и н тен си вн о сти  ф отоси н теза . Ч ем  вы ш е зн ач ен и е  
д ы х ател ьн о го  ко эф ф и ц и ен та  н а рост, тем  ни ж е эф ф ек ти вн о сть  п р евр ащ ен и я  суб страта  
в структурн ую  биом ассу . П о  тео р ети ч еск и м  расч етам  из ед и н и ц ы  субстрата 
(углевод ов) си н тези р у ется  п р и м ер н о  0,75 - 0 ,85 ед. вегетати вн о й  массы .
Э ксп ер и м ен тал ьн ы е зн ач ен и я  для  целы х р астен и й  варьи руется  от  0,65 д о  0,85 ед. В 
у гл ер о д н о м  б ал ан се  целого  р астен и я  затр аты  асси м и л ято в  н а  д ы х ан и е  в 
б л аго п р и ятн ы х  для  р о ста  и р азви ти я  у сл о ви ях  со став ляю т  от  30 д о  60% , т.е. на 
н ако п л ен и е б и о м ассы  р асх о д у ется  л и ш ь  око л о  п о л о ви н ы  асси м и л и р о в ан н о го  углерода. 
О стальн ая  ч асть  о ки сляется  в п р о ц ессе  ды хан и я . О б р азо вавш и еся  при  это м  
эн ер гети ч ески е  эк в и в ал ен ты  и м етаб о л и ты  и сп о л ьзу ю тся  в п роц ессах , связан н ы х  с 
о б р азо ван и ем  б и о м ассы  р астен и я  и п о д д ер ж ан и ем  ее стр у кту р н о й  и ф у н кц и о н ал ьн о й  
целостн ости .

ТЕМА 4: ОПРЕДЕЛЕНИЕ ДЫХАТЕЛЬНОГО ГАЗООБМЕНА 

Цель: и зу ч и ть  м етод  оп р еделен и я  и н тен си вн о сть  д ы х ан и я  сем ян  в зак р ы то м  сосуде. 

Работа 5. Определение интенсивности дыхания семян в закрытом сосуде

Объект исследования: сухи е и п р о р астаю щ и е сем ен а пш ен и ц ы , гороха, п одсолн ечн и ка.

Материалы и оборудование: 0,1 н. раствор  барита, 0,1 н. раство р  щ авел ево й  кислоты , 
1% -ны й раство р  ф ен о лф талеи н а, весы  тех н и чески е , 3 ко н и чески е  ко л б ы  н а 250  м л с 
п р и тер ты м и  п робкам и , сн аб ж ен н ы м и  т р у б к о й  с н атр о н н о й  известью , м арлевы е м еш о ч ­
ки, бю ретки .

Вводные пояснения. М ето д  закл ю ч ается  в уч ете  ко л и ч ества  у гл еки сл о го  газа, вы де-
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ляем о го  сем ен ам и  при  ды хан ии . П р о ц есс  п о гло щ ен и я  С О 2 б ар и то м  м ож н о  зап и сать  в 
ви де уравн ени я: В а(О Н )2 +  С О 2 ------В аС О 3 +  Н 2О

И зб ы то к  барита, не п р о р еаги р о вавш его  с С О 2, о тти тр о вы ваю т щ авел ево й  к и сл о ­
той: В а(О Н )2 +  Н 2С 2О 4 --------- В аС 2О 4 +  2 Н 2О

Ход работы.
В тр и  ко н и чески е  ко л б ы  н али ваю т  по  5 м л  0,1 н. р аство р а  барита. К о л б ы  сразу  

зак р ы ваю т п р и тер ты м и  п робкам и , ч то б ы  и склю ч и ть  п о сту п л ен и е у гл еки сл о го  газа  из 
окр у ж аю щ его  воздуха. П о д го тав л и в аю т  2 м ар л евы х  м еш очка , в оди н  из которы х  п о ­
м ещ аю т 2 ,0  г  сухи х  сем ян , а в д р у го й  -  4 ,0  г  п р о р астаю щ и х  сем ян. О д н а  ко л б а  служ ит 
контролем , сем ен а в нее  не пом ещ аю т. В  д ругую  колбу  с п ом ощ ью  то н к о го  ш п агата 
п од веш и ваю т м еш о чек  с сухи м и  сем ен ам и  н а р ассто ян и и  2 -  3 см  от  п о вер х н о сти  р ас ­
твора, в тр етью  -  п о д веш и ваю т то ч н о  так ж е  м еш о чек  с п р о р астаю щ и м и  сем енам и. В се 
тр и  ко л б ы  оставл яю т  на час п ри  к о м н атн о й  тем п ературе .

Н а  п р о тяж ен и и  о п ы та  сл ед у ет  п ер и о д и ч ески  о сто р о ж н о  п о качи вать  колбы , ч т о ­
бы  р азр у ш ать  пл ен ку  В аС О з, о б р азу ю щ у ю ся  н а п о вер х н о сти  б ар и та  и п реп ятствую щ ую  
п олн ом у  п о гло щ ен и ю  С О 2.

Ч ер ез 1 ч ас  вы н и м аю т м еш очки  с сем ен ам и  из колб, вн овь  п л о тн о  п р и кр ы в  к о л ­
бы  пробкам и . В се  тр и  колбы , н ачи н ая  с кон трольн ой , ти тр у ю т 0,1 н. р аство р о м  щ ав ел е­
вой  ки сло ты  в п р и су тстви и  двух  кап ель  ф ен о л ф тал еи н а  до  сл аб о -р о зо во го  о к р аш и в а­
ния, и счезаю щ его  от  о д н ой  кап ли  кислоты . Т и тр о ван и е сл ед у ет  п р о в о ди ть  по в о зм о ж ­
ности  бы стро.

И н тен си вн о сть  ды х ан и я  р ассчи ты ваю  по ф орм уле:
(ak -  bo) П  2,2

I = -------------------------м г С О 2 /  г  ч,
m

где ak и b 0 -  к о л и ч ество  0,1  н. р аство р а  щ авел ево й  кислоты , и зр асх о д о ван н о го  н а  т и т ­
р о ван и е барита, соответствен н о , в ко н тр о л ьн о м  и оп ы тн о м  вари антах , мл; П  -  п о п р авка  
к ти тр у  0,1н. р аство р а  щ авел ево й  кислоты ; 2 ,2  -  к о л и ч ество  С О 2, со о тветству ю щ ее  1 мл 
0,1  н. р аство р а  щ авел ево й  кислоты , мг; m  -  м асса  сухи х  сем ян , г.

Р езу л ьтаты  о п ы та  зан о сят  в таб л и ц у  6 , ср ав н и ваю т  и н тен си вн о сть  ды х ан и я  су ­
х и х  и п р о р о сш и х  сем ян, д ел аю т  вы воды .

Т аб л и ц а 6  - И н тен си вн о сть  д ы х ан и я  сухи х  и п р о р о сш и х  сем ян

О б ъект
и ссл ед о ­

ван ия

Н авеск а  сем ян, 
г

О б ъем
барита,

м л

К о л и ч ество  щ авел ево й  
кислоты , п о ш ед ш ей  н а  т и т р о ­

вание, 
м л

И н т ен с и в ­
н ость  

ды хан ия, 
м г  С О 2 на 

1 г  сухи х  се ­
м ян  за  1 ч

сухие п р о р о с­
ш ие кон троль сухи е п р о р о с­

ш ие

Вывод:
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Дата Подпись преподавателя

Контрольные вопросы 
по разделу «Дыхание культурных растений»

1. Д ы х ан и е и о б щ и й  б алан с сухого  вещ ества  у  р астен и й  пш еницы .
2. Д ы х ан и е и его  р о л ь  в п р о д у кц и о н н о м  проц ессе  р астен и й  кукурузы .
3. Д ы х ан и е и его  р о л ь  в п р о д у кц и о н н о м  проц ессе  зерн обоб овы х .
4. О со б ен н о сти  д ы х ан и я  тк ан ей  и орган ов  подсолн ечн ика.
5. Т ем н овое  д ы х ан и е  сах ар н о й  свеклы .
6 . Д ы х ан и е и его  в п р о д у кц и о н н о м  проц ессе  льна.
7. Д ы х ан и е и его  р о л ь  в п р о д у кц и о н н о м  проц ессе  картоф еля.
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РАЗДЕЛ 5. МИНЕРАЛЬНОЕ ПИТАНИЕ КУЛЬТУРНЫХ РАСТЕНИИ

М и н ер ал ьн о е  пи тани е, как  ф отоси н тез, явл яется  у н и к ал ьн ы м  свой ством  
растен ий . Э ти  две  важ н ей ш и е ф у н кц и и  о п р еделяю т авто тр о ф н о сть  расти тельн о го  
орган и зм а, строи ть  свое тел о  из н ео р ган и чески х  вещ еств. О тм ечаю т, что  у п р авл ен и е  
ко р н евы м  п и тан и ем  р астен и й  легче, ч ем  р егу л и р о ван и е  во зд у ш н о го  п и тан и я  - 
у сво ен и я  С О 2 и  вн и м ан и е ф и зи о л о го в  и зд р евле  п р и ко ван о  к о п ти м и зац и и  пи тан и я  
р астен и й  м и н ер ал ьн ы м и  вещ ествам и , их  со о тн о ш ен и е в п и тател ьн ы х  растворах , 
поступ лени ю  м акр о - и м и кр о эл ем ен то в  по  ф азам  р о ста  и разви ти я.

Зн ач и тел ьн ая  р о л ь  в п ол у ч ен и и  гар ан ти р о ван н о  вы соки х  у рож аев  п р и н ад л еж и т  
м и н ер ал ьн ы м  удобрен и ям . Р еал и зац и я  п о тен ц и ал ьн о й  п р о д у кти в н о сти  со р та  (гибри да) 
не во зм о ж н а  без вн есен и я  туков  и о р ган и ч ески х  удобрен и й . С и стем а  у д о б р ен и я  - это  
п рограм м а у д о б р ен и й  в сево о бо р о те  с у ч ето м  п р едш ествен н и ко в , п л о д о р о д и я  почвы , 
кл и м ати ч еск и х  услови й , б и о л о ги чески х  о со б ен н о стей  р астен и й  и сортов  и др. О на 
р азр аб аты вается  с у ч ето м  кр у го во р о та  вещ еств  и их б ал ан са  в зем лед ели и . Б алан с  
п и тател ьн ы х  вещ еств  у ч и ты в ает  п о сту п л ен и е их  в почву  с у д о б р ен и ям и , сум м арн ы й  
р асход  на ф о р м и р о ван и е  у р о ж ая  и н еп р о д у кти вн ы е п о тер и  из почвы . О на 
д и ф ф ер ен ц и р у ется  в п р о ц ессе  вегетац и и  растен ий . О тм ечаю т, что  в у слови ях  
н едостатка  влаги  ф о сф о р н ы е у д о б р ен и я  о сл аб л яю т вр ед н о е  во зд ей стви е  засу х и  за  счет  
у вел и ч ен и я  к о л и ч ества  ко л л о и д н о  связан н о й  воды  и п о вы ш ен и я  у сто й ч и в о сти  
коллои д ов  п р о то п лазм ы  клеток. К р о м е  того , под  вл и ян и ем  ф о сф о р а  сн и ж аю тся  п отери  
воды  на тр ан сп и р ац и ю  в н аи б о л ее  н ап р яж ен н ы е по  водн ом у  балан су  в п о л у д ен н ы е 
часы . Р астен и я  и м ею т п ер и о д ы  м акси м ал ьн о го  п о тр еб л ен и я  п и тател ьн ы х  вещ еств. Д ля 
льна, коноп ли , яр о вы х  зер н о вы х  культур  эт о т  п ериод  им еет  ко р о тки й  срок, для 
картоф еля , сах ар н о й  свеклы  - более  д ли тельн ы й . И м ею тся  так ж е  « кри ти чески е»  
п ер и о д ы  п о тр еб л ен и я  эл ем ен то в  питания. В  п ери од  п ро р астан и я  сем ен и  растен и я  
очен ь  ч у встви тел ьн ы  к н едо статку  ф осф ора, ко то р ы й  сп о со б ству ет  х о р о ш ем у  разви ти ю  
ко р н ево й  си стем ы , в п ери од  и н тен си вн о го  о б р азо ван и я  вегетати вн о й  м ассы  - к 
н едо статку  азота. П о тр еб н о сть  в эл ем ен тах  п и тан и я  тесн о  связан а  с 
п род о л ж и тел ьн о стью  вегетации . К у л ьту р ы  и сорта с д л и н н ы м  п ер и о д о м  вегетац и и  
ф о р м и р у ю т зн ач и тел ь н о  бо л ьш е о р ган и ч еско го  вещ ества, п о тр еб л ять  и больш ее 
к о л и ч ество  эл ем ен то в  пи тани я, ч ем  р астен и я  с ко р о тко й  вегетацией . 
П р о д о лж и тел ьн о стью  п ери од а  вегетац и и  обу сл о вл ен о  не то л ьк о  общ ее п отр еб л ен и е 
р астен и ям и  эл ем ен то в  пи тан и я, но  и характер , д и н ам и к а  их  потреблен ия.

Некорневые подкормки во сп о л н яю т н едо стато к  п и тател ьн ы х  вещ еств  в 
« кр и ти чески е»  п ер и о д ы  роста. О н и  о со б ен н о  эф ф ек ти вн ы , ко гд а  п о ч ва  о б ед н ен а  
эл ем ен там и  п и тан и я  и з-за  у си л ен н о го  их вы м ы ван и я  или  п о н и ж ен н о й  р аство р и м о сти  
вслед стви е  н ед о статк а  влаги , н еб л аго п р и ятн о го  зн ач ен и я  p H  п о ч вен н о го  раствора; 
н и зки е тем п ер ату р ы  п о ч вы  о сл аб л яю т п о гло щ ен и е  через корн и  и тем  сам ы м  
п о в ы ш аю т эф ф ек ти вн о сть  н еко то р ы х  подкорм ок.

С читаю т, что  у вел и ч ен и е  у р о ж ай н о сти  об есп ечи вается  при  вн есен и и  вы соки х  
доз м и н ер ал ьн ы х  удобрен и й . Э то  о ш и бочн о , но  в п р акти ке  это  им еет  м есто. В ы со ки е  
д о зы  у д о б р ен и й  вы зы ваю т н аруш ен и е ф и зи о л о ги ч ески х  ф ункц ий , сн и ж аю т 
у сто й ч и в о сть  растен и й , засо л я ю т  почву, у х у д ш аю т кач ество  продукц и и , затр у д н яю т 
п о гло щ ен и е воды  растен и ям и , сн и ж аю т р о ст  корней , н ар у ш аю т у сл о ви я  п о ступ лен и я  
вещ еств  в р астен и я , сп о со б ству ю т наруш ен и ю  п и тан и я  ц и н ко м  и др.

В  связи  с эти м , н ео бх о д и м ы е н о р м ы  п и тател ьн ы х  вещ еств  сл едует 
п р о гр ам м и р о вать  н а  п роектн ую  урож ай н ость . Е щ е в н ачале 20 в. К .А .Т и м и р язев  (1956) 
писал: « К у л ьту р н ы е р астен и я  и п р едъ явл яем ы е им  тр еб о ван и я  - вот  область  науки; 
п р и б ы л ьн о  у д о вл етво р и ть  эти  п о тр еб н о сти  - зад ач а  практи ки» .

И сп о л ьзо ван и е  водн ой  ку л ьту р ы  в ф и зи о л о ги ч ески х  и ссл ед о ван и ях  позво л и ло  
р азр аб о тать  м етод  вы р ащ и ван и я  р астен и й  на п и тател ьн ы х  р аство р ах  под  н азван и ем
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гидропоника^—hydro'” - во д а  и “p o n o s” - работа). Г и д р о п о н н ы й  м етод , в зав и си м о сти  от 
среды  р азм ещ ен и я  ко р н ево й  си стем ы , п о д р азд ел яю т  н а 3 группы : водная, субстратная, 
аэр о п о н н ая  культура.

Водная культура - су б стр ат  отсутствует , ко р н евая  си стем а п о гр у ж ается  в 
п и тател ьн ы й  раствор . И м еет  р азл и ч н ы е вари анты ; н аи б о л ее  п ер сп екти вн а  тех н о л о ги я  
то н ко сл о й н о й  п р о ч н о й  к у л ьту р ы  (ТП К ).

Субстратная культура - ко р н евая  си стем а р азви вается  в твер д о й  среде: торф , 
д р евесн ая  кора, перли т, верм и кули т, цеоли т, песок, гравий , м и н ер ал ьн ая  вата, 
п о л и сти р о л  и др. С у б стр ат  у к л ад ы ваю т в ви де гр яд о к  или  засы п аю т  в п о л и м ер н ы е 
контей неры . С р ед а  д л я  вы р ащ и ван и я  р астен и й  без п о ч вы  д о л ж н а  бы ть  тв ер д о й  оп орой  
п о д д ер ж ан и я  р астен и й  в вер ти кал ьн о м  полож ен и и , не всту п ать  в р еакц и ю  с 
п и тател ьн ы м  р аствором , и м еть  м алую  ем ко сть  п оглощ ен и я , н еп р ер ы вн о  сн абж ать  
ко р н и  водой  и р аство р ен н ы м и  в нем  п и тател ьн ы м и  вещ ествам и , об есп ечи вать  
д оступ н ую  аэрац и ю  ко р н ево й  систем ы . С п ом ощ ью  авто м ати ч еско го  у стр о й ства  
п и тател ьн ы й  раствор  п о д ается  сн изу  в и ску сствен н ы й  су б стр ат  и п о сле  у вл аж н ен и я  
о п ять  стекает  в резервуар . В  это й  груп п е м етодов  ш и р о ко е  р асп р о стр ан ен и е  п олучи ли  
вы р ащ и ван и е р астен и й  н а  м и н ер ал ьн о й  вате и то р ф е  с п ер и о д и ч еско й  п од ач ей  
п и тател ьн о го  р аство р а  к ап ел ьн о й  систем ой .

Аэропонная культура - п о д ач а  п и тател ьн о го  р аство р а  к ко р н ям  в ви де  ту м ан а  
(аэрозоля). О н а р азр аб о тан а  в Р о сси и  в 1915 г (А р ц и х о в ски й  В .). В  н асто ящ ее врем я 
и сп о л ьзу ю т го л л ан д ски й  вариант, п ри  ко то р о м  со зд аю т д ва  слоя  п и тательн ого  
р аство р а  - аэр о зо л ь  п о вер х н о сти  и ц и р ку л и р у ю щ и й  раствор  у  осн овани я. О н 
об есп ечи вает  н еп реры вн ую  аэрацию  и сп о со б ству ет  б ы стр о м у  ко рн еобразован и ю .

Питательный раствор д о л ж ен  со д ер ж ать  все эл ем ен ты  в у сво яем о й  ф орм е и 
бы ть ф и зи о л о ги ч ески  уравн о веш ен н ы м . О бщ ее со д ер ж ан и е  солей  в п и тател ьн о м  
р аство р е  не д о л ж н о  п р евы ш ать  2 - 3 г/л.

ТЕМА 5: ПОСТАНОВКА ОПЫТОВ В ВОДНОЙ КУЛЬТУРЕ: ИЗУЧЕНИЕ 
ВАЖНЕЙШИХ МАКРО- И МИКРОЭЛЕМЕНТОВ НА РОСТ РАСТЕНИЙ

Цель: освои ть  тех н и к у  п р о вед ен и я  вегетац и о н н ы х  оп ы то в  в во д н о й  культуре.

Работа 6. Изучение влияния элементов питания на рост растений

Объект исследования: п р о р о стки  пш ен ицы , гороха.

Материалы и оборудование: л и тр о вы е  стекл ян н ы е банки , б у м аж н ы е ч ех л ы  д л я  банок, 
ш пагат, д ер евян н ы е п робки , б ю р етки  н а  50 мл, соли: K N O 3, С а(К О з )2 (безводны й ), 
К Н 2Р О 4, M g S O 4 7H 2O, K C l, N aH 2P O 4, N aC l, п р и го то вл ен н ы е с так и м  расчетом , ч то б ы  5 
-  10 м л это го  р аство р а  со о тветство вали  к о н ц ен тр ац и и  соли  в н ор м ал ьн о й  см еси  Х ог- 
лан д а-С н ай д ер са; н авески  с C aS O 4 7H 2O, 0 ,5 % -н ы й  р аство р  ц и тр ата  ж елеза, р аство р ы  
б о рн ой  ки сло ты  и су л ьф ата  м арганца. Л и тр о вы е стекл ян н ы е банки , б у м аж н ы е ч ех л ы  
для банок, ш пагат, д ер евян н ы е пробки , б ю р етки  н а 50 мл.

Вводные пояснения. И ск л ю ч ен и е  л ю б о го  из м акр о эл ем ен то в  п р и во д и т  к наруш ен и ю  
структур  и о б м ен а вещ еств  растен и й , то р м о ж ен и ю  их р о ста  и в п о следу ю щ ем  -  к ги б е­
ли. О д н ако  ви ди м ы е п о вр еж д ен и я  п р о явл яю тся  не сразу  и не одн оврем ен н о . Н аи б о л ее  
бы стро  ск азы вается  и склю ч ен и е  азо та  и кальция: п ер во го  -  и з-за  вы со ко й  п о тр еб н о сти  
в нем  р асту щ и х  р астен и й , вто р о го  -  и з-за  н есп о со б н о сти  к п овто р н о м у  и сп ользован и ю , 
или  р еути ли зац и и . К  н ер еу ти л и зи р у ем ы м  м и н ер ал ьн ы м  эл ем ен там  о тн о сятся  такж е  
м и кроэлем ен ты , кром е бора, хлора, йода. В ы со к о й  степ ен ью  р еу ти л и зац и и  отли ч аю тся

21



азот, ф осф ор , сера, калий , в м ен ьш ей  степ ен и  -  м агний . П о это м у  н ед о стато к  п ер еч и с­
л ен н ы х  эл ем ен то в  п ро явл яется  в д л и тел ьн ы х  оп ы тах  (более  2  недель).

Б о л ьш и н ство  п и тател ьн ы х  см есей  и м еет  у н и вер сал ьн ы й  характер . Т аковой  я в ­
л яется  см есь  Х о гл ан д а-С н ай д ер са . С у м м арн ая  к о н ц ен тр ац и я  м акр о эл ем ен то в  в это й  
см еси  со став ляет  около  2000  м г/л , или  0 ,2%  в во д н о й  культуре. Е сл и  в качестве  с у б ­
страта для  вы р ащ и ван и я  р астен и й  и сп о л ьзу ю т  песок, то  к о н ц ен тр ац и я  см еси  п о в ы ш а­
ется  в 5 -  6  раз в связи  с его  м ал о й  вл аго ем ко стью  (250 м л н а 1 к г  песка). К и сло тн о сть  
(рН ) свеж еп р и го то влен н о й  п и тател ьн о й  см еси  Х о гл ан д а-С н ай д ер са  со став ляет  5,5 -  
5,6. В  проц ессе  р о ста  и р азви ти я  р астен и й  р Н  м о ж ет  сд ви гаться  в ту  или  иную  сторону  
от  исх о дн о го  -  среда  к о р н ео би тан и я  заки сл яется  и ли  защ ел ач и вается . Д ан н о е  о б сто я ­
тел ьство  зав и си т  от  кати о н о -ан и о н н о го  об м ен а м еж ду  ко р н ям и  р астен и й  и средой . В 
водн ы х  культурах  сд ви г р Н  более зам етен , чем  в п очвен н ы х , где в кати о н о -ан и о н н о м  
обм ен е у ч аству ет  п о ч вен н ы й  п о гло щ аю щ и й  ко м п л екс  (П П К ).

Ход работы.
Г о то в я т  п олн ую  п и тательн ую  см есь  Х о гл ан д а-С н ай д ер са  и п и тател ьн ы е см еси  с 

и склю ч ен и ем  азота, ф о сф о р а  и калия. П р и  и склю ч ен и и  из п и тател ьн о й  см еси  лю б ого  
элем ен та , связан н ы е с им  эл ем ен ты  вн о сят  в эк ви вал ен тн ы х  ко л и ч ествах  в ви де солей, 
не со д ер ж ащ и х  и склю ч аем ы й  элем ен т.

В л и тровую  б ан ку  н али ваю т  700 м л во д о п р о в о д н о й  воды , п о о ч ер ед н о  вво д ят  в 
нее в ви де р аство р о в  все  соли  п и тател ьн о й  см еси  (C aS O 4 2 H 2O вво д ят  п о р о ш ко м ) (таб ­
л и ц а  7).
Т аб л и ц а 7 - П о л н ая  п и тател ьн ая  см есь  Х о гл ан д а-С н ай д ер са  и с и склю ч ен и ем  N , Р  и K

С оль П о л н ая  см есь, Б ез N , Б ез Р, Б ез К ,
г/л г/л г/л г/л

K N O 3 0,51 - 0,51 -
С а ( Ш э )2 0,82 - 0,82 0,82
К Н 2Р О 4 0,136 0,136 - -

M g S O 4 7H 2O 0,49 0,49 0,49 0,49
K C l - 0,38 0,07 -

N N O 3 - - - 0 ,42
N H 2 P 0 4 - - - 0,138

CaSO 4 2 H 2O - 0 ,8 6 - -
M n C l2 4 H 2O 0,00035 0,00035 0,00035 0,00035

H 3B O 3 0,00055 0,00055 0,00055 0,00055
Z n S O 4 0,00005 0,00005 0,00005 0,00005
CUSO4 0,00005 0,00005 0,00005 0,00005
M o O 2 0 ,000024 0 ,000024 0 ,000024 0 ,000024

FeSO 4 7H 2O 0,004 0,004 0,004 0,004
П о сл е  п р и б авл ен и я  о ч еред н ого  р аство р а  со д ер ж и м о е со су д а  п о м еш и ваю т ст ек ­

л ян н о й  палочкой . П о сл е  вн есен и я  всех  солей  д о л и ваю т  вод ой  д о  м етки  850 или  900 мл. 
Закр ы ваю т банку  д ер евян н о й  пробкой , сл у ж ащ ей  о п о р о й  для  растен ия. В ы саж и ваю т в 
отвер сти я  п р о б ки  оди н ако во е  ч и сл о  вы р о вн ен н ы х  п р о р о стко в  и зак р еп л яю т  их  н еги г­
р о ско п и ч н о й  ватой.

К о р н и  п о гр у ж аю т в раствор , у р о вен ь  ко то р о го  д о л ж ен  бы ть н и ж е п роб ки  в з а в и ­
си м ости  от  д л и н ы  корн ей  н а  1 -  5 см. З акр ы ваю т к о р н и  от  света и п р ед о х р ан яю т р а с ­
твор  от  перегрева , д л я  чего  н ад еваю т  н а банку  б у м аж н ы й  чехол . П р и к р еп л яю т эт и к е т ­
ку, н а  ко то р о й  п р о сты м  кар ан д аш о м  о б о зн ач аю т  ф акультет , ном ер  груп пы , ф ам и ли ю  и 
вар и ан т  опы та.

П и тател ьн ы е р аство р ы  еж едн евн о  п р о д у ваю т  во зд у х о м  при  п о м о щ и  р ези н о во й  
груш и в теч ен и е  15 -  20  м инут. П о  м ере у б ы л и  п и тател ьн о го  р аство р а  за  счет  тр ан сп и -
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р ац и и  сосуды  д о л и в аю т  вод ой  до  и сх о дн о го  уровн я. Д л и тел ьн о сть  о п ы та  4 недели . П о ­
сле п р и б авл ен и я  о ч ер ед н о го  р аство р а  со д ер ж и м о е сосуд а  п о м еш и ваю т стекл ян н о й  п а ­
лочкой , затем  д о л и ваю т  вод ой  до  м етки. Зак р ы в аю т  банку  д ер евян н о й  пробкой , сл у ­
ж ащ ей  оп о р о й  д л я  р астен и я . В ы саж и ваю т в о твер сти я  п р о б ки  о д и н аковое  ч и сл о  вы ­
р о вн ен н ы х  п р о р о стко в  растен и й , зак р еп л яю т их кусоч ком  н еги гр о ско п и ч еско й  ваты .

К о р н и  п о гр у ж аю т в раствор , ко то р ы й  не д о л ж ен  касаться  п робки , а б ы ть  н и ж е ее 
в зави си м о сти  от  д л и н ы  ко р н ей  н а 1 -  5 см.

З акр ы ваю т к о р н и  от  света  и п р ед о х р ан яю т раствор  от  п ер егр ева  со л н ечн ы м  с в е ­
том , для  чего  о б о р ач и ваю т  б ан ку  б у м аж н ы м  ч ех л о м  и ли  п о м ещ аю т ее в х о л щ евы й  м е ­
ш очек, ж елательн о , ч то б ы  вн утрен н яя  сто р о н а  б ы л а черн ая , н ар у ж н ая  -  белая. П р и к р е ­
п л яю т эти кетку , н а  ко то р о й  п р о сты м  кар ан д аш о м  о б о зн ач аю т №  группы , ф ам и ли ю  и 
вар и ан т  опы та.

Е ж ед н евн о  р аствор  в б ан ках  п р о д у ваю т 3 -  5 м и н ут с п ом ощ ью  р ези н о во й  гр у ­
ш и. П о  м ере н адо б н о сти  д о л и ваю т  воду д о  м етки. О п ы т  д л и тся  4 недели .

Р езу л ьтаты  о п ы та зап и сы в аю т  в таб л и ц у  8 .

Т аб л и ц а 8 - В л и ян и я  эл ем ен то в  п и тан и я  н а р о ст  р астен и й
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Вывод:

Д ата______________________  П о д п и сь  п р еп о д авател я_________________________

Контрольные вопросы
по разделу «Минеральное питание культурных растений»

1. М и н ер ал ьн о е  п и тан и е пш ен ицы . Н ак о п л ен и е  и р асп р ед ел ен и е  азо та  в р астен и ях  
пш еницы .

2. М и н ер ал ьн о е  п и тан и е кукурузы .
3. М и н ер ал ьн о е  п и тан и е зер н о бо б о вы х . А зо тф и ксац и я  и м етаб о л и зац и я  азо та  в р а с ­

тен и ях  зерн обоб овы х .
4. М и н ер ал ьн о е  п и тан и е п одсолн ечн и ка.
5. М и н ер ал ьн о е  п и тан и е сахарн ой  свеклы .
6 . М и н ер ал ьн о е  п и тан и е льна.
7. М и н ер ал ьн о е  п и тан и е картоф еля.

РАЗДЕЛ 6. РОСТ И РАЗВИТИЕ КУЛЬТУРНЫХ РАСТЕНИИ
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И н тегр ац и я  р о ста  отд ел ьн ы х  ч астей  и орган ов  п р о и сх о д и т  в со о тветстви и  с его 
ген ети ч еско й  п р о гр ам м о й  р о ста  и разви ти я. Р о ст  р астен и я  об есп ечи вается  ед и н ство м  
о б м ен а вещ еств, р азн о о б р азн ы м и  м ех ан и зм ам и  в заи м о связи  орган ов, тк ан ей  и клеток, 
р азн о качествен н о стью  о севы х  (стебли  и корн и ) и м етам ер н ы х  (ли стья  и п обеги ) 
органов.

В заи м о д ей стви е  ч астей  р асти тельн о го  о р ган и зм а осн о ван о  н а к р у го во р о те  воды  
и м и н ер ал ьн ы х  соеди н ен и й , п о сту п аю щ и х  из почвы , и о р ган и ч ески х  вещ еств, 
си н тези р у ем ы х  в л и стьях , корнях  и др у ги х  орган ах  растен ия. Э ти  в заи м о дей стви я  
о б есп ечи ваю т  р о ст  ц ело стн о го  растен ия, со зд аю т  усл о ви я  для  зак л ад к и  и 
ф о р м и р о ван и я  р еп р о д у кти вн ы х  орган ов, сем ян  и плодов. В  си стем ах  р егу л яц и и  
растен и я  особую  ро л ь  в ы п о л н яю т вер х у ш ки  п о б ега  и корн я  - гл авн ы е д о м и н и р у ю щ и е 
центры , а так ж е  л и сто во й  ап п ар ат  - тр ети й  д о м и н и р у ю щ и й  центр , активно  
у ч аству ю щ и е в си н тезе  и кр у го во р о те  тр о ф и ч еск и х  и го р м о н альн ы х  вещ еств. 
В заи м о д ей стви е  эти х  тр ех  ц ен тров  о п р еделяет  ц ело стн о сть  р асти тельн о го  о р ган и зм а  в 
он тоген езе, о со б ен н о сти  его ф ен о ти п а  в к о н кр етн ы х  п о ч вен н о кл и м ати ч ески х  и 
агр о тех н и ч ески х  услови ях .

В  п ри род е  встр еч аю тся  р азл и ч н ы е со ч етан и я  п роц ессов  вегетати вн о го  р о ста  и 
р еп р о ду кти вн о го  разви ти я. У  сем ен н ы х  р астен и й  генеративное р азви ти е  обы чн о  
зад ер ж и вает  рост. О зи м ая  п ш ен и ц а  п ри  весен н ем  п осеве  си льн о  кустится , о б р азу ет  
больш ую  м ассу , но  не ф о р м и р у ет  стебель. П р о ш ед ш и е яр о ви зац и ю  р астен и я  и м ею т 
о гр ан и ч ен н о е кущ ени е, но  ц вету т  и о б р азу ю т  зерно.

Р астен и я  д л и н н о го  дн я  (горчица, л ю п и н  и др .) в у сл о ви ях  д л и н н о го  дня 
и н тен си вн о  р асту т  и ран о  зац ветаю т, а при  к о р о тко м  дн е р асту т  м ед л ен н о  и поздн о  
зац ветаю т. Р астен и я  ко р о тко го  д н я  (коноп ля, соя и др .) в у сл о ви ях  д л и н н о го  дня 
и н тен си вн о  растут, но  не цветут, а в у сл о ви ях  ко р о тко го  дн я  р асту т  м ед л ен н о  и ран о  
зац ветаю т. У  п о л и кар п и чески х  м н о го л етн и х  тр авян и сты х  и д р евесн ы х  р астен и й  
ген ер ати вн о е  р азви ти е  не остан авл и вает  рост, ко то р ы й  п ро д о л ж ается  б лагод аря  
н али чи ю  п лодовы х , но  и вегетати вн ы х  почек.

Вегетативный р о ст  так ж е  зад ер ж и вает  ген ер ати вн о е  разви ти е. И зб ы то ч н о е  
азо тн о е  пи тани е, сти м ули руя  вегетати вн ы й  р о ст  м н о ги х  р астен и й , зад ер ж и вает  
об р азо ван и е цветков  и плодов. У си л ен н ы й  р о ст  б о твы  зад ер ж и вает  р азви ти е  клубн ей  
картоф еля , то п и н ам б у р а , ко р н еп л о д о в  свеклы , брю квы , турн еп са. У си л ен н ы й  р о ст  у 
л у ко ви ч н ы х  р астен и й  о сл аб л яет  ф о р м и р о ван и е  луковиц , а бы стр о е  о б р азо ван и е  и 
у си л ен н ы й  р о ст  л у ко ви ц  сн и ж аю т о б л и ствен н о сть  растен ий .

О д н а из важ н ей ш и х  зад ач  агр о тех н и к и  - об есп ечен и е  в п о севах  н аи более 
р ац и о н альн о го  р асп р ед ел ен и я  по  вегетати вн ы м  и ген ер ати вн ы м  о р ган ам  р астен и й  
ф о то асси м и л ято в  и м етаболитов.

В о д н о ви д о вы х  и р азн о ви д о вы х  п осевах  и н асаж д ен и ях  р астен и й  скл ад ы ваю тся  
о тн о ш ен и я  взаи м о п о м о щ и  и к о н ку р ен ц и и  за  ф акто р ы  роста. В  густом  п осеве  под  
вл и ян и ем  к о н ку р ен ц и и  м еж ду  р астен и ям и  у си л и вается  м о б и л и зац и я  зап асн ы х  вещ еств  
н а ф о р м и р о ван и е  зерн а. П р о д у к ти вн о сть  ф и то ц ен о зо в  зав и си т  от
м о р ф о ф и зи о л о ги ч ески х  о со б ен н о стей  со ставляю щ и х  их  растен ий . В 
м н о го ко м п о н ен тн ы х  ф и то ц ен о зах  р астен и я , и м ею щ и е д аж е  б олее  вы сокую  удельн ую  
акти вн о сть  ф отосин теза , но  п о тр еб л яю щ и е асси м и л яты  п р еи м у щ ествен н о  на 
гетер о тр о ф н ы е тк ан и  и органы , как  правило , м ен ее  урож ай н ы , чем  р астен и я , у  которы х  
зн ач и тел ьн ая  ч асть  асси м и л ято в  и сп о л ьзу ется  н а н о в о о бр азо ван и е  ф о то си н тети ч еско го  
аппарата. П о это м у  о п ти м и зац и я  м о р ф о ф и зи о -л о ги ч еско го  ти п а  р астен и й  для 
вы со ко п р о д у кти вн ы х  посевов  я вл яется  зад ач ей  ф и зи о л о го в  и селекц ион еров . 
О тм ечаю т, ч то  ко р о тко стеб ел ьн ы е со р та  п ш ен и ц ы  в Зав о лж ье  в засу ш л и вы е годы  
си льн ее сн и ж аю т ур о ж ай н о сть , чем  со р та  с д л и н н ы м  стеблем , т.к . ф о н д ы  ассим илятов , 
р еу ти л и зи р у ем ы е при  н али ве  зерн а, у  коротко  стеб ел ьн ы х  сортов  огран ичены .
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П р и  р о сте  у р о ж ай н о сти  сн и ж ается  сах ар и сто сть  у  сах ар н о й  свеклы , 
б ел ко ви сто сть  зер н а  у  х л еб н ы х  злаков , к р ах м ал и сто сть  кл у б н ей  картоф еля, 
сах ар и сто сть  яго д  и ви н о гр ад а  и др. Ч то б ы  р егу л и р о вать  это т  пр о ц есс  сл едует 
п р о гр ам м и р о вать  н орм ы  у д о б р ен и й  под  п роектн ую  урож ай н ость .

ТЕМА 6: РОСТ И ЕГО ЗАКОНОМЕРНОСТИ

Цель: 1) и зуч и ть  зави си м о сть  си лы  р о ста  от  м ассы  сем ян  (зерновок), м етео р о л о ги ч е­
ски х  у сл о ви й  го д а  п олучен и я  урож ая , д л и тел ьн о сти  х р ан ен и я  сем ян , 2 ) вы ясн и ть, что  
м о р ф о л о ги ч ески е  п ри зн аки  м етам ер н ы х  орган ов  (листьев , м еж д о у зл и й  стеб ля) з а к о ­
н о м ерн о  и зм ен яю тся  в зав и си м о сти  от  яр у са  побега.

Работа 7. Определение силы роста семян методом морфофизиологической оценки 
проростов

Объект исследования: зер н о в к и  п ш ен и ц ы  разн ы х  л ет  у б о р ки  у р о ж ая  (крупн ая, средн яя  
и м елкая  ф р акц и и  сем ян).

Материалы и оборудовании: п о л о ски  п о л и эти л ен о во й  п л ен ки  и ф и л ьтр о вал ьн о й  б у м а­
ги, ш пагат, м етео р о л о ги ч ески е  д ан н ы е тр ех  п о следн и х  лет.

Вводные пояснения. П р о ц есс  п р о р астан и я  сем ян , со п р о во ж д аем ы й  о б р азо ван и ем  о р ­
ган ов (корней , п обегов) б уд ущ его  взр о сл о го  р астен и я  зав и си т  от ко м п л екса  вн утр ен н и х  
(вид  р астен и я , к о л и ч ество  зап асн ы х  вещ еств, зр ел о сть  и вы п о лн ен н о сть  сем ян ) и 
вн еш н и х  (тем пература , вл аж н о сть  среды , п о р аж ен н о сть  ф и то п ато ген ам и ) ф акторов. 
К р о м е  это го  н а  пр о ц есс  п р о р астан и я  о казы ваю т вл и ян и е ср о ки  х р ан ен и я  сем ян. М о р ­
ф о ф и зи о л о ги ч еская  о ц ен ка  п р ед ставл яет  со б о й  и зм ер ен и е  сл ед у ю щ и х  п арам етров  о р ­
ган ов п р о р астаю щ и х  сем ян: у  корней : к о л и ч ество  корней , длина, вн еш н ее  состояни е, 
м асса; у  колеопти ля: длина, состояни е, масса.

Н аи б о л ее  п о лн о  и сти н н ы е п о севн ы е кач ества  сем ян  х ар актер и зу ю тся  си ло й  р о с ­
та, т.е. сп о со б н о стью  п р о р о стко в  к бы стром у, д р у ж н о м у  п ро р астан и ю  и и н тен си вн ом у  
росту. Д ля  п о сева  и сп о л ьзу ю т  сем ен а с си ло й  р о ста  не м ен ее  80% .

С и лу  р о ста  о п р ед еляю т  п утем  п р о р ащ и ван и я  сем ян  в р у л о н ах  и вы р аж аю т в 
п ро ц ен тах  о тн о си тел ьн о й  до л и  си льн ы х  п р о р о стко в  к о бщ ем у  ч и сл у  сем ян  в пробе.

Ход работы.
Д ля каж дого  вар и ан та  бер у т  по л о ску  п о л и эти л ен о во й  п лен ки  р азм ер о м  60х15 

см, н акр ы ваю т ее так о й  ж е п о л о ско й  ф и л ьтр о вал ьн о й  бум аги , см о ч ен н о й  в воде. В о  
всю  д л и н у  п р о в о д ят  л и н и ю  кар ан д аш о м  н а р ассто ян и и  5 см  от  вер х н его  края. Н а  эту  
ли н и ю  у кл ад ы ваю т 50 сем ян  зар о д ы ш ем  вн из н а р ассто ян и и  1 см  одно  от  другого . Н а ­
кр ы ваю т сем ен а по  всей  д л и н е вто р о й  п о л о ско й  ф и л ьтр о вал ьн о й  бум аги , см о ч ен н о й  в 
воде, ш и р и н а  к о то р о й  5 см, свер ты в аю т в рулон , связы ваю т ш п агатом , сн аб ж аю т э т и ­
кеткой  и ставят  вер ти кал ьн о  в сосуд, н а  дн о  ко то р о го  н али та  вода. П р о р ащ и в аю т  с ем е ­
н а в тем н о те  в теч ен и е  7 д н ей  п ри  тем п ер ату р е  2 0 0С. Затем  р азво р ач и ваю т  рулон , о ц е ­
н и ваю т п р о р о стки  по  п яти б ал л ьн о й  ш кале, о п р ед ел яю т  сы рую  м ассу  н адзем н о й  части  
и корн ей  д л я  всех  50 п ро р о стко в  вм есте.
К ач ество  п р о р о стко в  о ц ен и в аю т  по  сл ед у ю щ ей  ш кале.

Сильные проростки Балл
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Д л и н а  р о стка  п р евы ш ает  5 см, л и ст  вы ш ел  из кол ео п ти ля
или  р авен  его длине, ч и сл о  зар о д ы ш евы х  ко р еш ко в  пять  и более
5
Д л и н а  р о стка  не м ен ее  4 см, л и ст  в к о л ео п ти ле  п р евы ш ает
3/4 его р азм ера, ч и сл о  зар о д ы ш евы х  ко р еш ко в  не м енее 
4
Д л и н а  р о стка  не м ен ее  2,5 см, л и ст  в колеоп ти ле
более 1/2  его  разм ера, ч и сл о  зар о д ы ш евы х  кореш ков  не м енее тр ех
3

Слабые проростки Балл
Д л и н а  р о стка  м енее 2,5 см, л и ст  в к о л ео п ти ле  м ен ее  ^  д л и н ы  колеопти ля, 
чи сло  зар о д ы ш евы х  кореш ков  д ва  и более
2
Р о сто к  по  д л и н е м ен ее  двух  д л и н  зер н о вки , число
зар о д ы ш евы х  кореш ков  д ва  и более 1
Р езу л ьтаты  н аб л ю д ен и й  зап и сы ваю т в ф о р м е таблицы .

С и лу  р о ста  сем ян  вы р аж аю т в п ро ц ен тах  си льн ы х  п ро р о стко в  к о бщ ем у  чи слу  
сем ян  в пробе. Д ел аю т  вы во д ы  о вл и ян и и  у сл о ви й  вы р ащ и ван и я  и д л и тел ьн о сти  х р а н е ­
н и я сем ян  н а  си лу  роста.

К р о м е  того , у ч и ты ваю т к о л и ч ество  н ен о р м ал ьн о  п р о р о сш и х  и н еп роросш и х  
(набухш их , загн и вш и х  твер д ы х ) сем ян. Р езу л ьтаты  н абл ю д ен и й  зап и сать  в таб л и ц у  9 
по  п р и вед ен н о й  ф орм е.

Т аб л и ц а 9 - М о р ф о ф и зи о л о ги ч еская  о ц ен ка  п р оростков
В ар и ан т

о п ы та
О ц ен ка  в б ал ­

лах
С у м м а
баллов

С и л а
роста,

%

С ы рая  м асса, 
г

О тн о ш ен и е  м ас­
сы  н адзем н ой  
ч асти  к м ассе 

корней
5 4 3 2 1 н ад зем ­

ной
части

ко р н ей

Вывод:

Работа 8. Наблюдение ярусной изменчивости морфологических признаков

Объект исследования: р астен и я  п ш ен и ц ы  (ячм ен я) в ф азе к о л о ш ен и я  и ли  цветения. 

Материалы и оборудование: ли н ей ки , м и л л и м етр о вая  бум ага.

Вводные пояснения. М о р ф о л о ги ч еск и е  п р и зн аки  м етам ер н ы х  орган ов  (листьев , м еж ­
до у зл и й  стебля) зако н о м ер н о  и зм ен яю тся  в зави си м о сти  от  яр у са  побега. Э то  х о р о ш о  
п р о слеж и вается  п ри  ср авн ен и и  разм еров  и ф орм ы  л и стьев  и ли  дл и н ы  м еж д о у зл и й  р а з ­
ны х ярусов. О т н и ж н и х  к вер х н и м  яр у сам  п о б ега  р азм ер ы  л и стьев  сн ачала  у в ел и ч и в а ­
ю тся, а затем , д о сти гн у в  о п р еделен н о го  м акси м ум а, н ачи н аю т ум ен ьш аться . У  н е к о то ­
ры х  ви дов  р астен и й  (хлоп чатн и к , то м ат  и др .) зак о н о м ер н о  и зм ен яется  и рассечен н о сть  
л и сто вы х  п ласти нок . П р и  гр аф и ческо м  вы р аж ен и и  я р у сн о й  и зм ен чи во сти  п олучается

26



одновершинная кривая.

Ход работы.
У  р астен и й  п ш ен и ц ы  или  ячм ен я, н ах о дящ и х ся  в ф азе к о л о ш ен и я  (или  цветен и я) 

и, следовательн о , сф о р м и р о вавш и х  л и стья  всех  ярусов, о п р ед еляю т  п лощ адь  л и стьев  в 
качестве  п о казател я  м етам ер н о й  изм ен чи вости . Д ля  это го  у  л и ста  каж д о го  яр у са  и зм е- 
р ю т  ш и р и н у  осн о ван и я  п л асти н ки  и ее длину. З атем  р ассч и ты в аю т п л о щ ад ь  ли стьев  
(см  ) по  ф орм уле S =  2/3 kx, где k  -  ш и р и н а  осн о ван и я  листа, см; x  -  д л и н а  п ласти нки , 
см.

Н а  м и л л и м етр о во й  б ум аге  вы ч ер ч и ваю т  граф и ки , н а  которы х  отр аж аю т и зм ен е ­
ни е п л о щ ад и  л и стьев  в зави си м о сти  от  яр у са  побега. П о  оси  абсц и сс  о ткл ад ы ваю т ном е 
яруса, считая  снизу, а по  оси  о р д и н ат  -  п л о щ ад ь  листьев .

Зар и со вать  гр аф и ки  и зм ен ен и я  п л о щ ад и  л и стьев  в зав и си м о сти  от  яр у са  побега:

Вывод:

Д ата П о д п и сь  п р еп о д авател я

Контрольные вопросы
по разделу «Рост и развитие культурных растений»

1. М о р ф о л о ги ч еск и е  о соб ен н ости , р о ст  и разви ти е  пш ен ицы .
2. М о р ф о л о ги ч ески е  о собен н ости , р о ст  и р азви ти е  кукурузы .
3. М о р ф о л о ги ч еск и е  особен н ости , онтоген ез, р о ст  и р азви ти е  р астен и й  зер н о б о б о ­

вых.
4. М о р ф о л о ги ч ески е  о собен н ости , р о ст  и р азви ти е  р астен и й  п одсолн ечн и ка.
5. М о р ф о л о ги ч еск и е  о соб ен н ости , онтоген ез, р о ст  и р азви ти е  р астен и й  льна.
6 . М о р ф о л о ги ч еск и е  особен н ости , онтоген ез, р о ст  и р азви ти е  р астен и й  сахарн ой  

свеклы .
7. М о р ф о л о ги ч ески е  о собен н ости , р о ст  и р азви ти е  р астен и й  картоф еля.

РАЗДЕЛ 7. ПРИСПОСОБЛЕНИЕ И УСТОЙЧИВОСТЬ КУЛЬТУРНЫХ
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РАСТЕНИИ

У р о ж ай н о сть  сел ьско х о зяй ствен н ы х  культур  зав и си т  от  у сто й ч и в о сти  к 
н ебл аго п р и ятн ы м  ф акто р ам  среды . Т еп л о лю б и вы е р астен и я  и р астен и я  ко р о тко го  дн я  
х ар ак тер н ы  д л я  ю ж н ы х  ш ирот, м ен ее  тр еб о вател ьн ы е к теп л у  и р астен и я  д л и н н о го  дня 
- для  северны х. В л аго л ю б и вы е р астен и я  ближ е к водоем ам , тен евы н о сл и вы е - под 
п о л о го м  л еса  и др.

А д ап тац и я  (п р и сп о со б л ен и е) р астен и й  к к о н кр етн ы м  у сл о ви ям  среды  
обесп ечи вается  за  счет  ф и зи о л о ги ч ески х  м ех ан и зм о в  (ф и зи о л о ги ч еская  адап тац и я), а у 
п о п у л яц и и  о р ган и зм о в  (вида) - ген ети ч еская  адап тация. Г ен ети ч еская
п р и сп о со бл ен н о сть  об есп ечи вает  о тн о ш ен и е р астен и й  к см ен е  сезон ов  года.

П р и  д ей ств и и  н еб л аго п р и ятн ы х  у сл о ви й  сн и ж ен и я  ф и зи о л о ги ч ески х  проц ессов  
и ф у н кц и й  м о ж ет  д о сти гать  кр и ти чески х  уровн ей , не о б есп еч и ваю щ и х  реали зац и ю  
ген ети ч еско й  п р о гр ам м ы  он тоген еза , н ар у ш аю тся  эн ер гети ч еск и й  обм ен , си стем ы  
регуляции , б ел ко вы й  обм ен  и др. П р и  во зд ей стви и  н а р астен и е н ебл аго п р и ятн ы х  
ф акто р о в  (стрессов) в н ем  во зн и кает  н ап р яж ен н о е состояни е, откл о н ен и е от  н орм ы  - 
стресс. В ы д ел яю т  тр и  гр у п п ы  ф акторов , вы зы ваю щ и х  стресс у  растен ий : физические - 
н едо стато ч н ая  или  и зб ы то ч н ая  влаж н ость, освещ ен н о сть , тем п ература , р ад и о акти вн о е  
и злучени е, м ех ан и ч ески е  во здей стви я ; химические - соли, газы , ксен о б и о ти ки  
(герби ц и ды , ин секти ц и ды , ф ун ги ц и ды , п р о м ы ш л ен н ы е о тх о д ы  и др.); биологические - 
п о р аж ен и е во зб у д и тел ям и  б о л езн ей  и вреди телей , ко н ку р ен ц и я  с д р у ги м и  растен иям и , 
вл и ян и е ж и вотн ы х , цветение, со зр еван и е плодов.

Р астен и я  о твеч аю т н а д ей стви е  стр ессо р а  сн и ж ен и ем  своей  ф у н кц и о н ал ьн о й  
активности . Н аб л ю д ается  р ед у кц и я  или  оп аден и е зал о ж и в ш и х ся  ран ее п ло д о эл ем ен то в  
в колосе (м етелке) зер н о вы х , в кусте х л о п ч атн и ка , д о сти гаю щ ая  60 - 80%  и более. П р и  
н ебл аго п р и ятн ы х  у сл о ви ях  р езко  у ско р яю тся  п р о ц ессы  стар ен и я  и о п аден и я  н и ж ни х 
листьев , а п и тател ьн ы е вещ ества  из н и х  н ап р авл яю тся  в м олоды е орган ы  
(реути ли зац и я). П р и  д ей стви и  н еб л аго п р и ятн ы х  у сл о ви й  в р астен и ях  р езко  возрастает  
сод ерж ан и е эт и л ен а  и А Б К , сн и ж аю щ и х  обм ен  вещ еств, то р м о зящ и х  р остовы е 
проц ессы , сп о со б ству ю щ и х  старен ию  и оп аден и ю  орган ов, п ереход у  р астен и й  в 
состоян и е покоя. В  у сл о ви ях  д л и тел ьн о го  и си льн о го  стр есса  ги бн у т  те  р астен и я , у 
ко то р ы х  более  узкая  ген ети ч ески  о б у сл о вл ен н ая  н о р м а  р еакц и и  н а  д ан н ы й  
эк стр ем ал ьн ы й  ф актор. У р о вен ь  у сто й ч и в о сти  п о п у л яц и и  (сорта) к ф акто р у  и ли  груп пе 
ф акто р о в  о п р еделяется  у сто й ч и во стью  со ставляю щ и х  поп уляц и ю  и н д и ви дуум ов 
(биотип ов). Н аи б о л ее  у сто й ч и в ы е со р та  и м ею т в своем  со ставе  ряд  биотип ов, 
о б есп ечи ваю щ и х  хо р о ш у ю  п р о д у кти вн о сть  со р та  даж е в н еб л аго п р и ятн ы х  услови ях .

В  н евы со ки х  до зах  п о в то р яю щ и еся  стр ессы  - н и зки е  тем п ературы , н едо стато к  
воды  и др., - сп о со б ству ю т закал и ван и ю  растен ий , их  ад ап тац и и  к стрессору . Ф аза  
р азви ти я  - о п р еделяю щ и й  ф актор  устой чи вости . М о л о д ы е р астен и я  в ф азу  всходов  
ч у встви тел ьн ы  к сн и ж ен и ю  тем п ературы . П о это м у  вы явл ен ы  о п ти м ал ьн ы е сроки  
п осева  культур , о б есп ечи ваю щ и е изб еж ать  п о п ад ан и я  р астен и й  в у сл о ви я  п он и ж ен н ы х  
и н и зких  тем п ератур . П р и  вы со ки х  у р о вн ях  н ап р яж ен н о сти  стр ессо р а  п р о и сх о д ят  
н аруш ен и я  р еакц и и  о сн о вн ы х  м етаб о л и ч ески х  п ро ц ессо в  - н у кл еи н о вы й  обм ен, 
акти вн о сть  ф ер м ен тн ы х  си стем  и др., - нар у ш аю тся  м еж кл ето ч н ы е связи . В се  это  
п р и во д и т  к д егр ад ац и и  ф и зи о л о ги ч ески х  ф ункц ий , сн и ж ен и ю  п род укти вн ости , а в 
край н и х  у сл о ви ях  - к ги бели  растения.

ТЕМА 7: ЗАСУХОУСТОЙЧИВОСТЬ КУЛЬТУРНЫХ РАСТЕНИИ

Цель: освои ть  м етод  о п р ед елен и я  засу х о у сто й ч и во сти  р астен и й  п р о р ащ и ван и ем  сем ян  
н а р аство р ах  сахарозы .
Работа 9. Определения засухоустойчивости растений проращиванием семян на
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растворах сахарозы.

Объект исследования: сем ен а  пш ен и ц ы , проса, гороха, вики, кукурузы , ячм ен я.

Материалы и оборудование: р аство р ы  сах ар о зы  с о см о ти ч ески м  д ав л ен и ем  1000, 1400, 
1800 кП а; ч аш ки  П етри , ф и л ьтр о вал ьн ая  бум ага, терм остат .

Вводные пояснения. С п о с о б н о с т ь  р а с т е н и й  н а  п е р в ы х  э т а п а х  р а з в и т и я  э к о ­
н о м н о  и с п о л ь з о в а т ь  в л а г у  в у с л о в и я х  н е д о с т а т о ч н о г о  в о д о с н а б ж е н и я  с л у ж и т  
о д н и м  и з в а ж н ы х  б и о л о г и ч е с к и х  и х о з я й с т в е н н о  п о л е з н ы х  п р и з н а к о в  с о р т а . 
О п р е д е л я я  к о л и ч е с т в о  п р о р о с ш и х  с е м я н  н а  р а с т в о р а х  с в ы с о к и м  о с м о т и ч е с к и м  
д а в л е н и е м , и м и т и р у ю щ е м  у с л о в и я  ф и з и о л о г и ч е с к о й  с у х о с т и  п о ч в ы , п р е д с т а в  - 
л я е т с я  в о з м о ж н ы м  у с т а н о в и т ь  п а  р а н н и х  э т а п а х  о н т о г е н е з а  о т н о с и т е л ь н у ю  з а ­
с у х о у с т о й ч и в о с т ь  в и д о в  и с о р т о в .

Ход работы.
В ч а ш к а х  П е т р и  н а  ф и л ь т р о в а л ь н о й  б у м а г е  п р о р а щ и в а ю т  п о  50 с е м я н  в 

т р е х  п о в т о р н о с т я х . Ф и л ь т р о в а л ь н у ю  б у м а г у  у в л а ж н я ю т  р а с т в о р о м  с а х а р о з ы  с 
о с м о т и ч е с к и м  д а в л е н и е м  1 0 0 0 , 1 400 . и 1 8 0 0  к П а . П о д с ч е т  п р о р о с ш и х  с е м я н  
о с у щ е с т в л я ю т  н а  т р е т и й  и с е д ь м о й  д е н ь . Ч е м  у с т о й ч и в е е  с о р т о о б р а з е ц , т е м  
в ы ш е  к о л и ч е с т в о  п р о р о с ш и х  с е м я н  н а  б о л ь ш и х  к о н ц е н т р а ц и я х  с а х а р о з ы , т е м  
б о л ь ш е  д л и н а  к о р е ш к о в  и п р о р о с т к о в . Р е з у л ь т а т ы  о п ы т а  з а п и с ы в а ю т  в т а б л и ц у
1 0 .

Т аб л и ц а 10 -  О п р ед ел ен и е засу х о у сто й ч и во сти  ку л ьтурн ы х  р астен и й

В ар и ан т
о п ы та

Ч и сл о  сем ян, п р о р о сш и х  на 
3-й  день

Ч и сл о  сем ян, п р о р о сш и х  на 
7-й  день

Вывод:

Д ата______________________  П о д п и сь  п р еп о д авател я_________________________

Контрольные вопросы
по разделу «Приспособление и устойчивость культурных растений»

1. Зи м о сто й ко сть  ози м ой  пш ен ицы . «И стекан и е»  зер н а  п ш ен и ц ы  (эн зи м о -м и ко зн о е  
и сто щ ен и е сем ян  - эм ис). П о л еган и е  пш еницы .

2. Х о ло д о сто й ко сть  и засу х о у сто й ч и во сть  кукурузы .
3. Х о ло д о сто й ко сть  и засу х о у сто й ч и во сть  подсолн ечн ика.
4. Х о ло д о сто й ко сть  и засу х о у сто й ч и во сть  зерн обоб овы х .
5. Х о ло д о сто й ко сть  и засу х о у сто й ч и во сть  льна.
6 . Х о ло д о сто й ко сть  и засу х о у сто й ч и во сть  сах ар н о й  свеклы .
7. Х о ло д о сто й ко сть  и засу х о у сто й ч и во сть  картоф еля.
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и м е н и  П . А .  К о с т ы ч е в а »

Т е х н о л о г и ч е с к и й  ф а к у л ь т е т

К а ф е д р а  с е л е к ц и и  и  с е м е н о в о д с т в а ,  а г р о х и м и и ,  л е с н о г о  д е л а  и  э к о л о г и и

М Е Т О Д И Ч Е С К И Е  У К А З А Н И Я  

П О  В Ы П О Л Н Е Н И Ю  

П Р О И З В О Д С Т В Е Н Н О Й  П Р А К Т И К И  
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п о  н а п р а в л е н и ю  п о д г о т о в к и
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Р я з а н ь  2 0 2 0
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1 . О б щ и е  п о л о ж е н и я

М а г и с т р  п о  н а п р а в л е н и ю  3 5 . 0 4 . 0 3  А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е  -  э т о  

ш и р о к о  э р у д и р о в а н н ы й  с п е ц и а л и с т ,  в л а д е ю щ и й  м е т о д о л о г и е й  и  м е т о д и к о й  

н а у ч н о г о  т в о р ч е с т в а ,  с о в р е м е н н ы м и  и н ф о р м а ц и о н н ы м и  т е х н о л о г и я м и ,  

и м е ю щ и й  н а в ы к и  а н а л и з а  и  с и н т е з а  р а з н о р о д н о й  и н ф о р м а ц и и ,  с п о с о б н ы й  

у п р а в л я т ь  о р г а н и з а ц и я м и  и  п о д р а з д е л е н и я м и ,  р а з р а б а т ы в а т ь  с т р а т е г и и  и х  

р а з в и т и я ,  п о д г о т о в л е н н ы й  к  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й ,  а н а л и т и ч е с к о й  и  

п е д а г о г и ч е с к о й  д е я т е л ь н о с т и .  Т е с н а я  и н т е г р а ц и я  о б р а з о в а т е л ь н о й ,  н а у ч н о ­

и с с л е д о в а т е л ь с к о й ,  н а у ч н о - п р а к т и ч е с к о й  и  н а у ч н о - п е д а г о г и ч е с к о й  

п о д г о т о в к и ,  п р е д у с м о т р е н н а я  Ф Г О С  В О  п о  н а п р а в л е н и ю  п о д г о т о в к и

3 5 . 0 4 . 0 3  А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е ,  п о з в о л я е т  п о д г о т о в и т ь  м а г и с т р о в ,  

в л а д е ю щ и х  в с е м и  н е о б х о д и м ы м и  к о м п е т е н ц и я м и  д л я  р е ш е н и я  

п р о ф е с с и о н а л ь н ы х  з а д а ч ,  о р г а н и з а ц и и  н о в ы х  о б л а с т е й  д е я т е л ь н о с т и .
Перечень обобщённых трудовых функций и трудовых функций, имеющих 
отношение к профессиональной деятельности выпускника программы
бакалавриата35.04 .03  А гр о х и м и я  и агр о п о чво вден и е________________________________________
К о д  и 

н аи м ен ов  
ан и е П С

О б о бщ ен н ы е тр у д о вы е 
ф ун кц и и

Т р у д о вы е ф ун кц и и

13.017
А грон о
м

код
н аи м ен о ван

ие

у р о вен ь
к вал и ф и к

ац ии
н аи м ен о в ан и е  код у р о вен ь

(п одуров
ень)

С У п р авл ен и е
п ро и зво д ств
ом
р астен и ево д
ч еско й
п род у кц и и

7 Р азр аб о тк а  стратеги и  
разви ти я
р астен и ев о д ств а  в 
о р ган и зац и и

С /01 .7 7

К о о р д и н ац и я  текущ ей  
п р о и зво д ствен н о й  
д еятельн о сти  в 
со о тветстви и  со 
стр атеги чески м  п лан ом  
разви ти я  
растен и ев о дств а

С /02 .7 7

П р о вед ен и е  н аучн о­
и ссл ед о вател ьски х  раб от  
в об ласти  агр о н о м и и  в 
у сл о ви ях  п р о и зво д ства

С /03 .7 7

2.3. П еречень основных задач профессиональной деятельности

выпускников (по типам)

О б ласть
п р о ф есси о н ал ьн о й  

д еятельн о сти  
(по  Р еестр у  
М и н тр у д а)

Т и п ы  зад ач  
п р о ф есси о н ал ьн о й  

д еятел ьн о сти

Зад ач и
п р о ф есси о н ал ьн о й

д еятельн о сти

О б ъекты
п р о ф есси о н ал ьн о й  
д еятельн о сти  (или  

об ласти  зн ан и я) 
(при  н ео бх о д и м о сти )

01 Образование и П ед агоги чески й : -В ы п о л н ен и е
- О б у чаю щ и

4



наука ф у н кц и й
п р еп о д авател я  в
о б р азо вател ьн ы х
о р ган и зац и ях
-П овы ш ен и е
к вал и ф и кац и и  и
тр ен и н г
сотрудн и ков
п о д р азд ел ен и й  в
области
и н н о вац и о н н о й
д еятельн о сти
-Р азр аб о тка
п р о гр ам м  и
р аб о ч и х  п лан ов
научн ы х
и ссл ед о ван и й

еся, п р о гр ам м ы  

п р о ф есси о н ал ьн о го  

обучен и я , н ау чн о ­

м ето д и ч ески е  и 

у ч еб н о -м ето д и ч ески е  

м атериалы .

13 Сельское 
хозяйство

Н ау ч н о ­
и ссл ед о вател ьски й  :

- р азр аб о тка  
планов, п р о гр ам м  и 
м ето д и к  
пр о вед ен и я  
научн ы х  
и сследован и й ;

- ор ган и зац и я  
и п ро вед ен и е 
эксп ер и м ен то в  по 
сохран ен и ю  
восп р о и зво д ству  
п оч вен н о го  
плодороди я , 
и сп о л ьзо ван и ю  
у д о б р ен и й  и 
др у ги х  средств  
х и м и зац и и  и 
обесп ечен и ю  
эко л о ги ч еско й  
безо п асн о сти  
агролан дш аф тов;

- р азр аб о тка  
тео р ети ч ески х  
м оделей , 
п о зволяю щ и х  
п р о гн о зи р о вать  
вл и ян и е уд о б р ен и й  
и х и м и чески х  
м ел и о р ан то в  на 
п л о д о р о д и е  почв, 
у р о ж ай н о сть  и 
качество
сел ьско х о зяй ствен н  
ы х культур  и

- агр о л ан д ш аф ты  и 
агроэкоси стем ы ;
- почвы , р еж и м ы  и 
п р о ц ессы  их 
ф у н кц и он и рован и я;
- сел ьск о х о зяй ст­
вен н ы е у го д ья  и 
культуры ;
- у д об рен и я, сред ства  
защ и ты  р астен и й  и 
м елиоран ты ;
- тех н о л о ги и  

п р о и зво д ства  и 
п ер ер аб о тки  
сел ьско х о зяй ствен н о й  
п родукц ии ;
- со х р ан ен и е  и 
во сп р о и зво д ство  
п л о д о р о д и я  почв;
- агр о эко л о ги чески е  
м одели.
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эко л о ги ч еску ю
безо п асн о сть
агролан дш аф тов;

- р азр аб о тк а  и 
со вер ш ен ство ван и е 
м ер по  защ и те  почв 
от  эр о зи и  и други х  
ви дов  д еградац ии ;

- о б о б щ ен и е  и 
ан али з резу л ьтато в  
и сслед ован и й , их 
стати сти ческая  
обработка;

- п о д го то вка  
н ау чн о ­
тех н и ч ески х  
отчетов , об зо р о в  и 
научн ы х
п у б л и кац и й  по 
р езу л ьтатам  
вы п о лн ен н ы х  
и сследован и й ;

проектно­
технологический :

- о п ти м и зац и  
и п оч вен н о го  
п л о д о р о д и я  
р азл и ч н ы х  
агролан дш аф тов;

- р азр аб о тка  
агр о эко л о ги чески х  
и м ел и о р ати вн ы х  
гр у п п и р о во к  
зем ель;

- эк о л о го ­
эко н о м и ч еская  
о ц ен ка  ад ап ти вн о ­
л ан д ш аф тн ы х  
си стем  зем ледели я;

- агр о эко л о ги  
ческая  оц ен ка  
средств  х и м и зац и и  
зем лед ели я , 
р азр аб о тк а  м оделей  
п р о д у кц и о н н о го  
п р о ц есса  
агр о эко си стем  
р азл и ч н о го  уровня;

- п ро вед ен и е 
агр о эко л о ги ческо го  
м о н и то р и н га  
сел ьско х о зяй ствен н  
ы х угодий ;

- агр о л ан д ш аф ты  и 
агроэкоси стем ы ;
- почвы , р еж и м ы  и 
п р о ц ессы  их 
ф у н кц и он и рован и я;
- сел ьск о х о зяй ст­
вен н ы е у го д ья  и 
культуры ;
- у д об рен и я, сред ства  
защ и ты  р астен и й  и 
м елиоран ты ;
- тех н о л о ги и  

п р о и зво д ства  и 
п ер ер аб о тки  
сел ьско х о зяй ствен н о й  
п родукц ии ;
- со х р ан ен и е  и 
во сп р о и зво д ство  
п л о д о р о д и я  почв;
- агр о эко л о ги чески е  
м одели.
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- р азр аб о тка  
м етодов  сн и ж ен и я  
загр язн ен и я  почв и 
их  р еаби ли тац и и ;

- восп р о и зво д  
ства п л о д о р о д и я  
почв,
агр о эко л о ги чески х  
м оделей , в сф ере 
научн ы х
и ссл ед о ван и й  в 
р ам ках  п о ч вен н о ­
эко л о ги ч еско го  
н орм и рован и я;

- р ац и о н альн о  
е и сп о л ьзо ван и е и 
сох р ан ен и е 
агр о л ан д ш аф то в  
при  п ро и зво д стве  
сел ьско х о зяй ствен н  
ой  п родукц ии ,

П р о и з в о д с т в е н н а я  п р а к т и к а  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к а я  р а б о т а  ( Н И Р )  

( д а л е е -  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к а я  р а б о т а )  я в л я е т с я  о б я з а т е л ь н о й  

с о с т а в л я ю щ е й  о б р а з о в а т е л ь н о й  п р о г р а м м ы  п о д г о т о в к и  м а г и с т р а  и  

н а п р а в л е н а  н а  ф о р м и р о в а н и е  п р о ф е с с и о н а л ь н ы х  к о м п е т е н ц и й  в

с о о т в е т с т в и и  с  т р е б о в а н и я м и  Ф Г О С  В О  п о  н а п р а в л е н и ю  п о д г о т о в к и  3 5 . 0 4 . 0 3  

А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е .

Н И Р  п р е д п о л а г а е т  и с с л е д о в а т е л ь с к у ю  р а б о т у ,  н а п р а в л е н н у ю  н а  р а з в и т и е  

с п о с о б н о с т и  к  с а м о с т о я т е л ь н ы м  т е о р е т и ч е с к и м  и  п р а к т и ч е с к и м  с у ж д е н и я м  и  

в ы в о д а м ,  у м е н и я  д а в а т ь  о б ъ е к т и в н у ю  о ц е н к у  н а у ч н о й  и н ф о р м а ц и и  и  

с в о б о д н о  о с у щ е с т в л я т ь  н а у ч н ы й  п о и с к ,  с т р е м л е н и я  к  п р и м е н е н и ю  н а у ч н ы х  

з н а н и й  в  о б р а з о в а т е л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и .

2 .  Ц е л и  и  з а д а ч и  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  ( н а у ч н о ­

и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )  м а г и с т р а н т а

Ц е л ь :  с а м о с т о я т е л ь н о е  п р о в е д е н и е  а г р о х и м и ч е с к и х  и  а г р о э к о л о г и ч е с к и х  

н а у ч н ы х  и с с л е д о в а н и й  п о  р а ц и о н а л ь н о м у  и с п о л ь з о в а н и ю  п о ч в е н н о г о  

п л о д о р о д и я ,  у д о б р е н и й ,  б и о п р е п а р а т о в  и  р а з р а б о т к и  э к о л о г и ч е с к и  

б е з о п а с н ы х  т е х н о л о г и й  п р о и з в о д с т в а  с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о й  п р о д у к ц и и .

З а д а ч а м и  я в л я ю т с я :

- р а з р а б о т к а  п р о г р а м м  и  р а б о ч и х  п л а н о в  н а у ч н ы х  и с с л е д о в а н и й ;

- с б о р ,  о б р а б о т к а ,  а н а л и з  и  с и с т е м а т и з а ц и я  н а у ч н о - т е х н и ч е с к о й  и н ф о р м а ц и и ,  

о т е ч е с т в е н н о г о  и  з а р у б е ж н о г о  о п ы т а ;

- р а з р а б о т к а  м е т о д и к  п р о  в е д е н и я  э к с п е р и м е н т о в ,  о с в о е н и е  н о в ы х  м е т о д о в  

о р г а н и з а ц и я ,  п р о в е д е н и е  и  а н а л и з  р е з у л ь т а т о в  э к с п е р и м е н т о в ;
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- с о з д а н и е  о п т и м и з а ц и о н н ы х  м о д е л е й  т е х н о л о г и й  в о з д е л ы в а н и я  

с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х  к у л ь т у р ,  с и с т е м  з а щ и т ы  р а с т е н и й ,  с о р т о в ;

- п о д г о т о в к а  н а у ч н о - т е х н и ч е с к и х  о т ч е т о в ,  о б з о р о в  и  н а у ч н ы х  п у б л и к а ц и й  п о  

р е з у л ь т а т а м  в ы п о л н е н н ы х  и с с л е д о в а н и й .

В  р е з у л ь т а т е  в ы п о л н е н и я  п р о г р а м м ы  Н И Р  м а г и с т р а н т  с о г л а с н о  Ф Г О С  

В О  п о  н а п р а в л е н и ю  3 5 . 0 4 . 0 3 .  А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е  ( к в а л и ф и к а ц и я  

( с т е п е н ь )  « м а г и с т р » )  п р и о б р е т а е т  с л е д у ю щ и е  п р а к т и ч е с к и е  н а в ы к и ,  у м е н и я ,  

п р о ф е с с и о н а л ь н ы е  к о м п е т е н ц и и :

Общ епрофессиональные компет енции выпускников и индикат оры их  

достиж ения

К о д  и  н а и м е н о в а н и е  

о б щ е п р о ф е с с и о н а л ь н о й  

к о м п е т е н ц и и

К о д  и  н а и м е н о в а н и е  и н д и к а т о р а  

д о с т и ж е н и я  о б щ е п р о ф е с с и о н а л ь н о й  

к о м п е т е н ц и и

О П К - 1 .  С п о с о б е н  р е ш а т ь  з а д а ч и  

р а з в и т и я  о б л а с т и  

п р о ф е с с и о н а л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и  

и  ( и л и )  о р г а н и з а ц и и  н а  о с н о в е  

а н а л и з а  д о с т и ж е н и й  н а у к и  и  

п р о и з в о д с т в а

О П К -1 .1 .И Д -1  Д ем о н стр и р у ет  зн ан и е  осн овн ы х  
м етодов  ан ал и за  д о сти ж ен и й  науки  и 
п р о и зво д ства  в агрон ом и и
О П К -1 .2 .И Д -2  И сп о л ьзу ет  м ето д ы  р еш ен и я  
зад ач  р азви ти я  агр о н о м и и  н а осн ове п о и ска  и 
ан ал и за  со вр ем ен н ы х  д о сти ж ен и й  н ауки  и 
п р о и зво д ства
О П К -1 .3 .И Д -3  П р и м ен яет  д о сту п н ы е 
тех н о л о ги и , в то м  ч и сл е  и н ф о р м ац и о н н о ­
ко м м у н и кац и о н н ы е, д л я  р еш ен и я  зад ач  
п р о ф есси о н ал ьн о й  д еятельн о сти  в агр о н о м и и

О П К - 3 .  С п о с о б е н  и с п о л ь з о в а т ь  

с о в р е м е н н ы е  м е т о д ы  р е ш е н и я  

з а д а ч  п р и  р а з р а б о т к е  н о в ы х  

т е х н о л о г и й  в  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  

д е я т е л ь н о с т и

О П К -3 .1 .И Д -1  А н ал и зи р у ет  м ето д ы  и сп особы  
р еш ен и я  зад ач  по  р азр аб о тк е  н овы х  тех н о л о ги й  
в агр о н о м и и
О П К -3 .2 .И Д -2  И сп о л ьзу ет  и н ф о р м ац и о н н ы е 
ресурсы , д о сти ж ен и я  науки  и п р акти ки  при  
р азр аб о тке  н овы х  тех н о л о ги й  в агр о н о м и и

О П К - 4 .  С п о с о б е н  п р о в о д и т ь  

н а у ч н ы е

и с с л е д о в а н и я , а н а л и з и р о в а т ь  

р е з у л ь т а т ы  и

г о т о в и т ь  о т ч е т н ы е  д о к у м е н т ы

О П К -4 .1 .И Д -1  А н ал и зи р у ет  м ето д ы  и сп особы  
р еш ен и я  и ссл ед о вател ьски х  зад ач  
О П К -4 .2 .И Д -2  И сп о л ьзу ет  и н ф о р м ац и о н н ы е 
ресурсы , н аучн ую , о п ы тн о -эксп ер и м ен тал ьн у ю  
и при борную  базу  д л я  пр о вед ен и я  
и ссл ед о ван и й  
в агр о н о м и и
О П К -4 .3 .И Д -3  Ф о р м у л и р у ет  результаты , 
п о л у ч ен н ы е в х о д е  р еш ен и я  и ссл ед о вател ьски х  
зад ач

Самост оят ельно-уст анавливаемые профессиональные компетенции  
выпускников и индикат оры их достиж ения (при наличии)
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Задача ПД Объект или 
область знания 

(при
необходимост

и)

Категори
я

професс
иональн

ых
компетен 
ций (при 
необходи 
мости)

Код и 
наименова 

ние
профессио
нальной

компетенц
ии

Код и наименование 
индикатора 
достижения 

профессиональной 
компетенции

Основание 
(ПС, анализ 

опыта)

Направленность (профиль), специализация: Инновационные экологически безопасные
агротехнологии
Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский, педагогический
-разработка - Об ПК-1 ПК-1.1.ИД-1.1. 13.017
планов, учающ Готовност Применять Агроном
программ и иеся, ь методологический Про
методик програ применять подход к фессиональ
проведения ммы разнообраз использованию ный
научных профес ные различных видов стандарт
исследований сионал методолог удобрений для «Агроном»,

ьного ические создания утвержденн
- обучен подходы к оптимальных ый

органи ия, оптимизац условий питания приказом
зация и научно ии растений в Министерс
проведение методи почвенных зависимости от тва труда и
эксперименто ческие условий, уровня плодородия социальной
в по и систем и сортовых защиты
сохранению учебно применени особенностей Российской
воспроизводс - я сельскохозяйствен Федерации
тву методи удобрений ных культур. от 09 июля
почвенного ческие для ПК-1.2.ИД-1.2. 2018 г. №
плодородия, матери различных Используя 454н
использовани алы. сельскохоз организационно- (зарегистри
ю удобрений яйственны хозяйственные рован
и других х культур. агробиологические, Министерс
средств агрохимические твом
химизации и мероприятия, юстиции
обеспечению способен Российской
экологическо моделировать Федерации
й почвенное 27 июля
безопасности плодородие, 2018 г.,
агроландшаф разрабатывать регистраци
тов; оптимальную онный №
- структуру и 51709).

разраб обеспечивать
отка экологическую
теоретически стабильность
х моделей, агроландшафтных
позволяющих экосистем.
прогнозирова
ть влияние
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у д о б р ен и й  и 
х и м и чески х  
м ели оран тов  
на
п лод ород и е
почв,
у р о ж ай н о сть
и качество
сел ьско х о зяй
ствен н ы х
культур  и
эко л о ги ч еску
ю
безо п асн о сть
агролан дш аф
тов;

р азраб
отка  и
соверш ен ство  
ван ие м ер по 
защ и те  почв 
от  эр о зи и  и 
др у ги х  ви дов 
д еградац ии ;

обобщ  
ен ие и ан ализ 
резу л ьтато в  
и сслед ован и й
, их
стати сти ческ  
ая обработка;

п о д го т  
овка н ау ч н о ­
тех н и чески х  
отчетов, 
обзоров  и 
научн ы х  
п уб ли кац и й  
по
р езу л ьтатам
вы п олн ен н ы х
и сслед ован и й

Н аправленность (профиль), специализация: 

агротехнологии

И нновационны е экологически безопасные

Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский
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П К -3
С п особ ен
р азр аб аты
вать
си стем у
м ер о п р и ят
ий  по
создан ию
оп ти м альн
ых
почвен н о-
био л о ги че
ского
ко м п л екса
и
агроэкоси с
тем

П К -3 .1 .И Д -3 .1 .
Р азр аб о тк а  си стем
м ер о п р и яти й  по
р егу л и р о ван и ю
б ал ан са
о р ган и ч еско го
вещ ества  и
б и оген н ы х
эл ем ен то в  в почве
П К -3 .2 .И Д -3 .2 .
П р и м ен ять  м етоды
по п овы ш ен и ю
со д ер ж ан и я
о р ган и ч еско го
вещ ества  в почве.
П К -3 .3 .И Д -3 .3 .
С п о со б ен  по
стр у кту р е  и
ви до во м у  составу
п оч вен н о го
м и кр о б н о го
со о б щ ества
о ц ен и ть  теч ен и е
п о ч во о б р азо ватель
н ого  процесса,
состоян и е
экоси стем ,
д и агн о сти р о вать
загр язн ен и е  почвы
п оллю тан там и .

П К -7
С п особ ен
п роводи ть
научн о-
и ссл ед о ват
ельски е
и сп ы тан и я
в у сл о ви ях
п ро и зво д с
тва

П К -7 .1 .И Д -7 .1 . 
С об лю дая  
м ето д и ку  п олевого  
о п ы та  сп особ ен  
вы п о лн ять  
п р акти ко  
о р и ен ти р о ван н ы е 
н ау ч н о ­
и ссл ед о вател ьски е  
исп ы тан и я, 
о твеч аю щ и е

11



зап р о сам
сел ьско х о зяй ствен  
н ого  прои зводства.

Тип задач профессиональной деятельности: производственно-технологический

- агр о л ан д ш аф т П К -2 П К -2 .1 .И Д -2 .1 . 13.017
п роект ы  и С п о со б н о с Зн ать А гр о н о м

и рован и е и агроэкоси стем ть и н н о вац и о н н ы е П р о ф есси о
освоен и е ы; почвы , п роводи ть тех н о л о ги и  в н альн ы й
эко л о ги ч ески р еж и м ы  и агрохи м и ч п очвоведен и и , стан дарт
б езо п асн ы х аг пр о ц ессы  их еские, агр о х и м и и  и «А гроном »,
р о тех н о л о ги й ф у н кц и он и ров ф и зи ологи эк о л о ги и  и у твер ж д ен н

ания; ч ески е  , п р и м ен ять  их при ы й
п о зволяю щ и х сел ьско х о зяй с эко л о ги ч ес о б сл ед о ван и я  и при казом
сн и зи ть твен н ы е кие м о н и то р и н г М и н и стер с
эко н о м и ч еск у го д ья  и обследова п оч вен н о го тва труд а  и
ие и культуры ; н и я и п л о д о р о д и я  и со ц и ал ьн о й
эко л о ги ч ески у д об рен и я, м о н и то р и н агр о эко си стем защ и ты
е ри ски средства г П К -2 .2 .И Д -2 .2 . Р о сси й ско й
п р ои зводства защ и ты п о ч вен н о г О п р ед ел ять Ф ед ер ац и и
зад ан н о го р астен и й  и о п р и го д н о сть  п очвы от 09 ию ля
коли ч ества  и м ели оран ты ; п л о д о р о д и под  разл и ч н ы е 2018 г. №
качества тех н о л о ги и я  и ви ды 454н
сел ьско х о зяй п р ои зводства агроэкоси с сел ьско х о зяй ствен (зар еги стр и
ствен н ой и п ер ер аб о тки тем н ы х  культур рован
продукц ии ; сел ьско х о зяй с П К -2 .3 .И Д -2 .3 . М и н и стер с
- твен н о й Р азр аб аты вать твом

р азраб продукц ии ; си нтез ю сти ц и и
отка со х р ан ен и е и м ер о п р и яти й  по Р о сси й ско й
п роектов во сп р о и зво д ст о х р ан е  и Ф ед ер ац и и
оп ти м и зац и и во п л од ород и я р ац и о н альн о м у 27 ию ля
п очвен н ого почв; и сп ользован и ю 2018 г.,
п л од ород и я агроэкологи че п оч вен н о го р еги стр ац и
р азли ч н ы х ски е м од ели п л о д о р о д и я  на о н н ы й  №
агролан дш аф осн о ве  п ри м ен ен и я 51709).
тов; агр о эко л о ги ч еско г
- о м они тори нга .

р азраб П К -2 .4 .И Д -2 .4 .
отка И сп о л ьзо вать
агр о эко л о ги ч и н ф о р м ац и о н н ы й
ески х  и м атер и ал
м ел и о р ати вн агр о эко л о ги ч еско г
ых о м о н и то р и н га  для
гр у п п и р о во к п р о гн о за  вли ян и я
зем ель; агр о х и м и като в  на
- д и н ам и ку

п роект п оч вен н о го
и ровани е п л о д о р о д и я  и
н ау ко ем ки х аг ф и то сан и тар н о е
р о тех н о л о ги й состоян и е

? агроэкосистем .
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эколог
о-
эко н о м и ч еска  
я  оц ен ка  
ад ап ти вн о- 
лан д ш аф тн ы  
х  си стем  
зем ледели я;

агроэк  
ологи ческая  
оц ен ка  
средств  
х и м и зац и и  
зем ледели я , 
р азр аб о тка  
м оделей  
п р о д у кц и о н н  
ого  п р о ц есса  
агроэкоси сте  
м  р азл и ч н о го  
уровн я;

п ровед
ение
агр о эко л о ги ч
еского
м о н и то р и н га
сел ьско х о зяй
ствен н ы х
угодий ;

р азраб  
отка  м етодов  
сн и ж ен и я  
загр язн ен и я  
почв и их 
р еаб и ли тац и и

П К -5 П К -5 .1 .И Д -5 .1 .
В л ад ен и е
и н н о вац и о
н н ы м и
тех н о л о ги
ями,
ф и зи чески
ми,

В л ад еть
ф и зи чески м и ,
х и м и ч еск и м и  и
б и о л о ги чески м и
м ето д ам и  оц ен ки
п оч вен н о го
п лодородия.

х и м и ч ески  
м и  и
био л о ги че
ски м и
м етод ам и
оц ен ки
п о ч вен н о г
о
п л о д о р о д и
я.
ор ган и зац
ион но-
у п р авл ен ч
ески й

П К -5 .2 .И Д -5 .2 .
О п р ед ел ять
п ер сп екти вн ы е
н ап р авл ен и я
п о вы ш ен и я
эф ф ек ти вн о сти
п р о и зво д ства
р астен и ев о д ч еско й
п род у кц и и
П К -5 .3 .И Д -5 .3 .
С п особ ен
ан али зи ровать ,
о б о б щ ать  и
ад ап ти р о вать
со вр ем ен н ы е
научн ы е
д о сти ж ен и я  в
об ласти
агр о эко л о ги и  с
п р и м ен ен и ем
эко л о ги ч ески
безоп асн ы х ,
эн ер го р есу р о сб ер ег
аю щ и х агр о п р и ем о в
, о б есп ечи ваю щ и х
м и н и м и зац и ю
эко л о ги ч ески х
р и сков
п р о и зво д ства  при
о д н о вр ем ен н о м
со х р ан ен и и
п оч вен н о го
п л о д о р о д и я  и
д и н ам и ч н о м
н ар астан и и
п р о д у кти в н о сти
агр о ф и то ц ен о зо в

П К -6 П К -6 . 1 .И Д -6 .1 .
С п особ ен  
осущ естви  
ть  сбор

В ести
и н ф о р м ац и о н н ы й  
пои ск, в то м  числе
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и н ф о р м ац  
ии, анализ 
л и тератур  
ны х
исто ч н и ко  
в по
тех н о л о ги
ям
п ро и зво д с
тва
п род у кц и и
растен и ево
д ства  и
восп рои зв
одства
п л о д о р о д и
я  почв

с и сп о л ьзо ван и ем  
и н ф о р м ац и о н н о - 
тел еко м м у н и кац и о  
н н о й  сети  
И нтернет. 
П К -6 .2 .И Д -6 .2 . 
С бор  и н ф о р м ац и и  
о б есп ечи вает  
о зн ако м л ен и е  с 
п о следн и м и  
д о сти ж ен и ям и  
агр ар н о й  и 
ф у н д ам ен тал ьн о й  
б иологи и , 
экологи и , 
ф и зи о л о ги и  
р астен и й  
м ал о и звестн ы м и  
сведен и ям и  о 
ф и зи о л о го ­
б и о х и м и ч еско й  
ком м у н и кац и и  
м еж д у  р астен и ям и  
в см еш ан н ы х  
п о севах  с 
п о следу ю щ и м  их 
и сп о л ьзо в ан и ем  в 
тех н о л о ги ях  
п р о и зво д ства  
п род у кц и и  
р астен и ев о д ств а  и 
во сп р о и зво д ства  
п л о д о р о д и я  почв.

П К -8
Г о то вн о ст
ь
п р и м ен ять
р азн ообраз
ны е
м ето д о л о г
и чески е
п о д х о д ы  к
п р оекти ро
ванию
агр о тех н о л
оги й  и
м одели ров
анию
агроэкоси с
тем ,
оп ти м и зац

П К -8 .1 .И Д -8 .1 .
О б р аб аты вать
р езу л ьтаты
и ссл ед о ван и й  с
и сп о л ьзо ван и ем
м етодов
м атем ати ч еско й
статисти ки .
П К -8 .2 .И Д -8 .2 .
Р азр аб аты вать ,
о б о сн о вы вать  и
п р о екти р о вать
агр о тех н о ло ги и  для
р азл и ч н о го  уровн я
п р о д у кц и о н н о го
п р о ц есса
(экстен си вн ого ,
и н тен си вн о го  и
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ии эко л о го -
п оч вен н ы х а д а п т и в н о г о )с
услови й , у ч ето м
си стем эк о ф и зи о л о ги ч еск и
п ри м ен ен и х  о со б ен н о стей  и
я р еп р о ду кти вн о го
у д о б р ен и й п о тен ц и ал а
для к о н кр етн о го  ви да  и
р азл и ч н ы х сорта
сельскохоз сел ьско х о зяй ствен
яй ствен н ы  
х  культур.

н ы х  культур.

В о  в р е м я  п р о в е д е н и я  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  м а г и с т р а н т  

д о л ж е н :

- п р о в е с т и  а н а л и з  с о в р е м е н н о г о  с о с т о я н и я  н а у ч н ы х  р а з р а б о т о к  п о  т е м е  

и с с л е д о в а н и й ;

- в ы б р а т ь  и  о с в о и т ь  с о в р е м е н н ы е  м е т о д и к и  о п р е д е л е н и я

а г р о ф и з и ч е с к и х ,  а г р о х и м и ч е с к и х  и  д р у г и х  п о к а з а т е л е й  п л о д о р о д и я  п о ч в

и  к а ч е с т в а  п р о д у к ц и и  р а с т е н и е в о д с т в а  д л я  р е ш е н и я  п о с т а в л е н н ы х  з а д а ч  

с о г л а с н о  п р о г р а м м е  н а у ч н ы х  и с с л е д о в а н и й ;

- в ы п о л н и т ь  и с с л е д о в а н и я  п р и  п о с т а н о в к е  о п ы т о в ,  и х  а н а л и з ,  о б о б щ е н и е  

и  о ф о р м л е н и е  з а к л ю ч е н и я  и  в ы в о д о в  п о  и з у ч а е м о м у  в о п р о с у ;

- п р о в е с т и  о б р а б о т к у  э к с п е р и м е н т а л ь н о г о  м а т е р и а л а ;

- в ы п о л н и т ь  э к о л о г о  - а г р о х и м и ч е с к и й  а н а л и з  п о л у ч е н н ы х  р е з у л ь т а т о в  

п о  п р и м е н е н и ю  а г р о х и м и к а т о в  и  и н н о в а ц и о н н ы х  ф и т о р е г у л я т о р о в  ;

- п р е д с т а в и т ь  р е з у л ь т а т ы  н а у ч н ы х  и с с л е д о в а н и й  в  в и д е  о т ч е т а ,  

р е ф е р а т о в ,  с т а т е й  и  д р . ,  о ф о р м л е н н ы х  в  с о о т в е т с т в и и  с  п р е д ъ я в л я е м ы м и  

т р е б о в а н и я м и .

П о  з а в е р ш е н и ю  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  м а г и с т р а н т  д о л ж е н  

у м е т ь :

в е с т и  б и б л и о г р а ф и ч е с к у ю  р а б о т у  с  п р и в л е ч е н и е м  с о в р е м е н н ы х  

и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й ;

- ф о р м у л и р о в а т ь  и  р е ш а т ь  з а д а ч и  д л я  в ы п о л н е н и я  п о с т а в л е н н ы х  

в о п р о с о в ,  в о з н и к а ю щ и х  в  х о д е  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы ;

- в ы б и р а т ь  н е о б х о д и м ы е  и  р а з р а б а т ы в а т ь  н о в ы е  м е т о д ы ,  и с х о д я  и з  з а д а ч  

к о н к р е т н о г о  и с с л е д о в а н и я ;

- и с п о л ь з о в а т ь  с о в р е м е н н ы е  и н ф о р м а ц и о н н ы е  т е х н о л о г и и  д л я  о б р а б о т к и  

э к с п е р и м е н т а л ь н о г о  м а т е р и а л а ;

- а н а л и з и р о в а т ь  с о с т о я н и е  а г р о э к о с и с т е м  и  р а з р а б а т ы в а т ь  э ф ф е к т и в н ы е  

п р и е м ы  д л я  и х  у с т о й ч и в о г о  р а з в и т и я  и  п о л у ч е н и я  п р о д у к ц и и  

р а с т е н и е в о д с т в а  в ы с о к о г о  к а ч е с т в а .

- и с п о л ь з о в а н и я  с о в р е м е н н ы х  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  д л я  и з у ч е н и я  

с о с т о я н и я  в о п р о с а  п о  т е м е  и с с л е д о в а н и й ,  п р о  в е д е н и я  о б р а б о т к и  

п о л у ч е н н ы х  э к с п е р и м е н т а л ь н ы х  д а н н ы х  и  п р е д с т а в л е н и я  р е з у л ь т а т о в  п о  н и м  

в  в и д е  н а у ч н о й  п р о д у к ц и и  с  п р и в л е ч е н и е м  с о в р е м е н н ы х  с р е д с т в  

р е д а к т и р о в а н и я  и  п е ч а т и .
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3 .  С о д е р ж а н и е  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  

( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )  м а г и с т р а н т а

3 .1 .  С о д е р ж а н и е  Н И Р  о п р е д е л я е т с я  к а ф е д р о й  о с у щ е с т в л я ю щ е й  

м а г и с т е р с к у ю  п о д г о т о в к у .  Н И Р  в  с е м е с т р е  м о ж е т  о с у щ е с т в л я т ь с я  в  

с л е д у ю щ и х  ф о р м а х :

• в ы п о л н е н и е  з а д а н и й  н а у ч н о г о  р у к о в о д и т е л я  в  с о о т в е т с т в и и  с  

у т в е р ж д е н н ы м  и н д и в и д у а л ь н ы м  п л а н о м  Н И Р ;

• о с у щ е с т в л е н и е  с а м о с т о я т е л ь н о г о  и с с л е д о в а н и я  п о  а к т у а л ь н о й  

п р о б л е м е  в  р а м к а х  м а г и с т е р с к о й  д и с с е р т а ц и и ;

• у ч а с т и е  в  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к и х  р а б о т а х ,  в ы п о л н я е м ы х  к а ф е д р о й  в  

р а м к а х  г о с б ю д ж е т н о й  т е м а т и к и ,  п о  г р а н т а м  и л и  п о  д о г о в о р а м  с  д р у г и м и  

о р г а н и з а ц и я м и ;

• в ы с т у п л е н и е  н а  н а у ч н о - п р а к т и ч е с к и х  к о н ф е р е н ц и я х ,  у ч а с т и е  в  р а б о т е  

к р у г л ы х  с т о л о в ;

• с а м о с т о я т е л ь н о е  п р о в е д е н и е  с е м и н а р о в  п о  а к т у а л ь н о й  п р о б л е м а т и к е ;

у ч а с т и е  в  к о н к у р с а х  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к и х  р а б о т ;  п о д г о т о в к а  и

п у б л и к а ц и я  т е з и с о в  д о к л а д о в ,  н а у ч н ы х  с т а т е й ;

в е д е н и е  б и б л и о г р а ф и ч е с к о й  р а б о т ы  с  п р и в л е ч е н и е м  с о в р е м е н н ы х  

и н ф о р м а ц и о н н ы х  и  к о м м у н и к а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й ;

п о д г о т о в к а  и  з а щ и т а  м а г и с т е р с к о й  д и с с е р т а ц и и .

П е р е ч е н ь  ф о р м  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  в  с е м е с т р е  д л я  

м а г и с т р а н т о в  п е р в о г о  и  в т о р о г о  г о д а  о б у ч е н и я  м о ж е т  б ы т ь  к о н к р е т и з и р о в а н  

и  д о п о л н е н  в  з а в и с и м о с т и  о т  с п е ц и ф и к и  м а г и с т е р с к о й  п р о г р а м м ы .  Н а у ч н ы й  

р у к о в о д и т е л ь  м а г и с т е р с к о й  п р о г р а м м ы  у с т а н а в л и в а е т  о б я з а т е л ь н ы й  

п е р е ч е н ь  ф о р м  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  ( в  т о м  ч и с л е  н е о б х о д и м ы х  

д л я  п о л у ч е н и я  з а ч е т о в  п о  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т е  в  с е м е с т р е )  и  

с т е п е н ь  у ч а с т и я  в  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т е  м а г и с т р а н т о в  т е ч е н и е  

в с е г о  п е р и о д а  о б у ч е н и я .

4 .  С р о к и  п р о в е д е н и я  и  о с н о в н ы е  э т а п ы  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  

( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )  м а г и с т р а н т а

4 .1 .  1 к у р с  2  с е м е с т р  с б о р  м а т е р и а л а  о ф о р м л е н и е  д н е в н и к а  и  о т ч е т а .  2  к у р с  3 

с е м е с т р  з а щ и т а  о т ч е т а ,  п р е д о с т а в л е н и е  д н е в н и к а ,  с о б е с е д о в а н и е  п о  и т о г а м  

п р а к т и к и

4 .2  О с н о в н ы м и  э т а п а м и  Н И Р  я в л я ю т с я :  в о  в т о р о м  с е м е с т р е

- п л а н и р о в а н и е  Н И Р  ( о з н а к о м л е н и е  с  т е м а т и к о й  н а у ч н о ­

и с с л е д о в а т е л ь с к и х  р а б о т  в  д а н н о й  с ф е р е ;  в ы б о р  м а г и с т р а н т о м  т е м ы  

и с с л е д о в а н и я ) ;

- н е п о с р е д с т в е н н о е  в ы п о л н е н и е  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы ;  в  

т р е т ь е м  с е м е с т р е

- с о с т а в л е н и е  о т ч е т а  о  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т е ;

- п у б л и ч н а я  з а щ и т а  в ы п о л н е н н о й  р а б о т ы .
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4 .3 .  Р е з у л ь т а т о м  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  м а г и с т р а н т о в  

я в л я е т с я :  у т в е р ж д е н н а я  т е м а  д и с с е р т а ц и и ;

у т в е р ж д е н н ы й  п л а н - г р а ф и к  р а б о т ы  н а д  д и с с е р т а ц и е й  с  у к а з а н и е м  

о с н о в н ы х  м е р о п р и я т и й  и  с р о к о в  и х  р е а л и з а ц и и ;

п о с т а н о в к а  ц е л е й  и  з а д а ч  д и с с е р т а ц и о н н о г о  и с с л е д о в а н и я ;  о п р е д е л е н и е  

о б ъ е к т а  и  п р е д м е т а  и с с л е д о в а н и я ;

о б о с н о в а н и е  а к т у а л ь н о с т и  в ы б р а н н о й  т е м ы ;

х а р а к т е р и с т и к а  с о в р е м е н н о г о  с о с т о я н и я  и з у ч а е м о й  п р о б л е м ы ;

х а р а к т е р и с т и к а  м е т о д о л о г и ч е с к о г о  а п п а р а т а ,  к о т о р ы й  п р е д п о л а г а е т с я  

и с п о л ь з о в а т ь  ( с х е м а  и  м е т о д и к а  п р о в е д е н и я  и с с л е д о в а н и й ) ;

• б и б л и о г р а ф и ч е с к и й  с п и с о к  п о  в ы б р а н н о м у  н а п р а в л е н и ю

и с с л е д о в а н и я ;

• в ы с т у п л е н и е  ( с  п р е д о с т а в л е н и е м  т е з и с о в  д о к л а д а )  н а  н а у ч н о й  

к о н ф е р е н ц и и .

• п у б л и к а ц и я  с т а т ь и  п о  т е м е  д и с с е р т а ц и о н н о г о  и с с л е д о в а н и я .

5 .  О р г а н и з а ц и я  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  

( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )

С р о к и  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  у с т а н а в л и в а ю т с я  в  с о о т в е т с т в и и  с  

у ч е б н ы м и  п л а н а м и  и  к а л е н д а р н ы м и  у ч е б н ы м и  г р а ф и к а м и  н а

с о о т в е т с т в у ю щ и й  у ч е б н ы й  г о д  и  с  у ч е т о м  т р е б о в а н и й  о б р а з о в а т е л ь н о г о  

с т а н д а р т а .

П р о в е д е н и е  п р а к т и к и ,  п р е д у с м о т р е н н о й  О О П  В О ,  о с у щ е с т в л я е т с я  н а  

о с н о в е  д о г о в о р о в  с  о р г а н и з а ц и я м и ,  д е я т е л ь н о с т ь  к о т о р ы х  с о о т в е т с т в у е т  

п р о ф е с с и о н а л ь н ы м  к о м п е т е н ц и я м .  П р а к т и к а  м о ж е т  б ы т ь  п р о в е д е н а  

н е п о с р е д с т в е н н о  в  у н и в е р с и т е т е .

О б у ч а ю щ и й с я  п р и  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и  о б я з а н :

- п о л н о с т ь ю  в ы п о л н я т ь  з а д а н и я ,  п р е д у с м о т р е н н ы е  п р о г р а м м о й  

п р а к т и к и ,  в  т .ч .  и н д и в и д у а л ь н о е  з а д а н и е  ( П р и л о ж е н и е  1 );

- в ы п о л н я т ь  р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  ( П р и л о ж е н и е

2 ) ;
- с о б л ю д а т ь  д е й с т в у ю щ и е  в  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и и ) ,  п р а в и л а  

в н у т р е н н е г о  т р у д о в о г о  р а с п о р я д к а ;

- с т р о г о  с о б л ю д а т ь  п р а в и л а  о х р а н ы  т р у д а  и  п о ж а р н о й  б е з о п а с н о с т и ;

- п о  о к о н ч а н и и  п р а к т и к и  п р е д с т а в и т ь  с в о е в р е м е н н о  р у к о в о д и т е л ю  

п р а к т и к и  о т ч е т н у ю  д о к у м е н т а ц и ю

О б у ч а ю щ и й с я  п р и  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и  о б я з а н :

- п о л н о с т ь ю  в ы п о л н я т ь  з а д а н и я ,  п р е д у с м о т р е н н ы е  п р о г р а м м о й  

п р а к т и к и ,  в  т .ч .  и н д и в и д у а л ь н о е  з а д а н и е ;

- в ы п о л н я т ь  р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и ;

- п р о х о д и т ь  п е р е д  н а ч а л о м  и  в  п е р и о д  п о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  

с о о т в е т с т в у ю щ и е  м е д и ц и н с к и е  о с м о т р ы  ( о б с л е д о в а н и я )  в  п о р я д к е ,  

у с т а н о в л е н н о м  п р и к а з о м  М и н и с т е р с т в а  з д р а в о о х р а н е н и я  и  с о ц и а л ь н о г о  

р а з в и т и я  Р о с с и й с к о й  Ф е д е р а ц и и  о т  1 2  а п р е л я  2 0 1 1  г . №  3 0 2 н  « О б  

у т в е р ж д е н и и  п е р е ч н е й  в р е д н ы х  и  ( и л и )  о п а с н ы х  п р о и з в о д с т в е н н ы х  ф а к т о р о в
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и  р а б о т ,  п р и  в ы п о л н е н и и  к о т о р ы х  п р о в о д я т с я  о б я з а т е л ь н ы е  п р е д в а р и т е л ь н ы е  

и  п е р и о д и ч е с к и е  м е д и ц и н с к и е  о с м о т р ы  ( о б с л е д о в а н и я ) ,  и  П о р я д к а  

п р о в е д е н и я  о б я з а т е л ь н ы х  п р е д в а р и т е л ь н ы х  и  п е р и о д и ч е с к и х  м е д и ц и н с к и х  

о с м о т р о в  ( о б с л е д о в а н и й )  р а б о т н и к о в ,  з а н я т ы х  н а  т я ж е л ы х  р а б о т а х  и  н а  

р а б о т а х  с  в р е д н ы м и  и  ( и л и )  о п а с н ы м и  у с л о в и я м и  т р у д а » .

О б я з а н н о с т и  о т в е т с т в е н н ы х  в  п е р и о д  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и

З а в е д у ю щ и й  о т д е л о м  у ч е б н ы м и  и  п р о и з в о д с т в е н н ы м и  п р а к т и к а м и :

- к о о р д и н и р у е т  р а б о т у  п о  о р г а н и з а ц и и  и  п р о в е д е н и ю  у ч е б н о й  и  

п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к  о б у ч а ю щ и х с я  У н и в е р с и т е т а ,  г о т о в и т  п р о е к т ы  

р а с п о р я ж е н и й  и  п р и к а з о в  р е к т о р а  п о  в о п р о с а м  п р а к т и к и ;

- к о н т р о л и р у е т  с в о е в р е м е н н о с т ь  р а з р а б о т к и  и  п е р е и з д а н и я  п р о г р а м м  

п р а к т и к ;

- п р и н и м а е т  у ч а с т и е  в  о ф о р м л е н и и  д о г о в о р о в  с  п р о ф и л ь н ы м и  

о р г а н и з а ц и я м и  ( у ч р е ж д е н и я м и )  н а  п р о в е д е н и е  п р а к т и к и ;

- к о н т р о л и р у е т  с в о е в р е м е н н о с т ь  п о д г о т о в к и  и  и з д а н и я  п р и к а з о в  о  

р а с п р е д е л е н и и  о б у ч а ю щ и х с я  п о  м е с т а м  п р а к т и к и ,  н а з н а ч е н и и  р у к о в о д и т е л е й  

п р а к т и к и  о т  к а ф е д р ;

- к о н т р о л и р у е т  с в о е в р е м е н н ы й  о т ъ е з д  о б у ч а ю щ и х с я  н а  п р е д п р и я т и е ;

- з а к а з ы в а е т  и з г о т о в л е н и е ,  п о л у ч а е т  и  о б е с п е ч и в а е т  к а ф е д р ы  б л а н к о в о й  

д о к у м е н т а ц и е й  п о  п р а к т и к е ;

- о с у щ е с т в л я е т  т е к у щ и й  к о н т р о л ь  з а  х о д о м  п р а к т и к и ;

- п р и н и м а е т  и  а н а л и з и р у е т  ф а к у л ь т е т с к и е  о т ч е т ы  п о  р е з у л ь т а т а м  

п р а к т и к и ;

Д е к а н ы  ф а к у л ь т е т о в  с о в м е с т н о  с  з а в е д у ю щ и м и  о т в е т с т в е н н ы х  к а ф е д р :

- о с у щ е с т в л я ю т  п о д б о р  б а з  п р а к т и к  и  з а к л ю ч е н и е  д о г о в о р о в  с  

о р г а н и з а ц и я м и  ( у ч р е ж д е н и я м и ) ;

- с о с т а в л я ю т  п р о е к т ы  р а б о ч и х  г р а ф и к о в  ( п л а н о в )  п р о в е д е н и я  п р а к т и к  

ф а к у л ь т е т а ;

- н а з н а ч а ю т  о п ы т н ы х  р у к о в о д и т е л е й  п р а к т и к и  о т  У н и в е р с и т е т а ;

- г о т о в я т  д о к у м е н т а ц и ю ,  н е о б х о д и м у ю  д л я  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и я м и )  

и  п р о в е д е н и я  п р а к т и к ,  в к л ю ч а я :  д о г о в о р ы  с  п р о ф и л ь н ы м и  о р г а н и з а ц и я м и ,  

р а с п р е д е л е н и е  о б у ч а ю щ и х с я  п о  м е с т а м  п р а к т и к  ( н е  п о з д н е е ,  ч е м  з а  м е с я ц  д о  

н а ч а л а  п р а к т и к и ) ,  п р и к а з ы  о  н а п р а в л е н и и  о б у ч а ю щ и х с я  н а  п р а к т и к у  и  

н а з н а ч е н и и  р у к о в о д и т е л е й  п р а к т и к и  ( о т  У н и в е р с и т е т а ) ,  н а п р а в л е н и я  н а  

п р а к т и к у .

- о б е с п е ч и в а ю т  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и я ) ,  г д е  о б у ч а ю щ и е с я  п р о х о д я т  

п р а к т и к у ,а  т а к ж е  с а м и х  п р а к т и к а н т о в  п р о г р а м м а м и  п р а к т и к и  и  

и н д и в и д у а л ь н ы м и  з а д а н и я м и ;

- п р и  н е о б х о д и м о с т и  о р г а н и з у ю т  м е д и ц и н с к и й  о с м о т р  о б у ч а ю щ и х с я ,  

н а п р а в л я е м ы х  н а  п р а к т и к у ;

- о с у щ е с т в л я ю т  к о н т р о л ь  з а  п р о в е д е н и е м  п р а к т и к и  н е п о с р е д с т в е н н о  н а  

п р е д п р и я т и я х ,  з а  с о б л ю д е н и е м  е е  с р о к о в  и  с о д е р ж а н и е м ;
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- п р и н и м а ю т  у ч а с т и е  в  р а б о т е  к о м и с с и и  п о  з а щ и т е  о б у ч а ю щ и м и с я  

о т ч е т о в  п о  п р а к т и к е ;

- п р е д с т а в л я ю т  с в е д е н и я  о  р е з у л ь т а т а х  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и :  у ч е б н о й  -  

в  д в у х н е д е л ь н ы й  с р о к  п о с л е  е е  о к о н ч а н и я ;  п р о и з в о д с т в е н н о й  -  в  

д в у х н е д е л ь н ы й  с р о к  п о с л е  з а щ и т ы  с т у д е н т а м и  о т ч е т о в  п о  п р а к т и к и .

- п р е д с т а в л я ю т  о т ч е т  о  п р о в е д е н и и  п р а к т и к и  с т у д е н т о в  ф а к у л ь т е т а  в  

о т д е л  у ч е б н ы х  и  п р о и з в о д с т в е н н ы х  п р а к т и к  н е  п о з д н е е  2 0  о к т я б р я  т е к у щ е г о  

г о д а .

Д л я  р у к о в о д с т в а  п р а к т и к о й ,  п р о в о д и м о й  н а  п р е д п р и я т и я х  и  в  

у ч р е ж д е н и я х  ( о р г а н и з а ц и я х ) ,  н а з н а ч а ю т с я  д в а  р у к о в о д и т е л я :  р у к о в о д и т е л ь  

п р а к т и к и  о т  У н и в е р с и т е т а  и  р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  п р е д п р и я т и я ,  

у ч р е ж д е н и я  ( о р г а н и з а ц и и ) .

Р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  у н и в е р с и т е т а :

- с о с т а в л я е т  р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и ;

- р а з р а б а т ы в а е т  и н д и в и д у а л ь н ы е  з а д а н и я  д л я  о б у ч а ю щ и х с я ,  

в ы п о л н я е м ы е  в  п е р и о д  п р а к т и к и ;

- у ч а с т в у е т  в  р а с п р е д е л е н и и  о б у ч а ю щ и х с я  п о  р а б о ч и м  м е с т а м  и  в и д а м  

р а б о т  в  о р г а н и з а ц и и ;

- о с у щ е с т в л я е т  к о н т р о л ь  з а  с о б л ю д е н и е м  с р о к о в  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  и  

с о о т в е т с т в и е м  е е  с о д е р ж а н и я  т р е б о в а н и я м ,  у с т а н о в л е н н ы м  О О П  В О ;

- о к а з ы в а е т  м е т о д и ч е с к у ю  п о м о щ ь  о б у ч а ю щ и м с я  п р и  в ы п о л н е н и и  и м и  

и н д и в и д у а л ь н ы х  з а д а н и й ,  а  т а к ж е  п р и  с б о р е  м а т е р и а л о в  к  в ы п у с к н о й  

к в а л и ф и к а ц и о н н о й  р а б о т е  в  х о д е  п р е д д и п л о м н о й  п р а к т и к и ;

- о ц е н и в а е т  р е з у л ь т а т ы  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и м и с я .

Р у к о в о д с т в о  п р а к т и к о й  о б у ч а ю щ и х с я  в  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и и )

в о з л а г а е т с я  е г о  а д м и н и с т р а ц и е й  н а  о д н о г о  и з  р у к о в о д я щ и х  р а б о т н и к о в  и л и  

в ы с о к о к в а л и ф и ц и р о в а н н ы х  с п е ц и а л и с т о в .  О н  о с у щ е с т в л я е т  

н е п о с р е д с т в е н н о е  р у к о в о д с т в о  п р а к т и к о й  з а к р е п л е н н ы х  з а  н и м  

о б у ч а ю щ и х с я  У н и в е р с и т е т а .

О б я з а н н о с т и  р у к о в о д и т е л я  п р а к т и к и  о т  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и я )  и  

у с л о в и я  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  о п р е д е л я ю т с я  д о г о в о р о м  м е ж д у  п р е д п р и я т и е м ,  

у ч р е ж д е н и е м  ( о р г а н и з а ц и е й )  и  У н и в е р с и т е т о м .

Р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  п р о ф и л ь н о й  о р г а н и з а ц и и :

- с о г л а с о в ы в а е т  и н д и в и д у а л ь н ы е  з а д а н и я ,  с о д е р ж а н и е  и  п л а н и р у е м ы е  

р е з у л ь т а т ы  п р а к т и к и ;

- п р е д о с т а в л я е т  р а б о ч и е  м е с т а  о б у ч а ю щ и м с я ;

- о б е с п е ч и в а е т  б е з о п а с н ы е  у с л о в и я  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и м с я ,  

о т в е ч а ю щ и е  с а н и т а р н ы м  п р а в и л а м  и  т р е б о в а н и я м  о х р а н ы  т р у д а ;

- п р о в о д и т  и н с т р у к т а ж  о б у ч а ю щ и х с я  п о  о з н а к о м л е н и ю  с  т р е б о в а н и я м и  

о х р а н ы  т р у д а ,  т е х н и к и  б е з о п а с н о с т и ,  п о ж а р н о й  б е з о п а с н о с т и ,  а  т а к ж е  

п р а в и л а м и  в н у т р е н н е г о  т р у д о в о г о  р а с п о р я д к а ;

- о с у щ е с т в л я е т  д р у г и е  ф у н к ц и и  в  с о о т в е т с т в и и  с  д о г о в о р о м  о б  

о р г а н и з а ц и и  и  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и .
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П р и  п р о в е д е н и и  п р а к т и к и  в  п р о ф и л ь н о й  о р г а н и з а ц и и  р у к о в о д и т е л е м  

п р а к т и к и  о т  у н и в е р с и т е т а  и  р у к о в о д и т е л е м  п р а к т и к и  о т  п р о ф и л ь н о й  

о р г а н и з а ц и и  с о с т а в л я е т с я  с о в м е с т н ы й  р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  п р о в е д е н и я  

п р а к т и к и .

О с о б е н н о с т и  о р г а н и з а ц и и  п р а к т и к и  д л я  и н в а л и д о в  и  л и ц  с  

о г р а н и ч е н н ы м и  в о з м о ж н о с т я м и  з д о р о в ь я

Д л я  и н в а л и д о в  и  л и ц  с  о г р а н и ч е н н ы м и  в о з м о ж н о с т я м и  з д о р о в ь я  ( д а л е е  -  

О В З )  ф о р м а  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  у с т а н а в л и в а е т с я  ф а к у л ь т е т а м и  с  у ч е т о м  

о с о б е н н о с т е й  п с и х о ф и з и ч е с к о г о  р а з в и т и я ,  и н д и в и д у а л ь н ы х  в о з м о ж н о с т е й  и  

с о с т о я н и я  з д о р о в ь я ,  в  с о о т в е т с т в и и  с  т р е б о в а н и я м и  о б р а з о в а т е л ь н ы х  

с т а н д а р т о в .

И н в а л и д у  и  л и ц у  с  О В З  н е о б х о д и м о  н а п и с а т ь  з а я в л е н и е  н а  и м я  д е к а н а  

( м и н и м у м  з а  3  м е с я ц а  д о  н а ч а л а  п р а к т и к и )  с  п р и л о ж е н и е м  в с е х  

п о д т в е р ж д а ю щ и х  д о к у м е н т о в  о  н е о б х о д и м о с т и  п о д б о р а  м е с т а  п р а к т и к и  с  

у ч е т о м  е г о  и н д и в и д у а л ь н ы х  о с о б е н н о с т е й .

В ы б о р  м е с т  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к  д л я  и н в а л и д о в  и  л и ц  с  О В З  

п р о и з в о д и т с я  с  у ч е т о м  т р е б о в а н и й  и х  д о с т у п н о с т и  д л я  д а н н ы х  о б у ч а ю щ и х с я  

и  р е к о м е н д а ц и и  м е д и к о - с о ц и а л ь н о й  э к с п е р т и з ы ,  а  т а к ж е  и н д и в и д у а л ь н о й  

п р о г р а м м ы  р е а б и л и т а ц и и  и н в а л и д а ,  о т н о с и т е л ь н о  р е к о м е н д о в а н н ы х  у с л о в и й  

и  в и д о в  т р у д а .

Д л я  р е ш е н и я  в о п р о с а  о  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и  и н в а л и д о м  и  л и ц о м  с  О В З  

и  п о д г о т о в к и  д л я  н е г о  р а б о ч е г о  м е с т а  и н в а л и д  и  л и ц о  с  О В З  

д о п о л н и т е л ь н о  п р е д ъ я в л я е т  и н д и в и д у а л ь н у ю  п р о г р а м м у  р е а б и л и т а ц и и  

и н в а л и д а ,  в ы д а н н у ю  в  у с т а н о в л е н н о м  п о р я д к е  и  с о д е р ж а щ у ю  з а к л ю ч е н и е  о  

р е к о м е н д у е м о м  х а р а к т е р е  и  у с л о в и я х  т р у д а .  М е с т о  п р о х о ж д е н и я

п р а к т и к и  и  у с л о в и я  р а б о т ы  д о л ж н ы  с о о т в е т с т в о в а т ь  р е к о м е н д а ц и я м ,  

о п и с а н н ы м  в  п р о г р а м м е :

- п о  х а р а к т е р у  р а б о ч е й  н а г р у з к и  н а  и н в а л и д а  и  е г о  у с и л и й  п о  р е а л и з а ц и и  

т р у д о в ы х  з а д а ч ;

- п о  х а р а к т е р и с т и к а м  ц е л и  т р у д о в о й  и  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  

д е я т е л ь н о с т и ,  о р г а н и з а ц и и  т р у д о в о г о  п р о ц е с с а ;

- п о  ф о р м е  о р г а н и з а ц и и  т р у д о в о й  и  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и ;

- п о  п р е д м е т у  т р у д а ;

- п о  п р и з н а к у  о с н о в н ы х  о р у д и й  ( с р е д с т в )  т р у д а ;

- п о  у р о в н ю  к в а л и ф и к а ц и и ;

- п о  с ф е р е  п р о и з в о д с т в а .

К а ф е д р а  и / и л и  ф а к у л ь т е т  д о л ж н ы  с в о е в р е м е н н о  и н ф о р м и р о в а т ь  

з а в е д у ю щ е г о  о т д е л о м  у ч е б н ы х  и  п р о и з в о д с т в е н н ы х  п р а к т и к  ( м и н и м у м  з а  3 

м е с я ц а  д о  н а ч а л а  п р а к т и к и )  о  н е о б х о д и м о с т и  п о д б о р а  м е с т а  п р а к т и к и  

и н в а л и д у  и  л и ц у  с  О В З  в  с о о т в е т с т в и и  с  О О П  н а п р а в л е н и я  п о д г о т о в к и  

( с п е ц и а л ь н о с т и )  и  и н д и в и д у а л ь н ы м и  о с о б е н н о с т я м и .

П р и  н а п р а в л е н и и  и н в а л и д а  и  л и ц а  с  О В З  в  о р г а н и з а ц и ю  и л и  н а  

п р е д п р и я т и е  д л я  п р о х о ж д е н и я  п р е д у с м о т р е н н о й  у ч е б н ы м  п л а н о м  п р а к т и к и
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У н и в е р с и т е т  с о г л а с о в ы в а е т  с  о р г а н и з а ц и е й  ( у ч р е ж д е н и е м )  у с л о в и я  и  в и д ы  

т р у д а  с  у ч е т о м  р е к о м е н д а ц и й  м е д и к о - с о ц и а л ь н о й  э к с п е р т и з ы  и  

и н д и в и д у а л ь н о й  п р о г р а м м о й  р е а б и л и т а ц и и  и н в а л и д а .  П р и  н е о б х о д и м о с т и  

д л я  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к  м о г у т  с о з д а в а т ь с я  с п е ц и а л ь н ы е  р а б о ч и е  м е с т а  в  

с о о т в е т с т в и и  с  х а р а к т е р о м  н а р у ш е н и й  з д о р о в ь я ,  а  т а к ж е  с  у ч е т о м  

п р о ф е с с и о н а л ь н о г о  в и д а  д е я т е л ь н о с т и  и  х а р а к т е р а  т р у д а ,  в ы п о л н я е м ы х  

и н в а л и д о м  и  л и ц о м  с  О В З  т р у д о в ы х  ф у н к ц и й .

Ф о р м а т  п р о в е д е н и я  з а щ и т ы  о т ч е т о в  п о  п р а к т и к е  д л я  и н в а л и д о в  и  л и ц  с  

О В З  у с т а н а в л и в а е т с я  с  у ч е т о м  и х  и н д и в и д у а л ь н ы х  п с и х о ф и з и ч е с к и х  

о с о б е н н о с т е й  ( у с т н о ,  п и с ь м е н н о ,  с  п р и м е н е н и е м  э л е к т р о н н ы х  и л и  и н ы х  

т е х н и ч е с к и х  с р е д с т в ) .

В  п р о ц е с с е  з а щ и т ы  о т ч е т а  п о  п р а к т и к е  и н в а л и д  и  л и ц о  с  О В З  в п р а в е  

и с п о л ь з о в а т ь  н е о б х о д и м ы е  и м  т е х н и ч е с к и е  с р е д с т в а .  Д л я  с л а б о в и д я щ и х  

о б е с п е ч и в а е т с я  и н д и в и д у а л ь н о е  р а в н о м е р н о е  о с в е щ е н и е ;  п р и  н е о б х о д и м о с т и  

и м  п р е д о с т а в л я е т с я  у в е л и ч и в а ю щ е е  у с т р о й с т в о ,  в о з м о ж н о  т а к ж е  

и с п о л ь з о в а н и е  с о б с т в е н н ы х  у с т р о й с т в .  Д л я  г л у х и х  и  с л а б о с л ы ш а щ и х  

о б е с п е ч и в а е т с я  н а л и ч и е  з в у к о у с и л и в а ю щ е й  а п п а р а т у р ы  к о л л е к т и в н о г о  

п о л ь з о в а н и я ,  п р и  н е о б х о д и м о с т и  и н в а л и д а м  и  л и ц а м  с  О В З  п р е д о с т а в л я е т с я  

з в у к о у с и л и в а ю щ а я  а п п а р а т у р а  и н д и в и д у а л ь н о г о  п о л ь з о в а н и я ,  у с л у г и  

с у р д о п е р е в о д ч и к а .

П о  з а я в л е н и ю  и н в а л и д а  и  л и ц а  с  О В З  в  п р о ц е с с е  з а щ и т ы  о т ч е т а  п о  

п р а к т и к е  д о л ж н о  б ы т ь  о б е с п е ч е н о  п р и с у т с т в и е  а с с и с т е н т а  и з  ч и с л а  

с о т р у д н и к о в  У н и в е р с и т е т а  и л и  п р и в л е ч е н н ы х  с п е ц и а л и с т о в ,  о к а з ы в а ю щ е г о  

о б у ч а ю щ и м с я  н е о б х о д и м у ю  т е х н и ч е с к у ю  п о м о щ ь  с  у ч е т о м  и х  

и н д и в и д у а л ь н ы х  о с о б е н н о с т е й  ( з а н я т ь  р а б о ч е е  м е с т о ,  п е р е д в и г а т ь с я ,  

п р о ч и т а т ь  и  о ф о р м и т ь  з а д а н и е ,  о б щ а т ь с я  с  ч л е н а м и  к о м и с с и и ) .

П р и  н е о б х о д и м о с т и  и н в а л и д а м  и  л и ц а м  с  О В З  м о ж е т  б ы т ь  п р е д о с т а в л е н о  

д о п о л н и т е л ь н о е  в р е м я  д л я  п о д г о т о в к и  о т в е т о в  п р и  з а щ и т е  о т ч е т о в  п о  

п р а к т и к е .

6 .  М е т о д и ч е с к и е  р е к о м е н д а ц и и  д л я  м а г и с т р а н т о в  п о  с о с т а в л е н и ю  

о т ч е т а  п о  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  ( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й

р а б о т ы )

О т ч е т  д о л ж е н  в к л ю ч а т ь  с л е д у ю щ и е  р а з д е л ы :

О б о с н о в а н и е  т е м ы  д и с с е р т а ц и и  ( в в е д е н и е )

П л а н - г р а ф и к  р а б о т ы  н а д  д и с с е р т а ц и е й  

Х а р а к т е р и с т и к а  о б ъ е к т а  и  п р е д м е т а  и с с л е д о в а н и й  

С х е м а  и  м е т о д и к а  п р о в е д е н и я  и с с л е д о в а н и й  

Т е з и с ы  д о к л а д а  н а  к о н ф е р е н ц и ю  

Б и б л и о г р а ф и ч е с к и й  с п и с о к  

П р и л о ж е н и я

О т ч е т  п е ч а т а е т с я  н а  б е л о й  б у м а г е  ф о р м а т а  А 4  в  к н и ж н о й  о р и е н т а ц и и .  

И с п о л ь з у е т с я  ш р и ф т :  о б ы ч н ы й  - T i m e s N e w R o m a n  р а з м е р о м  1 4  п у н к т о в ,  

н а з в а н и е  р а з д е л о в  1 4  п у н к т о в ,  и н т е р в а л  1 ,5 , о т с т у п  д л я  а б з а ц а  1 ,2 5  с м . Ц в е т
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ш р и ф т а  ч е р н ы й ,  в ы р а в н и в а н и е  п о  ш и р и н е .  Т е к с т  н е о б х о д и м о  р а з м е щ а т ь  

т о л ь к о  н а  о д н о й  с т о р о н е  л и с т а .  П о л я  о ф о р м л я ю т с я  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м :  

в е р х н е е ,  н и ж н е е  - 2 0 м м ,  п р а в о е  -  1 ,0  м м ,  л е в о е  п о л е  д л я  п е р е п л е т а -  3 0  м м . 

Н у м е р а ц и я  у ч и т ы в а е т  в с е  с т р а н и ц ы ,  н о  н а  т и т у л ь н о м  л и с т е  и  н а  с о д е р ж а н и и  

н о м е р а  с т р а н и ц  н е  п р о с т а в л я ю т с я .  Н а  в с е х  о с т а л ь н ы х  л и с т а х  н о м е р  

о б о з н а ч а е т с я  в н и з у  п о с е р е д и н е  а р а б с к и м и  ц и ф р а м и .

С о д е р ж а н и е  р а з д е л о в  о т ч е т а  п о  Н И Р

О б о с н о в а н и е  т е м ы  д и с с е р т а ц и и  ( в в е д е н и е ). И  о т ч е т е  н у ж н о  н а п и с а т ь  о  

н а п р а в л е н и и  д и с с е р т а ц и о н н о г о  и с с л е д о в а н и я ,  у к а з а в  м о н о г р а ф и и ,  н а у ч н ы е  

с т а т ь и ,  а в т о р е ф е р а т ы  д и с с е р т а ц и й ,  в ы б р а н н ы е  д л я  п о с л е д у ю щ е г о  а н а л и з а .

П о  ф о р м е  о б о с н о в а н и е  м о ж е т  п р е д с т а в л я т ь  в в е д е н и е  к  д и с с е р т а ц и о н н о й  

р а б о т е ,  в  к о т о р о м  о т р а ж а е т с я  а к т у а л ь н о с т ь ,  ц е л и  и  з а д а ч и  и с с л е д о в а н и я ,  

д а е т с я  к р а т к а я  х а р а к т е р и с т и к а  с о в р е м е н н о г о  с о с т о я н и я  и з у ч а е м о й  п р о б л е м ы  

( о б з о р  л и т е р а т у р ы ) .  О с н о в у  о б з о р а  л и т е р а т у р ы  д о л ж н ы  с о с т а в л я т ь  

и с т о ч н и к и ,  р а с к р ы в а ю щ и е  т е о р е т и ч е с к и е  а с п е к т ы  и з у ч а е м о г о  в о п р о с а ,  в  

п е р в у ю  о ч е р е д ь  н а у ч н ы е  м о н о г р а ф и и  и  с т а т ь и  н а у ч н ы х  ж у р н а л о в .

П л а н - г р а ф и к  р а б о т ы  Н И Р

С о в м е с т н о  с  н а у ч н ы м  р у к о в о д и т е л е м  о б у ч а ю щ и й с я  с о с т а в л я е т  

п л а н - г р а ф и к  р а б о т ы .

Х а р а к т е р и с т и к а  о б ъ е к т а  и  п р е д м е т а  и с с л е д о в а н и я

Д а е т с я  х а р а к т е р и с т и к а  м е с т а  п р о  в е д е н и я  и с с л е д о в а н и й  ( п о ч в е н н ы е  и  

п о г о д н ы е  у с л о в и я ) ,  о б ъ е к т а  и с с л е д о в а н и й  ( к у л ь т у р а ,  с о р т ,  п р и м е н я е м ы е  

п р е п а р а т ы  и  д р . )

С х е м а  и  м е т о д и к а  п р о в е д е н и я  и с с л е д о в а н и й

П р и в о д и т с я  с х е м а  о п ы т о в  с  у к а з а н и е м  п о в т о р н о с т е й ,  п л о щ а д и  д е л я н о к ,  у  

н а з ы в а ю т с я  н о р м ы  р а с х о д а  п р и м е н я е м ы х  п р е п а р а т о в ,  н о р м ы  п о с е в а ,  

с п о с о б ы  п о с е в а  и  д р . ,  а  т а к ж е  п р и м е н я е м а я  а г р о т е х н и к а  в  о п ы т е .

О п и с ы в а ю т с я  н а б л ю д е н и я  и  у ч е т ы ,  п р о в о д и м ы е  м а г и с т р а н т о м ,  а  т а к ж е  

м е т о д и к а  и х  в ы п о л н е н и я .

Т е з и с ы  д о к л а д а  д л я  в ы с т у п л е н и я  н а  н а у ч н о й  к о н ф е р е н ц и и  К р а т к о  

и з л а г а ю т с я  о с н о в н ы е  в о п р о с ы  и с с л е д о в а н и й  и  п о л у ч е н н ы е  р е з у л ь т а т ы .

О б ъ е м  1 -2  с т р а н и ц ы  Б и б л и о г р а ф и ч е с к и й  с п и с о к

Д о л ж е н  в к л ю ч а т ь  д о  15  и с т о ч н и к о в ,  о ф о р м л е н н ы х  с о г л а с н о  т р е б о в а н и я м  

Г О С Т  7 .1 - 2 0 0 3  и  Г О С Т  7 .8 2 - 2 0 0 1 .

П р и л о ж е н и я

О т ч е т  м о ж е т  с о д е р ж а т ь  и л л ю с т р и р о в а н н ы й  м а т е р и а л ,  т а б л и ц ы  и л и  т е к с т ,  

в с п о м о г а т е л ь н о г о  х а р а к т е р а ,  к о т о р ы й  д о п у с к а е т с я  д а в а т ь  в  в и д е  

п р и л о ж е н и й .

П р и л о ж е н и е  о ф о р м л я ю т  к а к  п р о д о л ж е н и е  д а н н о г о  д о к у м е н т а  н а  

п о с л е д у ю щ и х  е г о  л и с т а х  и л и  в ы п у с к а ю т  в  в и д е  с а м о с т о я т е л ь н о г о  д о к у м е н т а .  

К а ж д о е  п р и л о ж е н и е  с л е д у е т  н а ч и н а т ь  с  н о в о г о  л и с т а  ( с т р а н и ц ы )  с  у к а з а н и е м  

н а в е р х у  п о с е р е д и н е  с т р а н и ц ы  с л о в а  « П р и л о ж е н и е »  и  е г о  о б о з н а ч е н и я .  

К а ж д о е  п р и л о ж е н и е  д о л ж н о  и м е т ь  з а г о л о в о к ,  к о т о р ы й  з а п и с ы в а ю т  

с и м м е т р и ч н о  т е к с т у  с  п р о п и с н о й  б у к в ы  о т д е л ь н о й  с т р о к о й .

П р и л о ж е н и я ,  к а к  п р а в и л о ,  в ы п о л н я ю т  н а  л и с т а х  ф о р м а т а  А 4 .
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Д о п у с к а е т с я  п р и л о ж е н и е  о ф о р м л я т ь  н а  л и с т а х  ф о р м а т а  А З ,  А 4 * 3 ,  А 4 * 4 ,  

А 2  и  А 1  п о  Г О С Т  2 .3 0 1  - 6 8 .

П р и  н а л и ч и и  в  п о я с н и т е л ь н о й  з а п и с к е  б о л е е  о д н о г о  п р и л о ж е н и я  и х  

о б о з н а ч а ю т  б у к в а м и  р у с с к о г о  а л ф а в и т а ,  н а п р и м е р ,  « П р и л о ж е н и е  А » ,  

« П р и л о ж е н и е  Б »  и  т .д .  ( Б у к в ы  Е ,  3 ,  И ,  О ,  Ч ,  Ь ,  Ы ,  Ъ  п р и  э т о м  и с к л ю ч а ю т с я ) .  

И л л ю с т р а ц и и  и  т а б л и ц ы  в  п р и л о ж е н и я х  н у м е р у ю т  в  п р е д е л а х  к а ж д о г о  

п р и л о ж е н и я ,  н а п р и м е р :  « Р и с у н о к  П .А .  1 »  ( п е р в ы й  р и с у н о к  п р и л о ж е н и я  А )  

Т е к с т  к а ж д о г о  п р и л о ж е н и я  м о ж е т  б ы т ь  р а з д е л ё н  н а  п о д р а з д е л ы  и  в к л ю ч а т ь  

р и с у н к и ,  т а б л и ц ы  и  ф о р м у л ы ,  к о т о р ы е  и м е ю т  с в о ю  н у м е р а ц и ю  в  п р е д е л а х  

п р и л о ж е н и я .

7 .  П о д в е д е н и е  и т о г о в  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  ( н а у ч н о ­

и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )

П о  р е з у л ь т а т а м  о с в о е н и я  п р о г р а м м ы  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и е с я  

п р е д с т а в л я ю т  н а  с о о т в е т с т в у ю щ у ю  к а ф е д р у  с о о т в е т с т в у ю щ у ю  о т ч е т н о с т ь  с  

п о с л е д у ю щ е й  а т т е с т а ц и е й .

Ф о р м а  и  в и д  о т ч е т н о с т и  о б у ч а ю щ и х с я  о  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и  

о п р е д е л я ю т с я  с  у ч е т о м  т р е б о в а н и й  о б р а з о в а т е л ь н о г о  с т а н д а р т а  и  

у с т а н а в л и в а ю т с я  в  п р о г р а м м е  п р а к т и к и .

Ф о р м а  к о н т р о л я  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  - д и ф ф е р е н ц и р о в а н н ы й  з а ч е т

В  п е р и о д  п р о х о ж д е н и я  у ч е б н о й  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и м с я  в ы п о л н я ю т с я  

и н д и в и д у а л ь н ы е  з а д а н и я ,  п р е д у с м о т р е н н ы е  п р о г р а м м о й  п р а к т и к и .  

О ф о р м л я е т с я  о т ч е т  п о  в ы п о л н е н и ю  и н д и в и д у а л ь н ы х  з а д а н и й ,  к о т о р ы й  

п е р е д а е т с я  н а  с о о т в е т с т в у ю щ у ю  к а ф е д р у  в  п о с л е д н и е  д в а  д н я  п р а к т и к и  д л я  

п р о в е р к и  р у к о в о д и т е л е м  п р а к т и к и  о т  У н и в е р с и т е т а  ( ф а к у л ь т е т а ,  к а ф е д р ы ) ,  

о с у щ е с т в л я ю щ и м  р у к о в о д с т в о .

В  к а ч е с т в е  о с н о в н о й  ф о р м ы  и  в и д а  о т ч е т н о с т и  п о  и т о г а м  

п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  у с т а н а в л и в а ю т с я :  х а р а к т е р и с т и к а  ( П р и л о ж е н и е  

3 )  и  о т ч е т  ( П р и л о ж е н и е  4 ) .  С т р у к т у р а  и  п р и м е р н о е  с о д е р ж а н и е  

х а р а к т е р и с т и к и  и  о т ч е т о в  у с т а н а в л и в а е т с я  в  м е т о д и ч е с к и х  р е к о м е н д а ц и я х  п о  

в ы п о л н е н и ю  з а д а н и й  и  п о д г о т о в к е  о т ч е т а  п о  и т о г а м  п р а к т и к и .  К  о т ч е т у  

п р и к л а д ы в а е т с я  к о п и я  н а п р а в л е н и я  н а  п р а к т и к у  ( П р и л о ж е н и е  6 ) .

П о  о к о н ч а н и и  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и й с я  о ч н о й  ф о р м ы  

о б у ч е н и я  в  1 0 - т и  д н е в н ы й  с р о к  ( н е  в к л ю ч а я  к а н и к у л )  с д а е т  п р е д у с м о т р е н н ы й  

п р о г р а м м о й  п р а к т и к и  о т ч е т н о с т ь  р у к о в о д и т е л ю  п р а к т и к и  о т  У н и в е р с и т е т а .

О б у ч а ю щ и й с я  з а о ч н о й  ф о р м ы  о б у ч е н и я  о т ч и т ы в а е т с я  п о  р е з у л ь т а т а м  

п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  в о  в р е м я  л а б о р а т о р н о - э к з а м е н а ц и о н н о й  с е с с и и ,  

с л е д у ю щ е й  з а  п р а к т и к о й ,  н о  д о  н а ч а л а  м е р о п р и я т и й  и т о г о в о й  а т т е с т а ц и и .

П р и  о ц е н к е  р а б о т ы  о б у ч а ю щ е г о с я  п р и н и м а е т с я  в о  в н и м а н и е  

о т з ы в / х а р а к т е р и с т и к а ,  д а н н а я  е м у  р у к о в о д и т е л е м  п р а к т и к и  о т  п р е д п р и я т и я .

О ц е н к а  п р о х о ж д е н и я  к а ж д о г о  в и д а  п р а к т и к и  о с у щ е с т в л я е т с я  п у т е м  

з а щ и т ы  о б у ч а ю щ и м с я  о т ч е т а  п о  п р а к т и к е .  З а щ и т а  о т ч е т а  п о  п р а к т и к е  

я в л я е т с я  м е р о п р и я т и е м  п р о м е ж у т о ч н о й  а т т е с т а ц и и  о б у ч а ю щ и х с я ,  к о т о р а я  

о с у щ е с т в л я е т с я  в  с о о т в е т с т в и и  с  г р а ф и к о м  з а щ и т ,  у т в е р ж д а е м ы м  

з а в е д у ю щ и м  к а ф е д р о й .
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Д л я  п р о в е д е н и я  п р о ц е д у р ы  з а щ и т ы  о т ч е т о в  п о  п р о и з в о д с т в е н н о й  

п р а к т и к е  з а в е д у ю щ и м  к а ф е д р о й  о п р е д е л я е т с я  к о м и с с и я  и з  н е  м е н е е  д в у х  

ч е л о в е к ,  в  с о с т а в  к о м и с с и и  к а к  п р а в и л о  в х о д я т  р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  

У н и в е р с и т е т а ,  в е д у щ и й  п р о ф е с с о р ,  д о ц е н т  к а ф е д р ы  и  п о  в о з м о ж н о с т и ,  

р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  о р г а н и з а ц и и .

П р о ц е д у р а  з а щ и т ы  о т ч е т о в  п о  п р а к т и к е  о с у щ е с т в л я е т с я  н а  о с н о в а н и и  

з а ч е т н о - э к з а м е н а ц и о н н о й  в е д о м о с т и  п о  с о о т в е т с т в у ю щ е м у  в и д у  

п р о м е ж у т о ч н о й  а т т е с т а ц и и ,  в  к о т о р о й  о т р а ж а е т с я  п е р е ч е н ь  д о п у щ е н н ы х  к  

з а щ и т е  о б у ч а ю щ и х с я .  П р е д с е д а т е л ь  к о м и с с и и  д о л ж е н  п о л у ч и т ь  з а ч е т н о ­

э к з а м е н а ц и о н н у ю  в е д о м о с т ь  в  д е к а н а т е  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  ф а к у л ь т е т а  д о  

н а ч а л а  р а б о т ы .

Н а  з а щ и т у  о т ч е т а  о б у ч а ю щ и й с я  о б я з а н  п р е д с т а в и т ь  к о м и с с и и  

у с т а н о в л е н н у ю  о т ч е т н о с т ь  и  з а ч е т н у ю  к н и ж к у .

Р е з у л ь т а т ы  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  к а ж д о г о  в и д а  о п р е д е л я ю т с я  п у т е м  

п р о в е д е н и я  п р о м е ж у т о ч н о й  а т т е с т а ц и и  с  в ы с т а в л е н и е м  о ц е н о к  « о т л и ч н о » ,  

« х о р о ш о » ,  « у д о в л е т в о р и т е л ь н о » ,  « н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о » ,  « з а ч т е н о » ,  « н е  

з а ч т е н о » .  Р е з у л ь т а т ы  п р о м е ж у т о ч н о й  а т т е с т а ц и и  п о  п р а к т и к е  у ч и т ы в а ю т с я  

п р и  п о д в е д е н и и  и т о г о в  о б щ е й  у с п е в а е м о с т и  о б у ч а ю щ и х с я .

Р е з у л ь т а т ы  з а щ и т ы  о б у ч а ю щ и м и с я  о т ч е т о в  п о  к а ж д о м у  в и д у  п р а к т и к и  

в н о с я т с я  в  з а ч е т н о - э к з а м е н а ц и о н н у ю  в е д о м о с т ь  и  з а ч е т н ы е  к н и ж к и  ( р а з д е л  

п р а к т и к а ,  г д е  у к а з ы в а е т с я :  н а и м е н о в а н и е  в и д а  п р а к т и к и  ( у ч е б н а я ,

п р о и з в о д с т в е н н а я )  и  т и п а ,  у с т а н о в л е н н о г о  о б р а з о в а т е л ь н ы м  с т а н д а р т о м  и  

О О П  п о  к о н к р е т н о й  с п е ц и а л ь н о с т и  и л и  н а п р а в л е н и ю  п о д г о т о в к и ;  с е м е с т р ;  

м е с т о  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и ;  в  к а ч е с т в е  к о г о  р а б о т а л  ( д о л ж н о с т ь ) ;  Ф .И .О .  

р у к о в о д и т е л я  п р а к т и к и  о т  п р е д п р и я т и я  ( о р г а н и з а ц и и ,  у ч р е ж д е н и я ) ;  

т р у д о е м к о с т ь  в  з а ч е т н ы х  е д и н и ц а х ;  Ф .И .О .  р у к о в о д и т е л я  п р а к т и к и  о т  

У н и в е р с и т е т а ;  о ц е н к а  п о  и т о г а м  а т т е с т а ц и и ;  д а т а  п р о в е д е н и я  а т т е с т а ц и и ;  

п о д п и с ь  и  ф а м и л и я  л и ц а ,  п р о в о д и в ш е г о  а т т е с т а ц и ю ) .  Д о п у с к а е т с я  

и с п о л ь з о в а н и е  с о к р а щ е н и й  в  н а и м е н о в а н и и  т и п а  п р а к т и к и  в  с о о т в е т с т в и и  с  

у с т а н о в л е н н ы м  с о к р а щ е н и е м  в  п р о г р а м м е  п р а к т и к и .  Р е з у л ь т а т ы  з а щ и т ы  

о б у ч а ю щ и м и с я  о т ч е т о в  п о  п р а к т и к е  в  в и д е  н е у д о в л е т в о р и т е л ь н ы х  о ц е н о к  

в н о с я т с я  т о л ь к о  в  з а ч е т н о - э к з а м е н а ц и о н н у ю  в е д о м о с т ь .

О б у ч а ю щ и е с я ,  н е  в ы п о л н и в ш и е  п р о г р а м м ы  п р а к т и к  п о  у в а ж и т е л ь н о й  

п р и ч и н е ,  н а п р а в л я ю т с я  н а  п р а к т и к у  п о в т о р н о  п о  и н д и в и д у а л ь н о м у  г р а ф и к у  

( в  п е р и о д  к а н и к у л  и л и  с в о б о д н о е  о т  у ч е б н ы х  з а н я т и й  в р е м я .

О б у ч а ю щ и е с я ,  н е  в ы п о л н и в ш и е  п р о г р а м м ы  п р а к т и к  б е з  у в а ж и т е л ь н о й  

п р и ч и н ы  и л и  н е  п р о ш е д ш и е  п р о м е ж у т о ч н у ю  а т т е с т а ц и ю  п о л у ч и в ш и е  о ц е н к у  

« н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о » ,  м о г у т  б ы т ь  о т ч и с л е н ы  и з  У н и в е р с и т е т а  к а к  н е  

л и к в и д и р о в а в ш и е  в  у с т а н о в л е н н ы е  с р о к и  а к а д е м и ч е с к о й  з а д о л ж е н н о с т и  в  

п о р я д к е ,  п р е д у с м о т р е н н о м  У с т а в о м  У н и в е р с и т е т а  и  д е й с т в у ю щ и м  

П о л о ж е н и е м  о  п о р я д к е  о т ч и с л е н и я  о б у ч а ю щ и х с я .

8 .  Р е к о м е н д у е м а я  л и т е р а т у р а

а )  о с н о в н а я  л и т е р а т у р а :
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2 .

1.

2 .

3.

4 .

5.

6.

7.

8. 

9 . 

10

1. М у р а в и н ,  Э р н с т  А р к а д ь е в и ч .  А г р о х и м и я  [ Т е к с т ]  : у ч е б н и к  /  

М у р а в и н ,  Э р н с т  А р к а д ь е в и ч ,  Р о м о д и н а  Л ю д м и л а  В а с и л ь е в н а ,  Л и т в и н с к и й ,  

В л а д и м и р  А н а т о л ь е в и ч .  - М . : А к а д е м и я ,  2 0 1 4 .  -  3 0 4 с . .

П о ч в о в е д е н и е  с  о с н о в а м и  г е о л о г и и  [ Э л е к т р о н н ы й  р е с у р с ] :  у ч е б н и к  /  

К у р б а н о в  С . А . ,  М а г о м е д о в а  Д . С ..  -  Э л е к т р о н .  т е к с т о в ы е  д а н .  -  М .:  Л а н ь ,  

2 0 1 2 .  -  Э Б С  « Л а н ь » .

б )  д о п о л н и т е л ь н а я  л и т е р а т у р а :

А г р о э к о л о г и я .  М е т о д и к а ,  т е х н о л о г и я ,  э к о н о м и к а  : У ч е б н и к  д л я  

с т у д е н т о в  в у з о в ,  о б у ч а ю щ и х с я  п о  а г р о н о м .  с п е ц и а л ь н о с т я м  /  П о д  р е д .  

Ч е р н и к о в а  В .А .  - М . : К о л о с С ,  2 0 0 4 .  - 4 0 0  с . - ( У ч е б н и к и  и  у ч е б н ы е  п о с о б и я  

д л я  с т у д е н т о в  в ы с ш и х  у ч е б н ы х  з а в е д е н и й ) .

Б и о л о г и ч е с к а я  с и с т е м а  з е м л е д е л и я  [ Т е к с т ]  : у ч е б н о е  п о с о б и е  /  

В о р о п а е в ,  С е р г е й  Н и к о л а е в и ч  [и  д р .]  ; С .Н .  В о р о п а е в  [и  д р .] ;  п о д  р е д .  В .Д .  

Е р м о х и н а .  - М . : К о л о с ,  2 0 0 9 .  - 1 9 2  с.

В а л ь к о в ,  В л а д и м и р  Ф е д о р о в и ч .  П о ч в о в е д е н и е  [ Т е к с т ]  : у ч е б н и к  /  

В а л ь к о в ,  В л а д и м и р  Ф е д о р о в и ч ,  К а з е е в ,  К а м и л ь  Ш а г и д у л л о в и ч ,  К о л е с н и к о в ,  

С е р г е й  И л ь и ч .  - 4 - е  и з д .  ; п е р е р а б .  и  д о п .  - М . : Ю р а й т ,  2 0 1 3 .  - 5 2 7  с.

Г а н ж а р а ,  Н и к о л а й  Ф е д о р о в и ч .  П о ч в о в е д е н и е  с  о с н о в а м и  г е о л о г и и  

[ Т е к с т ]  : /  Г а н ж а р а ,  Н и к о л а й  Ф е д о р о в и ч ,  Б о р и с о в ,  Б о р и с  А н о р ь е в и ч .  - М .  : 

И Н Ф Р А - М ,  2 0 1 3 .  - 3 5 2  с.

Г о р б ы л е в а ,  А .И .  П о ч в о в е д е н и е  [ Т е к с т ]  : у ч е б н о е  п о с о б и е  д л я  

с т у д е н т о в  у ч р е ж д е н и й  в ы с ш е г о  о б р а з о в а н и я  п о  а г р о н о м и ч е с к и м  

с п е ц и а л ь н о с т я м  /  А . И .  Г о р б ы л е в а ,  В .  Б . В о р о б ь е в ,  Е .  И .  П е т р о в с к и й  ; п о д  

р е д .  А .И .  Г о р б ы л е в о й .  - 2 - е  и з д . ,  п е р е р а б .  - М и н с к  : Н о в о е  з н а н и е ,  2 0 1 4  ; М . : 

И Н Ф Р А - М ,  2 0 1 4 .  - 4 0 0  с . ,  [2 ]  л . и л .  : и л .

К у р б а н о в ,  С е р а ж у т д и н  А м и н о в и ч .  П о ч в о в е д е н и е  с  о с н о в а м и  г е о л о г и и  

[ Т е к с т ]  : у ч е б н о е  п о с о б и е  д л я  с т у д е н т о в  в ы с ш и х  у ч е б н ы х  з а в е д е н и й ,  

о б у ч а ю щ и х с я  п о  а г р о н о м и ч е с к и м  с п е ц и а л ь н о с т я м  /  К у р б а н о в ,  С е р а ж у т д и н  

А м и н о в и ч ,  М а г о м е д о в а ,  Д и а н а  С у л т а н о в н а .  - С П б .  : Л а н ь ,  2 0 1 2 .  - 2 8 8  с . : и л .  

(+  в к л е й к и ,  1 6  с .) .  - ( У ч е б н и к и  д л я  в у з о в .  С п е ц и а л ь н а я  л и т е р а т у р а ) .

М и н е е в ,  В а с и л и й  Г р и г о р ь е в и ч .  А г р о х и м и я  [ Т е к с т ]  /  М и н е е в ,  В а с и л и й  

Г р и г о р ь е в и ч .  - 2 - е  и з д .  ; п е р е р а б .  и  д о п .  - М . : И з д - в о  М Г У ;  К о л о с С ,  2 0 0 4 .  - 

7 2 0  с . - ( К л а с с и ч е с к и й  у н и в е р с и т е т с к и й  у ч е б н и к ) .

М у х а ,  В .  Д . П р а к т и к у м  п о  а г р о н о м и ч е с к о м у  п о ч в о в е д е н и ю  

[ Э л е к т р о н н ы й  р е с у р с ]  /  М у х а  В .Д . ,  М у х а  Д .В . ,  А ч к а с о в  А .Л .  - Э л е к т р о н .  

т е к с т о в ы е  д а н .  -  М . : Л а н ь ,  2 0 1 3 .  -  Э Б С  « Л а н ь » .

Х а б а р о в ,  А л е к с а н д р  В л а д и м и р о в и ч .  П о ч в о в е д е н и е  [ Т е к с т ]  : у ч е б н и к  /  

Х а б а р о в ,  А л е к с а н д р  В л а д и м и р о в и ч ,  Я с к и н ,  А л е к с е й  А н д р е е в и ч ,  Х а б а р о в ,  

В л а д и м и р  А л е к с а н д р о в и ч .  - М . : К о л о с С ,  2 0 0 7 .  - 3 1 1  с . : и л .

Ч е р н и к о в ,  В .А .  А г р о э к о л о г и я  [ Т е к с т ]  :у ч е б н и к  д л я  с т у д е н т о в  в ы с ш и х  

у ч е б н ы х  з а в е д е н и й  п о  а г р о н о м и ч е с к и м  с п е ц и а л ь н о с т я м  /  В .А .  Ч е р н и к о в ,  

Р .М .  А л е к с а х и н ,  А .В .  Г о л у б е в  и  д р .  -  М . : К о л о с ,  2 0 0 0 .  -  5 3 6  с.

в )  п е р и о д и ч е с к и е  и з д а н и я :
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1. Агрохимия : науч.-теоретич. журн. / учредитель : Российская Академия 
Наук. -  1964 - . - М. : Наука, 2015 - . -  Ежемес. - ISSN 0002-1881.
2. Вестник Рязанского государственного агротехнологического университета
имени П.А. Костычева : науч.-производ. журн. / учредитель и издатель 
федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 
высшего образования «Рязанский государственный агротехнологический 
университет имени П.А.Костычева». -  2009 - . -  Рязань, 2015 - . -
Ежекварт. -  ISSN : 2077 - 2084

г) перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 
«Интернет»

1. Доспехов Б.А. Методика полевого опыта (с основами статистической 
обработки результатов исследований), М. Агропромиздат , 1985 (WWW 
pochva.Com./ studentu)

2. Никифоров А.Л. Философия науки. История и методология. 
M .1 9 9 8 (W W W p h lsc i-u n iv .k iev .u a /b ib lio /N ik ifo ro v .h tm l)

3. Химический способ защиты растений. История и перспективы развития. 
h ttp ://g o v .c a p .ru /h ie ra rch y .a cp ? p a g e= ./8 3 4 0 5 /1 1 9 1 8 8 /1 1 9 1 9 2 /1 2 0 8 0 /

4. История защиты растений. Институт защиты растений. 
http://izr.by/pages/hysory

5. История селекции растений . К 250 -летию селекции растений в России.
Вестник ВОГ и С, т.9.№ 3. с.279. W W W .
B ionet. n sc .ru /vo g is /p ic t_ p d f/2 0 0 5 /t9 _ 3 /vo g is9 _ 3 -01p d f

6. Matthias Langensiepen und RuprechtHerbst :
P fla n zen b a u w issen sch a ften a ls in te rd is tip lin a h resF o rsch u n g sg eb ie tzw isch en  den  
N a tu rw issen sch a ften  u n d  H u m a n w issen sch a ften -D en ksch rift(h ttp .//ed o c .h u -  
b erlin .d e /d o cv iew s/a b stra c t.p h p ? la n g = g er& id = 2 8 6 5 2  jHumbold-Umversitatzu
Berlin, 2008, ISBN 978-3-86004-215-1

7. Научная библиотека МГУ имени М.В. Ломоносова. www.nbmgu.ru
8. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU. http://elibrary.ru/default.asp
9. Электронная библиотека диссертаций. http://www.dissercat.com/
10. Справочно-правовая система «Консультант Плюс». Режим доступа: 

www.consultant.ru

д) базы данных:
-  Agro Web России -  БД для сбора и представления информации по 

сельскохозяйственным учреждениям и научным учреждениям аграрного 
профиля,

-  БД AGRICOLA -  международная база данных на сайте Центральной 
научной сельскохозяйственной библиотеки РАСХН,

-  БД «AGROS» -  крупнейшая документографическая база данных по 
проблемам АПК, охватывает все научные публикации (книги, брошюры, 
авторефераты, диссертации, труды сельскохозяйственных научных 
учреждений)
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« А г р о а к а д е м с е т ь »  -  б а з ы  д а н н ы х  Р А С Х Н

е )  э л е к т р о н н ы е  б и б л и о т е ч н ы е  с и с т е м ы :

Э Б С  « Ю Р А Й Т » .  -  Р е ж и м  д о с т у п а  : h t t p : / / w w w .b i b l i o - o n l i n e . r u /  

Э Б С  « I P R  B o o k s » .  -  Р е ж и м  д о с т у п а  : h t t p : / / w w w . i p r b o o k s h o p . r u /  

Э Б С  « Л а н ь »  Р е ж и м  д о с т у п а  : h t t p : / / e . l a n b o o k . r u /

Э Б  Р Г А Т У .  Р е ж и м  д о с т у п а :  h t t p  : / /b i b l . r g a tu . r u / w e b  

Э Б С  « Р У К О Н Т » .  Р е ж и м  д о с т у п а :  h t t p : / / m c o n t . r u /

И н д и в и д у а л ь н о е  з а д а н и е

П р и л о ж е н и е  1

1.

2 .

3.

Д а т а  в ы д а ч и  з а д а н и я ___

П о д п и с ь  р у к о в о д и т е л я _  

П о д п и с ь  о б у ч а ю щ е г о с я
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П р и л о ж е н и е  2

Р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  

п р о в е д е н и я  п р а к т и к и

П е р е ч е н ь  п л а н и р у е м ы х  р е з у л ь т а т о в  о б у ч е н и я  п р и  п р о х о ж д е н и и  

п р а к т и к и ,  с о о т н е с е н н ы х  с  п л а н и р у е м ы м и  р е з у л ь т а т а м и  о с в о е н и я  

о б р а з о в а т е л ь н о й  п р о г р а м м ы

№

п / п

С о д е р ж а н и е  п р о г р а м м ы  п р а к т и к и  

( в и д ы  р а б о т  и

и н д и в и д у а л ь н о е ( ы х )  з а д а н и е ( й )

П е р и о д  

в ы п о л н е н и я  

в и д о в  р а б о т  и  

з а д а н и й

О т м е т к а  о  

в ы п о л н е н и и
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Руководитель практики от Университета_____________________________

(долж ность, подпись, Ф .И .О .)

Руководитель практики от профильной организации__________________

(долж ность, подпись, Ф .И .О .)

П р и л о ж е н и е  3

Х А Р А К Т Е Р И С Т И К А

н а  о б у ч а ю щ е г о с я ( Ф .И .О . )

В  х а р а к т е р и с т и к е  о т р а ж а е т с я :

- в р е м я ,  в  т е ч е н и е  к о т о р о г о  о б у ч а ю щ и й с я  п р о х о д и л  п р а к т и к у ;

- о т н о ш е н и е  о б у ч а ю щ е г о с я  к  п р а к т и к е ;

- в  к а к о м  о б ъ е м е  в ы п о л н е н а  п р о г р а м м а  п р а к т и к и ;

- к а к о в  у р о в е н ь  т е о р е т и ч е с к о й  и  п р а к т и ч е с к о й  п о д г о т о в к и  

о б у ч а ю щ е г о с я ;

- т р у д о в а я  д и с ц и п л и н а  о б у ч а ю щ е г о с я  в о  в р е м я  п р а к т и к и ;

- к а ч е с т в о  в ы п о л н я е м ы х  р а б о т ;

- о б  о т н о ш е н и я х  о б у ч а ю щ е г о с я  с  с о т р у д н и к а м и  и  п о с е т и т е л я м и  

о р г а н и з а ц и и ;

- з а м е ч а н и я  и  п о ж е л а н и я  в  а д р е с  о б у ч а ю щ е г о с я ;

- о б щ и й  в ы в о д  р у к о в о д и т е л я  п р а к т и к и  о т  о р г а н и з а ц и и  о  в ы п о л н е н и и

о б у ч а ю щ и м с я  п р о г р а м м ы  п р а к т и к и .

Р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  п р е д п р и я т и я  ______________________________________ /

Ф .И .О .  /
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Д а т а ,  п о д п и с ь

П е ч а т ь

П р и л о ж е н и е  4

М И Н И С Т Е Р С Т В О  С Е Л Ь С К О Г О  Х О З Я Й С Т В А  Р Ф

Ф Е Д Е Р А Л Ь Н О Е  Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н О Е  Б Ю Д Ж Е Т Н О Е  

О Б Р А З О В А Т Е Л Ь Н О Е  У Ч Р Е Ж Д Е Н И Е  

В Ы С Ш Е Г О  О Б Р А З О В А Н И Я  « Р Я З А Н С К И Й  

Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й  А Г Р О Т Е Х Н О Л О Г И Ч Е С К И Й  

У Н И В Е Р С И Т Е Т  И М Е Н И  П . А . К О С Т Ы Ч Е В А »

Т е х н о л о г и ч е с к и й  ф а к у л ь т е т

ОТЧЕТ
о  п р о х о ж д е н и я  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  ( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к а я

р а б о т а )

(фамилия, имя, отчество обучающегося)
Курс___________________  Г руппа___________

Направление подготовки________________________________________________________

Направленность________________________________________________________________

Сроки практики_________________________________________________________________

Место прохождения практики
( указывается полное наименование структурного подразделения университета/ профильной организации, а также их

фактический адрес)
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Оценка Дата

Руководитель практики от Университета _____________________  /_______________ /

(долж ность, подпись, Ф .И .О .)

Руководитель практики от профильной организации__________  /_______________ /

(долж ность, подпись, Ф .И .О .)

П р и л о ж е н и е  5

М И Н И С Т Е Р С Т В О
СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
«РЯЗАНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АГРОТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ 
УНИВЕРСИТЕТ ИМЕНИ П.А. КОСТЫЧЕВА» (ФГБОУ ВО РГАТУ)

ул. Костычева, д.1, г. Рязань, Рязанская область, 390044 
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Ф е д е р а л ь н о е  г о с у д а р с т в е н н о е  б ю д ж е т н о е  о б р а з о в а т е л ь н о е  у ч р е ж д е н и е

в ы с ш е г о  о б р а з о в а н и я

« Р я з а н с к и й  г о с у д а р с т в е н н ы й  а г р о т е х н о л о г и ч е с к о й  у н и в е р с и т е т

и м е н и  П . А .  К о с т ы ч е в а »

Т е х н о л о г и ч е с к и й  ф а к у л ь т е т

К а ф е д р а  с е л е к ц и и  и  с е м е н о в о д с т в а ,  а г р о х и м и и ,  л е с н о г о  д е л а  и  э к о л о г и и

М Е Т О Д И Ч Е С К И Е  У К А З А Н И Я  

П О  В Ы П О Л Н Е Н И Ю  

П Р О И З В О Д С Т В Е Н Н О Й  П Р А К Т И К И  

( Н А У Ч Н О - И С С Л Е Д О В А Т Е Л Ь С К А Я  Р А Б О Т А )  

п о  н а п р а в л е н и ю  п о д г о т о в к и

3 5 . 0 4 . 0 3  А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е

Р я з а н ь  2 0 2 0
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3 5 .0 4 .0 3  А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е Т .В .  Х а б а р о в а
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о т ч е т а  п о  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  ( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  
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1 . О б щ и е  п о л о ж е н и я

М а г и с т р  п о  н а п р а в л е н и ю  3 5 .0 4 .0 3  А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е  - э т о  

ш и р о к о  э р у д и р о в а н н ы й  с п е ц и а л и с т ,  в л а д е ю щ и й  м е т о д о л о г и е й  и  м е т о д и к о й  

н а у ч н о г о  т в о р ч е с т в а ,  с о в р е м е н н ы м и  и н ф о р м а ц и о н н ы м и  т е х н о л о г и я м и ,  

и м е ю щ и й  н а в ы к и  а н а л и з а  и  с и н т е з а  р а з н о р о д н о й  и н ф о р м а ц и и ,  с п о с о б н ы й  

у п р а в л я т ь  о р г а н и з а ц и я м и  и  п о д р а з д е л е н и я м и ,  р а з р а б а т ы в а т ь  с т р а т е г и и  и х  

р а з в и т и я ,  п о д г о т о в л е н н ы й  к  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й ,  а н а л и т и ч е с к о й  и  

п е д а г о г и ч е с к о й  д е я т е л ь н о с т и .  Т е с н а я  и н т е г р а ц и я  о б р а з о в а т е л ь н о й ,  н а у ч н о ­

и с с л е д о в а т е л ь с к о й ,  н а у ч н о - п р а к т и ч е с к о й  и  н а у ч н о - п е д а г о г и ч е с к о й  

п о д г о т о в к и ,  п р е д у с м о т р е н н а я  Ф Г О С  В О  п о  н а п р а в л е н и ю  п о д г о т о в к и

3 5 .0 4 .0 3  А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е ,  п о з в о л я е т  п о д г о т о в и т ь  м а г и с т р о в ,  

в л а д е ю щ и х  в с е м и  н е о б х о д и м ы м и  к о м п е т е н ц и я м и  д л я  р е ш е н и я  

п р о ф е с с и о н а л ь н ы х  з а д а ч ,  о р г а н и з а ц и и  н о в ы х  о б л а с т е й  д е я т е л ь н о с т и .
Перечень обобщённых трудовых функций и трудовых функций, имеющих 
отношение к профессиональной деятельности выпускника программы
бакалавриата35.04 .03  А гр о х и м и я  и агр о п о чво вден и е________________________________________
К о д  и 

н аи м ен ов  
ан и е П С

О б о бщ ен н ы е тр у д о вы е 
ф ун кц и и

Т р у д о вы е ф ун кц и и

13.017
А грон о
м

код
н аи м ен о ван

ие

у р о вен ь
к вал и ф и к

ац ии
н аи м ен о в ан и е  код у р о вен ь

(п одуров
ень)

С У п р авл ен и е
п ро и зво д ств
ом
р астен и ево д
ч еско й
п род у кц и и

7 Р азр аб о тк а  стратеги и  
разви ти я
р астен и ев о д ств а  в 
о р ган и зац и и

С /01 .7 7

К о о р д и н ац и я  текущ ей  
п р о и зво д ствен н о й  
д еятельн о сти  в 
со о тветстви и  со 
стр атеги чески м  п лан ом  
разви ти я  
растен и ев о дств а

С /02 .7 7

П р о вед ен и е  н аучн о­
и ссл ед о вател ьски х  раб от  
в об ласти  агр о н о м и и  в 
у сл о ви ях  п р о и зво д ства

С /03 .7 7

2.3. П еречень основных задач профессиональной деятельности

выпускников (по типам)

О б ласть
п р о ф есси о н ал ьн о й  

д еятельн о сти  
(по  Р еестр у  
М и н тр у д а)

Т и п ы  зад ач  
п р о ф есси о н ал ьн о й  

д еятел ьн о сти

Зад ач и
п р о ф есси о н ал ьн о й

д еятельн о сти

О б ъекты
п р о ф есси о н ал ьн о й  
д еятельн о сти  (или  

об ласти  зн ан и я) 
(при  н ео бх о д и м о сти )

01 Образование и П ед агоги чески й : -В ы п о л н ен и е
- О б у чаю щ и
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наука ф у н кц и й
п р еп о д авател я  в
о б р азо вател ьн ы х
о р ган и зац и ях
-П овы ш ен и е
к вал и ф и кац и и  и
тр ен и н г
сотрудн и ков
п о д р азд ел ен и й  в
области
и н н о вац и о н н о й
д еятельн о сти
-Р азр аб о тка
п р о гр ам м  и
р аб о ч и х  п лан ов
научн ы х
и ссл ед о ван и й

еся, п р о гр ам м ы  

п р о ф есси о н ал ьн о го  

обучен и я , н ау чн о ­

м ето д и ч ески е  и 

у ч еб н о -м ето д и ч ески е  

м атериалы .

13 Сельское 
хозяйство

Н ау ч н о ­
и ссл ед о вател ьски й  :

- р азр аб о тка  
планов, п р о гр ам м  и 
м ето д и к  
пр о вед ен и я  
научн ы х  
и сследован и й ;

- ор ган и зац и я  
и п ро вед ен и е 
эксп ер и м ен то в  по 
сохран ен и ю  
восп р о и зво д ству  
п оч вен н о го  
плодороди я , 
и сп о л ьзо ван и ю  
у д о б р ен и й  и 
др у ги х  средств  
х и м и зац и и  и 
обесп ечен и ю  
эко л о ги ч еско й  
безо п асн о сти  
агролан дш аф тов;

- р азр аб о тка  
тео р ети ч ески х  
м оделей , 
п о зволяю щ и х  
п р о гн о зи р о вать  
вл и ян и е уд о б р ен и й  
и х и м и чески х  
м ел и о р ан то в  на 
п л о д о р о д и е  почв, 
у р о ж ай н о сть  и 
качество
сел ьско х о зяй ствен н  
ы х культур  и

- агр о л ан д ш аф ты  и 
агроэкоси стем ы ;
- почвы , р еж и м ы  и 
п р о ц ессы  их 
ф у н кц и он и рован и я;
- сел ьск о х о зяй ст­
вен н ы е у го д ья  и 
культуры ;
- у д об рен и я, сред ства  
защ и ты  р астен и й  и 
м елиоран ты ;
- тех н о л о ги и  

п р о и зво д ства  и 
п ер ер аб о тки  
сел ьско х о зяй ствен н о й  
п родукц ии ;
- со х р ан ен и е  и 
во сп р о и зво д ство  
п л о д о р о д и я  почв;
- агр о эко л о ги чески е  
м одели.
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эко л о ги ч еску ю
безо п асн о сть
агролан дш аф тов;

- р азр аб о тк а  и 
со вер ш ен ство ван и е 
м ер по  защ и те  почв 
от  эр о зи и  и други х  
ви дов  д еградац ии ;

- о б о б щ ен и е  и 
ан али з резу л ьтато в  
и сслед ован и й , их 
стати сти ческая  
обработка;

- п о д го то вка  
н ау чн о ­
тех н и ч ески х  
отчетов , об зо р о в  и 
научн ы х
п у б л и кац и й  по 
р езу л ьтатам  
вы п о лн ен н ы х  
и сследован и й ;

проектно­
технологический :

- о п ти м и зац и  
и п оч вен н о го  
п л о д о р о д и я  
р азл и ч н ы х  
агролан дш аф тов;

- р азр аб о тка  
агр о эко л о ги чески х  
и м ел и о р ати вн ы х  
гр у п п и р о во к  
зем ель;

- эк о л о го ­
эко н о м и ч еская  
о ц ен ка  ад ап ти вн о ­
л ан д ш аф тн ы х  
си стем  зем ледели я;

- агр о эко л о ги  
ческая  оц ен ка  
средств  х и м и зац и и  
зем лед ели я , 
р азр аб о тк а  м оделей  
п р о д у кц и о н н о го  
п р о ц есса  
агр о эко си стем  
р азл и ч н о го  уровня;

- п ро вед ен и е 
агр о эко л о ги ческо го  
м о н и то р и н га  
сел ьско х о зяй ствен н  
ы х угодий ;

- агр о л ан д ш аф ты  и 
агроэкоси стем ы ;
- почвы , р еж и м ы  и 
п р о ц ессы  их 
ф у н кц и он и рован и я;
- сел ьск о х о зяй ст­
вен н ы е у го д ья  и 
культуры ;
- у д об рен и я, сред ства  
защ и ты  р астен и й  и 
м елиоран ты ;
- тех н о л о ги и  

п р о и зво д ства  и 
п ер ер аб о тки  
сел ьско х о зяй ствен н о й  
п родукц ии ;
- со х р ан ен и е  и 
во сп р о и зво д ство  
п л о д о р о д и я  почв;
- агр о эко л о ги чески е  
м одели.
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- р азр аб о тка  
м етодов  сн и ж ен и я  
загр язн ен и я  почв и 
их  р еаби ли тац и и ;

- восп р о и зво д  
ства п л о д о р о д и я  
почв,
агр о эко л о ги чески х  
м оделей , в сф ере 
научн ы х
и ссл ед о ван и й  в 
р ам ках  п о ч вен н о ­
эко л о ги ч еско го  
н орм и рован и я;

- р ац и о н альн о  
е и сп о л ьзо ван и е и 
сох р ан ен и е 
агр о л ан д ш аф то в  
при  п ро и зво д стве  
сел ьско х о зяй ствен н  
ой  п родукц ии ,

П р о и з в о д с т в е н н а я  п р а к т и к а  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к а я  р а б о т а  ( Н И Р )  

( д а л е е -  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к а я  р а б о т а )  я в л я е т с я  о б я з а т е л ь н о й  

с о с т а в л я ю щ е й  о б р а з о в а т е л ь н о й  п р о г р а м м ы  п о д г о т о в к и  м а г и с т р а  и  

н а п р а в л е н а  н а  ф о р м и р о в а н и е  п р о ф е с с и о н а л ь н ы х  к о м п е т е н ц и й  в

с о о т в е т с т в и и  с  т р е б о в а н и я м и  Ф Г О С  В О  п о  н а п р а в л е н и ю  п о д г о т о в к и  3 5 .0 4 .0 3  

А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е .

Н И Р  п р е д п о л а г а е т  и с с л е д о в а т е л ь с к у ю  р а б о т у ,  н а п р а в л е н н у ю  н а  р а з в и т и е  

с п о с о б н о с т и  к  с а м о с т о я т е л ь н ы м  т е о р е т и ч е с к и м  и  п р а к т и ч е с к и м  с у ж д е н и я м  и  

в ы в о д а м ,  у м е н и я  д а в а т ь  о б ъ е к т и в н у ю  о ц е н к у  н а у ч н о й  и н ф о р м а ц и и  и  

с в о б о д н о  о с у щ е с т в л я т ь  н а у ч н ы й  п о и с к ,  с т р е м л е н и я  к  п р и м е н е н и ю  н а у ч н ы х  

з н а н и й  в  о б р а з о в а т е л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и .

2 .  Ц е л и  и  з а д а ч и  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  ( н а у ч н о ­

и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )  м а г и с т р а н т а

Ц е л ь :  с а м о с т о я т е л ь н о е  п р о в е д е н и е  а г р о х и м и ч е с к и х  и  а г р о э к о л о г и ч е с к и х  

н а у ч н ы х  и с с л е д о в а н и й  п о  р а ц и о н а л ь н о м у  и с п о л ь з о в а н и ю  п о ч в е н н о г о  

п л о д о р о д и я ,  у д о б р е н и й ,  б и о п р е п а р а т о в  и  р а з р а б о т к и  э к о л о г и ч е с к и  

б е з о п а с н ы х  т е х н о л о г и й  п р о и з в о д с т в а  с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о й  п р о д у к ц и и .

З а д а ч а м и  я в л я ю т с я :

- р а з р а б о т к а  п р о г р а м м  и  р а б о ч и х  п л а н о в  н а у ч н ы х  и с с л е д о в а н и й ;

- с б о р ,  о б р а б о т к а ,  а н а л и з  и  с и с т е м а т и з а ц и я  н а у ч н о - т е х н и ч е с к о й  и н ф о р м а ц и и ,  

о т е ч е с т в е н н о г о  и  з а р у б е ж н о г о  о п ы т а ;

- р а з р а б о т к а  м е т о д и к  п р о  в е д е н и я  э к с п е р и м е н т о в ,  о с в о е н и е  н о в ы х  м е т о д о в  

о р г а н и з а ц и я ,  п р о в е д е н и е  и  а н а л и з  р е з у л ь т а т о в  э к с п е р и м е н т о в ;
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- с о з д а н и е  о п т и м и з а ц и о н н ы х  м о д е л е й  т е х н о л о г и й  в о з д е л ы в а н и я  

с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х  к у л ь т у р ,  с и с т е м  з а щ и т ы  р а с т е н и й ,  с о р т о в ;

- п о д г о т о в к а  н а у ч н о - т е х н и ч е с к и х  о т ч е т о в ,  о б з о р о в  и  н а у ч н ы х  п у б л и к а ц и й  п о  

р е з у л ь т а т а м  в ы п о л н е н н ы х  и с с л е д о в а н и й .

В  р е з у л ь т а т е  в ы п о л н е н и я  п р о г р а м м ы  Н И Р  м а г и с т р а н т  с о г л а с н о  Ф Г О С  

В О  п о  н а п р а в л е н и ю  3 5 .0 4 .0 3 .  А г р о х и м и я  и  а г р о п о ч в о в е д е н и е  ( к в а л и ф и к а ц и я  

( с т е п е н ь )  « м а г и с т р » )  п р и о б р е т а е т  с л е д у ю щ и е  п р а к т и ч е с к и е  н а в ы к и ,  у м е н и я ,  

п р о ф е с с и о н а л ь н ы е  к о м п е т е н ц и и :

Общ епрофессиональные компет енции выпускников и индикат оры их  

достиж ения

К о д  и  н а и м е н о в а н и е  

о б щ е п р о ф е с с и о н а л ь н о й  

к о м п е т е н ц и и

К о д  и  н а и м е н о в а н и е  и н д и к а т о р а  

д о с т и ж е н и я  о б щ е п р о ф е с с и о н а л ь н о й  

к о м п е т е н ц и и

О П К - 1 .  С п о с о б е н  р е ш а т ь  з а д а ч и  

р а з в и т и я  о б л а с т и  

п р о ф е с с и о н а л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и  

и  ( и л и )  о р г а н и з а ц и и  н а  о с н о в е  

а н а л и з а  д о с т и ж е н и й  н а у к и  и  

п р о и з в о д с т в а

О П К -1 .1 .И Д -1  Д ем о н стр и р у ет  зн ан и е  осн овн ы х  
м етодов  ан ал и за  д о сти ж ен и й  науки  и 
п р о и зво д ства  в агрон ом и и
О П К -1 .2 .И Д -2  И сп о л ьзу ет  м ето д ы  р еш ен и я  
зад ач  р азви ти я  агр о н о м и и  н а осн ове п о и ска  и 
ан ал и за  со вр ем ен н ы х  д о сти ж ен и й  н ауки  и 
п р о и зво д ства
О П К -1 .3 .И Д -3  П р и м ен яет  д о сту п н ы е 
тех н о л о ги и , в то м  ч и сл е  и н ф о р м ац и о н н о ­
ко м м у н и кац и о н н ы е, д л я  р еш ен и я  зад ач  
п р о ф есси о н ал ьн о й  д еятельн о сти  в агр о н о м и и

О П К - 3 .  С п о с о б е н  и с п о л ь з о в а т ь  

с о в р е м е н н ы е  м е т о д ы  р е ш е н и я  

з а д а ч  п р и  р а з р а б о т к е  н о в ы х  

т е х н о л о г и й  в  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  

д е я т е л ь н о с т и

О П К -3 .1 .И Д -1  А н ал и зи р у ет  м ето д ы  и сп особы  
р еш ен и я  зад ач  по  р азр аб о тк е  н овы х  тех н о л о ги й  
в агр о н о м и и
О П К -3 .2 .И Д -2  И сп о л ьзу ет  и н ф о р м ац и о н н ы е 
ресурсы , д о сти ж ен и я  науки  и п р акти ки  при  
р азр аб о тке  н овы х  тех н о л о ги й  в агр о н о м и и

О П К - 4 .  С п о с о б е н  п р о в о д и т ь  

н а у ч н ы е

и с с л е д о в а н и я ,а н а л и з и р о в а т ь  

р е з у л ь т а т ы  и

г о т о в и т ь  о т ч е т н ы е  д о к у м е н т ы

О П К -4 .1 .И Д -1  А н ал и зи р у ет  м ето д ы  и сп особы  
р еш ен и я  и ссл ед о вател ьски х  зад ач  
О П К -4 .2 .И Д -2  И сп о л ьзу ет  и н ф о р м ац и о н н ы е 
ресурсы , н аучн ую , о п ы тн о -эксп ер и м ен тал ьн у ю  
и при борную  базу  д л я  пр о вед ен и я  
и ссл ед о ван и й  
в агр о н о м и и
О П К -4 .3 .И Д -3  Ф о р м у л и р у ет  результаты , 
п о л у ч ен н ы е в х о д е  р еш ен и я  и ссл ед о вател ьски х  
зад ач

Самост оят ельно-уст анавливаемые профессиональные компетенции  
выпускников и индикат оры их достиж ения (при наличии)
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Задача ПД Объект или 
область знания 

(при
необходимост

и)

Категори
я

професс
иональн

ых
компетен 
ций (при 
необходи 
мости)

Код и 
наименова 

ние
профессио
нальной

компетенц
ии

Код и наименование 
индикатора 
достижения 

профессиональной 
компетенции

Основание 
(ПС, анализ 

опыта)

Направленность (профиль), специализация: Инновационные экологически безопасные
агротехнологии
Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский, педагогический
-разработка - Об ПК-1 ПК-1.1.ИД-1.1. 13.017
планов, учающ Готовност Применять Агроном
программ и иеся, ь методологический Про
методик програ применять подход к фессиональ
проведения ммы разнообраз использованию ный
научных профес ные различных видов стандарт
исследований сионал методолог удобрений для «Агроном»,

ьного ические создания утвержденн
- обучен подходы к оптимальных ый

органи ия, оптимизац условий питания приказом
зация и научно ии растений в Министерс
проведение методи почвенных зависимости от тва труда и
эксперименто ческие условий, уровня плодородия социальной
в по и систем и сортовых защиты
сохранению учебно применени особенностей Российской
воспроизводс - я сельскохозяйствен Федерации
тву методи удобрений ных культур. от 09 июля
почвенного ческие для ПК-1.2.ИД-1.2. 2018 г. №
плодородия, матери различных Используя 454н
использовани алы. сельскохоз организационно- (зарегистри
ю удобрений яйственны хозяйственные рован
и других х культур. агробиологические, Министерс
средств агрохимические твом
химизации и мероприятия, юстиции
обеспечению способен Российской
экологическо моделировать Федерации
й почвенное 27 июля
безопасности плодородие, 2018 г.,
агроландшаф разрабатывать регистраци
тов; оптимальную онный №
- структуру и 51709).

разраб обеспечивать
отка экологическую
теоретически стабильность
х моделей, агроландшафтных
позволяющих экосистем.
прогнозирова
ть влияние
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у д о б р ен и й  и 
х и м и чески х  
м ели оран тов  
на
п лод ород и е
почв,
у р о ж ай н о сть
и качество
сел ьско х о зяй
ствен н ы х
культур  и
эко л о ги ч еску
ю
безо п асн о сть
агролан дш аф
тов;

р азраб
отка  и
соверш ен ство  
ван ие м ер по 
защ и те  почв 
от  эр о зи и  и 
др у ги х  ви дов 
д еградац ии ;

обобщ  
ен ие и ан ализ 
резу л ьтато в  
и сслед ован и й
, их
стати сти ческ  
ая обработка;

п о д го т  
овка н ау ч н о ­
тех н и чески х  
отчетов, 
обзоров  и 
научн ы х  
п уб ли кац и й  
по
р езу л ьтатам
вы п олн ен н ы х
и сслед ован и й

Н аправленность (профиль), специализация: 

агротехнологии

И нновационны е экологически безопасные

Тип задач профессиональной деятельности: научно-исследовательский
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П К -3
С п особ ен
р азр аб аты
вать
си стем у
м ер о п р и ят
ий  по
создан ию
оп ти м альн
ых
почвен н о-
био л о ги че
ского
ко м п л екса
и
агроэкоси с
тем

П К -3 .1 .И Д -3 .1 .
Р азр аб о тк а  си стем
м ер о п р и яти й  по
р егу л и р о ван и ю
б ал ан са
о р ган и ч еско го
вещ ества  и
б и оген н ы х
эл ем ен то в  в почве
П К -3 .2 .И Д -3 .2 .
П р и м ен ять  м етоды
по п овы ш ен и ю
со д ер ж ан и я
о р ган и ч еско го
вещ ества  в почве.
П К -3 .3 .И Д -3 .3 .
С п о со б ен  по
стр у кту р е  и
ви до во м у  составу
п оч вен н о го
м и кр о б н о го
со о б щ ества
о ц ен и ть  теч ен и е
п о ч во о б р азо ватель
н ого  процесса,
состоян и е
экоси стем ,
д и агн о сти р о вать
загр язн ен и е  почвы
п оллю тан там и .

П К -7
С п особ ен
п роводи ть
научн о-
и ссл ед о ват
ельски е
и сп ы тан и я
в у сл о ви ях
п ро и зво д с
тва

П К -7 .1 .И Д -7 .1 . 
С об лю дая  
м ето д и ку  п олевого  
о п ы та  сп особ ен  
вы п о лн ять  
п р акти ко  
о р и ен ти р о ван н ы е 
н ау ч н о ­
и ссл ед о вател ьски е  
исп ы тан и я, 
о твеч аю щ и е

11



зап р о сам
сел ьско х о зяй ствен  
н ого  прои зводства.

Тип задач профессиональной деятельности: производственно-технологический

- агр о л ан д ш аф т П К -2 П К -2 .1 .И Д -2 .1 . 13.017
п роект ы  и С п о со б н о с Зн ать А гр о н о м

и рован и е и агроэкоси стем ть и н н о вац и о н н ы е П р о ф есси о
освоен и е ы; почвы , п роводи ть тех н о л о ги и  в н альн ы й
эко л о ги ч ески р еж и м ы  и агрохи м и ч п очвоведен и и , стан дарт
б езо п асн ы х аг пр о ц ессы  их еские, агр о х и м и и  и «А гроном »,
р о тех н о л о ги й ф у н кц и он и ров ф и зи ологи эк о л о ги и  и у твер ж д ен н

ания; ч ески е  , п р и м ен ять  их при ы й
п о зволяю щ и х сел ьско х о зяй с эко л о ги ч ес о б сл ед о ван и я  и при казом
сн и зи ть твен н ы е кие м о н и то р и н г М и н и стер с
эко н о м и ч еск у го д ья  и обследова п оч вен н о го тва труд а  и
ие и культуры ; н и я и п л о д о р о д и я  и со ц и ал ьн о й
эко л о ги ч ески у д об рен и я, м о н и то р и н агр о эко си стем защ и ты
е ри ски средства г П К -2 .2 .И Д -2 .2 . Р о сси й ско й
п р ои зводства защ и ты п о ч вен н о г О п р ед ел ять Ф ед ер ац и и
зад ан н о го р астен и й  и о п р и го д н о сть  п очвы от 09 ию ля
коли ч ества  и м ели оран ты ; п л о д о р о д и под  разл и ч н ы е 2018 г. №
качества тех н о л о ги и я  и ви ды 454н
сел ьско х о зяй п р ои зводства агроэкоси с сел ьско х о зяй ствен (зар еги стр и
ствен н ой и п ер ер аб о тки тем н ы х  культур рован
продукц ии ; сел ьско х о зяй с П К -2 .3 .И Д -2 .3 . М и н и стер с
- твен н о й Р азр аб аты вать твом

р азраб продукц ии ; си нтез ю сти ц и и
отка со х р ан ен и е и м ер о п р и яти й  по Р о сси й ско й
п роектов во сп р о и зво д ст о х р ан е  и Ф ед ер ац и и
оп ти м и зац и и во п л од ород и я р ац и о н альн о м у 27 ию ля
п очвен н ого почв; и сп ользован и ю 2018 г.,
п л од ород и я агроэкологи че п оч вен н о го р еги стр ац и
р азли ч н ы х ски е м од ели п л о д о р о д и я  на о н н ы й  №
агролан дш аф осн о ве  п ри м ен ен и я 51709).
тов; агр о эко л о ги ч еско г
- о м они тори нга .

р азраб П К -2 .4 .И Д -2 .4 .
отка И сп о л ьзо вать
агр о эко л о ги ч и н ф о р м ац и о н н ы й
ески х  и м атер и ал
м ел и о р ати вн агр о эко л о ги ч еско г
ых о м о н и то р и н га  для
гр у п п и р о во к п р о гн о за  вли ян и я
зем ель; агр о х и м и като в  на
- д и н ам и ку

п роект п оч вен н о го
и ровани е п л о д о р о д и я  и
н ау ко ем ки х аг ф и то сан и тар н о е
р о тех н о л о ги й состоян и е

? агроэкосистем .
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эколог
о-
эко н о м и ч еска  
я  оц ен ка  
ад ап ти вн о- 
лан д ш аф тн ы  
х  си стем  
зем ледели я;

агроэк  
ологи ческая  
оц ен ка  
средств  
х и м и зац и и  
зем ледели я , 
р азр аб о тка  
м оделей  
п р о д у кц и о н н  
ого  п р о ц есса  
агроэкоси сте  
м  р азл и ч н о го  
уровн я;

п ровед
ение
агр о эко л о ги ч
еского
м о н и то р и н га
сел ьско х о зяй
ствен н ы х
угодий ;

р азраб  
отка  м етодов  
сн и ж ен и я  
загр язн ен и я  
почв и их 
р еаб и ли тац и и

П К -5 П К -5 .1 .И Д -5 .1 .
В л ад ен и е
и н н о вац и о
н н ы м и
тех н о л о ги
ями,
ф и зи чески
ми,

В л ад еть
ф и зи чески м и ,
х и м и ч еск и м и  и
б и о л о ги чески м и
м ето д ам и  оц ен ки
п оч вен н о го
п лодородия.

х и м и ч ески  
м и  и
био л о ги че
ски м и
м етод ам и
оц ен ки
п о ч вен н о г
о
п л о д о р о д и
я.
ор ган и зац
ион но-
у п р авл ен ч
ески й

П К -5 .2 .И Д -5 .2 .
О п р ед ел ять
п ер сп екти вн ы е
н ап р авл ен и я
п о вы ш ен и я
эф ф ек ти вн о сти
п р о и зво д ства
р астен и ев о д ч еско й
п род у кц и и
П К -5 .3 .И Д -5 .3 .
С п особ ен
ан али зи ровать ,
о б о б щ ать  и
ад ап ти р о вать
со вр ем ен н ы е
научн ы е
д о сти ж ен и я  в
об ласти
агр о эко л о ги и  с
п р и м ен ен и ем
эко л о ги ч ески
безоп асн ы х ,
эн ер го р есу р о сб ер ег
аю щ и х агр о п р и ем о в
, о б есп ечи ваю щ и х
м и н и м и зац и ю
эко л о ги ч ески х
р и сков
п р о и зво д ства  при
о д н о вр ем ен н о м
со х р ан ен и и
п оч вен н о го
п л о д о р о д и я  и
д и н ам и ч н о м
н ар астан и и
п р о д у кти в н о сти
агр о ф и то ц ен о зо в

П К -6 П К -6 .1 .И Д -6 .1 .
С п особ ен  
осущ естви  
ть  сбор

В ести
и н ф о р м ац и о н н ы й  
пои ск, в то м  числе

13



и н ф о р м ац  
ии, анализ 
л и тератур  
ны х
исто ч н и ко  
в по
тех н о л о ги
ям
п ро и зво д с
тва
п род у кц и и
растен и ево
д ства  и
восп рои зв
одства
п л о д о р о д и
я  почв

с и сп о л ьзо ван и ем  
и н ф о р м ац и о н н о - 
тел еко м м у н и кац и о  
н н о й  сети  
И нтернет. 
П К -6 .2 .И Д -6 .2 . 
С бор  и н ф о р м ац и и  
о б есп ечи вает  
о зн ако м л ен и е  с 
п о следн и м и  
д о сти ж ен и ям и  
агр ар н о й  и 
ф у н д ам ен тал ьн о й  
б иологи и , 
экологи и , 
ф и зи о л о ги и  
р астен и й  
м ал о и звестн ы м и  
сведен и ям и  о 
ф и зи о л о го ­
б и о х и м и ч еско й  
ком м у н и кац и и  
м еж д у  р астен и ям и  
в см еш ан н ы х  
п о севах  с 
п о следу ю щ и м  их 
и сп о л ьзо в ан и ем  в 
тех н о л о ги ях  
п р о и зво д ства  
п род у кц и и  
р астен и ев о д ств а  и 
во сп р о и зво д ства  
п л о д о р о д и я  почв.

П К -8
Г о то вн о ст
ь
п р и м ен ять
р азн ообраз
ны е
м ето д о л о г
и чески е
п о д х о д ы  к
п р оекти ро
ванию
агр о тех н о л
оги й  и
м одели ров
анию
агроэкоси с
тем ,
оп ти м и зац

П К -8 .1 .И Д -8 .1 .
О б р аб аты вать
р езу л ьтаты
и ссл ед о ван и й  с
и сп о л ьзо ван и ем
м етодов
м атем ати ч еско й
статисти ки .
П К -8 .2 .И Д -8 .2 .
Р азр аб аты вать ,
о б о сн о вы вать  и
п р о екти р о вать
агр о тех н о ло ги и  для
р азл и ч н о го  уровн я
п р о д у кц и о н н о го
п р о ц есса
(экстен си вн ого ,
и н тен си вн о го  и
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ии эко л о го -
п оч вен н ы х а д а п т и в н о г о )с
услови й , у ч ето м
си стем эк о ф и зи о л о ги ч еск и
п ри м ен ен и х  о со б ен н о стей  и
я р еп р о ду кти вн о го
у д о б р ен и й п о тен ц и ал а
для к о н кр етн о го  ви да  и
р азл и ч н ы х сорта
сельскохоз сел ьско х о зяй ствен
яй ствен н ы  
х  культур.

н ы х  культур.

В о  в р е м я  п р о в е д е н и я  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  м а г и с т р а н т  

д о л ж е н :

- п р о в е с т и  а н а л и з  с о в р е м е н н о г о  с о с т о я н и я  н а у ч н ы х  р а з р а б о т о к  п о  т е м е  

и с с л е д о в а н и й ;

- в ы б р а т ь  и  о с в о и т ь  с о в р е м е н н ы е  м е т о д и к и  о п р е д е л е н и я

а г р о ф и з и ч е с к и х ,  а г р о х и м и ч е с к и х  и  д р у г и х  п о к а з а т е л е й  п л о д о р о д и я  п о ч в

и  к а ч е с т в а  п р о д у к ц и и  р а с т е н и е в о д с т в а  д л я  р е ш е н и я  п о с т а в л е н н ы х  з а д а ч  

с о г л а с н о  п р о г р а м м е  н а у ч н ы х  и с с л е д о в а н и й ;

- в ы п о л н и т ь  и с с л е д о в а н и я  п р и  п о с т а н о в к е  о п ы т о в ,  и х  а н а л и з ,  о б о б щ е н и е  

и  о ф о р м л е н и е  з а к л ю ч е н и я  и  в ы в о д о в  п о  и з у ч а е м о м у  в о п р о с у ;

- п р о в е с т и  о б р а б о т к у  э к с п е р и м е н т а л ь н о г о  м а т е р и а л а ;

- в ы п о л н и т ь  э к о л о г о  - а г р о х и м и ч е с к и й  а н а л и з  п о л у ч е н н ы х  р е з у л ь т а т о в  

п о  п р и м е н е н и ю  а г р о х и м и к а т о в  и  и н н о в а ц и о н н ы х  ф и т о р е г у л я т о р о в  ;

- п р е д с т а в и т ь  р е з у л ь т а т ы  н а у ч н ы х  и с с л е д о в а н и й  в  в и д е  о т ч е т а ,  

р е ф е р а т о в ,  с т а т е й  и  д р . ,  о ф о р м л е н н ы х  в  с о о т в е т с т в и и  с  п р е д ъ я в л я е м ы м и  

т р е б о в а н и я м и .

П о  з а в е р ш е н и ю  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  м а г и с т р а н т  д о л ж е н  

у м е т ь :

в е с т и  б и б л и о г р а ф и ч е с к у ю  р а б о т у  с  п р и в л е ч е н и е м  с о в р е м е н н ы х  

и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й ;

- ф о р м у л и р о в а т ь  и  р е ш а т ь  з а д а ч и  д л я  в ы п о л н е н и я  п о с т а в л е н н ы х  

в о п р о с о в ,  в о з н и к а ю щ и х  в  х о д е  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы ;

- в ы б и р а т ь  н е о б х о д и м ы е  и  р а з р а б а т ы в а т ь  н о в ы е  м е т о д ы ,  и с х о д я  и з  з а д а ч  

к о н к р е т н о г о  и с с л е д о в а н и я ;

- и с п о л ь з о в а т ь  с о в р е м е н н ы е  и н ф о р м а ц и о н н ы е  т е х н о л о г и и  д л я  о б р а б о т к и  

э к с п е р и м е н т а л ь н о г о  м а т е р и а л а ;

- а н а л и з и р о в а т ь  с о с т о я н и е  а г р о э к о с и с т е м  и  р а з р а б а т ы в а т ь  э ф ф е к т и в н ы е  

п р и е м ы  д л я  и х  у с т о й ч и в о г о  р а з в и т и я  и  п о л у ч е н и я  п р о д у к ц и и  

р а с т е н и е в о д с т в а  в ы с о к о г о  к а ч е с т в а .

- и с п о л ь з о в а н и я  с о в р е м е н н ы х  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  д л я  и з у ч е н и я  

с о с т о я н и я  в о п р о с а  п о  т е м е  и с с л е д о в а н и й ,  п р о  в е д е н и я  о б р а б о т к и  

п о л у ч е н н ы х  э к с п е р и м е н т а л ь н ы х  д а н н ы х  и  п р е д с т а в л е н и я  р е з у л ь т а т о в  п о  н и м  

в  в и д е  н а у ч н о й  п р о д у к ц и и  с  п р и в л е ч е н и е м  с о в р е м е н н ы х  с р е д с т в  

р е д а к т и р о в а н и я  и  п е ч а т и .
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3 .  С о д е р ж а н и е  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  

( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )  м а г и с т р а н т а

3 .1 .  С о д е р ж а н и е  Н И Р  о п р е д е л я е т с я  к а ф е д р о й  о с у щ е с т в л я ю щ е й  

м а г и с т е р с к у ю  п о д г о т о в к у .  Н И Р  в  с е м е с т р е  м о ж е т  о с у щ е с т в л я т ь с я  в  

с л е д у ю щ и х  ф о р м а х :

• в ы п о л н е н и е  з а д а н и й  н а у ч н о г о  р у к о в о д и т е л я  в  с о о т в е т с т в и и  с  

у т в е р ж д е н н ы м  и н д и в и д у а л ь н ы м  п л а н о м  Н И Р ;

• о с у щ е с т в л е н и е  с а м о с т о я т е л ь н о г о  и с с л е д о в а н и я  п о  а к т у а л ь н о й  

п р о б л е м е  в  р а м к а х  м а г и с т е р с к о й  д и с с е р т а ц и и ;

• у ч а с т и е  в  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к и х  р а б о т а х ,  в ы п о л н я е м ы х  к а ф е д р о й  в  

р а м к а х  г о с б ю д ж е т н о й  т е м а т и к и ,  п о  г р а н т а м  и л и  п о  д о г о в о р а м  с  д р у г и м и  

о р г а н и з а ц и я м и ;

• в ы с т у п л е н и е  н а  н а у ч н о - п р а к т и ч е с к и х  к о н ф е р е н ц и я х ,  у ч а с т и е  в  р а б о т е  

к р у г л ы х  с т о л о в ;

• с а м о с т о я т е л ь н о е  п р о в е д е н и е  с е м и н а р о в  п о  а к т у а л ь н о й  п р о б л е м а т и к е ;

у ч а с т и е  в  к о н к у р с а х  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к и х  р а б о т ;  п о д г о т о в к а  и

п у б л и к а ц и я  т е з и с о в  д о к л а д о в ,  н а у ч н ы х  с т а т е й ;

в е д е н и е  б и б л и о г р а ф и ч е с к о й  р а б о т ы  с  п р и в л е ч е н и е м  с о в р е м е н н ы х  

и н ф о р м а ц и о н н ы х  и  к о м м у н и к а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й ;

п о д г о т о в к а  и  з а щ и т а  м а г и с т е р с к о й  д и с с е р т а ц и и .

П е р е ч е н ь  ф о р м  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  в  с е м е с т р е  д л я  

м а г и с т р а н т о в  п е р в о г о  и  в т о р о г о  г о д а  о б у ч е н и я  м о ж е т  б ы т ь  к о н к р е т и з и р о в а н  

и  д о п о л н е н  в  з а в и с и м о с т и  о т  с п е ц и ф и к и  м а г и с т е р с к о й  п р о г р а м м ы .  Н а у ч н ы й  

р у к о в о д и т е л ь  м а г и с т е р с к о й  п р о г р а м м ы  у с т а н а в л и в а е т  о б я з а т е л ь н ы й  

п е р е ч е н ь  ф о р м  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  ( в  т о м  ч и с л е  н е о б х о д и м ы х  

д л я  п о л у ч е н и я  з а ч е т о в  п о  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т е  в  с е м е с т р е )  и  

с т е п е н ь  у ч а с т и я  в  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т е  м а г и с т р а н т о в  т е ч е н и е  

в с е г о  п е р и о д а  о б у ч е н и я .

4 .  С р о к и  п р о в е д е н и я  и  о с н о в н ы е  э т а п ы  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  

( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )  м а г и с т р а н т а

4 .1 .  1 к у р с  2  с е м е с т р  с б о р  м а т е р и а л а  о ф о р м л е н и е  д н е в н и к а  и  о т ч е т а .  2  к у р с  3 

с е м е с т р  з а щ и т а  о т ч е т а ,  п р е д о с т а в л е н и е  д н е в н и к а ,  с о б е с е д о в а н и е  п о  и т о г а м  

п р а к т и к и

4 .2  О с н о в н ы м и  э т а п а м и  Н И Р  я в л я ю т с я :  в о  в т о р о м  с е м е с т р е

- п л а н и р о в а н и е  Н И Р  ( о з н а к о м л е н и е  с  т е м а т и к о й  н а у ч н о ­

и с с л е д о в а т е л ь с к и х  р а б о т  в  д а н н о й  с ф е р е ;  в ы б о р  м а г и с т р а н т о м  т е м ы  

и с с л е д о в а н и я ) ;

- н е п о с р е д с т в е н н о е  в ы п о л н е н и е  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы ;  в  

т р е т ь е м  с е м е с т р е

- с о с т а в л е н и е  о т ч е т а  о  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т е ;

- п у б л и ч н а я  з а щ и т а  в ы п о л н е н н о й  р а б о т ы .
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4 .3 .  Р е з у л ь т а т о м  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы  м а г и с т р а н т о в  

я в л я е т с я :  у т в е р ж д е н н а я  т е м а  д и с с е р т а ц и и ;

у т в е р ж д е н н ы й  п л а н - г р а ф и к  р а б о т ы  н а д  д и с с е р т а ц и е й  с  у к а з а н и е м  

о с н о в н ы х  м е р о п р и я т и й  и  с р о к о в  и х  р е а л и з а ц и и ;

п о с т а н о в к а  ц е л е й  и  з а д а ч  д и с с е р т а ц и о н н о г о  и с с л е д о в а н и я ;  о п р е д е л е н и е  

о б ъ е к т а  и  п р е д м е т а  и с с л е д о в а н и я ;

о б о с н о в а н и е  а к т у а л ь н о с т и  в ы б р а н н о й  т е м ы ;

х а р а к т е р и с т и к а  с о в р е м е н н о г о  с о с т о я н и я  и з у ч а е м о й  п р о б л е м ы ;

х а р а к т е р и с т и к а  м е т о д о л о г и ч е с к о г о  а п п а р а т а ,  к о т о р ы й  п р е д п о л а г а е т с я  

и с п о л ь з о в а т ь  ( с х е м а  и  м е т о д и к а  п р о в е д е н и я  и с с л е д о в а н и й ) ;

• б и б л и о г р а ф и ч е с к и й  с п и с о к  п о  в ы б р а н н о м у  н а п р а в л е н и ю

и с с л е д о в а н и я ;

• в ы с т у п л е н и е  ( с  п р е д о с т а в л е н и е м  т е з и с о в  д о к л а д а )  н а  н а у ч н о й  

к о н ф е р е н ц и и .

• п у б л и к а ц и я  с т а т ь и  п о  т е м е  д и с с е р т а ц и о н н о г о  и с с л е д о в а н и я .

5 .  О р г а н и з а ц и я  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  

( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )

С р о к и  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  у с т а н а в л и в а ю т с я  в  с о о т в е т с т в и и  с  

у ч е б н ы м и  п л а н а м и  и  к а л е н д а р н ы м и  у ч е б н ы м и  г р а ф и к а м и  н а

с о о т в е т с т в у ю щ и й  у ч е б н ы й  г о д  и  с  у ч е т о м  т р е б о в а н и й  о б р а з о в а т е л ь н о г о  

с т а н д а р т а .

П р о в е д е н и е  п р а к т и к и ,  п р е д у с м о т р е н н о й  О О П  В О ,  о с у щ е с т в л я е т с я  н а  

о с н о в е  д о г о в о р о в  с  о р г а н и з а ц и я м и ,  д е я т е л ь н о с т ь  к о т о р ы х  с о о т в е т с т в у е т  

п р о ф е с с и о н а л ь н ы м  к о м п е т е н ц и я м .  П р а к т и к а  м о ж е т  б ы т ь  п р о в е д е н а  

н е п о с р е д с т в е н н о  в  у н и в е р с и т е т е .

О б у ч а ю щ и й с я  п р и  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и  о б я з а н :

- п о л н о с т ь ю  в ы п о л н я т ь  з а д а н и я ,  п р е д у с м о т р е н н ы е  п р о г р а м м о й  

п р а к т и к и ,  в  т .ч .  и н д и в и д у а л ь н о е  з а д а н и е  ( П р и л о ж е н и е  1 );

- в ы п о л н я т ь  р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  ( П р и л о ж е н и е

2 ) ;
- с о б л ю д а т ь  д е й с т в у ю щ и е  в  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и и ) ,  п р а в и л а  

в н у т р е н н е г о  т р у д о в о г о  р а с п о р я д к а ;

- с т р о г о  с о б л ю д а т ь  п р а в и л а  о х р а н ы  т р у д а  и  п о ж а р н о й  б е з о п а с н о с т и ;

- п о  о к о н ч а н и и  п р а к т и к и  п р е д с т а в и т ь  с в о е в р е м е н н о  р у к о в о д и т е л ю  

п р а к т и к и  о т ч е т н у ю  д о к у м е н т а ц и ю

О б у ч а ю щ и й с я  п р и  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и  о б я з а н :

- п о л н о с т ь ю  в ы п о л н я т ь  з а д а н и я ,  п р е д у с м о т р е н н ы е  п р о г р а м м о й  

п р а к т и к и ,  в  т .ч .  и н д и в и д у а л ь н о е  з а д а н и е ;

- в ы п о л н я т ь  р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и ;

- п р о х о д и т ь  п е р е д  н а ч а л о м  и  в  п е р и о д  п о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  

с о о т в е т с т в у ю щ и е  м е д и ц и н с к и е  о с м о т р ы  ( о б с л е д о в а н и я )  в  п о р я д к е ,  

у с т а н о в л е н н о м  п р и к а з о м  М и н и с т е р с т в а  з д р а в о о х р а н е н и я  и  с о ц и а л ь н о г о  

р а з в и т и я  Р о с с и й с к о й  Ф е д е р а ц и и  о т  1 2  а п р е л я  2 0 1 1  г . №  3 0 2 н  « О б  

у т в е р ж д е н и и  п е р е ч н е й  в р е д н ы х  и  ( и л и )  о п а с н ы х  п р о и з в о д с т в е н н ы х  ф а к т о р о в
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и  р а б о т ,  п р и  в ы п о л н е н и и  к о т о р ы х  п р о в о д я т с я  о б я з а т е л ь н ы е  п р е д в а р и т е л ь н ы е  

и  п е р и о д и ч е с к и е  м е д и ц и н с к и е  о с м о т р ы  ( о б с л е д о в а н и я ) ,  и  П о р я д к а  

п р о в е д е н и я  о б я з а т е л ь н ы х  п р е д в а р и т е л ь н ы х  и  п е р и о д и ч е с к и х  м е д и ц и н с к и х  

о с м о т р о в  ( о б с л е д о в а н и й )  р а б о т н и к о в ,  з а н я т ы х  н а  т я ж е л ы х  р а б о т а х  и  н а  

р а б о т а х  с  в р е д н ы м и  и  ( и л и )  о п а с н ы м и  у с л о в и я м и  т р у д а » .

О б я з а н н о с т и  о т в е т с т в е н н ы х  в  п е р и о д  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и

З а в е д у ю щ и й  о т д е л о м  у ч е б н ы м и  и  п р о и з в о д с т в е н н ы м и  п р а к т и к а м и :

- к о о р д и н и р у е т  р а б о т у  п о  о р г а н и з а ц и и  и  п р о в е д е н и ю  у ч е б н о й  и  

п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к  о б у ч а ю щ и х с я  У н и в е р с и т е т а ,  г о т о в и т  п р о е к т ы  

р а с п о р я ж е н и й  и  п р и к а з о в  р е к т о р а  п о  в о п р о с а м  п р а к т и к и ;

- к о н т р о л и р у е т  с в о е в р е м е н н о с т ь  р а з р а б о т к и  и  п е р е и з д а н и я  п р о г р а м м  

п р а к т и к ;

- п р и н и м а е т  у ч а с т и е  в  о ф о р м л е н и и  д о г о в о р о в  с  п р о ф и л ь н ы м и  

о р г а н и з а ц и я м и  ( у ч р е ж д е н и я м и )  н а  п р о в е д е н и е  п р а к т и к и ;

- к о н т р о л и р у е т  с в о е в р е м е н н о с т ь  п о д г о т о в к и  и  и з д а н и я  п р и к а з о в  о  

р а с п р е д е л е н и и  о б у ч а ю щ и х с я  п о  м е с т а м  п р а к т и к и ,  н а з н а ч е н и и  р у к о в о д и т е л е й  

п р а к т и к и  о т  к а ф е д р ;

- к о н т р о л и р у е т  с в о е в р е м е н н ы й  о т ъ е з д  о б у ч а ю щ и х с я  н а  п р е д п р и я т и е ;

- з а к а з ы в а е т  и з г о т о в л е н и е ,  п о л у ч а е т  и  о б е с п е ч и в а е т  к а ф е д р ы  б л а н к о в о й  

д о к у м е н т а ц и е й  п о  п р а к т и к е ;

- о с у щ е с т в л я е т  т е к у щ и й  к о н т р о л ь  з а  х о д о м  п р а к т и к и ;

- п р и н и м а е т  и  а н а л и з и р у е т  ф а к у л ь т е т с к и е  о т ч е т ы  п о  р е з у л ь т а т а м  

п р а к т и к и ;

Д е к а н ы  ф а к у л ь т е т о в  с о в м е с т н о  с  з а в е д у ю щ и м и  о т в е т с т в е н н ы х  к а ф е д р :

- о с у щ е с т в л я ю т  п о д б о р  б а з  п р а к т и к  и  з а к л ю ч е н и е  д о г о в о р о в  с  

о р г а н и з а ц и я м и  ( у ч р е ж д е н и я м и ) ;

- с о с т а в л я ю т  п р о е к т ы  р а б о ч и х  г р а ф и к о в  ( п л а н о в )  п р о в е д е н и я  п р а к т и к  

ф а к у л ь т е т а ;

- н а з н а ч а ю т  о п ы т н ы х  р у к о в о д и т е л е й  п р а к т и к и  о т  У н и в е р с и т е т а ;

- г о т о в я т  д о к у м е н т а ц и ю ,  н е о б х о д и м у ю  д л я  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и я м и )  

и  п р о в е д е н и я  п р а к т и к ,  в к л ю ч а я :  д о г о в о р ы  с  п р о ф и л ь н ы м и  о р г а н и з а ц и я м и ,  

р а с п р е д е л е н и е  о б у ч а ю щ и х с я  п о  м е с т а м  п р а к т и к  ( н е  п о з д н е е ,  ч е м  з а  м е с я ц  д о  

н а ч а л а  п р а к т и к и ) ,  п р и к а з ы  о  н а п р а в л е н и и  о б у ч а ю щ и х с я  н а  п р а к т и к у  и  

н а з н а ч е н и и  р у к о в о д и т е л е й  п р а к т и к и  ( о т  У н и в е р с и т е т а ) ,  н а п р а в л е н и я  н а  

п р а к т и к у .

- о б е с п е ч и в а ю т  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и я ) ,  г д е  о б у ч а ю щ и е с я  п р о х о д я т  

п р а к т и к у ,а  т а к ж е  с а м и х  п р а к т и к а н т о в  п р о г р а м м а м и  п р а к т и к и  и  

и н д и в и д у а л ь н ы м и  з а д а н и я м и ;

- п р и  н е о б х о д и м о с т и  о р г а н и з у ю т  м е д и ц и н с к и й  о с м о т р  о б у ч а ю щ и х с я ,  

н а п р а в л я е м ы х  н а  п р а к т и к у ;

- о с у щ е с т в л я ю т  к о н т р о л ь  з а  п р о в е д е н и е м  п р а к т и к и  н е п о с р е д с т в е н н о  н а  

п р е д п р и я т и я х ,  з а  с о б л ю д е н и е м  е е  с р о к о в  и  с о д е р ж а н и е м ;
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- п р и н и м а ю т  у ч а с т и е  в  р а б о т е  к о м и с с и и  п о  з а щ и т е  о б у ч а ю щ и м и с я  

о т ч е т о в  п о  п р а к т и к е ;

- п р е д с т а в л я ю т  с в е д е н и я  о  р е з у л ь т а т а х  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и :  у ч е б н о й  -  

в  д в у х н е д е л ь н ы й  с р о к  п о с л е  е е  о к о н ч а н и я ;  п р о и з в о д с т в е н н о й  -  в  

д в у х н е д е л ь н ы й  с р о к  п о с л е  з а щ и т ы  с т у д е н т а м и  о т ч е т о в  п о  п р а к т и к и .

- п р е д с т а в л я ю т  о т ч е т  о  п р о в е д е н и и  п р а к т и к и  с т у д е н т о в  ф а к у л ь т е т а  в  

о т д е л  у ч е б н ы х  и  п р о и з в о д с т в е н н ы х  п р а к т и к  н е  п о з д н е е  2 0  о к т я б р я  т е к у щ е г о  

г о д а .

Д л я  р у к о в о д с т в а  п р а к т и к о й ,  п р о в о д и м о й  н а  п р е д п р и я т и я х  и  в  

у ч р е ж д е н и я х  ( о р г а н и з а ц и я х ) ,  н а з н а ч а ю т с я  д в а  р у к о в о д и т е л я :  р у к о в о д и т е л ь  

п р а к т и к и  о т  У н и в е р с и т е т а  и  р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  п р е д п р и я т и я ,  

у ч р е ж д е н и я  ( о р г а н и з а ц и и ) .

Р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  у н и в е р с и т е т а :

- с о с т а в л я е т  р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и ;

- р а з р а б а т ы в а е т  и н д и в и д у а л ь н ы е  з а д а н и я  д л я  о б у ч а ю щ и х с я ,  

в ы п о л н я е м ы е  в  п е р и о д  п р а к т и к и ;

- у ч а с т в у е т  в  р а с п р е д е л е н и и  о б у ч а ю щ и х с я  п о  р а б о ч и м  м е с т а м  и  в и д а м  

р а б о т  в  о р г а н и з а ц и и ;

- о с у щ е с т в л я е т  к о н т р о л ь  з а  с о б л ю д е н и е м  с р о к о в  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  и  

с о о т в е т с т в и е м  е е  с о д е р ж а н и я  т р е б о в а н и я м ,  у с т а н о в л е н н ы м  О О П  В О ;

- о к а з ы в а е т  м е т о д и ч е с к у ю  п о м о щ ь  о б у ч а ю щ и м с я  п р и  в ы п о л н е н и и  и м и  

и н д и в и д у а л ь н ы х  з а д а н и й ,  а  т а к ж е  п р и  с б о р е  м а т е р и а л о в  к  в ы п у с к н о й  

к в а л и ф и к а ц и о н н о й  р а б о т е  в  х о д е  п р е д д и п л о м н о й  п р а к т и к и ;

- о ц е н и в а е т  р е з у л ь т а т ы  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и м и с я .

Р у к о в о д с т в о  п р а к т и к о й  о б у ч а ю щ и х с я  в  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и и )

в о з л а г а е т с я  е г о  а д м и н и с т р а ц и е й  н а  о д н о г о  и з  р у к о в о д я щ и х  р а б о т н и к о в  и л и  

в ы с о к о к в а л и ф и ц и р о в а н н ы х  с п е ц и а л и с т о в .  О н  о с у щ е с т в л я е т  

н е п о с р е д с т в е н н о е  р у к о в о д с т в о  п р а к т и к о й  з а к р е п л е н н ы х  з а  н и м  

о б у ч а ю щ и х с я  У н и в е р с и т е т а .

О б я з а н н о с т и  р у к о в о д и т е л я  п р а к т и к и  о т  о р г а н и з а ц и и  ( у ч р е ж д е н и я )  и  

у с л о в и я  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  о п р е д е л я ю т с я  д о г о в о р о м  м е ж д у  п р е д п р и я т и е м ,  

у ч р е ж д е н и е м  ( о р г а н и з а ц и е й )  и  У н и в е р с и т е т о м .

Р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  п р о ф и л ь н о й  о р г а н и з а ц и и :

- с о г л а с о в ы в а е т  и н д и в и д у а л ь н ы е  з а д а н и я ,  с о д е р ж а н и е  и  п л а н и р у е м ы е  

р е з у л ь т а т ы  п р а к т и к и ;

- п р е д о с т а в л я е т  р а б о ч и е  м е с т а  о б у ч а ю щ и м с я ;

- о б е с п е ч и в а е т  б е з о п а с н ы е  у с л о в и я  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и м с я ,  

о т в е ч а ю щ и е  с а н и т а р н ы м  п р а в и л а м  и  т р е б о в а н и я м  о х р а н ы  т р у д а ;

- п р о в о д и т  и н с т р у к т а ж  о б у ч а ю щ и х с я  п о  о з н а к о м л е н и ю  с  т р е б о в а н и я м и  

о х р а н ы  т р у д а ,  т е х н и к и  б е з о п а с н о с т и ,  п о ж а р н о й  б е з о п а с н о с т и ,  а  т а к ж е  

п р а в и л а м и  в н у т р е н н е г о  т р у д о в о г о  р а с п о р я д к а ;

- о с у щ е с т в л я е т  д р у г и е  ф у н к ц и и  в  с о о т в е т с т в и и  с  д о г о в о р о м  о б  

о р г а н и з а ц и и  и  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и .
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П р и  п р о в е д е н и и  п р а к т и к и  в  п р о ф и л ь н о й  о р г а н и з а ц и и  р у к о в о д и т е л е м  

п р а к т и к и  о т  у н и в е р с и т е т а  и  р у к о в о д и т е л е м  п р а к т и к и  о т  п р о ф и л ь н о й  

о р г а н и з а ц и и  с о с т а в л я е т с я  с о в м е с т н ы й  р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  п р о в е д е н и я  

п р а к т и к и .

О с о б е н н о с т и  о р г а н и з а ц и и  п р а к т и к и  д л я  и н в а л и д о в  и  л и ц  с  

о г р а н и ч е н н ы м и  в о з м о ж н о с т я м и  з д о р о в ь я

Д л я  и н в а л и д о в  и  л и ц  с  о г р а н и ч е н н ы м и  в о з м о ж н о с т я м и  з д о р о в ь я  ( д а л е е  -  

О В З )  ф о р м а  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и  у с т а н а в л и в а е т с я  ф а к у л ь т е т а м и  с  у ч е т о м  

о с о б е н н о с т е й  п с и х о ф и з и ч е с к о г о  р а з в и т и я ,  и н д и в и д у а л ь н ы х  в о з м о ж н о с т е й  и  

с о с т о я н и я  з д о р о в ь я ,  в  с о о т в е т с т в и и  с  т р е б о в а н и я м и  о б р а з о в а т е л ь н ы х  

с т а н д а р т о в .

И н в а л и д у  и  л и ц у  с  О В З  н е о б х о д и м о  н а п и с а т ь  з а я в л е н и е  н а  и м я  д е к а н а  

( м и н и м у м  з а  3  м е с я ц а  д о  н а ч а л а  п р а к т и к и )  с  п р и л о ж е н и е м  в с е х  

п о д т в е р ж д а ю щ и х  д о к у м е н т о в  о  н е о б х о д и м о с т и  п о д б о р а  м е с т а  п р а к т и к и  с  

у ч е т о м  е г о  и н д и в и д у а л ь н ы х  о с о б е н н о с т е й .

В ы б о р  м е с т  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к  д л я  и н в а л и д о в  и  л и ц  с  О В З  

п р о и з в о д и т с я  с  у ч е т о м  т р е б о в а н и й  и х  д о с т у п н о с т и  д л я  д а н н ы х  о б у ч а ю щ и х с я  

и  р е к о м е н д а ц и и  м е д и к о - с о ц и а л ь н о й  э к с п е р т и з ы ,  а  т а к ж е  и н д и в и д у а л ь н о й  

п р о г р а м м ы  р е а б и л и т а ц и и  и н в а л и д а ,  о т н о с и т е л ь н о  р е к о м е н д о в а н н ы х  у с л о в и й  

и  в и д о в  т р у д а .

Д л я  р е ш е н и я  в о п р о с а  о  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и  и н в а л и д о м  и  л и ц о м  с  О В З  

и  п о д г о т о в к и  д л я  н е г о  р а б о ч е г о  м е с т а  и н в а л и д  и  л и ц о  с  О В З  

д о п о л н и т е л ь н о  п р е д ъ я в л я е т  и н д и в и д у а л ь н у ю  п р о г р а м м у  р е а б и л и т а ц и и  

и н в а л и д а ,  в ы д а н н у ю  в  у с т а н о в л е н н о м  п о р я д к е  и  с о д е р ж а щ у ю  з а к л ю ч е н и е  о  

р е к о м е н д у е м о м  х а р а к т е р е  и  у с л о в и я х  т р у д а .  М е с т о  п р о х о ж д е н и я

п р а к т и к и  и  у с л о в и я  р а б о т ы  д о л ж н ы  с о о т в е т с т в о в а т ь  р е к о м е н д а ц и я м ,  

о п и с а н н ы м  в  п р о г р а м м е :

- п о  х а р а к т е р у  р а б о ч е й  н а г р у з к и  н а  и н в а л и д а  и  е г о  у с и л и й  п о  р е а л и з а ц и и  

т р у д о в ы х  з а д а ч ;

- п о  х а р а к т е р и с т и к а м  ц е л и  т р у д о в о й  и  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  

д е я т е л ь н о с т и ,  о р г а н и з а ц и и  т р у д о в о г о  п р о ц е с с а ;

- п о  ф о р м е  о р г а н и з а ц и и  т р у д о в о й  и  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и ;

- п о  п р е д м е т у  т р у д а ;

- п о  п р и з н а к у  о с н о в н ы х  о р у д и й  ( с р е д с т в )  т р у д а ;

- п о  у р о в н ю  к в а л и ф и к а ц и и ;

- п о  с ф е р е  п р о и з в о д с т в а .

К а ф е д р а  и / и л и  ф а к у л ь т е т  д о л ж н ы  с в о е в р е м е н н о  и н ф о р м и р о в а т ь  

з а в е д у ю щ е г о  о т д е л о м  у ч е б н ы х  и  п р о и з в о д с т в е н н ы х  п р а к т и к  ( м и н и м у м  з а  3 

м е с я ц а  д о  н а ч а л а  п р а к т и к и )  о  н е о б х о д и м о с т и  п о д б о р а  м е с т а  п р а к т и к и  

и н в а л и д у  и  л и ц у  с  О В З  в  с о о т в е т с т в и и  с  О О П  н а п р а в л е н и я  п о д г о т о в к и  

( с п е ц и а л ь н о с т и )  и  и н д и в и д у а л ь н ы м и  о с о б е н н о с т я м и .

П р и  н а п р а в л е н и и  и н в а л и д а  и  л и ц а  с  О В З  в  о р г а н и з а ц и ю  и л и  н а  

п р е д п р и я т и е  д л я  п р о х о ж д е н и я  п р е д у с м о т р е н н о й  у ч е б н ы м  п л а н о м  п р а к т и к и
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У н и в е р с и т е т  с о г л а с о в ы в а е т  с  о р г а н и з а ц и е й  ( у ч р е ж д е н и е м )  у с л о в и я  и  в и д ы  

т р у д а  с  у ч е т о м  р е к о м е н д а ц и й  м е д и к о - с о ц и а л ь н о й  э к с п е р т и з ы  и  

и н д и в и д у а л ь н о й  п р о г р а м м о й  р е а б и л и т а ц и и  и н в а л и д а .  П р и  н е о б х о д и м о с т и  

д л я  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к  м о г у т  с о з д а в а т ь с я  с п е ц и а л ь н ы е  р а б о ч и е  м е с т а  в  

с о о т в е т с т в и и  с  х а р а к т е р о м  н а р у ш е н и й  з д о р о в ь я ,  а  т а к ж е  с  у ч е т о м  

п р о ф е с с и о н а л ь н о г о  в и д а  д е я т е л ь н о с т и  и  х а р а к т е р а  т р у д а ,  в ы п о л н я е м ы х  

и н в а л и д о м  и  л и ц о м  с  О В З  т р у д о в ы х  ф у н к ц и й .

Ф о р м а т  п р о в е д е н и я  з а щ и т ы  о т ч е т о в  п о  п р а к т и к е  д л я  и н в а л и д о в  и  л и ц  с  

О В З  у с т а н а в л и в а е т с я  с  у ч е т о м  и х  и н д и в и д у а л ь н ы х  п с и х о ф и з и ч е с к и х  

о с о б е н н о с т е й  ( у с т н о ,  п и с ь м е н н о ,  с  п р и м е н е н и е м  э л е к т р о н н ы х  и л и  и н ы х  

т е х н и ч е с к и х  с р е д с т в ) .

В  п р о ц е с с е  з а щ и т ы  о т ч е т а  п о  п р а к т и к е  и н в а л и д  и  л и ц о  с  О В З  в п р а в е  

и с п о л ь з о в а т ь  н е о б х о д и м ы е  и м  т е х н и ч е с к и е  с р е д с т в а .  Д л я  с л а б о в и д я щ и х  

о б е с п е ч и в а е т с я  и н д и в и д у а л ь н о е  р а в н о м е р н о е  о с в е щ е н и е ;  п р и  н е о б х о д и м о с т и  

и м  п р е д о с т а в л я е т с я  у в е л и ч и в а ю щ е е  у с т р о й с т в о ,  в о з м о ж н о  т а к ж е  

и с п о л ь з о в а н и е  с о б с т в е н н ы х  у с т р о й с т в .  Д л я  г л у х и х  и  с л а б о с л ы ш а щ и х  

о б е с п е ч и в а е т с я  н а л и ч и е  з в у к о у с и л и в а ю щ е й  а п п а р а т у р ы  к о л л е к т и в н о г о  

п о л ь з о в а н и я ,  п р и  н е о б х о д и м о с т и  и н в а л и д а м  и  л и ц а м  с  О В З  п р е д о с т а в л я е т с я  

з в у к о у с и л и в а ю щ а я  а п п а р а т у р а  и н д и в и д у а л ь н о г о  п о л ь з о в а н и я ,  у с л у г и  

с у р д о п е р е в о д ч и к а .

П о  з а я в л е н и ю  и н в а л и д а  и  л и ц а  с  О В З  в  п р о ц е с с е  з а щ и т ы  о т ч е т а  п о  

п р а к т и к е  д о л ж н о  б ы т ь  о б е с п е ч е н о  п р и с у т с т в и е  а с с и с т е н т а  и з  ч и с л а  

с о т р у д н и к о в  У н и в е р с и т е т а  и л и  п р и в л е ч е н н ы х  с п е ц и а л и с т о в ,  о к а з ы в а ю щ е г о  

о б у ч а ю щ и м с я  н е о б х о д и м у ю  т е х н и ч е с к у ю  п о м о щ ь  с  у ч е т о м  и х  

и н д и в и д у а л ь н ы х  о с о б е н н о с т е й  ( з а н я т ь  р а б о ч е е  м е с т о ,  п е р е д в и г а т ь с я ,  

п р о ч и т а т ь  и  о ф о р м и т ь  з а д а н и е ,  о б щ а т ь с я  с  ч л е н а м и  к о м и с с и и ) .

П р и  н е о б х о д и м о с т и  и н в а л и д а м  и  л и ц а м  с  О В З  м о ж е т  б ы т ь  п р е д о с т а в л е н о  

д о п о л н и т е л ь н о е  в р е м я  д л я  п о д г о т о в к и  о т в е т о в  п р и  з а щ и т е  о т ч е т о в  п о  

п р а к т и к е .

6 .  М е т о д и ч е с к и е  р е к о м е н д а ц и и  д л я  м а г и с т р а н т о в  п о  с о с т а в л е н и ю  

о т ч е т а  п о  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  ( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й

р а б о т ы )

О т ч е т  д о л ж е н  в к л ю ч а т ь  с л е д у ю щ и е  р а з д е л ы :

О б о с н о в а н и е  т е м ы  д и с с е р т а ц и и  ( в в е д е н и е )

П л а н - г р а ф и к  р а б о т ы  н а д  д и с с е р т а ц и е й  

Х а р а к т е р и с т и к а  о б ъ е к т а  и  п р е д м е т а  и с с л е д о в а н и й  

С х е м а  и  м е т о д и к а  п р о в е д е н и я  и с с л е д о в а н и й  

Т е з и с ы  д о к л а д а  н а  к о н ф е р е н ц и ю  

Б и б л и о г р а ф и ч е с к и й  с п и с о к  

П р и л о ж е н и я

О т ч е т  п е ч а т а е т с я  н а  б е л о й  б у м а г е  ф о р м а т а  А 4  в  к н и ж н о й  о р и е н т а ц и и .  

И с п о л ь з у е т с я  ш р и ф т :  о б ы ч н ы й  - T i m e s N e w R o m a n  р а з м е р о м  1 4  п у н к т о в ,  

н а з в а н и е  р а з д е л о в  1 4  п у н к т о в ,  и н т е р в а л  1 ,5 , о т с т у п  д л я  а б з а ц а  1 ,2 5  с м . Ц в е т
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ш р и ф т а  ч е р н ы й ,  в ы р а в н и в а н и е  п о  ш и р и н е .  Т е к с т  н е о б х о д и м о  р а з м е щ а т ь  

т о л ь к о  н а  о д н о й  с т о р о н е  л и с т а .  П о л я  о ф о р м л я ю т с я  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м :  

в е р х н е е ,  н и ж н е е  - 2 0 м м ,  п р а в о е  -  1 ,0  м м ,  л е в о е  п о л е  д л я  п е р е п л е т а -  3 0  м м . 

Н у м е р а ц и я  у ч и т ы в а е т  в с е  с т р а н и ц ы ,  н о  н а  т и т у л ь н о м  л и с т е  и  н а  с о д е р ж а н и и  

н о м е р а  с т р а н и ц  н е  п р о с т а в л я ю т с я .  Н а  в с е х  о с т а л ь н ы х  л и с т а х  н о м е р  

о б о з н а ч а е т с я  в н и з у  п о с е р е д и н е  а р а б с к и м и  ц и ф р а м и .

С о д е р ж а н и е  р а з д е л о в  о т ч е т а  п о  Н И Р

О б о с н о в а н и е  т е м ы  д и с с е р т а ц и и  ( в в е д е н и е ). И  о т ч е т е  н у ж н о  н а п и с а т ь  о  

н а п р а в л е н и и  д и с с е р т а ц и о н н о г о  и с с л е д о в а н и я ,  у к а з а в  м о н о г р а ф и и ,  н а у ч н ы е  

с т а т ь и ,  а в т о р е ф е р а т ы  д и с с е р т а ц и й ,  в ы б р а н н ы е  д л я  п о с л е д у ю щ е г о  а н а л и з а .

П о  ф о р м е  о б о с н о в а н и е  м о ж е т  п р е д с т а в л я т ь  в в е д е н и е  к  д и с с е р т а ц и о н н о й  

р а б о т е ,  в  к о т о р о м  о т р а ж а е т с я  а к т у а л ь н о с т ь ,  ц е л и  и  з а д а ч и  и с с л е д о в а н и я ,  

д а е т с я  к р а т к а я  х а р а к т е р и с т и к а  с о в р е м е н н о г о  с о с т о я н и я  и з у ч а е м о й  п р о б л е м ы  

( о б з о р  л и т е р а т у р ы ) .  О с н о в у  о б з о р а  л и т е р а т у р ы  д о л ж н ы  с о с т а в л я т ь  

и с т о ч н и к и ,  р а с к р ы в а ю щ и е  т е о р е т и ч е с к и е  а с п е к т ы  и з у ч а е м о г о  в о п р о с а ,  в  

п е р в у ю  о ч е р е д ь  н а у ч н ы е  м о н о г р а ф и и  и  с т а т ь и  н а у ч н ы х  ж у р н а л о в .

П л а н - г р а ф и к  р а б о т ы  Н И Р

С о в м е с т н о  с  н а у ч н ы м  р у к о в о д и т е л е м  о б у ч а ю щ и й с я  с о с т а в л я е т  

п л а н - г р а ф и к  р а б о т ы .

Х а р а к т е р и с т и к а  о б ъ е к т а  и  п р е д м е т а  и с с л е д о в а н и я

Д а е т с я  х а р а к т е р и с т и к а  м е с т а  п р о  в е д е н и я  и с с л е д о в а н и й  ( п о ч в е н н ы е  и  

п о г о д н ы е  у с л о в и я ) ,  о б ъ е к т а  и с с л е д о в а н и й  ( к у л ь т у р а ,  с о р т ,  п р и м е н я е м ы е  

п р е п а р а т ы  и  д р . )

С х е м а  и  м е т о д и к а  п р о в е д е н и я  и с с л е д о в а н и й

П р и в о д и т с я  с х е м а  о п ы т о в  с  у к а з а н и е м  п о в т о р н о с т е й ,  п л о щ а д и  д е л я н о к ,  у  

н а з ы в а ю т с я  н о р м ы  р а с х о д а  п р и м е н я е м ы х  п р е п а р а т о в ,  н о р м ы  п о с е в а ,  

с п о с о б ы  п о с е в а  и  д р . ,  а  т а к ж е  п р и м е н я е м а я  а г р о т е х н и к а  в  о п ы т е .

О п и с ы в а ю т с я  н а б л ю д е н и я  и  у ч е т ы ,  п р о в о д и м ы е  м а г и с т р а н т о м ,  а  т а к ж е  

м е т о д и к а  и х  в ы п о л н е н и я .

Т е з и с ы  д о к л а д а  д л я  в ы с т у п л е н и я  н а  н а у ч н о й  к о н ф е р е н ц и и  К р а т к о  

и з л а г а ю т с я  о с н о в н ы е  в о п р о с ы  и с с л е д о в а н и й  и  п о л у ч е н н ы е  р е з у л ь т а т ы .

О б ъ е м  1 -2  с т р а н и ц ы  Б и б л и о г р а ф и ч е с к и й  с п и с о к

Д о л ж е н  в к л ю ч а т ь  д о  15  и с т о ч н и к о в ,  о ф о р м л е н н ы х  с о г л а с н о  т р е б о в а н и я м  

Г О С Т  7 .1 - 2 0 0 3  и  Г О С Т  7 .8 2 - 2 0 0 1 .

П р и л о ж е н и я

О т ч е т  м о ж е т  с о д е р ж а т ь  и л л ю с т р и р о в а н н ы й  м а т е р и а л ,  т а б л и ц ы  и л и  т е к с т ,  

в с п о м о г а т е л ь н о г о  х а р а к т е р а ,  к о т о р ы й  д о п у с к а е т с я  д а в а т ь  в  в и д е  

п р и л о ж е н и й .

П р и л о ж е н и е  о ф о р м л я ю т  к а к  п р о д о л ж е н и е  д а н н о г о  д о к у м е н т а  н а  

п о с л е д у ю щ и х  е г о  л и с т а х  и л и  в ы п у с к а ю т  в  в и д е  с а м о с т о я т е л ь н о г о  д о к у м е н т а .  

К а ж д о е  п р и л о ж е н и е  с л е д у е т  н а ч и н а т ь  с  н о в о г о  л и с т а  ( с т р а н и ц ы )  с  у к а з а н и е м  

н а в е р х у  п о с е р е д и н е  с т р а н и ц ы  с л о в а  « П р и л о ж е н и е »  и  е г о  о б о з н а ч е н и я .  

К а ж д о е  п р и л о ж е н и е  д о л ж н о  и м е т ь  з а г о л о в о к ,  к о т о р ы й  з а п и с ы в а ю т  

с и м м е т р и ч н о  т е к с т у  с  п р о п и с н о й  б у к в ы  о т д е л ь н о й  с т р о к о й .

П р и л о ж е н и я ,  к а к  п р а в и л о ,  в ы п о л н я ю т  н а  л и с т а х  ф о р м а т а  А 4 .
22



Д о п у с к а е т с я  п р и л о ж е н и е  о ф о р м л я т ь  н а  л и с т а х  ф о р м а т а  А З ,  А 4 * 3 ,  А 4 * 4 ,  

А 2  и  А 1  п о  Г О С Т  2 .3 0 1  - 6 8 .

П р и  н а л и ч и и  в  п о я с н и т е л ь н о й  з а п и с к е  б о л е е  о д н о г о  п р и л о ж е н и я  и х  

о б о з н а ч а ю т  б у к в а м и  р у с с к о г о  а л ф а в и т а ,  н а п р и м е р ,  « П р и л о ж е н и е  А » ,  

« П р и л о ж е н и е  Б »  и  т .д .  ( Б у к в ы  Е ,  3 ,  И ,  О ,  Ч ,  Ь ,  Ы ,  Ъ  п р и  э т о м  и с к л ю ч а ю т с я ) .  

И л л ю с т р а ц и и  и  т а б л и ц ы  в  п р и л о ж е н и я х  н у м е р у ю т  в  п р е д е л а х  к а ж д о г о  

п р и л о ж е н и я ,  н а п р и м е р :  « Р и с у н о к  П .А .  1 »  ( п е р в ы й  р и с у н о к  п р и л о ж е н и я  А )  

Т е к с т  к а ж д о г о  п р и л о ж е н и я  м о ж е т  б ы т ь  р а з д е л ё н  н а  п о д р а з д е л ы  и  в к л ю ч а т ь  

р и с у н к и ,  т а б л и ц ы  и  ф о р м у л ы ,  к о т о р ы е  и м е ю т  с в о ю  н у м е р а ц и ю  в  п р е д е л а х  

п р и л о ж е н и я .

7 .  П о д в е д е н и е  и т о г о в  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  ( н а у ч н о ­

и с с л е д о в а т е л ь с к о й  р а б о т ы )

П о  р е з у л ь т а т а м  о с в о е н и я  п р о г р а м м ы  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и е с я  

п р е д с т а в л я ю т  н а  с о о т в е т с т в у ю щ у ю  к а ф е д р у  с о о т в е т с т в у ю щ у ю  о т ч е т н о с т ь  с  

п о с л е д у ю щ е й  а т т е с т а ц и е й .

Ф о р м а  и  в и д  о т ч е т н о с т и  о б у ч а ю щ и х с я  о  п р о х о ж д е н и и  п р а к т и к и  

о п р е д е л я ю т с я  с  у ч е т о м  т р е б о в а н и й  о б р а з о в а т е л ь н о г о  с т а н д а р т а  и  

у с т а н а в л и в а ю т с я  в  п р о г р а м м е  п р а к т и к и .

Ф о р м а  к о н т р о л я  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  - д и ф ф е р е н ц и р о в а н н ы й  з а ч е т

В  п е р и о д  п р о х о ж д е н и я  у ч е б н о й  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и м с я  в ы п о л н я ю т с я  

и н д и в и д у а л ь н ы е  з а д а н и я ,  п р е д у с м о т р е н н ы е  п р о г р а м м о й  п р а к т и к и .  

О ф о р м л я е т с я  о т ч е т  п о  в ы п о л н е н и ю  и н д и в и д у а л ь н ы х  з а д а н и й ,  к о т о р ы й  

п е р е д а е т с я  н а  с о о т в е т с т в у ю щ у ю  к а ф е д р у  в  п о с л е д н и е  д в а  д н я  п р а к т и к и  д л я  

п р о в е р к и  р у к о в о д и т е л е м  п р а к т и к и  о т  У н и в е р с и т е т а  ( ф а к у л ь т е т а ,  к а ф е д р ы ) ,  

о с у щ е с т в л я ю щ и м  р у к о в о д с т в о .

В  к а ч е с т в е  о с н о в н о й  ф о р м ы  и  в и д а  о т ч е т н о с т и  п о  и т о г а м  

п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  у с т а н а в л и в а ю т с я :  х а р а к т е р и с т и к а  ( П р и л о ж е н и е  

3 )  и  о т ч е т  ( П р и л о ж е н и е  4 ) .  С т р у к т у р а  и  п р и м е р н о е  с о д е р ж а н и е  

х а р а к т е р и с т и к и  и  о т ч е т о в  у с т а н а в л и в а е т с я  в  м е т о д и ч е с к и х  р е к о м е н д а ц и я х  п о  

в ы п о л н е н и ю  з а д а н и й  и  п о д г о т о в к е  о т ч е т а  п о  и т о г а м  п р а к т и к и .  К  о т ч е т у  

п р и к л а д ы в а е т с я  к о п и я  н а п р а в л е н и я  н а  п р а к т и к у  ( П р и л о ж е н и е  6 ) .

П о  о к о н ч а н и и  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  о б у ч а ю щ и й с я  о ч н о й  ф о р м ы  

о б у ч е н и я  в  1 0 - т и  д н е в н ы й  с р о к  ( н е  в к л ю ч а я  к а н и к у л )  с д а е т  п р е д у с м о т р е н н ы й  

п р о г р а м м о й  п р а к т и к и  о т ч е т н о с т ь  р у к о в о д и т е л ю  п р а к т и к и  о т  У н и в е р с и т е т а .

О б у ч а ю щ и й с я  з а о ч н о й  ф о р м ы  о б у ч е н и я  о т ч и т ы в а е т с я  п о  р е з у л ь т а т а м  

п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  в о  в р е м я  л а б о р а т о р н о - э к з а м е н а ц и о н н о й  с е с с и и ,  

с л е д у ю щ е й  з а  п р а к т и к о й ,  н о  д о  н а ч а л а  м е р о п р и я т и й  и т о г о в о й  а т т е с т а ц и и .

П р и  о ц е н к е  р а б о т ы  о б у ч а ю щ е г о с я  п р и н и м а е т с я  в о  в н и м а н и е  

о т з ы в / х а р а к т е р и с т и к а ,  д а н н а я  е м у  р у к о в о д и т е л е м  п р а к т и к и  о т  п р е д п р и я т и я .

О ц е н к а  п р о х о ж д е н и я  к а ж д о г о  в и д а  п р а к т и к и  о с у щ е с т в л я е т с я  п у т е м  

з а щ и т ы  о б у ч а ю щ и м с я  о т ч е т а  п о  п р а к т и к е .  З а щ и т а  о т ч е т а  п о  п р а к т и к е  

я в л я е т с я  м е р о п р и я т и е м  п р о м е ж у т о ч н о й  а т т е с т а ц и и  о б у ч а ю щ и х с я ,  к о т о р а я  

о с у щ е с т в л я е т с я  в  с о о т в е т с т в и и  с  г р а ф и к о м  з а щ и т ,  у т в е р ж д а е м ы м  

з а в е д у ю щ и м  к а ф е д р о й .
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Д л я  п р о в е д е н и я  п р о ц е д у р ы  з а щ и т ы  о т ч е т о в  п о  п р о и з в о д с т в е н н о й  

п р а к т и к е  з а в е д у ю щ и м  к а ф е д р о й  о п р е д е л я е т с я  к о м и с с и я  и з  н е  м е н е е  д в у х  

ч е л о в е к ,  в  с о с т а в  к о м и с с и и  к а к  п р а в и л о  в х о д я т  р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  

У н и в е р с и т е т а ,  в е д у щ и й  п р о ф е с с о р ,  д о ц е н т  к а ф е д р ы  и  п о  в о з м о ж н о с т и ,  

р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  о р г а н и з а ц и и .

П р о ц е д у р а  з а щ и т ы  о т ч е т о в  п о  п р а к т и к е  о с у щ е с т в л я е т с я  н а  о с н о в а н и и  

з а ч е т н о - э к з а м е н а ц и о н н о й  в е д о м о с т и  п о  с о о т в е т с т в у ю щ е м у  в и д у  

п р о м е ж у т о ч н о й  а т т е с т а ц и и ,  в  к о т о р о й  о т р а ж а е т с я  п е р е ч е н ь  д о п у щ е н н ы х  к  

з а щ и т е  о б у ч а ю щ и х с я .  П р е д с е д а т е л ь  к о м и с с и и  д о л ж е н  п о л у ч и т ь  з а ч е т н о ­

э к з а м е н а ц и о н н у ю  в е д о м о с т ь  в  д е к а н а т е  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  ф а к у л ь т е т а  д о  

н а ч а л а  р а б о т ы .

Н а  з а щ и т у  о т ч е т а  о б у ч а ю щ и й с я  о б я з а н  п р е д с т а в и т ь  к о м и с с и и  

у с т а н о в л е н н у ю  о т ч е т н о с т ь  и  з а ч е т н у ю  к н и ж к у .

Р е з у л ь т а т ы  п р о х о ж д е н и я  п р а к т и к и  к а ж д о г о  в и д а  о п р е д е л я ю т с я  п у т е м  

п р о в е д е н и я  п р о м е ж у т о ч н о й  а т т е с т а ц и и  с  в ы с т а в л е н и е м  о ц е н о к  « о т л и ч н о » ,  

« х о р о ш о » ,  « у д о в л е т в о р и т е л ь н о » ,  « н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о » ,  « з а ч т е н о » ,  « н е  

з а ч т е н о » .  Р е з у л ь т а т ы  п р о м е ж у т о ч н о й  а т т е с т а ц и и  п о  п р а к т и к е  у ч и т ы в а ю т с я  

п р и  п о д в е д е н и и  и т о г о в  о б щ е й  у с п е в а е м о с т и  о б у ч а ю щ и х с я .

Р е з у л ь т а т ы  з а щ и т ы  о б у ч а ю щ и м и с я  о т ч е т о в  п о  к а ж д о м у  в и д у  п р а к т и к и  

в н о с я т с я  в  з а ч е т н о - э к з а м е н а ц и о н н у ю  в е д о м о с т ь  и  з а ч е т н ы е  к н и ж к и  ( р а з д е л  

п р а к т и к а ,  г д е  у к а з ы в а е т с я :  н а и м е н о в а н и е  в и д а  п р а к т и к и  ( у ч е б н а я ,

п р о и з в о д с т в е н н а я )  и  т и п а ,  у с т а н о в л е н н о г о  о б р а з о в а т е л ь н ы м  с т а н д а р т о м  и  

О О П  п о  к о н к р е т н о й  с п е ц и а л ь н о с т и  и л и  н а п р а в л е н и ю  п о д г о т о в к и ;  с е м е с т р ;  

м е с т о  п р о в е д е н и я  п р а к т и к и ;  в  к а ч е с т в е  к о г о  р а б о т а л  ( д о л ж н о с т ь ) ;  Ф .И .О .  

р у к о в о д и т е л я  п р а к т и к и  о т  п р е д п р и я т и я  ( о р г а н и з а ц и и ,  у ч р е ж д е н и я ) ;  

т р у д о е м к о с т ь  в  з а ч е т н ы х  е д и н и ц а х ;  Ф .И .О .  р у к о в о д и т е л я  п р а к т и к и  о т  

У н и в е р с и т е т а ;  о ц е н к а  п о  и т о г а м  а т т е с т а ц и и ;  д а т а  п р о в е д е н и я  а т т е с т а ц и и ;  

п о д п и с ь  и  ф а м и л и я  л и ц а ,  п р о в о д и в ш е г о  а т т е с т а ц и ю ) .  Д о п у с к а е т с я  

и с п о л ь з о в а н и е  с о к р а щ е н и й  в  н а и м е н о в а н и и  т и п а  п р а к т и к и  в  с о о т в е т с т в и и  с  

у с т а н о в л е н н ы м  с о к р а щ е н и е м  в  п р о г р а м м е  п р а к т и к и .  Р е з у л ь т а т ы  з а щ и т ы  

о б у ч а ю щ и м и с я  о т ч е т о в  п о  п р а к т и к е  в  в и д е  н е у д о в л е т в о р и т е л ь н ы х  о ц е н о к  

в н о с я т с я  т о л ь к о  в  з а ч е т н о - э к з а м е н а ц и о н н у ю  в е д о м о с т ь .

О б у ч а ю щ и е с я ,  н е  в ы п о л н и в ш и е  п р о г р а м м ы  п р а к т и к  п о  у в а ж и т е л ь н о й  

п р и ч и н е ,  н а п р а в л я ю т с я  н а  п р а к т и к у  п о в т о р н о  п о  и н д и в и д у а л ь н о м у  г р а ф и к у  

( в  п е р и о д  к а н и к у л  и л и  с в о б о д н о е  о т  у ч е б н ы х  з а н я т и й  в р е м я .

О б у ч а ю щ и е с я ,  н е  в ы п о л н и в ш и е  п р о г р а м м ы  п р а к т и к  б е з  у в а ж и т е л ь н о й  

п р и ч и н ы  и л и  н е  п р о ш е д ш и е  п р о м е ж у т о ч н у ю  а т т е с т а ц и ю  п о л у ч и в ш и е  о ц е н к у  

« н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о » ,  м о г у т  б ы т ь  о т ч и с л е н ы  и з  У н и в е р с и т е т а  к а к  н е  

л и к в и д и р о в а в ш и е  в  у с т а н о в л е н н ы е  с р о к и  а к а д е м и ч е с к о й  з а д о л ж е н н о с т и  в  

п о р я д к е ,  п р е д у с м о т р е н н о м  У с т а в о м  У н и в е р с и т е т а  и  д е й с т в у ю щ и м  

П о л о ж е н и е м  о  п о р я д к е  о т ч и с л е н и я  о б у ч а ю щ и х с я .

8 .  Р е к о м е н д у е м а я  л и т е р а т у р а

а )  о с н о в н а я  л и т е р а т у р а :
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2 .

1.

2 .

3.

4 .

5.

6.

7.

8. 

9 . 

10

1. М у р а в и н ,  Э р н с т  А р к а д ь е в и ч .  А г р о х и м и я  [ Т е к с т ]  : у ч е б н и к  /  

М у р а в и н ,  Э р н с т  А р к а д ь е в и ч ,  Р о м о д и н а  Л ю д м и л а  В а с и л ь е в н а ,  Л и т в и н с к и й ,  

В л а д и м и р  А н а т о л ь е в и ч .  - М . : А к а д е м и я ,  2 0 1 4 .  -  3 0 4 с . .

П о ч в о в е д е н и е  с  о с н о в а м и  г е о л о г и и  [ Э л е к т р о н н ы й  р е с у р с ] :  у ч е б н и к  /  

К у р б а н о в  С . А . ,  М а г о м е д о в а  Д . С ..  -  Э л е к т р о н .  т е к с т о в ы е  д а н .  -  М .:  Л а н ь ,  

2 0 1 2 .  -  Э Б С  « Л а н ь » .

б )  д о п о л н и т е л ь н а я  л и т е р а т у р а :

А г р о э к о л о г и я .  М е т о д и к а ,  т е х н о л о г и я ,  э к о н о м и к а  : У ч е б н и к  д л я  

с т у д е н т о в  в у з о в ,  о б у ч а ю щ и х с я  п о  а г р о н о м .  с п е ц и а л ь н о с т я м  /  П о д  р е д .  

Ч е р н и к о в а  В .А .  - М . : К о л о с С ,  2 0 0 4 .  - 4 0 0  с . - ( У ч е б н и к и  и  у ч е б н ы е  п о с о б и я  

д л я  с т у д е н т о в  в ы с ш и х  у ч е б н ы х  з а в е д е н и й ) .

Б и о л о г и ч е с к а я  с и с т е м а  з е м л е д е л и я  [ Т е к с т ]  : у ч е б н о е  п о с о б и е  /  

В о р о п а е в ,  С е р г е й  Н и к о л а е в и ч  [и  д р .]  ; С .Н .  В о р о п а е в  [и  д р .] ;  п о д  р е д .  В .Д .  

Е р м о х и н а .  - М . : К о л о с ,  2 0 0 9 .  - 1 9 2  с.

В а л ь к о в ,  В л а д и м и р  Ф е д о р о в и ч .  П о ч в о в е д е н и е  [ Т е к с т ]  : у ч е б н и к  /  

В а л ь к о в ,  В л а д и м и р  Ф е д о р о в и ч ,  К а з е е в ,  К а м и л ь  Ш а г и д у л л о в и ч ,  К о л е с н и к о в ,  

С е р г е й  И л ь и ч .  - 4 - е  и з д .  ; п е р е р а б .  и  д о п .  - М . : Ю р а й т ,  2 0 1 3 .  - 5 2 7  с.

Г а н ж а р а ,  Н и к о л а й  Ф е д о р о в и ч .  П о ч в о в е д е н и е  с  о с н о в а м и  г е о л о г и и  

[ Т е к с т ]  : /  Г а н ж а р а ,  Н и к о л а й  Ф е д о р о в и ч ,  Б о р и с о в ,  Б о р и с  А н о р ь е в и ч .  - М .  : 

И Н Ф Р А - М ,  2 0 1 3 .  - 3 5 2  с.

Г о р б ы л е в а ,  А .И .  П о ч в о в е д е н и е  [ Т е к с т ]  : у ч е б н о е  п о с о б и е  д л я  

с т у д е н т о в  у ч р е ж д е н и й  в ы с ш е г о  о б р а з о в а н и я  п о  а г р о н о м и ч е с к и м  

с п е ц и а л ь н о с т я м  /  А . И .  Г о р б ы л е в а ,  В .  Б . В о р о б ь е в ,  Е .  И .  П е т р о в с к и й  ; п о д  

р е д .  А .И .  Г о р б ы л е в о й .  - 2 - е  и з д . ,  п е р е р а б .  - М и н с к  : Н о в о е  з н а н и е ,  2 0 1 4  ; М . : 

И Н Ф Р А - М ,  2 0 1 4 .  - 4 0 0  с . ,  [2 ]  л . и л .  : и л .

К у р б а н о в ,  С е р а ж у т д и н  А м и н о в и ч .  П о ч в о в е д е н и е  с  о с н о в а м и  г е о л о г и и  

[ Т е к с т ]  : у ч е б н о е  п о с о б и е  д л я  с т у д е н т о в  в ы с ш и х  у ч е б н ы х  з а в е д е н и й ,  

о б у ч а ю щ и х с я  п о  а г р о н о м и ч е с к и м  с п е ц и а л ь н о с т я м  /  К у р б а н о в ,  С е р а ж у т д и н  

А м и н о в и ч ,  М а г о м е д о в а ,  Д и а н а  С у л т а н о в н а .  - С П б .  : Л а н ь ,  2 0 1 2 .  - 2 8 8  с . : и л .  

(+  в к л е й к и ,  1 6  с .) .  - ( У ч е б н и к и  д л я  в у з о в .  С п е ц и а л ь н а я  л и т е р а т у р а ) .

М и н е е в ,  В а с и л и й  Г р и г о р ь е в и ч .  А г р о х и м и я  [ Т е к с т ]  /  М и н е е в ,  В а с и л и й  

Г р и г о р ь е в и ч .  - 2 - е  и з д .  ; п е р е р а б .  и  д о п .  - М . : И з д - в о  М Г У ;  К о л о с С ,  2 0 0 4 .  - 

7 2 0  с . - ( К л а с с и ч е с к и й  у н и в е р с и т е т с к и й  у ч е б н и к ) .

М у х а ,  В .  Д . П р а к т и к у м  п о  а г р о н о м и ч е с к о м у  п о ч в о в е д е н и ю  

[ Э л е к т р о н н ы й  р е с у р с ]  /  М у х а  В .Д . ,  М у х а  Д .В . ,  А ч к а с о в  А .Л .  - Э л е к т р о н .  

т е к с т о в ы е  д а н .  -  М . : Л а н ь ,  2 0 1 3 .  -  Э Б С  « Л а н ь » .

Х а б а р о в ,  А л е к с а н д р  В л а д и м и р о в и ч .  П о ч в о в е д е н и е  [ Т е к с т ]  : у ч е б н и к  /  

Х а б а р о в ,  А л е к с а н д р  В л а д и м и р о в и ч ,  Я с к и н ,  А л е к с е й  А н д р е е в и ч ,  Х а б а р о в ,  

В л а д и м и р  А л е к с а н д р о в и ч .  - М . : К о л о с С ,  2 0 0 7 .  - 3 1 1  с . : и л .

Ч е р н и к о в ,  В .А .  А г р о э к о л о г и я  [ Т е к с т ]  :у ч е б н и к  д л я  с т у д е н т о в  в ы с ш и х  

у ч е б н ы х  з а в е д е н и й  п о  а г р о н о м и ч е с к и м  с п е ц и а л ь н о с т я м  /  В .А .  Ч е р н и к о в ,  

Р .М .  А л е к с а х и н ,  А .В .  Г о л у б е в  и  д р .  -  М . : К о л о с ,  2 0 0 0 .  -  5 3 6  с.

в )  п е р и о д и ч е с к и е  и з д а н и я :
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1. Агрохимия : науч.-теоретич. журн. / учредитель : Российская Академия 
Наук. -  1964 - . - М. : Наука, 2015 - . -  Ежемес. - ISSN 0002-1881.
2. Вестник Рязанского государственного агротехнологического университета
имени П.А. Костычева : науч.-производ. журн. / учредитель и издатель 
федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 
высшего образования «Рязанский государственный агротехнологический 
университет имени П.А.Костычева». -  2009 - . -  Рязань, 2015 - . -
Ежекварт. -  ISSN : 2077 - 2084

г) перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 
«Интернет»

1. Доспехов Б.А. Методика полевого опыта (с основами статистической 
обработки результатов исследований), М. Агропромиздат , 1985 (WWW 
pochva.Com./ studentu)

2. Никифоров А.Л. Философия науки. История и методология. 
M .1 9 9 8 (W W W p h lsc i-u n iv .k iev .u a /b ib lio /N ik ifo ro v .h tm l)

3. Химический способ защиты растений. История и перспективы развития. 
h ttp ://g o v .c a p .ru /h ie ra rch y .a cp ? p a g e= ./8 3 4 0 5 /1 1 9 1 8 8 /1 1 9 1 9 2 /1 2 0 8 0 /

4. История защиты растений. Институт защиты растений. 
http://izr.by/pages/hysory

5. История селекции растений . К 250 -летию селекции растений в России.
Вестник ВОГ и С, т.9.№ 3. с.279. W W W .
B ionet. n sc .ru /vo g is /p ic t_ p d f/2 0 0 5 /t9 _ 3 /vo g is9 _ 3 -01p d f

6. Matthias Langensiepen und RuprechtHerbst :
P fla n zen b a u w issen sch a ften a ls in te rd is tip lin a h resF o rsch u n g sg eb ie tzw isch en  den  
N a tu rw issen sch a ften  u n d  H u m a n w issen sch a ften -D en ksch rift(h ttp .//ed o c .h u -  
b erlin .d e /d o cv iew s/a b stra c t.p h p ? la n g = g er& id = 2 8 6 5 2  jHumbold-Umversitatzu
Berlin, 2008, ISBN 978-3-86004-215-1

7. Научная библиотека МГУ имени М.В. Ломоносова. www.nbmgu.ru
8. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU. http://elibrary.ru/default.asp
9. Электронная библиотека диссертаций. http://www.dissercat.com/
10. Справочно-правовая система «Консультант Плюс». Режим доступа: 

www.consultant.ru

д) базы данных:
-  Agro Web России -  БД для сбора и представления информации по 

сельскохозяйственным учреждениям и научным учреждениям аграрного 
профиля,

-  БД AGRICOLA -  международная база данных на сайте Центральной 
научной сельскохозяйственной библиотеки РАСХН,

-  БД «AGROS» -  крупнейшая документографическая база данных по 
проблемам АПК, охватывает все научные публикации (книги, брошюры, 
авторефераты, диссертации, труды сельскохозяйственных научных 
учреждений)
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« А г р о а к а д е м с е т ь »  -  б а з ы  д а н н ы х  Р А С Х Н

е )  э л е к т р о н н ы е  б и б л и о т е ч н ы е  с и с т е м ы :

Э Б С  « Ю Р А Й Т » .  -  Р е ж и м  д о с т у п а  : h t t p : / / w w w .b i b l i o - o n l i n e . r u /  

Э Б С  « I P R  B o o k s » .  -  Р е ж и м  д о с т у п а  : h t t p : / / w w w . i p r b o o k s h o p . r u /  

Э Б С  « Л а н ь »  Р е ж и м  д о с т у п а  : h t t p : / / e . l a n b o o k . r u /

Э Б  Р Г А Т У .  Р е ж и м  д о с т у п а :  h t t p  : / /b i b l . r g a tu . r u / w e b  

Э Б С  « Р У К О Н Т » .  Р е ж и м  д о с т у п а :  h t t p : / / m c o n t . r u /

И н д и в и д у а л ь н о е  з а д а н и е

П р и л о ж е н и е  1

1.

2 .

3.

Д а т а  в ы д а ч и  з а д а н и я ___

П о д п и с ь  р у к о в о д и т е л я _  

П о д п и с ь  о б у ч а ю щ е г о с я
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http://www.biblio-online.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://e.lanbook.ru/
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П р и л о ж е н и е  2

Р а б о ч и й  г р а ф и к  ( п л а н )  

п р о в е д е н и я  п р а к т и к и

П е р е ч е н ь  п л а н и р у е м ы х  р е з у л ь т а т о в  о б у ч е н и я  п р и  п р о х о ж д е н и и  

п р а к т и к и ,  с о о т н е с е н н ы х  с  п л а н и р у е м ы м и  р е з у л ь т а т а м и  о с в о е н и я  

о б р а з о в а т е л ь н о й  п р о г р а м м ы

№

п / п

С о д е р ж а н и е  п р о г р а м м ы  п р а к т и к и  

( в и д ы  р а б о т  и

и н д и в и д у а л ь н о е ( ы х )  з а д а н и е ( й )

П е р и о д  

в ы п о л н е н и я  

в и д о в  р а б о т  и  

з а д а н и й

О т м е т к а  о  

в ы п о л н е н и и
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Руководитель практики от Университета_____________________________

(долж ность, подпись, Ф .И .О .)

Руководитель практики от профильной организации__________________

(долж ность, подпись, Ф .И .О .)

П р и л о ж е н и е  3

Х А Р А К Т Е Р И С Т И К А

н а  о б у ч а ю щ е г о с я ( Ф .И .О . )

В  х а р а к т е р и с т и к е  о т р а ж а е т с я :

- в р е м я ,  в  т е ч е н и е  к о т о р о г о  о б у ч а ю щ и й с я  п р о х о д и л  п р а к т и к у ;

- о т н о ш е н и е  о б у ч а ю щ е г о с я  к  п р а к т и к е ;

- в  к а к о м  о б ъ е м е  в ы п о л н е н а  п р о г р а м м а  п р а к т и к и ;

- к а к о в  у р о в е н ь  т е о р е т и ч е с к о й  и  п р а к т и ч е с к о й  п о д г о т о в к и  

о б у ч а ю щ е г о с я ;

- т р у д о в а я  д и с ц и п л и н а  о б у ч а ю щ е г о с я  в о  в р е м я  п р а к т и к и ;

- к а ч е с т в о  в ы п о л н я е м ы х  р а б о т ;

- о б  о т н о ш е н и я х  о б у ч а ю щ е г о с я  с  с о т р у д н и к а м и  и  п о с е т и т е л я м и  

о р г а н и з а ц и и ;

- з а м е ч а н и я  и  п о ж е л а н и я  в  а д р е с  о б у ч а ю щ е г о с я ;

- о б щ и й  в ы в о д  р у к о в о д и т е л я  п р а к т и к и  о т  о р г а н и з а ц и и  о  в ы п о л н е н и и

о б у ч а ю щ и м с я  п р о г р а м м ы  п р а к т и к и .

Р у к о в о д и т е л ь  п р а к т и к и  о т  п р е д п р и я т и я  ______________________________________ /

Ф .И .О .  /
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Д а т а ,  п о д п и с ь

П е ч а т ь

П р и л о ж е н и е  4

М И Н И С Т Е Р С Т В О  С Е Л Ь С К О Г О  Х О З Я Й С Т В А  Р Ф

Ф Е Д Е Р А Л Ь Н О Е  Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н О Е  Б Ю Д Ж Е Т Н О Е  

О Б Р А З О В А Т Е Л Ь Н О Е  У Ч Р Е Ж Д Е Н И Е  

В Ы С Ш Е Г О  О Б Р А З О В А Н И Я  « Р Я З А Н С К И Й  

Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й  А Г Р О Т Е Х Н О Л О Г И Ч Е С К И Й  

У Н И В Е Р С И Т Е Т  И М Е Н И  П . А . К О С Т Ы Ч Е В А »

Т е х н о л о г и ч е с к и й  ф а к у л ь т е т

ОТЧЕТ
о  п р о х о ж д е н и я  п р о и з в о д с т в е н н о й  п р а к т и к и  ( н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к а я

р а б о т а )

(фамилия, имя, отчество обучающегося)
Курс___________________  Г руппа___________

Направление подготовки________________________________________________________

Направленность________________________________________________________________

Сроки практики_________________________________________________________________

Место прохождения практики
( указывается полное наименование структурного подразделения университета/ профильной организации, а также их

фактический адрес)
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Оценка Дата

Руководитель практики от Университета _____________________  /_______________ /

(долж ность, подпись, Ф .И .О .)

Руководитель практики от профильной организации__________  /_______________ /

(долж ность, подпись, Ф .И .О .)

П р и л о ж е н и е  5

М И Н И С Т Е Р С Т В О
СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
«РЯЗАНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АГРОТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ 
УНИВЕРСИТЕТ ИМЕНИ П.А. КОСТЫЧЕВА» (ФГБОУ ВО РГАТУ)

ул. Костычева, д.1, г. Рязань, Рязанская область, 390044 
тел.: (4912) 35-35-01, 35-88-31 факс: (4912) 34-30-96, 34-08-42 
E-mail: University@rgatu.ru
ОКПО 00493480, ОГРН 1026201074998, ИНН 6229000643

С т у д е н т ________ к у р с а __________________________________ ф аку л ьтета

О б у чаю щ и й ся  по  н ап равлен и ю  (сп ец и альн ости )
(Ф И О )

н ап р авл яется  н а (в)

соб ствен н ости )
(о р ган и зац и я  (уч р еж д ен и е) всех  ф орм  

р ай о н а
обл асти д л я  п р о хож д ен и я п ракти ки

в со о тветстви и  с Д о го в о р о м  №
ви д (тип  практи ки ) 

от  « » 20 г.

П р и каз от  « » 20 г. №

С рок  п р акти ки  с « » 20  г. по  « » 20
г.

Заведующий отделом учебных и производственных практик
М П .

НАПРАВЛЕНИЕ 
на практику

№ ____________

« _____» ___________________
20 г.
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Отметка о прибытии в пункты назначения и выбытия из них:

В ы б ы л  из Ф Г Б О У  В О  Р Г А Т У П р и б ы л  в

« » 20  г. « » 20 г.

М .П . П о д п и сь М .П . П о д п и сь

В ы б ы л  из П р и б ы л  в Ф Г Б О У  В О  Р Г А Т У

« » 20  г. « » 20 г.

М .П . П о д п и сь М .П . П о д п и сь
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